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कृपया यह ग्रन्थ नीचे निर्देशित तिथि के पुवं अथवा उक्त 
तिथि तक वापस कर दें। विलम्ब से लोटाने पर 
प्रतिदिन दस पेसे विलम्ब शुल्क देना होगा। 
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சிண களச்‌ पद्वाक्यप्रमाणपारावारपारीण यमनियमासन प्राणायाम 
अत्याहार ध्यानधारणासमाध्यष्ाङ्ग REARS ப श्रीशङ्करा- 
चाये गुरुपरंपराप्रातषड्दशनस्थापना चाबे व्यास्यानसिंहासनाधीश्वर सकळनिगमागम 

REA संख्यत्रयप्रतिपादक वैदिकमागेप्रवर्तक சணா राजधानी 

विद्यानगर महाराजधानी कर्णाटकर्सिहासन प्रतिष्ठापनाचाये श्रीमद्राजाधिराज- 

गुरु भूमण्डलाचाय ऋष्यश्रज्ञपुरवराधीश्वर तुज्गभद्रातीरासि श्रीमद्िया- 
शङ्कर पादप्माराधक சிராக श्रीचन्द्रशे खरभारतीस्वामि 
युरुकरकमळसज्ञात sage गेरी 


श्रीसदासिनवविद्यातीर्थस्वामिनः | 
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श्री ஏண்‌ जगदगुरुमहासंस्थानम्‌ , 
IRISA, | 
धुज्धेरी-कडूर (Wer स्टेटू) 
| | निवेशस्थान-- AA 
दिवस - 11—4—1970 


आचायेभगवत्पादानां शिष्येषु श्रीमत्सुरेश्वराचार्याः विशिष्ट पद 
wera | द्वितीये चाश्रमे विश्वरूपाचायामिधया ഞ്ഞ | इमे . कर्मणि 
ஊனி च निष्णाताः | कर्मणां अनुष्ठानावसरे तदेव परं अमन्यन्त | 
अत्रैव च হৰা निष्ठा | என்ட்‌ छोकमेव उत्तमं अमन्वत | तदानी ब्रह्मवार्तामपि ` 
எண | आचायेभगवत्पादानां னான वेदस्य ब्रह्मतात्पये 
अवाबुध्यन्त | अथ तु तेषां ততঃ प्रत्ययः ब्रह्मण्येव | कर्मे च अवरमभूत्‌ d. 
निष्क्रियात्मरूपेणावस्थानळक्षणनैष्कम्यै என்‌ पुरुषार्थं ससाधनं बोधयितुं 
नैण्कम्यसिद्विनामानं என்‌ विरचय्य आत्मनः ज्ञाननिष्ठगरिष्ठतां प्राचीकशन | 
बृहदारण्यकवार्तिकादीन्‌ युसुक्षुजनोपयोगिनः नैकाननिबन्धान्‌ RYN | 
भगवत्पादप्रतिष्ठापिते श्रङ्षगिरिशारदापीठे तदाज्ञया ब्रह्मविद्यासंप्रदाय 
प्रकाशयन्तः प्रचारयन्तः अज्ञान्‌ SAY avd | तद्विरचितानां 
्रन्थानां तदीयचरितानां च संग्रह बहुभाषामयं என்‌ पुरातनमन्दिरससुद्Vरणा- 
वसरे श्रीवेकुटरामार्यप्रश्‍तयो भक्ताः प्रकाशयन्ते | fügen तोषावहस्‌ | 
आझास्महे पुण्यं Hae सर्वोपकारकं भूयादिति || 


इति नारायणस्सरणस्‌ 
विद्यातीर्थः । 
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माला gaga बिवोधमुद्रा 
विद्याविराजत्करवारिजाताम | 
अपारकारुण्यसुधा RT 
श्रीशारदाम्बां प्रणतोऽस्मि नित्यम्‌ | 


Prostrations for ever and ever to Saradambi, 
the Ocean of Grace abundant, 

Her lotus hands decked with 
the rosary, the jar of nectar 

and the mudra of Enlightenment 
and of Knowledge. 
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PREFACE 


The renovation and the Kumbhabhishekam of 
the Samadhi of Sri Suresvaracharya, is a memorable 
event in the religious history of this country. It 
signifies the triumph of the Vedic religion, and of 
the philosophy of theVedanta. The Upanishads form 
the most valuable of the spiritual heritage of this 
country, nay, of the world. There was a time when 
it looked as if all this would pass into oblivion. It 
was then that the great Sankaracharya appeared and 
re-established the authority of the Vedas, and the 
supremacy of the Upanishads. 


In order to preserve this valuable spiritual heri- 
tage for all time to come, and to ensure its propaga- 
tion from generation to generation, the Bhagavatpada 
eStablished in all the four quarters what are known 
as Amnaya Mutts: Among them the pride of place 
must be given to the Dakshinamnaya Mutt at 
Sringeri; It was the first Mutt to be established by 
the Bhagavatpada, and it was put in charge of Sri: 
Suresvaracharya, for whose Samadhi Kumbhabhi- 
shekam 1s to be performed. It is no exaggeration to: 
say that the Sringeri Mutt has been most: successful 
in carrying out the objects with which the Amnaya 
Mutts: were founded. From: Suresvaracharya, 
down: to the present, the thirtyfifth incumbent,. 
Abhinava Vidya Tirtha Swami, there has been an 
unbroken succession of eminent Pontiffs whose 
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record of achievements in the propagation of Vedanta 
has been superb and unequalled. The Sringeri Mutt 
is known as the Vyakhyana Pitha, and true to its 
name, many are the eminent Acharyas, who have 
written brilliant treatises, expounding the Advaita 
philosophy. The Mathadhipathis have been travell- 
ing far and wide, giving discourses on Vedanta, and 
inspiring faith in God and showing the way to self- 
realisation to the listeners. There is, besides, an 
institution at Sringeri devoted to the teaching of 
advanced studies in the Vedas and the Vedanta, and 
many are the eminent scholars and distinguished 
teachers all over India, including some Mathadhipathis 
of other Samkara Mutts, who have been the alumni 
of this institution. 


Suresvaracharya, was, before he became a sishya 
of Sankaracharya, a staunch Mimamsaka, who 
believed that salvation could be attained only by the 
performance of the rites prescribed in the Vedas. 
Then he came into contact with the Bhagavatpada, 
and ina disputation with him, was converted to his 
view that it is Jnana that is the ultimate means of 
Tealisation of the Brahman, and not Karma. It is 


after this that he was named Suresvara and was 


installed as the head of the Sringeri Mutt. There 
is some controversy as to the real identity of the 
Mimamsaka, who became Suresvara. The traditional 
view is that he was called Mandana Misra in his 
Purva-Asrama. As against this it is stated that the 
writings of Suresvaracharya exhibit, both in point 
of the views expressed and the expressions used, 
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a marked difference from those to be found in the 
Brahma-Siddhi of Vandana Misra, and that Sures- 
varacharya was in his Purvasrama a Mimamsa scholar 
known as Visvarupa. Not much turns on the contro- 
versy, as it does not affect the value of the writings 
of Suresvaracharya as monumental expositions of 
Advaita. 


Among the works of Suresvaracharya, the most 
important are his Vartikas on the Taittiriya and 
Brihadaranyaka Upanishads. They are in the nature 
of commentaries on the Bhashya of the Bhagavat- 
pada on those Upanishads, and are unrivalled as 
brilliant and lucid exposition thereof. They are so 
outstanding in their merits, that Suresvaracharya 
came to be known popularly as the Vartikakara. 
Naiskarmya Siddhi is another work of Suresvara- 
charya, which ranks with the Vartikas in point of 
its importance. It sets out in four chapters the 
fundamental concepts of Advaita as expounded by 
Sankaracharya and this is as popular as it is valuable. 
There are also two other Vartikas of Suresvaracharya, 
which are commentaries on two Prakaranas of the 
Bhagavatpada-Manasollasa on Dakshinamurti Stotra, 
and Pancikarana-vartika on Pancikarana. The latter 
work is not as well known as it deserves to be and 
with a view to make it available to the reading 
public, it has been printed as a supplement to this 
publication, with the commentary of Sri Abhinava 
Narayanendra Sarasvati. 


This publication is an expression of the homage 
paid by the spiritually minded India, to the great 
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OUR PRINTERS: 


1 Sri Vani Vilas Press, Srirangam, Tiruchirapalli-6. 
(Samskrit, Tamil, Hindi and English ) 


Vavilla Press, Madras. (Telugu) 


N . 


Sri Samkara Kripa Mudrana Prakasalaya, Mysore, 
( Kannada ) 


= 


` Pioneer Electric Printers, Palghat. (Malayalam) 


> 


, Kalpa Printers & Publishers, New Alipore, Calcutta. 
(Bengali) 


6. Indian National Press, Bombay. ( Gujarati) 


7. Sarada Mudrana Siddhi Mandiram, Poona. (Marathi) 


വ 


All the sections were assembled and bound at the 
Sri Vani Vilas Press, Srirangam, to the Managing Director 
of which, Mr. V. Kothandaraman, we are indebted for 
the attractive format. 


DRAWINGS: 


‘Sri Sarhkara and Sri Suregvara in Sringeri by Mr. K. K. 
Raman, Chembur, Bombay. 


The adhisthanam in perspective on the cover by Mr. K. R. 
Jagannathan of the School of Architecture, Madras. 


The other blocks belong to the Sri Vani Vilas Press. 


The Editors express sincere thanks for all the help from 
Mr. T. Ramalingeswara Rao (Madras), Mr. P. R. Hariharan 
(Mysore), Mr. 7. S. Narayanan (Parli), Mr. P. Subramaniam 
(Calcutta), Mr. M. Sundaresan (Bombay), Prof. A. Subra- 
maniam (Tiruchirapalli); Siromani K. S. Venkatarama Sastri 
(Srirangam), and Mr. V. A. Gadgil ( Poona), 
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वैदान्तोदरवर्ति mars भ्वान्तच्छिदस्मद्धियो 
दिव्यं ज्ञानमतीन्द्रियेऽपि विषये व्याहन्यते न क्कचित्‌ | 
यो नो न्यायशळाकयैव (അ संसारबीजं तम! 
रोवसार्याविरकार्षीदू ரன पूज्याय என்‌ नमः || 
( नेष्कम्येसिद्धि ४-७७) 
By Whom was proclaimed this stainless, luminous divine know- 
ledge hidden in the Vedanta, which dispels the darkness of 


the mind, and Which reveals the supersensuous but strikes 
not a single false note; 


By Whom the seed of ignorance and of all the bondage of 
samsara is dug out with the rod of reasoning, 


To Him, the-ever adorable Guru of Gurus my obeisance. 
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INTRODUCTION 


यस्तं ऐज्यामिपूज्ये परमगुरुममुं पादपातेनेतोऽस्मिं ॥ 


൫ , a @ 


यत्पादावाश्रितानां श्रतिशमविनयप्रापिरम्रया Wala 
तत्पादौ पावनीयौ भवमयविनुदौ सवभावनमस्ये || 


Adoration to the three Gauda sages — Sri Gaudapada, Sri 
Surefvarapida and Sri Jiiinottamapida, of the line of acaryas 
of the Sringeri Sarada Pitha, also called ৬9510758175 Pitha. 
Vi$varüpa was a Gauda Brahmin of Mithila, belonging to the 
‘clan’ of Misras. Misra, which is a surname, signifies res- 
pectability and culture, and the family of Visvaripa lived up 
to the noble traditions of the group. Visvaripa's father Pandit 
Hima Misra was honoured as Rajguru in Kashmir. 


VISVARUPA’S BIRTH-PLACE 


Mahismati, the birth-place of Vi$varüpa is sometimes 
identified with Maheávàr on the Narmada. Praised as the city 
of the legendary Kartaviryarjuna, this Mahismati is also referred 
to by Kalidasa in the Raghuvamsa as the capital of the Haihaya 
dynasty. It is now remembered for the temple which contains 
the tomb of Rani Ahalyabhai. A stream called Mahesvari 
joins the main river, and on either side of the confluence is 
a temple to Siva. In close vicinity are other temples to Siva and 
Devi. | 

This volume carries two papers in Hindi, whieh dispute 


| this identification and seek to prove that the Mahigmati of 
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i: 
11 
Viévartipa is the present village Mahisi in the Sahasra District 
of Bihar. Mahisi is a mere natural corruption of Mahigmati. 
This conclusion may be examined against the back ground of 
history. From the time of Pusyamitra Suiga down the centuries 
of Gupta rule, the cults and rites practised in North India and 
Madhyadefa were predominantly Vedic; the kings performed 
vajapeya and asvamedha, and the people adopted the Vedic or 
agamic domestic rituals and worshipped Mahadeva, Narayana 
Skanda, Surya and other Purāņic gods and goddesses. Buddha 
was admitted as an incarnation of Visnu. But in Eastern India 
including Bihar, Bengal and Assam, the orthodox revivalists 
met with fierce opposition from the Buddhist cults, The 
Samkhya, Nyaya, VaiSesika and Yoga schools; that had a good 
following in Mithila and Vanga, were pitted against powerful 
Buddhist schools, which with Nalanda as a centre, influenced 
considerable sections of the population and carried their teach- 
ings beyond the Himalayas to Tibet and China. Under the 
later Guptas of Magadha there was another. Vedic renaissance. 
Aditya Sena, and later, Sasaika, who in a mad fury burned 
the bodhi tree in Gaya, were the symbols of the movement. 
The Gaudas from the east, who later held sway over Magadha 
supported the Vedic cults, but their dynasty was uprooted by 
Ya$ovarman of Kanouj early in the 8th century. The Palas, 
who then came to power, were ardent Buddhists though tolerant 
towards other faiths. The historian Tarinitha mentions the 
great Buddhist teacher Dharmakirti as having lived at the time 
immediately preceding the reign of Gopala—i. e., the end of 
the 7th and: the first half of the Sth century. His senior 
contemporary was the great teacher Dharmapala. If tradition 
is to be believed, and there is no reason. why this particular 
one should not, Kumarila Bhatta, studied Buddhist philosophy 
under Dharmapala in Nalanda, and. ended up with defeating 


his teacher in polemics. A strong advocate of the Vedic way 


of life, Kumarila reformulated the principles of Vedic exegis 
and UR developed the Mimamsadardana of Jaimini. To 
combat the Buddhists in Bihar, Kumarila must naturally have 
established his centre there, and it i$ said that hs Had bis 
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ücademy at Kariyin near Darbhanga with which Visvaripa 


Mandana Misra might well have been associated. And Mahisi 
is near Kariyin. | | 


The antiguities of Mahisi take us back to the centuries 
before Christ, and there are monuments and records that cover 
the span of centuries until recent times. The village is washed 
by the river Dharmamila. The principal deity is Tara, much 
honoured by the Misras. Here one sees the syncretism of 
Buddhist Vajrayana and the Siva-Sakti Tantric creeds. On the 
one hand there is the association of Tara with the Tathagata 
Aksobhya, and on the other the representations of Her three 
forms, known to Sakta Tantra as Sarasvati, Ugra Tara and 
Ekajati. To the Sākta worshipper, Tara is one of the ten 
Mahavidya Devis. The Sākta requirement is further fulfilled 
by the presence of the Siva Lingas to answer for the Siva- 
Sakti or Bhairava-Bhairavi concept. Tathagata Aksobhya is 
conveniently changed into a form of Siva the great Teacher. 
Vasistha? and Gautama, two great smftikartas are also associ- 
ated and commemorated in the names of sacred pools. Tara 
is also included among the subsidiary Devis in some paramparas 
of Sri Vidya worshippers. It should now be remembered that 
Kumirila is credited with having converted Buddhist places 
of worship into ‘orthodox’ shrines. 


We may, in this connection, recall that a manuscript of 
Gadyavallari, a treatise on Sri Vidya, was discovered by Rajendra 
Lal Mitra in Sitamarhi, not far from Mahisi. This book 
enumerates the Guruparampari from Siva to Gaudapida- 
damkara-Suresvara and further on to Vidyaranya, just the 
parampara of the Gurus of the Sringeri pitha of which Visvaripa 
as Sri Surefvaricirya was the first head after Sri Sarhkara. 
Inscriptions from Gaya mention some sanyasis of the Bharati 
order, an order particularly associated with the Sringeri Pitha. 
These two factors taken together lend significance to our 
conclusion. ( 

Another evidence is supplied by the Guruyamsakdvya of 
Laksmana Sastri of the Sringeri math; which was composed 
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about 1736. The poem clearly says that Kumarila directed 
Sri Samkara to meet his disciple Visvaripa Mepdana in 
Magadha *— fya ममास्ति मगधेषु स विश्वरूप, On reaching 
Magadha Sri Sankara saw the renowned grhasta Vi$varüpa 
‘the foremost among the wise '— 


ara गतवान्ददशो ते विश्वरुपशदिण विवुधाप्रगण्यम्‌ | ° 


VISVARUPA'S NAMES 


Vi$varüpa was a Mandana meaning an ‘ornament of 
learning. The Guruvamsa Kavya clearly differentiates between 
Mandana Misra, the author of Brahmasiddhi who was a grhasta 
throughout life and Vi$varipa Mandana who became Sure{vari- 
carya. This distinction has been apparent in the writings of all the 
later advaita ācāryas, who have consistently held that the 
author of the Brahmasiddhi gives an independent interpretation 
of advaita which, in several essentials, differ from those of 
Sri Samkara and Sri Surefvara. Modern scholars of the 
eminence of Hiriyanna, Kuppusvami Sastri and Dinesh 
chandra Bhattacharya strongly uphold the distinction. 


Curiously enough the poet Bhavabhiti is identified with 
Vi$varüpa. This identification is farfetched. Neither in 
Bhavabhüti's dramas nor in any of Sri Sure$vara's works is 
there the slightest indication to suggest this interpretation. 
Bhavabhüti, born in Berar, rose to fame along with Vakpati- 
raja in the court of Yafovarman of Kanouj (C. 730). The 
only reference available is a verse in the Vibhavana, a 
commentary on Balakridd, which reads — 


` यत्प्रसादादय छोको धर्ममार्गस्थितः सुखी | 
TAG विश्वरूपं प्रणम्य तम्‌ | 


Ganapati Sastri, the editor of Balakridà clarifies the statement 
as follows :— ഥു - 


धर्मशास्जमयाकर्तारं विश्वरूपं ஜன்னி परासृशति। सत्र 


भवभूतिशब्दस्तु शितविभू तिरित्यर्थकः शिवभक्तत्वप्रकाशनार्थः शिव- 


നന്ന किमप्युपनामधेयः स्यात्‌ ॥5 


9137302111, meaning the ° splendour of Siva” isa surname, 
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There is a tradition that at home Vi$varüpa's kinsmen 
used to call him affectionately Umbeka, and his wife Bharati, 
Umba. We may incidentally mention here that Bharati was 
a daughter of Vignu Misra who lived in a village on the 
banks of the Son, near Patna. 


VISVAROPA’S DATE 


On the testimony of the Buddhist historian Taranatha * 
we have fixed the. date of the teachers Dharmapala and 
Dharmakirti as about the first half of the 2th century. 
Kumirila, who disputed with them, was their junior con- 
temporary. Visvaripa was one of Kumarilas’ disciples. 
Kumirila must have lived up to the close of the century. 
There js an important piece of evidence from Jaina sources 
also. The logician Vidyinanda, author of Astasihasri, quotes 
the following passage from Sri Sure$vara's Brhaddrapyaka 
Upanisad bhasya Vartika, Sambandha Vartika) 


आत्मापि सदिदं बह्म मोहात्‌ पारोश्यदृषितम्‌ | 
ब्रह्मापि संस्तथेवात्मा सद्वितीयतयेक्ष्यते ॥ 


| Vidyananda, Jina Sena — (junior) the royal preceptor and 
author of Adi Purana, the astronomer Mahaviracarya and the 
grammarian Sakatayina adorned the court of the Rüstraküta 
Amoghavarsa I, also called Nrpatunga (814-880) Till about 
830, Amoghavarsa had no settled court; he was at first a refugee, 
and later constantly moving about fighting for his throne. 
These Jain masters must have come to fame in the latter half 
of the 9th century. To be able to quote Visvaripa, Vidyananda 
must have been a junior contemporay of his. In the light of 


‘the generally accepted date-788-820-assigned to Sri Samkara, 


we may conclude that Vis$varüpa was born about the last quarter 
of the 8th century, some years before 788, and took Sanyasa 
in the early years of the 9th century. P V. Kane? says that 
Vigvaripa wrote Balakridd between 800 and 820, and P B. 
Gajendragadkar? puts it as between 800 and 850. Further 
evidences may be cited, but these will suffice for our present 


purpose. 
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IN SRINGERI | 
Sringeri ( Sringagiri), named after the sare Rsyagringa, is 
a few miles from the source of the twin rivers Tunga and 
Bhadra. In the heart of the town is a low hill with a shrine 
atop to mark the place where Vibhandaka, Rsyagringa’s father, 
cast off his mortal coil. On the northern bank of the river, 
to the south of Vibhandaka's hill shrine is the spot where Sri 
Samkara consecrated Sarada, the Mother of the Universe, on 
a Sri Yantra carved on a rock. The Divine Mother, it is said, 
deigned to manifest Herself in Sringeri in answer to Sri Samkara's 
prayers when he visited the ancient Saradà ksetra in North 
Kashmir, where he ascended the sarvajna pitha or “seat of omni- 
science’. The pifha that he founded in Sringeri is a replica 
of that ancient seat of learning, and it came to be known as 
the Vyakhyana pifha, *the seat of exposition of transcendental 
wisdom’. When Sri Surefvara was installed on this pitha, 
Sri Samkara enjoined him to propagate the truths of the 
Upanigadic lore, and, for the welfare of the world, to worship 
Sarada, the Brahmavidyasvarüpini, installed on a Sri Yantra, 
and the crystal lingam of Candramaulifvara and the icon of 


oo D m 


Ganapati, partly crystal and partly ruby, which he himself ` 


had been worshipping. The pure white crystal lingam is 
iconically the nearest approach to the representation of the 


formless Brahman, itself without attributes of colour, shape etc., ` 
but reflecting the colour, shape etc., of whatever is brought 
near it (adhyasa). 'The Gapapati icon represents the pranaya. ' 


That Sri Suresyara did not fail to encourage the devotional 
approach to lívara, is evident from his Manasollasa and the 


verses in the other works in the form of invocation or prayer ' 
to one or other of the Saguna mürtis. Round Sri Sures$vara's ` 


hermitage in Sringeri, rapidly clustered several Others, which 
provided homes for the saints and scholars who flocked to learn 


at his feet; and they came from all over the land. When ' 


they left Sringeri, full of wisdom, they spread al] over the land 
carrying the message of advaita and spreading the fame of 


Sringeri. In a succint but charming description, the poet x 
saya Of the Acarya, that he taught others the knowledge tha - 
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alone deserves to be taught —the knowledge of the Supreme 
manifesting Himself everywhere ( Visvariipa), and in this way 
added pointed significance to his name Vis variipa. 


परात्मनः शाख्रगविश्वरूपता- 
என்ஜின்‌ HE: | 
मनीषिलोकान्सुमनीषितां ततो 
नाम्नापि संप्राप स विश्वरूपताम्‌ ॥ 1" 
And the greatest of his disciples was Bodhaghana, who succeeded 
him. 
In entrusting to Sri Sure$vara, a disciple from Mithila, 
the headship of the Daksindmndya pitha, ‘the Southern Seat 


of Wisdom’ Sri Samkara showed his conviction in the spiritual 
and cultural unity of Bharat. | 


SRI SURESVARA'S WORKS 


Sri Suresvara's contribution to Vedantic knowledge is 
largely in the form of Vartikas, A Vartika is defined as 
उक्ताचुक्त दुरुक्तार्थ व्यक्तकारि — a treatise that elucidates what is said 
in the text, what, not being explicitly stated, is pertinent to 
the sense, and the inner meaning and nuances of the text. 
Sri Sure$vara set the norm for this kind of composition, and 
his own productions were so superb that he came to be called 
the Vartikakdra par excellence. His two important Vartikas 
are those on Sri Samkara’s bhasyas on Taittiriya and 
Brhadáragyaka Upanisads, and they are of inestimable help in 
determining Sri Samkara’s thoughts in both their critical and 
constructive aspects. The Brhadaragyaka bhasya Vartika is the 
Acarya's magnum opus consisting of about 11,150 verses; it may 
be said to be a tour de force. The Sambandha Vartika of 1,136 
verses is but an introduction to the main work. There are 
several commentaries to the Vartika, perhaps the most popular 
is by Anandajiiana (Anandagiri). The metrical composition 
Manasollasa is the Vartika on Sri Samkara's Daksinamurti 
Stotra. A smaller Vartika on Paricikarana prakaranam may be 
added to the list. Naiskarmya siddhi is his independent work 
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and is in four chapters. In Jacobi’s view this is the best of 
Sri Suregvara's writings. In the introduction, Sri Surefvara 
States that this work is an: epitome of the whole range of 
Vedanta — 
अशेष वेदान्तसारसंग्रहप्रक रण मिदम्‌ | र 
Masters of the eminence of Jiianottama 7167888 and Citsukha 
have commented upon this work and Sarvajfiitman is much 
indebted to it. Several others including the opponents of advaita 
give copious quotations from it. Balakrida is a commentary on 
Yajnavalkya Smrti. It is in three adhyayas — acara, Vyavahara 
and prdyascitta, and Vijianesvara has largely based his 
Mitakgara on this work. It is therefore of perennial interest 
to jurists and scholars interested in the study of the develop- ` 
ment of socio-religious practices. A manuscript on Moksa- 
nirnaya in the Madras Oriental Manuscripts’ Library carries the 
colophon — इत्ति सुरेश्वराचायविरचितः see ೨೨೨ (composed by Sri 
Suresvaracarya ). Curiously enough there occurs in the text a 
reference to Sarvajfiatman’s Sanksepasariraka, and the citation 
of a versejform it.12 Samksepasariraka was written late in the 
10th century! The writer of Moksanirnaya, has obviously sought 
to father his work on Sri Surefvara, but was so careless as not 
to notice the anachronism. Vedantasara Vartikara ja samgraha, 
a manuscript copy of 50 verses in the Tanjavur Palace Sarasvati 
Mahal Library, with the colophon that it was written by Sri 
Suresvaracarya, published by the Sri Vani Vilas Syndicate Press, 
Stirangam, and another minor work Mahavakyartha panci- 
karanam cannot be readily accepted as the Acarya's works in the 
absence of convincing evidence, 


GLIMPSES OF HIS MESSAGE 


I his works the Vartikakara reiterates Sri Samkara's 
message that the only Reality is Brahman who is Sat-Chit-: 
Ananda. Through the power of Maya, the Absolute Reality 
causes the appearance of the universe of gross and subtle 
matter— of names and forms. From the absolute standpoint 
there is neither Maya nor creation, but from the relative stand- 


point Maya inheres in Brahman. Everything else than Brahma 
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I$, a superimposition. (adhydsa) caused by. .Maya.or avidyi, 
which veils the true nature.of Brahman, and makes it appear 
as the world.. The only base (asraya) of avidya is Brahman, 
not even the Jiva, which is, only the effect of avidya. The 
cessation of avidyà. is the realization .that the Jiva is the 
Atman ( Brahman ) 


. The critical part of the .Acirya’s works is largely a refutation 
of the views of Carvakas, Naiyayikas (17816051185), Mimamsakas 
and the Buddhist schools of Sunyavada, Ksanika Vijiinavida 
etc. While considering some features of the Acarya’s ‘teachings, 
the points of difference between him and some other advaita 
writers may also be indicated. The Mimamsakas aver that by 
avoiding pratisiddha (prohibited) and kamya (with expectation 
of fruits) karmas and: by performing nitya (daily and prescribed ) 
and naimittika (periodical or optional) karmas without desire 
for merit, all past karmas are destroyed, and this leads to 
emancipation after the prarabdha karma is worked out. This 
release, as visualized by the Mimimsakas, resulting from the 
avoidance of demerit by performing the obligatory and special 
rites in a ‘spirit; of niskama , (desirelessness) is only that of 
karma. Avidya, the base of karma, persists. Jnana alone is 
capable of destroying avidya. That is not to say that karma 
has no'place in the Acarya's scheme. It is a means of rising 


“to: different stages of- perfection, of desirelessness, leading to the 


purification of the mind ( ciftafuddht) and eventually through 


“Sravana, manana etc. to ‘sanydsa and to 12803. ' Then it can be 
“said that “all karmas disappear ‘like clouds at the close of the 
‘rainy season'.' This explains why the Acdrya rejects: the idea 
‘expounded by” some ‘writers of karma-jhüna-samuccayam, or 
"integration of rites with" Brabmajfiana. - Ignorance, he asserts, 
can be removed only by jfiana, which alone constitutes: emancis 


pation or ‘Self awareness? and which emancipation or mukti is 
siddha, ever inhering in the Self as opposed to sddhya or some» 


- thing to be externally cultivated, 


Sri Surefvara is an exponent of what [s described as übhüsa- 
vida. -. According: to: this view, tbe 41൪. is a reflection of the 
ih 
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Brahman in the antapkarana-( chid-abhasa). The mind together 


with the samskaras ‘or impressions based upon’ reminiscences 
is a form of avidya. The reflection, which is different from 
the original —the Real Self, cannot have the reality of the Self 
it is soto say a ‘false phenomenon’; and that is what abhasa 
means 


In the Mdnasollasa Sri Suresvara reproduces a sloka from 
Gaudapada's Mandukya karika 
अनादिमायया gat यदा जीवः Sem | 
अजमनिद्रमखप्रमद्धेत gad तदा ॥ 1° :. 
(Waking from the sleep of beginningless Maya, the Jiva realises 
that there is no birth, no sleep, no dream, no non-duality) 
How is this awakening into Self-knowledge brought about? 
The answer is found in the same work 
थत्या ५.5 चायेप्रसादेन योगाभ्यासचशेन ಇ.| 
ईश्वराचुग्रहेणापि स्वात्मबोधो यदा भवेत्‌ ॥ :£ | 
(The means comprise the teachings of the Sruti (the mahd- 


vakyas), the grace of the Guru and of 184872 and the practice ` 


‘of Yoga) ভান, | : 


To take, Yoga first:— The ninth Ullasa in Manasollasa 
deals -with : asfanga., (eight-limbed ).. yoga. Samadhi (the 
superconscious , state ) is. brought, about by deep dhyana. 


- During. samadhi the difference between the... knower? and the 
- “known? continues to subsist; this is the state of samanaska or 
- savikalpa samadhi. . The final step is the destruction of all mental 


vrittis (thought waves.or ‘ modifications’); this is the state of 


.amanaska ೦೯ nirvikalpa samādhi.. To, attain. this, the Acarya 


reminds. us that self-reliance alone: is of no avail; but . 


शुरुप्रसादाहभंते योगमंशइलक्षणम्‌ | लक 
எண்‌ ARTE অ शाशवत्तीम्‌ N° 


through the grace of the Guru is the ‘eight limbed * yoga 
attained, and through the grace of ‘Siva, its" final and lasting 


siddhi. The grace of the Guru and ‘of: livara is indispensable 
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Vicdra ( inquiry. into the nature of.the Self) and, Vairigya 
(dispassion) constitute the principal 8801070 for Jiidna. For 
the average sadhaka who has not the capacity to take to this 
discipline beginning with 87000710, : manana etc.; what is the; 
means? — 17 


ईश्वरोपासनारूपः तदुपायः प्रकीत्यत्ते ॥ 16 ` 
It is through updsana- meditation and worship of 167279, How 
best to worship 18487௨? Worship Him as not different from 
one's Atman. स्तौति खात्मानं परमेश्वरम्‌ | 37 This is the last 
word in updsana. In sublimating bhakti-and.upasana into the 
means Of understanding the nature of the Atman Sri Suresvara 
only enlarges upon Sri Samkara's theme that bhakti is | 

स्वसवरूपानुसन्याने-स्व'त्मतत्त्वाचुसन्धानम्‌_ | £৪.. 

In addition to yoga and grace, S'rutiis one of the means.1!* 
The guestion may be raised: when Brahman alone is real is 
not Sruti illusory? Sri Sure$vara answers that the question is 
irrelevant. As longas there is avidya, S'ruti is real, and when 
avidya goes and realization is attained, S'ruti is unnecessary 


The. Sruti sublates the prevailing ignorance about the non-dual 
Self, and to that extent it is.the guide and authority 


When through the discipline mentioned above, tlie mental 
vrittis are stilled and tranquilized the stage comes for the- 
perception ‘of the Sruti mahavakyas. such as Tat-tvam-ast. 
The sabda generates immediate knowledge or Vijndna Mandana, 
for example, and after him Vacaspati Misra hold a different 
view. They say that the testimony of the S'ruti texts gives 
only mediate knowledge, and there.is the further need for 
deep meditation ( dhyana) and constant repitition (7705011) ೫7೧0) 
to transmute the mediate knowledge into intutive avareness. - 
The buddhi :must be perfected and stimulated to produce final 
intuition. The Vartikakira rejects this view.2° He reminds 
his critics that meditation is a form of action; and compre- 
hension of the Self is possible only after the cessation of all 
actions. When the’ Sruti texts are comprehended: ‘avidya is 
destroyed and the Self stands comprehended: There is no need 
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for any process of intellection; such that meditation Involves. 
10:18, so to say, the constant presence or flow’ of the conviction: 
Aham: Brahmasmi (Tam Brahman) that is ൨0൭72; and vijndna 
isnot a mental activity sit’ is absolute consciousness, the fina] 
realization, freedom, Brahman, bliss (ananda) 2! — ( ஏன்‌: 
MET, says the Sruti): .. Si USE pn 

Then the Acirya’s description ‘of à siddha, a realised 
person :--“ What duty remains for him to perform”. he asks; 
“when all delusion is burnt up??? (कि कायमवशिष्यत्ते ? ) — the 
realized sage does not so much as deign to have a look at action’ 
or inaction (न प्रवृत्ति Raf वा कटाक्षेणापि dium) 1 


is there anything for him to know or is there any ignorance: 


waiting to be removed, and what duty.remains'to be performed ? 
aaa वा ज्ञातमज्ञातमस्त्यतः ... कि कार्यमवशिष्यते ११? 2 
The realised sage is in sarvatmabhüva with the vision of Brahman. 
everywhere; the. Acirya exalts it as sarvatmabhaya samrajya — 
the sovereign state of ütma-perception everywhere ””.25 r 
The Acarya affirms the reality’ of the jivanmukti state even’ 
before the dissolution of the physical body. ' The Jivanmukta is 
a person of ‘attained blessedness’: he has transcended both” 
evil: and good. Naught of evil will he ‘do. or think of. To:the 
sceptic on this point, the Acirya.has-a crushing answer.—“ What. 
then. is. the difference between <a: dog, and a man of realization. 
in the matter- of eating. dirty food, if a: realized person should: 
act without restraint like any worldly-minded ignoramus”? — 


i SA eS 
aid को aca பல்‌ டரா 
à चव को सेदोशुचिभक्षणे॥ १6९ . .. | 


The sceptic is silenced: with the query, “how can ons:who is^ 


free. from any kind of ; attachment: to: anything:; in ‘the three” 


Worlds; bring himself; to do any worldly ‘action? ” iy 


Rg किमितीहते? ° 


, 


- In: quite'a Picturesque simile: does: the’ Acarya present to us 7 


ho state-of Jivaiinutris' 4 Bvenas. a: tree that ‘has ‘been: pulled: : 
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out: of its roots withers and gradually dries up, the Jiyan-mukta 
awaits the gradual working: out of the little remaining karma 
for the final dissolution of the body " | 


ட... ணை शोषेणव यथा AT: i 
तथा TAT RITE aga: ॥ °° 


Sri Suregvara’s devotion to his Master, Sri Samkara, stands 
out boldly in several contexts. He makes it clear that his Guru’s 
support and command are behind his writings. “ Though many 
have expounded the path of Jnana, yet I expound it in obedience 
to my Guru’s commands ” is his avowal :— 


शाने ञ्याकृतमप्यन्येवेक्ष्ये गुरवे चुशिक्षया 2° 


Mark his extreme humility when he disclaims desire for. 
fame or even appreciation :— 


न ख्यातिलाभपूजार्थ ध्रन्थोऽस्मामिरुदीयते ॥ ৪ 
He often strengthens his arguments with guotations from 
Sri Gaudapida and Sri Samkara. In Naiskarmyasiddhi alone 
there are seventeen passages reproduced from Sri Samkara's 
Upadegasahasri. In another context he avers that his views: 
bear the stamp of the authority of the Gauda and the Dravida 
** both ef whom we adore”. 


TTS NS wad: प्रभाषितः ॥ ৯ 


The Gauda is Sri Gaudapida ‘and the Dravida is Sri Samkara ' 


bhagavatpada. And mark his declaration that he obtained 


Vedintic knowledge from Sri Samkara even as Bhagiratha 


obtained the Ganga from Siva, 33 and having served the lotus’: 
feet of Sri Samkara he got from the Master’ that sacred’ 


knowledge that will remove all ignorance —the knowledge: that 
befits ೩ paramahamsa 

भीमच्छकरपादपंशयुगल संसेव्य छब्ध्वो चिवान 

ज्ञाने पारमहस्यमेतदमळं खान्तान्धकारापचुत्‌॥ ల, 


We may conclude this sketch with a reference to what may 
be: considered a: great. and comprehensive message. It is this; 
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The unknowable ‘absolute Reality is in 18872... the cause and 
sustainer of the world acting through Maya. The absolute 
Reality is again in the Guru who leads to the: extirpation of 
Maya (avidya). Approach ISvara for grace and He comes as 
the Guru. Sri Surefvara expresses this in one of the verses 
expatiating upon the first verse in the Daksinamirti 518/0 which 
ends with the line — 


. तस श्री TENTH नम ಈ श्रीदक्षिणासूतये u 
The sloka is a mantra to be meditated upon; 


ईश्वरो शररात्मेति मूर्तिमेदबिभागिते | 
agama दक्षिणामूतेये नमः ॥ 34 
I bow to Sri Daksinamirti, the ‘South facing Deity’ 
as He is popularly visualised, but in truth daksina (dexterous) 
a-mürti ( formless); formless as He is, He with th 
: ess); S, e power of 
His Maya (Sri) dexterously projects the world of appearances, of 
m ang form etc. I bow to Sri Daksinamürti who like the 
- à 
ER ides everywhere and appears as Ivara, Guru-and 
Again ; | 
Morea sd weg यतः | 
~ A சு ரு 
ध्वान्तच्छिदे नमस्तस्मे ఇరా चुद्धिताक्षिणे | 35 
I bow to Hari, the sak i i 
| : si (silent witness) of 'the: buddhi 
(this is the aspect of, pure Atman - impersonal), who causes the 


illusion of the world composed of ether, air, fire, water and. 


earth, like that of a snake in a rope (thi 

th, à rope ‘(this is the personal or I vara 
aspect functioning through Maya) and who destroys. the darkn 
of ignorance (Guru aspect ). தல்‌ 


1 ച adore in the Vartikakara Sr ಲ ag sn asd 
n each of his successors in the Sringeri 587868 71108, ‘the 


ಹಬ and Ivara in one, and offer our hearts’ prayer 
y lilumine মা ப ரமப 
nd Bg 4 our understanding and lead asto Liberation 


शंकर नौमि सुरेश्वरं च ॥ x T 
ത്‌; £. R. Venkataraman 
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10. 
11. 


NOTES 


Bharatiya Vidya Bhavan's History and Culture. of the Indian 
people. Vol. IV. p. 266 


The legends that Vasistha found fulfilment in spiritual life 
through Tantra sadhana, and introduced Tara worship into 
India from across the Himalayas, are narrated in the works 
of Mahacina Tantra, which are eroto-centred. Sri Suregvara, 
like Sri Samkara, reformed and purified this faith even as 
they did all Agama aud Tantra rituals and creeds and 
converted them into sadhana for the realization of Brahman, 


JI. 45 

Il. 50 | | 
Introduction (p. 3) to * Yajaavalkya smrti’ with the commen- 
tary *Balakrida?*. (Trivandrum Samskrit Series No LXXIV) 
edited by Mahimahopidyiya T. Ganapati Sastri.) 

MSDV. VII-116 


उंबेक इत्यसिहितस्य हि तस्य लोकेरुंबेति व/न्धवजनेरमिधीयमाना। 


- Copiously cited by the contributors to the History and 


Culture of the Indian People IV. (Bhavan) 


. HDS. 1. p. 253 


The Historical Background and Theoretical Basis of Hindu 
Law by Justice P. B. Gajendragadkar. (Cultural Heritage of 
India 11. p. 419 — Published by the Ramakrishna Mission 
Institute of Culture, Calcutta.) Viu 

G V K. IV. 3 


Not to be confused with Srt JAanottama, the fifth acarya 
of Sringeri, who succeeded Sri Jiianaghana. A native of 
Mangalam in the Cola country, Mahopadhyaya Jñšnottama 
Misra was named after his father’s guru. It is quite possible 
that his father’s guru was Sri Jfanottama, Jagadguru of 


Sringeri. 
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12. 


13. 
14. 
15 
16 
17. 
18, 
19. 


20. 


21. 


‘MK. 1. 16; Man. I. 13 


TU 
Avi 
SH च संसेपशारीरके ... ... 
ಪ್ರಣ! जन्तुः खर्पमात्रेऽपि काले , कोटीः பிக ன்னா ரர 
कोटीः पश्येदेवमागामिनां च जाग्रत्काले योजयेत्सपैमेतत्‌ ॥ 
Man. I. 14 
ibid IX-46 
ibid IX-1 
ibid 1-2 
V C. 32-33 


; Man. I. 14, Op. cit, | 


N S. III-63 ff. and 123-6. 


Modern scholars such as Hiriyanna, Dinesh Chandra Bhatta- 
charya, 1. P. Mahadevan, S. S. Raghavachar and Svami 


“Gambhirananda, have dealt with this question with perspi- 


cuity. -Mahadevan in his book, The Philosophy of Advaita, 
(pp. 272-3-pp..253-4. 1938 Edn. Luzac ಹ Co.) :sum- 
marises Vacaspati’s views contra Suresvara. Vacaspati also 


_ lived and wrote in the 9th century. One of his works, 


30. 


92, 


` Nyayasucinibandha was written in A. D. 842 (VS, 898). 
. NS IV 59 ` EE : 
. ibid IV. 54 

_ ibid 58-59. 

- NS. IV. 62 


ibid IV. 65. This is a quotation from Sri $ amkara's 
Upadesasahasri XVIII, 231, vi AND సు! 


ibid IV. 61. .. 18 ಗೌ 
21.3 "e 1 

30. ibid L 6 

181... hid, IV. 44. 


NOLO 8 ಅಕೆ 7 BT 
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33, ibid IV. 74 
34. Man. I. 30 
35. NS. L 1 


l. 


പി తా ಜಾ ಯತೆ 


ABBREVIATIONS 


GVK. Guruvamsakdvya. 


HDS. History of Dharma Sastras by Mahamahsépadhyaya 
Dr. P. V. Kane. 


MSDV. Madhaviya Samkaradigvijaya. 
Man. Manasollasa. 

MK. Mündukya Karika. 

NS. Naigkarmyasiddhi. 

VC. Fivekaciddmanyi. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








e Penak YA 





ಗ w. 
ச்‌ 
- 
. 


Dre ഈ এ 
— a< ಬ 
அடகு. எடை - 
4 soy 
` 
. 


সহ 

“Ss re 
i 

fe 


r ~ 
o. അം >>>» 
- 
ആക ఎత. ఈది తో సిన ఎ A ள்‌ 
`. 
Sn ¥ 
=" 
= 


| 5» 


ರ್ರ್‌ ಚ Se 
se 5 3 - 


`. .... 
-T 
a ടര — a s की. 
" "o- ಔಷ ec" 


= 
=a 


டா... ಕ ஈர ழை = =. ஆவது 
കം വക 


| 

| . 
"EE 
on} 
p? 
n 11 
x 





ED 
hay 
See 
৬ 


NT 





Sarada Pitha in Sriigeri. 





টানি রসি 


> 


வ்‌ 
`` AN 


The Establishment of the 


T 
AINA ৮17০2 ৯ 
, za 
A ಕ್‌ೆ 


A ப 





6-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


ನ me m. 








शरीचन्द्रमौ ही श्वरटिंगमस्मे 
களாம்‌ गणनायकं ಇ | 


RAIA எளி di 
संपूजयन्नास्स्व चिरादिहेति | 
asa विनताय aa 
oe See ४०७ (युरुवशकाव्ये III ३३-३४) 


अयास्य MrT 
सुरेथ्वराचाथेयतीश्वरो महान्‌ | 
स तुद्धुभद्रातटिनीतटे मठे 
जगत्मतीते fat মী || ibid IV-1. 


To Sure$vara Sarkara gave instruction to reside in Sringeri 
and offer worship to Sri Candramaulisvara Lingam, Ratnagarbha 
Gananayaka and Sarasvati (Sarada). 


As directed by the Lokaguru, the illustrious Yati Suresvara 
presided for long in gloryin the world-famous math on the 
banks of the Tuigabhadra. 


= 
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SAMSKRIT 





I: HYMNS 


1. Stotra Triveni 


(1) Mimamsaka 61700381 Maithilapravara . 
Mandana Misra ൧019595901 s š 
Pandit Shobakant Jayadeo Jha, 
Acharya, (Sahitya, Vedanta, Nyaya, 
Vyakarana darsana); Professor, 
Mithila Research Institute, 
Darbhanga. 


(2) Srimat Suresvara prasastih 
Paramahamsa Sri Bhashya Svami 
(Sri Sachchidananda Tirtha), 
. Mahadanapuram. 
(8) Sri Suresvara stutih 
Paramahamsa Sri Jnanananda Bharati 
Svami. 


2, Bhakta Prirthand m" 


A. V. Subrahmanyam, L ೩. A. S, 
S. G Railway Of 
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il, PAPERS 


Vartikakaro Naiskarmya siddhisca . ras 


Paramahamsa Sri Bhashya Svami. 


LI 


Vartikalaksana samanvayah X 
K. P. Sankara Sastri , 
Vidvanmani, Vidhyabhushana ; 
Professor of Advaita Vedanta, 
Sri Chamarajendra Sanskrit College, 


.. Bangalore 


NN 


Kiñcidadhi Naiskarmya siddhi -- - + 
V. S. Ramachandra Sastri, 
Vidyanidhi, Panditaratna ; 
' formerly Principal, Girvana praudha 
Vidyabhivardini Pathasala, : 
Sringeri Math, Bangalore ; 
later Principal, 
Samskrit Mahavidyalaya, Banaras. 


ಆ. 


4. Manasollasa sparsaguguno Vicarah ` ies 


K. S. Krishnamurti Sastri, 
Mahamahopadhyaya ; Panditaraja, . ` 
Sastra ratnakara ; s 
Former Poet-laureate in Samskrit, 
Madras; Certificate of Honour 
$ from the President of India. 


~ ஓ 


. Taittiriya Vartikam ( Brahmavalli)  . = 


N N. S. Krishna Sastri, . 
Vedanta Vidvan (Mysore); ' 
Vedanta Siromani (Madras) ; 
Asthana Vidvan Sringerl Math; 
Lecturer in Samskrit 
Sri Samkara College, Kalady. 


C» 
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20 


29 


89 


il 
 & Lokottaram Caritam fg y 


Rajnarayan Sastri, 

Acharya, Head of the Department 
| of Samkhya and Yoga, 
Samskrit University ; 
Pradhan Mantri, 
Sri Kasi Vidvat parishad ; 
Samstapaka, Sastra Mahavidyalaya 
(Samskrit degree College) Varanasi 


> ட 
aa aa  — లు 


| 7. Sri SureSvaracarya Vivrtah 
Maitreyyai Yajiiavalkyopadesah ఈ 55 


| * Vicharaka ° 


8. Sri SureSvariciryah 31011552. Vidasca .. 60 


Dr. Gaurinath Sastri, 
Vice-chancellor, 
Samskrit University, Varanasi. 


| 9. Sambandhavirtika adhikari pariksa ir 64 


K. S. Venkatarama Sastri, 
Vyakarana Siromani, 
Vedanta Vidwan, 
Asst. Editor, | 
6 Sri Sankara Kripa ° Srirangam 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
x 
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॥ त्री; || 





TATA मीमांताचक्रवर्तिनः 
அண Rusia प्रशस्तिरेका , 


గం 


aaa संन्यासानन्तरे ടി शारदापीआधिष्ठितय व्याख्यान 
TR ரானை 
_ (विश्वरूप) RATA ஈகா 
आहत्य Aaa 
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(१) 
भीमांसकशिरोमणि 
मैथिलप्रवर मण्डनमिश्रप्रशस्तिः ॥ 


ட, 


नेपाल गिरि-सम्भूत-धर्मसूलानदीत्दे | 
माहिष्मतीपुरी चोग्रतारापीठविलासिनी ॥ १ ॥ 


ARTE सुधी! सर्वदशनार्थविचारवानू | 
मण्डनः सर्वथा शश्व्ञगन्मण्डलमण्डनः || 2 || 


तस्मिन्कालेऽनवदयप्रचुरतरलसद्विद्यया द्योतमानः 
विद्वत्तापारगन्ता निजमहिमवरे! TAME | 
எள? तस्य बुद्धि! RAPA वादिपक्षप्रहन्त्री 
आसीत्तत्र வாள்‌ बिमलमतियुतैः இனை समेतः ॥ ३॥ 
प्रख्यातः ara FRAT सत्पथाचारी ` 
| Amal सुप्रशस्तः बुघजनमनसां எள்‌ विशेषात्‌ | 
बिद्या-शसत्रग्रमावैजितसकररिपुः भासमानः समन्तात्‌ 
അത്ത सन्‌ सुविशद्वचसा ख्यातिमाप THE ॥ 
| ட ட. प्रसिद्ध मण्डनं என जगदूगुरुपदाशितः | 
| MET ale मिथिलामाजगाम स! ॥ ५ ॥ . 
| TARR, शङ्करो दिग्जय - क्रमे | 
 महदिषीमागतस्तत् यत्नासीन्मण्डनः सुधीः ॥ 8 ॥ 
दासीं wee मेधावी कृत- दिग्विजयस्तु सः | 
मण्डनस्य गृह FA कथयाशु जलप्रदे ॥ ও || 


x 
| 
| 
| 
| 
| 
x 
x 


x 
| 
| 
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A 
x तस्येमं gt सा दासी ज्ञाननिष्टिता | 
| स्वतः प्रमाणमित्योदि वाक्यं सा निजगाद वे ॥ ८॥ 


तत्तस्य ख्यातिविपये श्रयतेऽद्यापि सञ्जनेः | 
स्वतः प्रमाणमित्यादि किवदम्तीपदोच्ययः ॥ | = 
सोऽयं எண: बिजेता ஈக च। | 
| मिथिला-मणिमालायाः सुमेरुः सर्वथा महान्‌ ॥ 10 || 
| गुणानामाकर? श्रीमान्‌ सर्वतस्ववि चक्षणः | 
| मिथिलाजन्मतो यस्य मिथिलेय सनाथिता || ११॥ | 


कि वर्णयामि माहात्म्य यस्यावासे war अपि | 
आसन्‌ शा्रविचारज्ञास्तस्य विद्यानिधेर्म इत्‌ ॥ १२ || 


अनेनेव प्रभावज्ञाः TA मण्डनस्य च | 
Rigi घीमन्तः TSAR | 23 ॥ 


इति श्री दर्भजङ्गानगरत्रिराजमान मिथिळाशोधनसंस्थानप्राध्यापकव எ 
वेदान्तन्यायब्याकरणरश्चवात्रायं MARTA जयदेव झा पण्डितेन 
विरचिता मण्डनमिश्रप्रशस्तिः ಕ್ಷಣ ॥ 
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(९) 
श्लीमत्सुरेश्वरप्रशरितिः ॥ 
we ప్రీ 


gi मण्डनपण्डितः किल எளி माहिष्मतीभूषण! 
निष्णातो5खिलवेदशाखनिचये मींमांपकाग्रसर! | . 
भ्रीमच्छड्रदेशिकेन च पुनवादाहवे निर्जितः 
तस्यान्ते Ra तं genu वन्दे सुरेश्चाभिधम्‌ ॥ १ ॥ 


Agia gn: श्रीत्रह्मतिद्यात्मिकां 
श्रीचक्रोपरि भावयन्‌ भगवती श्रीशारदामस्विकास | 

तां derer च मन्दिरेड3तिमहिते शृङ्गाचलस्थेऽर्चयन्‌ 
wnat सुरेशमपि तत्पूजार्थमाजिज्ञिपत्‌ ॥ २॥ 


Mem सुरुचिरं श्रीचन्द्रमेलीश्वरं 
वाग्देवीं च समर्चयन्नविकलं श्रीमान्‌ सुरेशो गुरुः | 
அனான்‌ वसतो बहुननुदिन भाष्याणि चाध्यापयन्‌ 
| श्रीमच्छाङ्करसंप्रदायमतनोच्छुङ्गाचले ते মস ৷৷ ३॥ 


श्रीचक्रार्चनतत्परं गुरुगिरा எள ரக 

சிரை எரி चन्द्रमोल्यर्चे | 
भाष्याध्यापनतत्परं च यमिनां सर्वज्ञचूडामणि 

बन्दे वातिककारसद्गुरुवरं श्रीमत्सुरेञ्चामिधम्‌ ॥ ४॥ 


कर्मभ्यः किल मुक्तिरित्यमिदधुर्मी मांतकाः केचन 
ज्ञानं कर्मसमुचित निजगदुर्मोक्षप्रद चापरे | 
एताइश्षसमस्तवादनिचयं कर्त्रात्मवादांस्तथा 
यो युक्त्या भ्ुतिमिश्रसण्ड परमं भाष्याञ्चयं ध्यावृणोत्‌ ॥ ५ ॥ 


പ്പ്‌” w za 
క భే অনিল অক న ட ர ப ர LL క అం కాం eee ee eee TD மின்‌ TOW nye ക്ര m 
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% 
बैदान्ताभिधक्ाननेडतिगहने सञ्चारपश्चानन्ो 
मीमांसा दिसमस्तशाख्चन எனக்‌ व्यधात्‌ | 
TEE हमारिलस्य वचने TART 
saraqa च बहुधा ளா यः ॥ ६ || 


अन्येषां च निरीश्वरत्वत्रचनं सर्वात्मना खण्डयन्‌ . 

यो वेद्रतिपाद्यमीश्वरप्हो संपाधयन्‌ युक्तिभिः | 
वेदानां परमेश्वरादधिगते नित्यत्यमेव ഞു 

तत्रापोरुषतां என श्रतिततेः प्रामाण्यमा तिष्ठिपत्‌ ॥ ও ॥ 


वेदानां परतः प्रमाणकथने मीमांसकादेमत 

द्रीकृत्य सुयुक्तिमिः ARNA: EJA तथा | 
UAC TRAN CC ஊண்‌: 

युक्त्या स्वानुभवेन चातिगहनं सिद्वान्तमादशयत्‌ ॥ ८ || 


वेदान्ताशयस्रचनेन परमां शाव्दापरोक्षप्रथां 
यः स्पष्टीकुरुते स्म TAA नेष्कस्यसिद्धो तथा | 
संख्यानादिमतं च युक्तिनिचयेविंद्राव्य wed प्रमां 
माष्याद्यर्थविवेचनेन सुतरामाविश्चकार स्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
Asda सहपाठिनां मतिमतां तृप्त्यर्थमत्याद्रात्‌ 
` गुर्वाज्ञावशतश्चक्ार रुचिरां नैष्कम्पेसिद्धि ಸ್ಯಾ | 
भूयो वातिंकनिमिंतो शुरुवरस्याज्ञाबलाद्ञपा 
योऽकाषीदथ तैत्तिरीयबूहदारण्यादिमद्वातिकम्‌ ॥ १० ॥ 
1 इत्याह नास्तिक््यनिराकरिष्णुरात्मास्तितां भाष्यकुदत्र युक्तया | 
हृढत्वमेतद्विषियश्च बोधः प्रयाति वेदान्त निषेतणन ப 


इति FARIA | 
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Š 
भीमत्कृष्णयजुगेता ह्युपनिपत्‌ श्रीतेत्तिरीयाभिधा 
என शुक्कयजुगेता च परमा श्रीबाईदारण्यकी | 
एका शङ्करसद्गुरोः तदपरा Har च शाखा क्रमात्‌ 
यो5कार्षीदुभयत्र वानिकचय सोऽयं qe पातु नः ॥ ११॥ 


सोऽयं वातिंकक्रारसद्गुरुवरः सन्मानसोछ्लासकं 
वेदान्तार्थविभासकं व्यतनुत श्रीसद्‌गुरो राज्ञया | x 
इत्थं ग्रन्थवरान्‌ बबन्ध सुवहून लोकोपकारक्षमान . x 
तत्ताइक्षसुरेश्वराय गुरवे YASH भूयो नमः ॥ १२॥ x 


श्रीमच्छडूरसंप्रतिष्ठितमहापीठे5य़माद्यो गुरु x 
विद्यारण्यप्रुखाश्व देशिकवराः तस्यानुगाः पावनाः | | 
अन्ये ये ಇ तपखिनो Tea: श्रीशारदापीठगाः 
तान्‌ प्रातःसमरणीयचारुचरितान्‌ नित्यं எகரி? ॥ 22 ப 


श्रमच्छ्रङ्गगिरो च शङ्करगिरा श्री शारदापीठिका- | 
मारूढस्य RRA जगदाचार्यस्य सन्मन्दिरे | 

िद्यातीर्थगुरूत्तमेन कलिते ङुम्भामिषेकोत्सवे 
तत्पादस्मृतिभासुरा स्तुतिरियं तत्पादयोरपिंता ॥ १४ ॥ ` 





| AAS शारदापीठप्रथमाचार्ययोगिने | 
| NRT सुरेशायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १५॥ 


x सबिदानन्दतीयेंन gm मोक्षल्षिप्सुना | 
x ഞ്ഞ तत्पादयुगलेऽपिता ॥ १६ ॥ 
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सचिदानन्दतीर्थेस्य भाष्यस्वाम्यभिधाजुषः | 
कृतिरेषा TARAS चम्भरायताम्न II १७॥ 


इति श्रीमच्छुङ्गगिरि जगद्गुरुचरणसरोरुह सेवासमासादित सारखतविभवलेशस्य 
श्रीशिवानन्दतीर्थखामिषूज्यपादशिष्यस्य भ्रीसञ्चिदानन्दतीर्थस्य 
(श्रीमाष्यखामिनः ) कतिः श्रीसुरेश्वरप्र शस्तिनामेय 
स्तुतिः संपूर्णा ॥ 


is 
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(३) 
श्रीसुरेश्वरस्तुतिः ॥ 


th 


MIM ANT पुरा विधाता 
கணினி ன்‌ | 

श्रीविश्वरूप इति यः प्रथितो व्यराजीत्‌ 
q MRR शरणं AIT ॥ १॥ x 


मीमांसकोत्तमकुमारिठभड्पादाता ` x 
वाल्येऽप्यधी त्य सकलागमतन्त्रसारम्‌ | 
KAKAA ಕಗ್ಗಿ! वरो यः | 
q AGG शरणं ఇ ॥ ಇ || 


श्रीविष्णुमित्रदुद्दितोभयभारती ति 
यस्यानुकूलग्रहिणी aa सवित्री । 
ARTA ಯು | 
q श्रीमुरेश्वरगुरुं शरणं ಇರ! ॥ ३॥ | 
श्रीभड्पादवचसा प्रथमं विजेतुं | 
MAA यस्य॒ भवनं प्रविशन्‌ ययाचे | 
श्रीशङ्करः किल यदीयविवादभिक्षां 
तं ARIE शरणं ஈன்‌ ॥ ४॥ 


| mg [నళ gece श्रतियुक्तिजालैः 
| í qa विधोध्य विशदं यतितां वितीय | 
| YA கி पदनताय सुरेश्वराख्यां 

ते AAR शरणं प्रपद्ये ॥ ५॥ 
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08186 അ विनिवेश्य ಇತಿ | 
आराधयन्‌ न्यवसदत्र ಇ येन साक 

q AGRE शरणं TN ॥ ६ ॥ 
यः எனா विवरीतुकामो- 

SAT शिष्यनिवहेः प्रतिहन्यमानः | 


Rena कृतीवितेने 


तं AG ஏர்‌ என்‌ ॥ டப 
आचायवाग्विवरणे तु सुनिश्चिताखो 
` ग्रन्यान्तराणि BRA ఇతి? 4 
संयोज्य योऽलमत எக்கா! 

ते MEE शरणं ஈண்‌ ॥ ८॥ 
भृङ्गाद्रिपीउवहने गुरुणा नियुक्तः 

संसारसागरसयचुत्तरणेच्छु शिष्यान्‌ 1 


RATT यहुतिथं कृपया य आसीत्‌ ` 


ते श्रीहुरेश्वरणुरु श्रयं RN | ९ ॥ 
पीठे निवेशय गुरुगोधंघन क्रमेण 

सर्वात्मतामघिगतोऽद्य नमजनानाम्‌ | 
लिङ्गात्मना iN चितरन्‌ य आस्ते 

तं श्रीसुरेश्वरणुरुं शरणं प्रपद्य ॥ १०॥ 


इति श्रीपरमदंस ज्ञानानन्दमारती स्वामिनः इतिः 


Matana: संपूर्णा ॥ 
সস 
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॥ भक्तप्रार्थनाः॥ ` ` 
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यस्मिन्नीश्वर इत्यपारकरुणावारांनिधिः सर्ववित्‌ 
त्रैलोक्यस्य RIAA क्तेति TAN च | 
ana विधास्यमानपुरुः स्वातन्त्यहीनः कृतः 
मन्त्राणां च विधेयतामुपगत! AMRS तन्मतम्‌ || १॥ 


यमिन्नात्मवियुक्तये न गणितं ज्ञानं तमीनाशनं 
यसिन्नव्यमिचारिणी faqaq भक्तिस्तिरस्कारिता | 
यस्मिन्‌ कर्म सुमुक्षुभिनिंगमर्ज नित्य च नैमित्तिकं 
एकोपायतयाऽवलम्ब्य विधिना कर्तेव्यमाजीवितस्‌ ॥ २॥ 
Rm gre कर्मपदवीं ज्ञाने [unt स्थापितः 
ज्ञानादित्यवदागतेन गुरुणा मार्ग gi प्रापितः | 
कृत्वा वातिंकमिक्षुसाररुचिरं ஏரா स्फुर- 
त्याचायः स सुरेश्वरो मम मनः छुर्यान्युमुक्षाघनम्‌ ॥ ३॥ 
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॥ श्रीः ॥ 
वार्तिककारो नेष्कम्यीसेडिश्च ॥ 
-At भाष्यखामी 


ന്നതു്‌ आत्माम्मोनिधिगामिनीम्‌ | 
आष्यसागीरथीं भूयो भजामो भवशान्तये ॥ 


त्रहमसूत्रावरिं चैव नमामो यमुनासमाम | 
खरस्रतीलमानां च वातिकावळिमन्बहदम्‌ ॥ 


इइ खळु எரர்‌ भगवान्‌ बादरायणः सर्वतः समेधमान- 
समधिक मंसारदावदहृनदन्दह्ममानान्‌ प्राणिनिकायानालक्ष्य तानेतान्‌ कर्थचि- 
दुन्मुमोचयिुः विविधपुराणेतिहासत्रह्मसुत्रादिप्रणयनद्वारा सदुपदेशामृतमयीं 
बृष्टि वितीथ्र स्वमेव என்னா | सैव হি ढोके शारीरकः 
मीमांसारूपेण परिणेमे ॥ | 


सैषा सूत्रात्मिका शारीरकमीमांसा यपुनातटिनीव சச்‌ 
निरवधिकपदार्थनिगूइनात्‌ अस्फुटीकृताम्यन्तरभावा ` भाष्यमागीरथीपाथः= 
संगमसाभिलाषेब चिरादवतस्थे | कलिन्दजा हि स्वयमेव पवित्रसलिलाऽपि 
अभड्गुरगज्गातुन्गतरज्ञानपङ्गेणेब पावनतां प्रतिपद्यते | तथा खान्तनिंगूढ- 
पदार्थजातप्रकटीकरणपाठव च प्रतिपद्यते | तथैव हि शारीरकमीमांसा सेयं 


खान्तनिंगूढानां तत्वानां aang स्वयमेव wd अराक्यतया | 
भाष्यगङ्गासंगमेनेव तत्‌ सुशंकमिति तदाविर्भाबाबसरमेव चिरादपि प्रतीक्षमाणेब 


SESS LI. 


ட... अंथ स भगवान्‌ सर्वविद्याधिपतिः எள்‌ मंगवत्पादात्मना 
खयमवतीये TANITA नातिबिस्तरामंतिगम्भीरां परमानन्द्सिग्धुमनुपतन्ती 
8, 5, 1 | 
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भाष्यगज्ञामुत्पादयामास | इमामेव भाष्यभागीरथीमबळम्ब्य वैयासिकसृत्रावल्लि- 
रूपा यमुना सुरेश्वरवार्तिकावलिरूपा सरखती च धन्य मेनाते आत्मानम्‌ | 
तथा च सूलभाष्यवार्तिकरूपा त्रिवेणी स्वसंसेविनां ആആ 
निर्णेजनेन तदीयं चित्त र्फटिकवत्परिशुद्ध करोतीति स्फुटमेवेतदनुभवशालिनास | 
प्रकृते च वार्तिक वा नेष्कम्येसिद्विर्वां कथमात्मानमळभत इति विषये 
शङ्करविजयकथां किंचिदिव HRA: ॥ 


भगवत्पादानां हि परःशताः शिष्याः समभूवन्‌ । तन्मध्ये | 
प्रधान शिष्याश्चत्वारः पद्मपादसुरे श्ररहस्तामळकतोटकाल्या आचार्याः | कदाचित्‌ 
स्वशिष्येम्यः भाष्यप्रवचनानन्तरं खकृतभाष्यत्य विशेषतः অনল प्रचारा 
केनचित्‌. वार्तिकनिर्माण என்‌ कर्तव्यम्‌ | तत्र तु सुरेश्वर एव समर्थः 
सर्वेशाल्पारज्ञतत्वात्‌ इति भगवत्पादैः खाशय॥ प्रकटीकृतः | aga — 


“எசான்‌ ಯಯ सरस्वती साक्षिकसर्वत्रि्वः ! इति ॥ 


इम च भगवत्पादानामाशय अन्ये तदीयछात्राः आचिक्षिपुः | यतः 
Farad: पूर्वाश्रमे कर्मवासनावासितान्तःकरणोऽभूत्‌ | अधुनापि कर्म 
काण्डाभिनिवेशः MT ন गतः | अतः নলী वार्तिकनिर्माणाधिकारो 
ப सः भाष्य सवे कर्मकाण्डानुगुणतया योजयित्वा वा्टिक्रनिर्माणे 
करिष्यति चेत्‌ ज्ञानकाण्डप्रामाण्यमेव शिथिळीङ्त स्यात. |. भतः adi 
अधिकारों न॒ देयः इति रिष्याः सर्व गुरु ജു; | तदुक्तम्‌ — 
: ` “तात्प ते ARY इष्ट्या 
i ஈசர்‌ सांप्रत शङ्कमानाः 
$ भाष्ये कृत्वां वार्तिकं योजयेत्सः 


भाष्य mg स्वीयसिद्वान्तशेषम्‌ ॥ इति ॥ 
| டம்‌, माधवीवशकरविजयें स १३-शछो ३९ 
| ° + स्‌ 11-81 ४५ 
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तथां वार्तिकनिर्माणे पद्मपादांचाय एव समर्थः अतः எனி वार्तिक- 
fanaa दीयतां इत्यपिं शिष्याः समवोचन्‌; परं तु ೫71೫೮1 तत्‌ 
नाङ्गीचक्रुः ; भाप्यव्यार्यानमेकं निर्मातुमेव अनुज्ञां ददुः | agh शाङ्करंविजये 
माधवीये — 
3सनन्दनो नन्दयिता जनानां 
निबन्धमेकं विदधातु भाष्ये |. 
न वातिकं, तत्तु Kak, 
व्यधात्‌ प्रतिज्ञां स हि wade || इति | 


नूतनतया संन्यासदीक्षावान्‌ सुरेश्वराचारथः वार्तिकनिर्माणि यस्मात्‌ 
प्रतिज्ञां कृतवान्‌, तस्मात्‌ वार्तिकनिर्माणे ন बिना नान्यस्य अधिकारः इति 
हि भगवत्पादानामाशयः ॥ 


तथा च॑ भगवत्पांदानां इच्छानुसारं सूत्र माष्यग्रन्थस्य वार्तिकनिर्माणे 
प्रत्यूह एव संजातः ; तथापि अन्यभाष्याणां वार्तिकं कारयितुमेव भगवत्पादा 
sage | तदुक्तम्‌ 


* शिष्योक्तिमिः शिथिलितात्ममनोरथोऽसा- . 
वेन स्वंतन्लकुतिनिमितये னக | इति ॥ 


शिष्याणामपि प्रत्ययोत्पादनाय आदौ आाध्यात्मिक्रविषये ளாரே 

எக்‌ रचय इत्यादिष्टश्च सुरेश्वराचायः नैष्कम्येसिद्धिनामक கருக்‌ 

रचयित्वा a எண்ம | ते च मगवत्पादाः तं என்‌ आमूलाग्रं 

इष्ट्वा दृष्ट्या परमानन्दमन्वभूवत्‌ | तंदौयपाण्डित्यप्रकषे वाड्याघुरी 

प्रतिपादनशेलौ च समवलोक्य ‘ अहो ! ईदृशोऽयं महान्‌ पण्डितः शिष्यः 

मदीयभाष्याणां எரி करोति चेत्‌ कियत्‌ रमणीयं स्यात्‌} என்னார்‌ 
3. मा. श वि, १३-४३ 4, मा. शू. वि, १३-४९. 
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नास्ति खलु ! इति सुतरां mea: सन्तः तैत्तिरीयब्रहदारण्यकमाष्ययोः 
परं वार्तिककरणाय सुरेश्वरमाज्ञापयामासुः | सुरेश्वरोऽपि तामाज्ञां अङ्गीचकार | 
तदुक्तं शङ्करविजये-- | 


AST ग्रन्थमेकं महात्मन्‌ 
कृत्वा WE दर्शया्यात्मनिष्ठुस्‌ || হলি, 


“तत्‌ त्वदीया ആ काण्वशाखा 
ममापि ततारित तदन्तभाष्यस्‌ | इति, 


ana कुरु সাণিন্ধদাবিহাহি x 

कीर्ति च याहि जितकार्तिकचन्द्रिकाभाम्‌ | x 
७७७ eee ७७७ * ७७०० "०७ x 
எரி शरणं ब्रज मा विचारी: इति च। | 
तदाज्ञानुसारेण च श्रीसुरेख्वरचार्य; प्रथमतो नैष्कम्यसिद्धि विरचय्य | 
गुरवे ಕಾಣಿ எண்ணமா ஏனா ராண? सन्‌ तत्तिरीयभाष्यवार्तिक | 
TART च निर्माय गुरवे प्रादशयत्‌ | तदाशिषा च | 
बातिकद्रयमिदं तथा नेष्कर््यसिद्धिश्च अद्यापि अविच्छिन्नतया भारते ada | 
प्रथतेतराम्‌ | श्रीपद्मपादाचार्यकृता तु टीका खमातुलृहे द्धा पुनर्लिखितापि | 
RATT भूत्वा RAAT, पञ्चपादिकामान्रशेषा समजनि | aeu | 
छोपात्‌ पुनः चतु!सूत्रीमात्रपरिशेषा अल्पाकारा च gaged | | 
वर्तते वार्तिकप्रन्यानां नेष्कम्येसिद्धेश्व आविर्भावकथा विचित्रा ॥ | 





मते नेष्कम्यसिद्विमात्रमबलम्ब्य तत्र प्रतिपाद्यमाना विचारपरिपाटी | 
क्रियाविशेषान्‌ प्रन्थाम्तरेम्यः तत्व Arg , எள்ள x 





| T ల్‌, मा, న. fa. १३-४७, 6. मा. श. fa. १३-६६. 
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TERY अनन्यसाधारणी प्रतिपादनशैलीं च ग्रन्थकुबौक्यान्येव समुपादाय 
lag अधुना किचिदित लेखनीं ब्यापारयामः ॥ 


नेष्कम्येसिद्धिरिये चतुरध्यायात्मिका | तत्र प्रथमाध्याये Sara. 
ന്നി सवेषां ब्रह्मणि समन्वयः प्रतिपाद्यते । द्वितीये प्रमाणान्तराविरोध- 
समर्थन क्रियते ட तृतीये साधननिरूपणं , चतुर्थे फलनिरूपणं च स्पष्ठतया 
वण्येते | अयं च ग्रन्थः प्रकरणरूप: | प्रकरणळक्षणं च — 


எள்ளல்‌ അതില്‍ स्थितम्‌ | 
आहुः प्रकरणं नाम ग्रन्थमेदै विपश्चितः ॥ 


ईति वर्णयन्ति | என்‌ प्रकरणारम्मे च अनुबन्धचतुष्टय सूचनीयस्‌ | 
विषयप्रयो जनाधिङ्गारिसंबन्धा एव अनुबन्धचतुष्टयं नाम | ಕಾಕಿ ಯ! 
प्रकरणेऽपि अवश्यं निरूपणीयम्‌} यतः — 


सिद्धार्थं Redd எச்‌ श्रोता प्रवर्तते | 

ग्रन्थादौ तेन वक्तव्यः संवन्धः सप्रयोजनः || 
इत्यभिहितम्‌ | इद्‌ च अनुतन्धचतुष्टयं प्रेक्षावत्मवृत्त्यदमिति হি quf 
ಕ ॥ 


अत्त IKA, C आत्रह्मस्तम्बपयेन्तेः सर्वप्राणिभिः सर्वप्रकारस्यापि 
ടുത്ത स्वरसत एव जिहासितत्वात्‌ என்னா! 'प्रवृत्तिरस्ति स्वत एवं! 
इति वाक्येन प्रयोजनं अधिकारी च संसूच्येते । “ दु)खनिवृत्त्यर्था परवृत्तिः £ 
इति वाक्यैकदेशे gage प्रयोजन , உண்க अधिकारी इत्यपि 
MSR | दुःखनिवृत्तिथ न तात्कालिकी, अपि तु आलन्तिकी सा 
समपेक्ष्यते | என்‌ च स्व्षमानाधिकरणदुःखप्रागमावासमान- 
काढीनत्वम्‌ | एताढ्शदु:खनिवृत्तिमेव प्रेक्षावान्‌ प्रतीक्षते | भाविदुःखं यथा 
न स्यात तथा समग्रदुःखनिवृत्तिरेव fe सुमपेक्षिता सुसुक्षणाम எ: 
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உண்ணின்‌ सूचिनम | என்னன்னா एव ಇ ஸி 
प्रन्याध्ययने अधिकारी gena अर्थात Seat ॥ 


gaa चानांगमापायिनः ! ইনি ఇషా निरतिरायंसुंखस्वरूपः 
Mai எண்ண ன்‌ Walqa सूच्यते | अंत एव 
निरेतिशायाँनन्दस्वरूपः আহান विषयः $ ग्रन्थस्य विषयस्य च प्रतिपाद्यप्रति 
पादकमावः संबन्धः ; प्र॑योजनस्यं अधिकारिणश्च प्राप्यप्रापकभावः संबन्धः | 
इति भनुबन्धचतुष्टयमिद YAA एव सूचयति प्रन्थकारः | 


ततः परं gata வொ परिसंमापितत्वात्‌ प्रकरणोकतौ ` 
னள एव निमित्तं वा என்‌ எசா तां निरस्यति स्वयमेव — 


नं खंयातिलामपूजार्थ ग्रन्थो ऽस्माभिरुदीयेते | x 
किंतु எலன்‌ sea ॥ इति | x 


saad समाजे खंबोधः समीचीनोऽस्ति वा न वा इति 
परिशोधनाये ग्रन्थोयं प्रणीयते इति तदर्थः | अनेन पद्यपादादीनां ब्रह्मविदं 
स्वविषये यः सँरायः aid, 4 অধ aa अद्यापि न HAAN? 
TERY एतद्ग्रन्थद्वारा निवृत्तिरवश्यंभाविनी इत्यपि எண்ணி 
सूचितमस्ति । RARER पञ्नपादादीनां तद्विषये ரன. 
निवृत्तिद्वारा अत्यन्तं बिश्वासोत्पत्तिः पश्चाज्ञाता इतिं कयांशव्णनात्‌ | 






| 
x 





ततः परं Mey एव मोक्षसंभवात्‌ कि ब्रह्मविद्यया इति emi 
समाधत्ते = 


यावन्त्यश्रेह freq ഞു; स्मृतिभिः सह | 
बिद्घत्युरुयत्नेन कर्मातो मोक्ष॑सांधनम्‌ ॥ इति शंका , 


8, नेष्कम्येसिंडि १-९. $, १-१६. 


x 
x 
| 
| 
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अतः area हि ഞ്ഞി; । 
ஏரோ ate: எரர்‌ | 


इत्युपसंहारः | प्रवेपक्षसमाधानारंभे = 


इति ఆరా वाचः स्वप्रज्ञाध्मातचेतसाम्‌ | 
घुष्यन्ते यज्ञशालासु धूमानद्धधियां किल ॥ 
इति “ अग्निमुग्धो हैव धूमतान्तः | खं लोकं न प्रतिप्रजानाति ? ईति श्रति- 
तात्पर्यमेव ಎ... ಟಟ ಟು 
भक्षेपसमाधानारयं विश्वासजननाथे च கண்ணை यतः कर्मिणां 
कर्मभ्यो मोक्षः इति सिद्धान्त Fegan ബിന ண | 
एवं पूवपक्षिणां वाद ஈன்‌ ततः परं - 
“अत्राभिदष्महे दोषान्‌ क्रमशो. னார்‌ | 
वचोमिः पूरवपक्षोक्तिघातिभिर्नातिसं्रमात्‌. ॥ 
इत्यादिना | त्तः ज्ञानकर्मसपुच्चयवादे निरस्य कर्मणां நன்ன 
नतु मोक्षार्थं इति. सिद्धान्तयति. - 
Saud बुद्धेः कर्माण्युत्पाच ஏனை: | 
ஊன்‌ mead घना इव || 
HRA | तथा 
“अतः सर्वाश्रमाणां हि वाद्यनःकायकमेभिः | 
RG युक्तः स्थात्‌ ज्ञानादेव हि सा यतः ॥ 
इतिं कर्मम्यो न युक्तिः किन्तु आत्मतत्तज्ञानादेवेति सिद्धान्तमुपसंहरति || 


10. ON A चा कात ee fa 1-31. 11. 1-22, 12, 1-33. 
13, १-४९ 14, १-९९, 
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तदित्यं प्रथमाध्याये सर्वोपनिषदां ज्ञानपरत्वमेवेत्युपपादय எனி | 

समर्थनाय द्वितीयाध्यायमारभते என்னு | de च तत्त्वमस्यादिवाक्यादेव 
अपरोक्षज्ञानसिद्धिरिति खमतमाविष्करोति — 


“ूर्वोऽय महिमा ज्ञेयो वाक्यस्यैव यथोदितः | 
TENA न द्यते वाक्यात्‌ कश्चिज्ञानाति तत्वतः | 


इत्यादिना | तत्त्वमस्यादिवाक्यं कथं बोधं जनयतीत्येतत्‌ दष्टान्तद्वारा 
TRAN — 


Masa स्थाणुः पुमानेषः Gar खाणुधीरिव | 
्रह्मासीति घियाऽशेषामहबुद्धि निवतयेत | 
इत्यादिना | ततः परम्‌ - 


Taq स्वस्येति साटोपं कृतस्द्वेतनिषेधिनीम्‌ | 
रोत्सारयन्तीं संसारमष्यश्रोपं न कि ഞര || 


इति , अन्ते “অল त्वस्य सर्वेमात्मेवाभूत्तत्‌ केन कं पर्येत्‌? ईत्यादिश्रतिवचनानों 
सवेसंसारविनिःुक्तपरिशुदन्र्मात्मपरत्वस् सम्यशुपपादनात्‌ सर्वोपनिषदां ब्रह्मः ' 


परत्वे न कोपि അഴ इति अविरोधसमर्थनं सम्यगेव प्रदर्शित श्रीमद्भि 
ಸಣ; ॥ 


तदुपरि तृतीयाध्यायारंमे आत्मानात्मविवेचय क्रियते டனர்‌. 
अज्ञानस्य आत्मविषयकत्वमेव, न अनात्मविषयकत्वमिति सोपर्पा' निरूप्य 
காளர்‌ आत्मज्ञानमात्रादेव निवर्तते इति अनेकप्रमाणैथुक्तिभिश्च ar Ral 


क्रमेण च ततदार्थविचारणं त्वंपदाथपरिष्करण असिपदेन तयोरयं च x 
सम्यगेव निरूपितम्‌ || 


15. ने, सि, २-४, : 16, २-२९, 17, २-११८ 
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ततः परं सांख्यादिमते അ बौद्धादिप्रक्रियामपि adas, 


18 बोधेऽप्यनुभतो यस्य न कथश्चन जायते | 
q कर्थ बोधयेच्छाखं We नरसमाकृतिम्‌ ॥ 
इत्यादिना आत्मनो ಓಟು सर्वाचुभवसिद्धमेवेत्युपपाद्य ततः परै भावनारूप- 
प्रसंझ्यानवादमपि निराकरोति — 


ˆ भावनाजं फलं ஏனா यच्च स्यात्‌ कर्मणः फलम्‌ | 
न तत्‌ ARAR AJA ஜீரோ संगतम्‌ ॥ 
வாளா வின अनित्यत्वदृष्टान्तेन प्रसंख्यानस्य अनित्यफलत्वमुपपाद- 
यति | अनेन ಇ स्वसतीथ्येभून द्राविडं पद्मपादाचार्यमुपहसतीव | निद्रादोंषः 
निदृत्यनुप इमेव यथा बोधो भत्रति सं्न्धग्रहणामावेऽपि , तथैव संत्रन्धम्रहणं 
बिनापि वाक्यश्रवणमात्रेगापि safe s संभवतीति दृष्टान्तेन 
समर्थयति — 


` शयानाः प्रायशो लोके बोष्यमानाः स्वनाममिः | 
सहसैव प्रबुध्यन्ते যখন प्रत्यगात्मनि | 
इत्यादिना | इत्यं तत्वंपदार्थनिरूपणद्वारा साधनाध्यायमुपसंहरति | ततः परै 
चतुर्थाध्यायारंमे agin संक्षेपतः आत्मानात्मविवे चनप्रक्रियां 
पुननिरूप्य எச்‌ आत्मतत्वज्ञानमेवेति साधयति || 
“ஏனை सादर्थवदिद वचः | 
TSAR वाक्यं स्यात्‌ बघिरेष्यिव गायनम्‌ || 
इत्यादिना युष्मदसमदर्थेविवेचनचतुराणां आत्मानात्मविभागज्ञानामेव वाक्य 
बोध जनयितुमीष्टे अन्येषां विषये तु बधिरे गानकळावत्‌ निष्फलत्व- 
मेवेति साधयति | चतुर्थाच्यायान्ते च னாக fi क्त्य मिति 


18, नै. सि. ३-२८. 19. २-९३, 20. ३-१०५. 21, vA 
3, 5, 2 
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संप्रदानविविध्ुुपदिश्य ताइशयतीनामेत्र எள்ளில்‌ भवति नान्येषामिति 
उपसंहरति-- 
2 ८ ननिरस्तसर्वेकर्माणः प्रत्यव्रवणबुद्धय) | 
निष्कामा यतयः ೫751 जानन्तीदे यथोदितस्‌ ॥ 
इति | शान्तचित्तानां संन्यासिनामेव சேன carat गोचरीमबति 
नान्येषामिति वार्तिकनिर्माणे Rana खसतीर्थ्यान्‌ सूचयतीव | अन्ते, 


ggg संसेव्य लब्ध्वो ಓಜ! 
ज्ञानं MAANA स्वान्तान्धक्कारापलुत्‌ | 
aa विरोधिनी मतिरतः ஏல परीक्ष्य JA 

gada विशुद्धये मतमिदं सन्तः परं कारणम्‌ | 
इति उपसंहरति प्रन्यम्‌ अत्न च ‘area विरोधिनी মনিঃ? इति वाक्य 
वार्तिकनिरमाणप्रतिबन्धक्रान्‌ पद्मपादादीन्‌ प्रत्येवेति स्फुटमेवेदम्‌। ஈன 
पठनात्परं तु AER शान्तचित्ता आसन्नित्यपि किंवदन्ती श्रयते | 
TARA च भगवत्पादेषु சாரர்‌ सूचयति — 


| 
| 
| 
“edad भाखदमलं ध्वान्तच्छिद्सद्ियो 
` दिव्यज्ञानमतीन्द्रियेऽपि विषये व्याहन्यते न क्कचित्‌ | | 
यो नो TAIRA निखिल संसारबीज तमः 
प्रोत्सायाविरकार्पीत्‌ गुरुगुरुः पूज्याय तस्मे नमः ॥ x 
अहमपि अन्ते सूत्रकारसद्वित भगवत्पादमेव भूयो भूयो नमस्करोमि॥ 
: | शंकर शंकराचाये केशव बादरायणम्‌ | 
JE सूत्रभाष्यक्ृती वन्दे भगवन्तौ पुनः पुनः ॥ 











ಜತರ कोण நிக வடை 
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e | न्वय 
वातकर्क्षणससन्वयः ॥ . 
विद्वन्मणि , विद्याभषण - 
श्री K. P. ணன்‌ 
Bangalore 
विश्वं मायामयत्वेन रूपितं यत्प्रवोधत) | 
विश्वं च यत्स्वरूपं ते वातिकाचायमाश्रये | 


श्रीमच्छङ्करभगवत्पादानां चतुस्संख्याकेषु प्रधानशिष्येषु एकतमे 
MRT: इति सुविदितमेव सर्वेधामपि | ये fe पूर्वाश्रमे 
श्रीमत्कुमारिलमट्टपादानां मुख्यान्तेवासिनो महाकर्मनिष्ठा अभवन्‌ । यांश्च 
agga अपरांशावतारमामनन्ति | येषां च धर्मपत्नी उभयभारत्यपि 
TERE छुळभकोपस्य என்னி எனி बचनमवितथीकलुं अवनिमवतीर्णा 
भगवती वास्देवतेवेति तद्विदामाधोषः | ये च तदात्वे wader: साकं 
बहुधा BI, अन्ते तेषामेव मुख्यान्तेवासिपदमबाप्ताः, अनन्तरं च 
ART जगदुरुपीठाऽऽद्याचायपदमलमकुर्ैत | 


येषां च विदेहकैवल्यानन्तरं भौतिकदेहसमाधिस्यले चिरकालघुरक्षिते , 
नूतनतया आळयनिर्माणपारमेश्वर लिल्ञप्रतिष्ठापनादिपूर्वकं पुनः कुम्मामिषेकादि- 
महोत्सवाः नानादेशीयानां भक्तजनसार्थानां प्राथनानुरोघेन , संप्रति TEE 
पीठमलंकुर्वाणेः विद्यातीर्थापरखख्पेः अमिनवविद्यातीयमहाखामिचरणै) எண 
समारम्मेण -निवेत्येन्ते ॥ 


तेऽमी எச்‌: वार्तिकाचायैग्रथाहेतुत्वेन महान्त எனம. 
कोपनिषद्भाष्यवार्तिकग्रन्थं तैत्तिरीयोपनिषद्भाष्यत्रा्तिकप्रन्थं च भगवत्पादीय- 
ग्रन्यव्याख्यानरूपतया RT | TAT च नेष्कम्यसिद्ध्य भिधानं 
प्रकरणग्न्थं THY: | ಕಾಣಿ श्रयते — 
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mane: fhe दिग्विजयसर्वज्षपीठारोहणाद्यनन्तर॑ sah 
कञ्चन काळ स्वप्रणीतान्‌ भाष्यादिग्रन्थान्‌ शिष्यानध्यापयन्त आसन्‌ | तदा 


च “ अष्टौ सहस्नाणि fafa विद्वन्‌ सद्वातिकानां അട भाष्ये | 


इति प्राक्तनीं சாரக்‌ स्मृत्वा , तेषामभावेऽपि , तच्छिष्यमुखेनैव स्वकीय- 
भाप्यस्य व्याख्यां कारथिष्यामीति मन्वानाः श्रीमदाचार्यपादाः ब्रह्मसूत्रभाष्य- 
व्याख्यानरूपेण वार्तिकग्रन्यरचनाय सुरेश्वरमाज्ञापयामासुः | परन्तु तद्विषये 
इतरशिष्याणामसम्मतिमवगम्य , ARUN ग्रन्थं , तैत्तिरीयकब्रृहदारण्य- 
कोपनिषद्भाष्ययोः என்‌ च विरचयितुमाज्ञापयन्‌। तदनुसारेण க்‌. 
eae प्रकरणं , तेत्तिरीयभाष्यवार्तिकं, ब्रहदारण्यक्रभाष्यवार्तिकं च 
माप्यार्थाऱायाविष्कारकं प्राणेषु'; येनैतेषां எர? इति प्रथा संजाता | 


ज्ञानं व्याकृतमप्यन्येः वक्ष्ये गुवनुशिक्षया | (ने. सि. १-३) 
নল वार्तिकं नाम-- 


* उक्तानुक्तदुरु्तानां चिन्तनं यत्र वा भवेत्‌ | 
तमाहुर्वातिंकं नाम ग्रन्थं ग्रन्थविचक्षणाः? | 


ईत्युक्तक्षणम्‌ | तच्चात्र ग्रन्थे बहुत्र gegen | तदत्र னி 
पुळाकनयेन किचिदुदाह्वियते — 


बृहदारण्यके तृतीयाध्याये पञ्चमे कहोळत्राह्मणे श्रयते - 


एतं वे तमात्मानं विदिवा ब्राह्मणाः पुननैषणायाश्च वित्तैषणायाश्च 
ठोकेषणायाश्च व्युत्थायाथ ளோ? चरन्ति হলি | तत्र च भाष्यम्‌ _ | 
4 


നന്തി ब्राह्मणानामेवाधिकारो ` व्युत्थाने इति ज्ञापनार्थम्‌? इति |. 


अत प्रकरणे एतद्भाष्यत्यार्यानावसरे इदं वार्तिकम्‌ — 


“ अविक्रारि विशेषस्य ज्ञानाय ഞ്ഞ്ഞ | 
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न सँन्यासविधिस्मात्‌ श्रती क्षत्रियवैश्ययोः ॥ 7 ३-५-८८ 


ईति । इदं च वातिकं यथाश्नतभाष्यराब्दार्थविवरणमात्नपरस्‌ | न तु 
स्वाभिप्रतमुख्यतात्ययप्रतिपादनपरम॒ यतः तदुपरीत्थमाक्षेपो भवति | कथम्‌ ? 
“ यदि वेतरथा ब्रह्मचयादिव AAT, TH वनाद्वा यदहरेव विरजेत्तदहरेव 
ma” इति meam ब्राक्षणादीनामधिकारिविशेषाणामग्रहणेन 
सामान्यतः সন্ধা त्रयाणामपि वर्णानां संन्यासेऽधिकारः sat भवति | 
तथा --- ‘mem: எளி वापि वेश्यो वा प्रन्नजेद्गुद्दात्‌ । त्रयाणामपि 
वर्णानाममी चत्वार आश्रमाः? इति स्मृत्यापि எள்ளின்‌. எனி: | 
एवं सति कथमन्न ब्राह्मणानामेव संन्यासेऽधिकारो नान्येषामिति asqa १ इति ॥ 


अपिच संन्यासस्य ब्राह्मणमात्राधिकारिकत्वे संन्यासरहितयोः क्षत्रिय- 
वेश्‍्ययोः वेदान्तश्रबणाधिक्रारोऽपि न Mart, तथाहि — “ शान्तो 
दान्त उपरतस्तितिक्षुः” इत्यादिश्रतौ 'उपरतः्हाब्दगृहीतस्य संन्यासस्य साधन- 
चतुष्टयान्तगतत्वात्‌ | 4 सहकायन्तरविधिः पक्षेण तृतीयं तद्वतो विध्यादि- 
वत्‌ ” इति सूत्रभाष्ये — “' तद्वतः-विद्यावतः संन्यासिनः वाल्यपाण्डित्या- 
पेक्षया तृतीयमिद मौन बिधीयते — எனை पाण्डित्यं निर्विचेति ! 
अतौ ततः प्राक * भिक्षाचयं चरन्तीति? संन्यासाधिकारात्‌” इति 
प्रतिपादनात्‌ | तदभिप्रायेणेव वार्तिककोरेरपि — 


त्यक्ताशेषक्रियस्यैव संसारं प्रजिहासतः \ 
निज्ञासो रेव எனச்‌ त्रय्यन्तेष्वभिकारिता ॥ 


ண | अत्र॒ वारतिकछोके त्यक्ताशेषक्रियस्य संन्यासिन 
इत्यथैः । संसारं प्रजिह्ा्ततः मुमुक्षोः , त्रय्यन्तेषु-वेदान्तश्रबणे अधिकार 
इत्यथः | तथा च raed ज्ञानसाधनवेदान्तश्रत्रणाद्यधिकारिबिशेषणतया 
विद्योपयोगित्वावगमात, “राजा राजसूयेन ATTA यजेत? इत्र 
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ಯಯ राइस्पतः खाराज्यकामस्य राजसूयाधिकारवत्‌ संन्यासवत एव 
वेदान्तश्रबणेऽधिकार इत्यवगम्यते | तथा च सति akan: क्षत्रियवैश्ययों 


MMT न स्यात्‌ इति | तथा च ஈன்‌ भाष्यकाराणां ses 
संन्यासेऽधिकारोफ्तिः ணாள स्यात्‌! इति शङ्कायाम्‌ वार्तिककारा ఇనా. 


त्रयाणामविशेषेण संन्यास! श्रयते அரி | | 
यदोपलक्षणाथ स्यात्‌ ब्राह्मणग्रहणं तदा | ( ३-५-८९) 


अयमाशयः — ' त्रह्मचर्यादेव ആയ്‌, ‘aa विरजेत्तदहरेव 
प्रत्रजेत्‌ ” इत्यादिश्रतौ सामान्यतः अधिकारिविशेषाग्रहणेन Renae 
संन्यासः प्रतिपाद्यते | न 'च सामान्यविधिरस्पष्टः संहियेत विशेषतः ' इति | 
न्यायेन “ब्राहमणो निर्वेदमायात्‌? ' ब्राह्मणः sare, इत्यादिः | 
विशेषवचनानुसारेण सामान्यवचनस्य विशेषे संकोचः क्रियतामिति शक्यम्‌, x 
“ ब्राह्मण: क्षत्रियो वापि वेश्यो वा sq TARA” Range 
गृहीतायाः सामान्यश्रतेः अर्थसंकोचकल्पनायोगात्‌ | एवं च यदा तु. 
ब्राह्मणवत्‌ afm प्रबळप्रमाणानुसारेण संन्यासेऽधिकारः सिद्ध), | 
तदा -- `ब्राह्मणाः safe’, “ब्राह्मणो निर्वेदमायात्‌ ஊர்‌. 
SU ब्राह्मणपरद त्रयाणामपि उपलक्षणार्थमिति ज्ञेयम्‌ | इति ഞ്ഞ്‌ 
व्याख्यानेन எக்க: समादधुः ॥ | 


i 
| 
| 
| 
f 


























dad सति प्रबलो भाष्यकारोक्तिविरोधः प्रसज्यते என்‌ माष्यकारा 
किल श्रती ब्राह्मणपदं इतरेषामनधिकारबोधनेतैब सार्थकमिति = 
त्रवर्णिकाधिकारित्वे कथंकारं भाष्यविरोधः परिहियते इति चेत्‌ इत्थम्‌ — 
भाष्य ब्राह्मणमात्रस्याधिकारोक्तिः विबिदिषासंन्यासविषया . न तु ೫ 
RRA | तथाहि - द्विविधः संन्यास! - बिविदिषासंन्यासो নি 
Wea | यः पुमान्‌ नित्यनेमित्तिककर्मानुष्ठानेन परिपक्ककषाय' ' 
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विविधक्लेशानुभवेन ब्रिषय रोषानुभवेन चोत्पन्नवेराग्यः आत्मतत्वजिज्ञासुश्व 
सन्नपि अनन्यब्यापारतया श्रवणादिकं ng न शक्नोति, तादृशस्य निष्पत्यूहु- 
श्रवणाद्यनुष्ठानसम्पत्त्यर्थं ளார்‌. कर्मणां, ன वर्षाणि, 
Mat वा विरमेत्‌? इत्यादिश्रुव्यचुसारेण അ वत्सरान्‌ नि्यादिकर्मा- 
அள்‌, ബ്രീ वा, “ यज्ञोपवीत वेदांश्च सवै என்ப 
यज्ञोपबीतादिसाध्यानि वेदप्रतिपाद्यानि सवेकमाणि என்னே © संन्यस्य श्रवणं 
कुर्यात्‌ ? इत्युक्तप्रकारेण Agia यत्संन्यसनं രീ: विविदिषासँन्यासः ॥ 


यस्य तु Rk आमुष्मिकिण वा नित्यनैमित्तिकाबयनुष्ठानेन 
चित्तशुद्विद्वारा परमेश्वरप्रसाद्राच्च RATS श्रवणादिनिष्पत्त्या आत्मापरोक्षज्ञानं 
निर्विचिकित्सं उत्पन्नं, तस्य ' संन्यासेन देहत्याग करोति a परमहंसो 
नाम? इद्यादिप्रमाणाचुसारेण क्रियमाणः संन्यासः ‘fara: ! 
इत्युच्यते ॥ 

तत्र प्रथमे विविदिषासंन्यासे TATE നഴ इति 
भाष्यकाराशयः। स च अधिकारिविशेषस्य ज्ञापनाय ब्राह्मणपदग्रहृण मित्युक्तः | 
यस्तु द्वितीयो विद्वत्संन्यासः एतावदुक्त्वा याज्ञवल्क्यो RAR’ इति ume 
बल्क्यादिभिः गृहीतः নল त्रयाणामपि ஏன इति श्रतिस्पृति- 
वचनपर्यालोचनेनावगम्यते | तदेतद्वार्तिककारेरेव समनन्तरवार्तिकाम्यामुप- 
पादितमस्ति - 


कंमाधिकारबिच्छेदि ज्ञानं चेदभ्युपेयते | 
कुतोऽधिकारनियमो व्युत्थाने क्रियते बलात्‌ ॥ ३-५-९० 


्त्यग्याथात्स्यविज्ञानखमाबश्चेत्‌ समर्थ्यते | 
னார்‌ यस्य यस्य स्यात्‌ स स व्युत्यातुमहति।। इति ,, ९१ 
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" एत वे तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणा व्युत्थाय प्रत्रजन्ति ! इति af. 
प्रमाणन, “न तु वेदान्तत्रेच॑ अशनायाद्यतीत अपेतत्रह्मक्षतादिभाव अख. 
मद्वितीयं असंसायात्मतत्वं इति ज्ञानं कर्मानुष्ठानोपयोगि ? इति भाष्यकारोक्त- 


ன च അരിഞ്ഞ यदा जात तदनन्तरे , पंन्यासविषये ब्राह्मणस्यापिकार; 


नतु क्षत्रियादेः इत्याद्यधिकारनियमे प्रयोजनं नास्त्येव । எனா. 
TART यस्य यस्य भवति स सः व्युत्यातुमहेत्येवेत्यर्थ; | तथा च 
Raden: त्ैबणिकाधिकारिकः , विविदिषासंन्या eae 
निणेयात्‌ न श्रुतिमाष्यबिरोधलेशोऽपि ॥ 


~ vg 


യ കം ദാം க ஆலைய (க்க .......... ............. கைய: ee RN തരക SEES அல்‌ கக்க ഐ, അൽ 


WA gg निरूपितमेतत्‌ श्रीमद्विरप्पय्यदी RR: (र्बोत्तरमीमांसक- ` 


wa: खकीयसिद्धान्तलेशसंग्रहे तृतीयपरिच्छेदे-' यत्त॒ संन्यासस्य waif. 


कारित्वेन वातिकबचनं तत्‌ विद्वत्संन्यासविषयं , नतु AAR | 


भाष्यामिप्रायविरुद्धसर्वाधिकारप्रतिपादनपरम्‌ | सर्वाधि कारविच्छेदीति समः 


नन्तरछोकेन ब्रहाज्ञानोदयानन्तरं जीवन्मुक्तिकाले Rade एब अधिकार- | 


नियमनिराकरणात्‌? इति || 


നട Sem: ഞ്ഞ്‌ ராசன்‌ manaa 
RH | ಪಕ್ಷ. 


एवं ERE: स्यात्‌ ध्वस्ताविधगृहीतयें | 
स ब्राह्मणः ইবি स्पष्टं थुतिरन्ते च वक्ष्यति || ३-५-९२ 


3 e பப்பு चेदविज्ञानं , तदा ध्वस्ताविद्यगृह्ीतये = | 
SL यत्‌ अविद्यारदितात्मस्वरूप, a | 
AMR | युक्तं च विशेषावस्थायां क्षत्रियादेरपि எள்‌ राजधूथादौ, | 


xu enh भावः | ஈர்‌ ௭௭ ब्राह्मणपदेन wenden? 
எண்ண ளா — ' स॒ ब्राह्मण! इति | 
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வாள்‌ द्वितीयवारं प्रूणत्राह्मण्य (ब्रह्मनिष्ठताखरूप) प्राप्ययर्थक॑- 
ब्राह्मणपदग्रहणादिव्यर्थः | अत्रेदं प्रासक्षिकतया किंचिद्विचायेते ഞ്ഞു 
द्ववर्थम्‌ | कि संन्यासस्य TEAR লা अदृष्टद्वारा वा, சாணான்‌ वा? उताहो 
MRA ₹ इत्यादि | तत्र ` शान्तो दान्त उपरतः ' इत्यादिश्रति- 
TEA RAG - तद्भाष्यानुसारेण , எண்னை போளி दाहृत- 
वार्तिकाचुसारेण च संन्यासजन्यादृ्टस्य पापध्येसरूपस्य , ज्ञानोत्पत्तियोग्यता- 
प्रयोजकपुण्यरूपस्य वा ज्ञानसाधनत्रेदान्तश्रवणाधिकारिविशेषणत्वात्‌ Ag- 
द्वारा संन्यासस्य aga केपाञ्चिदाशयः || 


TAR അ अदष्टद्रारकत्वादिकरपना न न्याय्येति कृत्वा 
अनन्यव्यापारतया MEAT Rat: संन्यासस्य श्रवणायङ्गतया 
आत्मञ्ञानफळकत्वं युक्तमिति बहूनां बिवरणकाराद्याचार्याणामारय: | TAR 
कादाचित्कं श्रवणादिकं विद्योदयद्वारा नामृतत्वसाधनं भवति, किन्तु 
सावेकाडिकमेव , “ ब्रहमपंस्योऽगतत्वमेति ‘agi काळं नये- 
द्वदान्तचिन्तया ' , इत्यादिबहुप्रमाणानुरोधात्‌ | तथा चानन्यन्यापारतया 
श्रवणायनुष्ठान॑ RET எ संन्यासोपेद्द्यते ரான்‌ खाश्रम- 
Amar RRM FETT सदा ANTA- 
ஊன | तथा विद्यासाधनत्वेन संन्यासं विदधतापि হাজত द्वारतया 
निरन्तरश्रवणादयनुष्ठानमपेक्ष्यते संन्यासस्य साक्षात्‌ विद्यासीधनत्वांभावात. | 
नहिं संन्यासम्रणमात्रेण ज्ञानसिद्धिः akal எள்‌, किन्तु अनन्य- 
व्यापारतया अबुष्टितश्रवणादिद्वारैव | दृष्टद्ारसंभवे अद्ष्ठकल्पनानुपपत्तेश्च | 
तत्रापि श्रवणादिकं TATRA, अथतः ( medi) प्रधानं भवति | 
ண तदभावात्‌, गुणभततया व्यवतिष्ठते | TA ೫೫/೫3; 
ரை mame ಭಟ ಚು என 
संन्यासाङ्गकं मनत्तनिदिध्यासतसहित श्रत्रणं विधीयते इति सिद्धा daa 
अनन्यव्यापारतया श्रवणादिसंपादकत्वेन சாரண எண 

8, 9, 3, 
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ண इति | aad प्रतिभाति- यद्यपि संन्यासविषये भाष्यकारोक्तत्राह्मण॑- 
मात्ाधिकारिकत्वस्य बिविदिषासंन्यासपरवेन , वार्तिककारोक्तत्रवर्णिकाधि- 
कारित्वस्य எள்ள च எனின்‌ भाष्यवार्तिकयोबिंरोध 
परिहृतो भवति , श्रतिस्म्रतिवचनानामपि व्यवस्थितविषये ग्रामाण्यमुक्ते भवति 
तथापि किंचिद्रिचायैमाणे विविदिषासंन्यासेऽपि श्रबणाङ्गभूते इतरेषा- 
ஏணி वक्तव्यं भवति | कथमन्यथा गीतायां — ^ संन्यासं 
कर्मणां कृष्ण पुनर्योगं च शंससि। यच्छ्रेय एतयोरेकं तन्मे sf 
सुनिश्चितम्‌ ॥ इति पृष्टवन्तमजुनं प्रति इत्य ഞ്ഞു. संन्यास! 
कर्मयोगश्च निःश्रेयसकरावुभौ | तयोस्तु कर्मसंन्यासात्‌ कर्मयोगो विशिष्यते ॥ 
इति | वीरक्षत्रियस्याजुनस्य எள்‌ संन्यासानधिकारिस्वे , “അ 
सर्वथा सन्यासेऽनधिक्ारी , अतस्त्वया জীন कर्तव्यम्‌? इत्येव भगवता 
समाधानं वक्तव्यमासीव | परन्तु ணன எண்ணான गौण 
सन्यासं gt भगवता | कुतः ? “यदहरेव बिरजेत्‌ ERA FAA | 
यदा पूर्णवैराग्योत्पत्तिपूवेंक आत्मविबिदिषोत्प्यते ৪ तदानीमेव ಬೂ 


MA | अजुनस्तु न तथा बिरक्तः | किन्तु कौरवादीनेकेन बाणेन | 


கூ AK 


भस्मसात्करोमि इत्येव महता क्रोधावेशेतैव युद्धे प्रवृत्त) । तथाप्याचार्थ 
TARY ममतानिमित्तं मध्ये धम्योदपि युद्धादुपरति प्राप्तवान्‌ | 4 
ANAS परधर्मसुपाददानं पुनः wad स्थापयितुं भगवान्‌ ' धर्म्याद्धि 


युद्धाच्छेयोन्यत्‌ क्षत्रियस्य न विद्यते | स्वधमे निधनं श्रयः परधर्मो भयावहः | | 


इत्याद्यपदेशेन पुनयुद्धे प्रबर्तयामासेति गम्यते ॥ 


अतश्च — “ ब्राह्मण; क्षत्रियो ` वापि asal वा प्रत्रजेदूगुहयत्‌ | x 
ATA वर्णानां संन्यासः श्रयते രീ | इत्यादिस्मृत्यनुसारेण त्रैवर्णिकाः 
'नामपि SRA विविदिषासंन्यासेडपि अस्त्येवाधिकार इत्येव അതു 


௮ च ie कम( AST )त्यांगरूपो वा भवितुमह्वेति ॥ 
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परन्तु एताबद्दिज्ञायते — “सुखजानामयं YA वेष्णवं लिज्नधारणम्‌ | 
बाहुजातोरुजातानां नाय धर्म; प्रकीर्तितः W इध्युक्तत्वात्‌ ब्राह्मणव्यतिरिक्तानां 
काषाय-दण्डधारणादिरूपलिज्न ( ௫6) धारणवज कर्मस्वरूप-तत्फलत्यागढूपे 
गौणे श्रबणाङ्गविविदिषासंन्यासेऽधिक्रारः} न दण्डकाषायादिलिल्लविशिष्टे इति | 
अन्यथा युद्ध-गोरक्षा वाणिञ्यादिव्याप्रतत्वेत तेषामनम्यन्यापारतया MAF- 


श्रवणाद्यसंमवात्‌ | ARRAN “ श्रतिपवैकस्तु नाधिकारः . शूदाणामिति 


स्थितम्‌? इत्युक्त्वा भाष्यकारेरेव -- AAA ix. कृत्वा ब्राह्मण- 
aa’? इति वचनेन RET எனறு எரர்‌ संपादयितु 
शक्यमित्युक्तम्‌ | अतश्च AYR aan पुराणा दिद्वारापि 
निरन्तरं आत्मविषयकश्रवणादिक कथ aq पार्यते? गार्गीविदुरादयोपि 
ज्ञानिनः ணர்‌ নিলা संन्यासिधर्मेण ഞി निरवर्तयनित्येवावगम्यते | 
अत एब च --- ' द्विविधाः fee: ब्रह्मवादिन्यः सद्योवष्वश्च” इत्यादिः 
हारीतादिस्मृतिषु उच्यते | तथा च भाष्य-वातिक ge स्मृति वचनानां 
सर्वेबामेकवाक्यतया अविरोधोडपि सिद्धयतीति प्रतीयते। परन्तु धर्मविषये 
नास्माभिरमिनिवेशः कर्तव्य! | ` महाजनो येन যান: ఇ eun? GR: 
giat कृतम्‌? इत्यादिभगवद्दचनमेव शरणम्‌ ॥ 


इत्यं श्रीसुरेश्वराचार्याः श्रीमद्भगवत्पादभक्तेषु शिष्येषु चाग्रगण्याः 
तदीयपरमानुम्रहपात्नी भूताः खयं महश्रोत्रिया ഞ്ജ भगबत्पादीय 
सूत्रभाष्यवदेव चतुरध्यायात्मिकां निखिलदुर्वादिमदभञ्जतीं करतळामल्कवदेव 


सकळवेदान्तार्थावभासिनीं स्वतन्त्रां नेष्कम्येसिद्धि निर्माय मन्दाधिकारिणो- 


ऽप्यतुजगृहृरिति சோனார்‌ महाचायैपुरुषाणामुपदेशो क्तिमवल्म्व्यास्मामि 
गोष्पदीकृतसंसारवाराशिभिः परमपुरुषार्थमाग्मिर्माव्यमिति शिवम || 


at 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


a 





> > >. 
—— n 


ர்‌ श्रीगुरुभ्यो नमः || 
किंचिदंधिनेष्कॅम्यसिंदि 
-V S. रामचन्द्रशास्री 


எண்ன Wal में STANT | 
तंच्छितांभयदं সন্ধা चेन्द्रशेखरमाश्रंये ॥ 


ക — கை വു പം हिन ల న. 


हृदि भातु चन्द्रशेखरभारत्यभिध सदा परं ज्योति! | 
यच्छीसुरेश्वरादिमद्शितपदवी मदी || 


| 


सिंद्धयन्तंपंदप्रतिपांधा) केचेन प्रन्थाः प्रसिद्धो दाशनिकानाम्‌ | 
qur विज्ञप्तिमात्नतासिद्धि!, बाह्यारथैसिद्विरित्यादयः | औपनिषदानां അ 
ത്തന प्रतीताः ആആ சிரி கவர்‌ || 


எங்‌ கர चतुर्थी समजायत ' | 
इति | ewe श्रीमत्सुरेथ्वराचायप्रणीता ' नेप्कम्मेसिद्धि: ! ഞി 
seat ഞി नायकमणिरिव शोभते | संप्रतिपन्नगाइस्थ्याः श्री विश्वरूपाः | 
चार्याः जल्पकथायां बिजितास्तुरीयमाश्रमं भगवत्पादेम्य! வின तदन्ते 
वासितामितास्तःपन्निधौ ब्रह्मसूत्रमाष्यादिकमध्यैषत | तंदादेशवर्शवदतया , x 
न ख्यातिळाभपूजाथ ; किन्तु ब्रह्मविन्निकषाइमसु என்னச்‌ கண்‌. 
सिद्विः ! इति प्रयितं ग्रन्थं காது: | तदुक्तम--- | 


1 शिष्योक्तिमिः शिथिल्तातममनोरथो5सा- 
वेन स्वतन्त्रकृतिनिर्मितये न्ययुङ्क्त | 
1, ul १३-४९, 


x 
| 
| 
| 
‘ सिद्धीनामिष्टनष्कम्यत्रह्मयानामि्य चिरात्‌ | x 
| 
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പ്ലം 
न्याय्यामविन्दत सुरेश्वरदेरिकाख्याम्‌ | इति, 
1 जैष्कम्येसिद्विकृतिमांशु അ सोऽपि 
ब्रह्मेक्यबोधनपरां गुरवे निवेद्य | 


ते वातिके अपि समप्य सुरेश्वराये- 
dat प्रहर्षितगुरोः sry लेभे ॥ 


ईति च | DRAMA | अस्याः FRAT ஈன 
TERR पुरेथरांचार्याणामेव , qa 


2 t संबन्धोक्तिरियं साध्वी ஈகை | 
RAR व्याख्यातासो भवेद्ध्रुवम्‌ ॥ इति | 


प्रकरणं चेदम्‌ निष्प्रपञ्नत्रह्मप्रतिपादनेन mad হাজি 
विस्तरेण प्रंतिपादितानां संक्षेपतः प्रतिपांदनं संपादयत्‌ , 


‘ शात्नेकदेशसंबद्धं MEA स्थितम्‌ | 
आहुः प्रकरणं नाम AAR विपश्चितः ! ॥ 


इति प्रोक्तळक्षणयुग्भवति || 


RR, TARE, इष्टसिद्धिः; ಕಗಗ: इति 
प्रयितासु ఇట్టా मण्डनमिश्रप्रणीता ब्रह्मसिद्धिः प्रथमा | ततः नैष्कम्येसिद्धिः 
RATA व्यरचि, यत्कारणं तत्र मण्डनमतमनूद्य निरस्यन्ति | ೫೫ 
ane निरूपयिष्यते | इष्टसिद्विः विसुक्तात्मकृता नैष्कम्पे- 
RRO, எண ആ எண்‌ — 





1. गुरवंशकाब्ये २-५९. 2. NAN 
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Vg 
। ‹ नेदात्मविन्मदन्योऽस्ति न என்னின்‌ कश्चन | 
इत्यजानन्विजानाति. यः से ब्रह्मविदुत्तमः ॥ 
इति नैष्कम्थेसिद्वित्रचनं खाभिप्रायोपोद्दळकतयोदाजाहार ॥ 


pare नैष्कर्म्य सिद्विरिति नामकरणे ' नैष्कम्येसिद्धि परमा 
स॑न्यासेनाधिगच्छति ! इति भगंवद्वीता അ स्यादिति वितकेये | Nerd 
निष्कर्ममाव कर्मशूःयतां ज्ञानयोगेन निष्ठां निष्क्ियात्मस्वरूपेणावस्थानमिति 
नेष्कम्यरब्दार्थः भगवत्यादेः “° न कर्मणामनारंभानेष्कम्ये Kasat! इति 
गीतामाष्ये சோ: | ' नेष्कम्येसिद्धि परमां › ள்‌ ' निगतानि कर्माणि 
यस्मात्‌ निष्क्रियत्रह्मात्मसंबोधात्स निष्कर्मा तस्य भावो नेष्कम्ये , नैष्कर्म्यं च 
तत्सिद्धिश्च सा नैष्कम्यसिद्विः , கனை वा सिद्धि! निष्क्रियात्मस्वरूपाव- 
स्थानळक्षणस्य निष्पत्तिः तां नेष्कम्यसिद्ि परमां प्रकृष्टां कर्मज सिद्धिविलक्षणां 
सद्मोमुक्सवस्थानरूपास्‌ ' इति नेष्कम्येसिद्धिपद स्पष्टमर्थापितम्‌ യീ 
नैष्कम्येसिद्धि प्रति ज्ञानद्वारा हेतुमावेन ग्रन्थोऽपि नैष्कम्यंसिद्विरिति व्यपदेशः 
mei | अथवा अंद्वेतसिद्विरित्यादिषु सिद्विपदै निश्चयपरतया व्याचक्षते | ' 
इहापि नेष्कम्येस्य सकलकमशन्यत्रश्नात्मखरूपस्य सिद्धिः निश्चयः नैष्कग्ये- | 
বিজি: तद्धेतुत्वादग्रन्योऽपि तथा व्यपदिश्यते wee जीवनमितिवत्‌ ॥ x 


ad అన ஆக வகை ത്വം hh ....... Ka ನಾ ಮಾ ಜನ. ರರು ळक 


€—————— ಮಂ ಸ್ತ... ரும்‌ கக ചാ കാന 





2 सुभाषित चावपि नामहात्मनां 
,दिवाकरो नक्तरशामिवामलः | 
प्रभाति মাখন विशुद्धचेतसां 
'निधियेथापास्तवृषां महाधनः |’ x x 
इति नेष्कभ्येसिद्वीयचतुर्थाध्यायगतपद्यनेद सूच्यते — यदेतडन्यप्रतिपादिता!.. 
केचन सिद्धान्ताः केषाश्विदसम्मता। | युक्तिभिः प्रतिबोधिता अपि न reds 
या GU SH ಇ वेत क 4-78, | f 
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SET | qmaemegqamidtar मण्डनमिश्रा ब्रह्मसिद्धौ बहुत्र भगवत्‌- 
TM खण्डयन्ति। भगत्रत्यादानुयायिनः सुरेश्वराचार्या नेष्कम्येसिद्धौ 
ERR qsqa fish चाचार्यमण्डनमत॑ qasa भगवत्यादसिद्वारत 


எண்ண | नेप्कम्येसिद्धी சோ मण्डनमतनिराकरणपूर्वकं भगवत्पाद- 
सिद्धान्तसमर्थेनानि प्रदश्येन्ते || 


व्यवहारदशाया भासमान अनात्मवत्तुजातमाज्ञानिकमिति वेदान्त- 
राद्धान्तः | अज्ञान किश्विदाश्रयते विषयीकरोति च | अज्ञानविषयो 
ண न विप्रतिपद्यन्ते | आश्रयेऽस्ति विमतिः | जीव आश्रय इति 
मण्डनाभिभ्रायः | आहृ च ब्रह्मसिद्धौ ' यत्तु ഞ്ഞ? जीवानामिति 
mm’ इति | अनेकत्र मण्डनमतमनुसरन्त आचायवाचस्पतिमिश्रा अपि 
' तदधीनत्वादर्थवत्‌ ' इति வரன்‌ ' परमेश्वराश्रया मायामयी ആആആ! 
इति वचनेन यथाश्रुतं प्रतीयमानं ब्रह्मश्रयत्वमञ्ञानस्य निरसिष्णवः ¦ तस्मा- 
जीवाधिंकरणाप्यविद्या निमित्ततया विषयतया चेश्वरमाश्रत इति 
அர इत्युच्यते , नतु आधारतया, विद्याखभावे ब्रह्मणि तदनुपपत्तेरिति 
व्याख्यन्‌ | f पारिशेष्यादात्मन एवास्त्वज्ञाने तस्याज्ञो5स्मी TTR | 
किविषर्थ पुनस्तदज्ञानम्‌ः आत्मविषयमिति TH: इति नैष्कम्यैसि द्विवचने- 
नाज्ञानस्य समानाश्रयविषयत्वं सुरेश्वराचार्या मन्यन्ते । ' बिद्याविधानाच्चा विद्या 
्रह्मण्यस्तीति गम्यताम्‌ ' इत्यादिना TERRA TARR சான 
श्रयो विषयश्चेति तैस्समर्थित च | “आश्रयत्वविषयत्वमागिनी निर्विभागचितिरेव 
केवला | ணாள हि पश्चिमो नाश्रयो भवति नापि ಗೌಸ |? इतिं 
बदन्तः संक्षेपशारीरकाचार्या अपि मतमिदमुपोदबल्यन्‌ | ' अक्षरमव्याकृत 
नामरूपबीजशक्तिरूपं भूतसूक्ष्ममीश्राश्रय तस्येवोपाधिभूत इति “विशेषण- 


RAR TARY इति सूत्रस्थभाष्यानुगुणं चैतन्मतम्‌ || 


“निश्चितेपि oR অনল मिथ्यावभासा ത്ര, हेतुविरोषा- 


Tana | TRS | तञ्च ரன்ன രിഴ, 
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ut ಧನ | 
यज्ञादयश्च राब्दप्रमाणकाः | अभ्या सो हि संस्कार aq জা | 
னி मण्डनाचार्याः எவனா ணின்‌. মিথ্যা, | 
दहीनांम्यासोपचितबल्वत्संस्कारसामर्थ्यान्मिथ्यावभासानुद्वतत , तनिवृत्तये Te | 
Seram यज्ञादिकर्माणि च आसाक्षात्कारं करणीयानि मन्यन्ते | என | 
qa | केचिस्स्वसंप्रदायबलावष्टं ಮಯ ಮುಸು ब्रह्मास्मीति x 
ज्ञाने சானி டண என்றார்‌ निरस्यति। कि तहिं। | 
अहन्यहनि द्राघीयसा कालेनोपासीनश्य सतो भावनाप्रचया ननिःशेषमज्ञानम | 
गच्छति देवो যুজা देवानप्येति’ इति gas? னானை எண, 


| 

x | 

प्रतिबध्य amd सन्तनोति । यज्ञाद्यश्च केनाप्यदृष्टेन प्रकारेण | इति | 
| 


अज्ञानमांगमज्ञानं सांगत्यं MANSA ॥ 
इत्यादिना gant ரகு | एतदुक्तं भवति | तत्त्वमस्यादिवाक्‍्य- | 
जन्यनिर्विचिकित्सज्ञानोत्तरं எண்ண यज्ञादीनि च ಎ 
नपेक्षितानि । तेजस्तिमिरयोरिव ज्ञानकर्मणोर्विरोधात्‌, ज्ञानोत्पत्तौ तयोः 
Wad । शब्दान्निविचिकित्सञ्चानोतपत्तावपि प्रमेयासंमावनाविपरीतभावना- | 
रूपप्रतिबन्धनिरासद्वारा मनननि दिध्यासनयोर्पयोगः। RETREAT | 
ज्ञान नान्यत्किमप्यपेक्षते5क्ञानध्वस्तौ | | 


| 
ത്തി प्रकाशतमसोरिव | x 


| 
| 
agg सृदनाति क्रियाकारकरूपभृत्‌ | x 
| 
| 


बिरोधीनि ततो नास्ति सांगत्यं ज्ञानकमणोः ॥ 

इतिः | निर्विचिकित्सशाब्दज्ञानकाणोरपि' समुच्चयो ಯ | 
எளி ARATE || x 
उध्वेरेतसामाश्रमिणांमिव गृहस्थानांमपि विशुद्धो അത്ത്‌ | 
MAE ATE ATA. fara അ रेतसाम | 
BRETT, ftw चिरतरेण fern उ ator वोतत्तिस्तस्या TAT 
1, ने. सि. १-६७ 9. नै. सिं, १-६६. | 
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गुइस्थानां तु यज्ञाद्युपकृता शाब्दप्रमा शीघ्र शीक्षतर॑ वा साक्षात्कार 
जनयति | | सर्वांपेक्षा च சரா? ” ( ३-४-२६ ) इति सूत्रस्यायः ` 
मर्थः-यद्यज्ञेन दानेनेत्यादिश्रवणात्कर्माण्यपेक्ष्यन्ते विद्यायामम्यासलम्यायामपि ; 
SRM সামসামী सिद्धयन्त्यां शैघयायाकलेशाय TSS 
इति | तमिमं मण्डनामिप्राय~ 


' प्रत्यकप्रवणतां बुद्धेः कर्माण्युतपाद्य शुद्धितः | 
कुताथान्यस्तमायान्ति प्राइडन्ते घना इव || 


2 नित्यंनेमित्तिक कमे सदैवात्मबिशचद्धये ॥ 

इति सुरेश्वराचार्या ரை களின்‌ चित्तस्य afer எண்ணா 
संपाद्य इतार्थानि निवर्तन्ते | न कथमपि ज्ञानसद्दमाव} VST | “अपेक्षते 
च विद्या सर्वाण्याश्रमङर्माणि , नाल्यन्तमनपेक्षेव | उत्पन्ना হি विद्या war 
प्रति न किश्चिदन्यदपे क्षते , उत्पत्ति प्रति लपेक्षते | അ ? तमेत वेदानुवचने- 
नेत्यादिश्रुतिः यज्ञादीनां बिद्यासाधनमावं दीयति । विविदिषासंयोगाचेषा- 
मुत्पत्तिसाधनमावोऽवगम्यते | यथा च योगयतावशेनाश्रो न छाज्नलाकर्षणे 
युज्यते, रथचयायां तु युज्यते’ इति माष्यमप्येतदनुगुणस्‌ | अबाधित 
हि எரிக்‌ कर्माधिकारे निमित्तम्‌ । निर्विचिकित्सशान्दज्ञानेन 
तस्य बाधितत्वातकुतः शाब्दज्ञानानन्तरं कर्माणि! अतः शब्दादपरोक्षा- 
भ्युपगमे , अनम्युपगमेऽपि शाव्दज्ञानफळे भावनायां, तत्फले साक्षात्कारे , 
तत्फलेऽपवर्गं वा न कथन्निदप्यपेक्ष्यन्ते कर्माणि | एतेन गृहस्थानां 
यज्ञाचनुतिष्ठतां எரே AAA शीध्रं शीघ्रतरं वा साक्षात्क्ारोदय 
इति वाद) पराकृतः ॥ 


अद्वैतवेदान्तिषु सुक्तिविषये ఇ गम्यते; एकः सद्योमुत्तिपक्ष: , 
अपरः MEGAN: | नेष्कम्येसिद्विकृतां AGAR पक्षपातोऽम्यूह्यते || 


1. नै. सि, १०-४९, 2. नै. fa. १२-५०, 
9, 9, 4, 
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` २ सम्यग्ज्ञानशिसिप्ठष्टमोइतत्कायेरूपिण! | 
கண்ணான कि कार्यमवशिष्यते ॥ 


` 
om o ৯১০৯ —— 2 S উস এও 


, 


इत्युक्त्या अविद्यातत्कायेरूंपसंसारस्य सम्यग्ज्ञानाभिना അയ सर्वस्यापि 


co- একাজ இ 


अज्ञो$ज्ञत्वादेव नोपदिशति | അയ ज्ञानोत्पत्तिसमनन्तरमेव Raka 
rman शिष्यशासित्रादिभानापेक्षमुपदेष्टत्व कधं घटेत ? 


* यथा स्वापनिमित्तेन எண்டு | 
करणं कम RAC स्त्राप्नं नेवेक्षते स्वतः ॥ 


3 अनात्मज्ञस्तथेवायं எளி धितः | 
गुरु Me तथा मूढं स्वात्मनोन्यं न पश्यति ॥ 
इति सुरेश्वराचांयैरेवास्याः AHA उत्तरं दत्तम्‌ | எண स्वाबिद्यापरिकल्पित 
चोरम्याघादि पश्यन्‌ बिमेति। ततः प्रतिबुद्धः स्वप्नकल्पिते स्वतो মিলল x 
पस्यति | तथानाद्यविद्यानिद्राधीनः स्वाविद्यापरिकल्पितेन तत्त्वविदाचायेण 
तंत्तमसीति प्रतिंबोधितोडविद्यानिद्रया Ram ഒട APT 
अत्याचार्यादिक नेक्षते | ஊரி எண ளன ண்‌: , Aaa 
द्यनुपपत्तिरिति | रांकेयं संक्षेपशारीरकेपि നഴ समाहिता - ‹ परिकल्पितोपि 
எண்ன ஏன पूर्णमवबोधयति | परिकल्पितोपि मरणाय Aga 
यथा ag नभो രു? ॥ (২-২২৩) इति ಸರಿ | 





అతేం ರಾ smo அலைய I MR அமை வடை ee ಅಜ తున. 


सद्योपुक्ति स्वाभिमतां ஈன்‌ “अथापरः सांप्रदायिक; — 
* निवृत्तसपेः सर्पोत्यं यथा कम्पं न युञ्चति | 
विध्वस्ताखिलमोहोपि Mead तथातमवित्‌ ” ॥ 
i 


1. ने. सि. ४-६९ 8, नै. fa ४-३६. 
9, ने. सि. ४-३७. ക്‌, ने. सिं, ४-६०, 


ICE DER 
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इत्यादिना जीवन्मुक्तिपक्षमपि न्यरूपयनसुरेश्वराचायाः। विद्योदये सह संचितेना- 
विद्या नश्यति | आगामि च नेव छिष्यति। mem ಇ कर्म भोगेन 
क्षीयते | न यथेष्टचेष्टाचरणप्रसंगः | अतीतेष्वनेकजन्मसु प्रतिषिद्धवजनेन 
विध्यधीनप्रवृत्तितया च यथेष्टाचरणाभावेन तत्संस्कारस्य सुतरामभावात्‌ | 
लोकत्नयाद्विरक्तो मुमुक्षुरपि न यथेष्ठ चेष्टते | जीवन्मुक्तस्य तदभावः 
aga: | नहि RETIRES: कदाचिदपि विषे जिघत्सति 
वित्रेकी | न मातृवघेनेत्यादीनि ज्ञानमाहात्म्यपराणि न स्वच्छन्दाचरण- 
साधकानि | सुरेश्वराचायैरजीवनुक्तेः सांप्रदायिकत्वोक्तौ निमित्तमिद यद्भाष्य- 
कारेरियं समर्थिता | “ARS एव तु पूर्व तदवधेः ಇಡ (ತಲೆ 
५-१-१५) qu भाष्यकारैः “अपि च नेवात्र fafa ब्रह्मविदा 
कंचित्काळं शरीरं ध्रियते न वा ध्रियत sfr] അത്ത खह्ृदयप्रत्ययं 
ब्रह्मवेदन देहधारणं चापरेण प्रतिक्षेप्तुं शक्यते? इध्युक्तम | ये तु भाष्यकार- 
মাধ मन्यन्ते எனக்‌ भामत्यवतारिकया Teg स्वानुभवं भाष्यकारः 
प्रमाणयतीति गम्यते || 


सद्योसुक्तिबादिनस्वाहुः-- எல शरीरधारणं न ஸர तस्य 
ब्रह्मव्यतिरिक्तामानात्‌ | यद्यन्ये कल्पयन्ति कल्पयम्तु नाम स्वाविद्यया , न 
तेन मुक्तस्य कोपि dee: । नच "ಕಣ तावदेव चिरं यावन्न विमोक्ष्ये ! 
इत्यादिश्रतिः कथमुपपादनींयेति वाच्यम्‌ | नहीयं সুনি: तत्विदः शरीरपात- 
प्रतीक्षा BRUTE | कि ಕಡೆ? यथा कश्चित्‌ क्षिप्रतरं गम्यतामिति 
प्रेरितः क्षेपीयस्तां प्रतिपादयन्नाह അ चिरं यत्स्नातो सुञ्जानस्याश्च वा 
बहतः? হলি, तथेवैतदपि | यदि RAY चिरतामात्रं विवक्षितं तर्हि 
तावदेवेति न SR: | अतो मन्यामहे ज्ञानोत्तरं னே विलम्बं सुक्तिरिति। 
विस्तरस्त्वाकरे द्रष्टव्यः ॥ 
हं ब्रह्मास्मीस्यादिमदावाकयेष्वमेदे सामान'धिकरण्यमिति सिद्धान्त 
भंपनिषदानाम्‌॥ 
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४ सामानाधिकरण्यं च विशेषणविशेष्यता | 
लक्ष्यलक्षणसंबन्धः पदार्थप्रत्यगात्मनास्‌ ॥ ” ( ३-३) 


इति वदन्‌ नैष्कम्यसिद्विक्ृदपि संमनुते | एतदनुसारिण्येव संक्षेपशारीरकोक्ति 





सामानाधिकरण्यमत्र पदयोक्ञेयस्तदीयार्थयोः 
संबन्धस्तु विशेषणेतरतया ताभ्यां सहास्यात्मनः | 
संबन्धोऽप्यथ लक्ष्यलक्षणतया विज्ञेय एवं बुधै 
रेतान्यर्थपदानि बुद्विपदत्रीमारोहणीयानि gil ( १-१९७ 
इति | परन्तु अहं ब्रहमास्मीत्यत्र बाधायां सामानाधिकरण्यमपि वक्तु श 
इति नेष्कम्यसिद्विकाराः | यदाहुः — 
योऽयं स्थाणुः पुमानेष पुंधिया स्थाणुधीरिव | 
meta னின்‌ ச निवारयेत्‌ ॥ (२-२९ 
ईति | IRR aq द्वैतजातं निवर्तते तमोभावे फणी 
तदाशयः || 
पदव/क्यप्रमाणपारावारपारीणाः कर्मज्ञानकाण्डोभयपारगाः श्रीशङ्करः 
भगवत्पादानां शिष्येषु afer श्रीमुरेश्वराचायपादाः सर्वथा ഞ്ഞ്‌ 
समर्थयन्तो नष्कम्येसिद्धयादिय्रन्थप्रणयनमुखेनाचार्यशिष्यानन्वगृण्हन्‌ | 


समग्रहीषं नेष्कम्यंसिद्धे. कांश्चिद्यथामति | 
विषयानत्र लेखे, तमपये गुरुपादयोः ॥ 


x 
x 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





मानसोल्लासस्परशानुगुणो 
विचारः ॥ 
-श्री के, एस. कृष्णमृतिशास्री, 


श्रीकैलासनाथापरावतारतया RB: PART जगहुरुपदययार्था भधेयाः 
श्रीमच्छङ्करभगवत्पादा छोककल्याणकलनकुशलाः समचकळञ््रीदक्षिणामूरति- 
स्तोत्र श्रुतिशिखरसिद्वान्तपरिबृंदिंत അത്ത परमिति Ree 
TASH | तेषामन्तेवासिव्वधिकतरविद्यावैशारद्या इति प्रसिद्धाः सुरेश्वरा चार्या 
ஈழ: श्रीदक्षिणामूरत्यष्टकस्य व्याख्यां कामपि वातिकरूपेण ; यस्या एतस्याः 
எணண यथार्थाभिधानं “मानसेछासः ” इति | सर्वेतन्त्रखतन्त्राणां 
वार्तिकमधिकृत्येतेषां Rag नास्माकमधिकारः कोऽपि परिमितमतीनामथवा 
मन्दतरग्रज्ञानामथापि शङ्करकिङ्कराणां कतीनाञ्चन निदेशमनुरुध्यैन किञ्चिदिव 
WMA: स्थाळीपुछाकनीस्या ; न तु विमृशामः | सोऽयं महान्साहसात्मकः 
எனி व्यापार इति प्रथमं प्रार्थयामहे ಐ ततः ரர்‌ विपश्चिद्पश्चिमानां 
संवाद लिप्सवः कमपि विचारं edam; य एषोऽभीष्टः स्यात्सुरेश्वरा- 
चार्याणां वार्तिकमुखादभिन्यञ्जयतां तत्त्व श्रतिशिखरसम्मतम्‌ || 


घमार्थकाममोक्षेषु मोक्ष एब परम! पुरुषार्थः | gm: पुनः संसारी न 
TAA “न स पुनरावर्तत ' इति श्रुत्या तस्य नित्मत्वावगमात्‌ | 
त्रयाणान्त्वितरेषां यत्कृतकं तदनित्यमिति ATER तद्यथेह 
कर्मचितो लोक! क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यचितो கெ क्षीयते? इति 
दृष्टान्तदाष्टान्तिकमावप्रदशनपुरस्सरं श्रुत्या5नित्यत्वस्य प्रतिपादनात्‌ ॥ 


अत एव मुज्यलक्ष्यमूतापवर्गापरपर्यायमोक्षप्रदायकतया प्रसिद्धो 
भगवान्भक्ताय धारयन्नपि मोक्ष हरिरन्तराले परमकरुणया प्रददाति TARA 
Radda प्रख्यायमानान्धमार्थकामातप्यातुषज्षिकानिति ఇతి मागवतादौ || 
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सोऽयं मोक्षोऽविद्या्तमयलक्षणः। अविद्या च बन्धः | “ अविद्यात, | 
मयो मोक्षः सा च बन्ध उदाहृतः  निवृत्तिरात्मा ' मोहस्य Sand. 
लक्षितः ॥ ” ইনি वातिंकेन मोक्षस्य सर्वद्ृदयोच्छेदोपलक्षितात्मरूपकेवल्य 
सरूपत्वावामात्‌ । नात्राविद्यातत्मयुक्तदृबत्वावच्छिनध्वंसः परं बिद्याजन्यो 
मोक्षः; निल्यनिरतिशयपूर्णानन्दखरूपेणातरस्थित्यात्मकः स इति ध्येयम्‌ | 
अखिळजळमलविलये. कळ्यन्कतकरेणुरन्ते यथा स्वयमपि few. तथा 
अखण्डाक्ारवृत्तिरितरवृत्तीर्विध्वंस्यान्ते खयमेव नश्यतीति; तस्याश्चरमत्व x 
मिदमेव , यदविद्यातत्मरयुक्तद्र्यक्षणपरवेत्वाभाववत्वनेयत्ये खोत्पत्तिक्षणस्येति 
निष्कर्षः | अस्या अव्यवहितोत्तरत्वेन ब्रह्मभावापत्तिरिति HRA எளி | 
"amy प्रत्रियामेदैरविद्यैबोपवरण्यते | समारम्मस्तु भावानामनादि sq 
शाश्वतम्‌ ॥ !? ( हरिपद्यमेतत्‌ | অজ MATE ஈம்‌; समारम्भपदं च x 
TERA) अत एव सकलजगदाकारेण परिणममानमायाघिष्ठानरूपत्व- 
मुपवर्णित तत्र নল ग्रन्थेषु | विरोषतश्चास्मन्मानसोछ्लासे ஏரா | 





x 
| 

















-—— 


सोऽयं मोक्षो भवति ब्रहमज्ञानात्‌ , “ नान्यः पन्थाः ” इति श्रतेः | | 
अत्र ब्रह्मज्ञानादित्यस्य ब्रह्मात्मेक्यज्ञानादित्यर्थ।| तस्मादेव ছি सः, 1: 
त्वात्मव्यतिरिक्तत्रह्मज्ञानात्‌ | नालैक्यमित्यस्यामेद guns, किन्तु भेदामावः | 
भेदत्वावच्छिन्नप्रतियोगिताकाभाव इति, RAEN इत्यर्थो ग्राह्यः | 


अत एव “எண்ண am, किन्तु भेद aaa ത്‌ | 
वाचस्पतिमिश्रे; || 


परिशीलनेन सर्वासामुपनिषदां (पदवाक्यप्रमागिरविरोधेन) 88 
கணை ಹಾಳಾಗಿ ജന്നി , frat അത്ത്‌ 
ah कृत्वा, निरुक्तज्ञानस्येव मोक्ष সনি प्रयोजकता कथिता; न కే 

सनितयेति ന | श्रुतिरपि ' तत्‌ आत्मानमेवावेत्‌ , अह ഞ്ഞി 
तस्मात्तत्सवेमभवत्‌ ! इत्याहद | अत्न ag इति बुद्धथाद्युपाधिजीवः | अत्र ad 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








31 

इत्यस्य ब्रह्मभावी कख्चिदुपासकोऽर्थः ' इति Rar 
मिति खण्डितञ्च भगवत्पादैः विस्तरभिया नेह तन्यते | जीवस्य ಕಾಪಿ 
यो AA, तस्य GUNA: எ; | अत्र खमात्रोऽविद्या ; 
तत्कृत इति यावत्‌ । अनया विद्यया RARER, അ शुद्धत्व 
qaaa सचिदानन्दळक्षणस्य भूमपदवाच्यदिरदेशञ्ञाळपरिच्छेदरहितस्य ब्रह्मणो 
ऽद्वेतभावमापन्नस्य प्रतीच आत्मन आत्रियते | शाक्षाचायोपदेशसंस्कृतान्त:- 
करणैकप्रगोज्यया5खण्डाकारदृत्त्या चरमया5परोक्षपाक्षात्कारल्क्षणया , द्विविध- 
शक्तिमत्या अप्यबिद्याया नाशे प्रकाशते स्वयमेव खं ब्रह्मरूपं ; MTA 
प्रसीदतीति श्रौतविज्ञानसमुत्कर्षः ॥ 


अन्तःकरणस्य HERAA सूक्ष्मतमप्रल्यगात्मप्रइणसामर्थ्यांपादनमेव ; 
येनाखण्डाकारबृत्तिरत्पत्तमीशीत | इयमेत्र न्यपदिर्यते ब्रह्मविद्येति | अस्याश्वा- 
विद्यानिवृत्तिव्यतिरेकेण नेतरः கின்‌ व्यापारः। अविद्यारूपाबरणभङ्गे 
खयप्रकाशादेव प्रत्यगभिन्नस्य ब्रह्मणः स्फुरणं , दीपेन तमोनाशे घटादेरिब सत 
इति எண | TAT अपि नाशे ब्रह्ममावरूपः AA | अंत 
उच्यते gar ' ब्रह्मविद्ठहेव भवतीति ' ॥ 


ननु यो य॑ वेत्ति तस्य तद्भावापत्तिः कथं घटताम्‌? न हि वेत्ता 
घटादेभेत्रति घटादितादाःभ्यमापन्नः इति चेत्‌ न , विषयत्वेन ह्यनात्मनां घटादीनां 
वेदनान्न எலா: dnt | AT எரா, 
न तद्भावानापत्तिरूपंदोषावकाशः | ATA कृत्लत्यापि जीवेश्वरजंगहूपस्य 
எண்ணை च त्रिविधस्य ; aga ഞ്ഞി प्रत्यगात्मन्यविद्ययाउध्यस्तत्वेन , 
ஏனை चाघिष्ठानसत्तातिरिक्तसत्ताकत्वाभावेन, TREATY च 
स्रसत्तातिरिक्तसत्ताञन्यस्येत्यर्थन , खाभिन्नसरवात्ममावः श्रत्युक्तः सामज्ञस्य- 
मश्नुेतराम्‌ | Wa எளி स्थितिजीवन्सुक्तिरित्युच्यते eR, 
जीवन्मुक्तिविवेकादितोडनुसन्धेयमिति ae प्रपञ्च्यते विस्तरभयांत्‌ | तथा 
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मायाया अविद्यापरपर्यायायाः श्रौतत्वं + என்‌, अनादित्व , wage, 
खसमानविषयकज्ञाननाश्यत्वश्वेत्यादिकमपि , विशेषतो ज्ञातव्य प्रन्थान्तरात | 
एष एवामरणभावः सर्वात्ममावापत्तिरूपो5प्रतराब्देन कथ्यते श्रुतिषु | इदे | 
என்னக்‌ फळं सर्वोत्तममिति wad मोक्ष इति | লহ சொ. 
TRS फलम | "ಸ तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति’ इत्यादिना रह | 
बित्राणानां तदुपछक्षितलिङ्गरारीरस्य चोत्क्रान्त्याद्यभावस्य el 

| 





दुपनिषद्भिः। “अल ब्रह्म समइनुते”! “य एवं विद्वानमृत इह ఇ! 
‘a चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः’ इल्यादिमिर्मोक्षे दृष्टफलत्वस्य सप. 
प्रतिपादनात्‌ || 


















निरुक्तलक्षणमोक्षोपयोगिज्ञानाज्गतथैबैषणात्रयत्यागछक्षणः Ww 
साध्यसाधनभावाहिरक्त प्रति संसाराद्रिधीयते get, यो ger: यज्ञोपवीतादि 
कर्मसाधनपरित्यागात्मक! $ सुतरां व्यतिरिक्त! स्मार्ताद्रौणात्संन्यासाद्यज्ञोपवीत- 
त्रिंदण्डकमण्ड्वल्वादिपरिग्रहणात्मकादिति स्पष्टं भाष्यादौ | न fe ೫. 
கொண்‌: wi, फल्मात्मज्ञानरूपमहंति सेद्धुं गौणस्य संन्यास | 
fants ছি प्रथमजत्वेन प्रथितः संसारी परम इति वयमवगच्छामः। 
TANT ग्रह्मतिग्रदरूपमृत्युग्रासादनिर्मोक एवेति fe भगवती সা 
बृदददारण्यकोपनिषत्‌ || | 


तस्मादृव्युस्थानमेषणात्रयास्संन्यासकक्षण॑ कृत्वा, श्रवणादिसाधना 
परमावश्यिकां शरीरस्थितिमपेक्ष्य भिक्षाचयै चरन्‌ maf, deg 
TUM MR कृत्वा रुमेता्मज्ञानसम्पत्तिम्‌ ഞ്ജ. fase 
ततो मुनिभावरूपमुपगच्छेन्मौनं எண इत्याहोपनिषत्‌ ഞ്ജ নিন 
प्रश्‍नप्रतिवचनात्मकतया निवेत्येमान शिष्येण तत्त्वबुभुत्सुना , അത്തി, 
यदेतत्‌ ज्ञान प्रति मुख्यमङ्गम्‌ , कारणत्वात्‌ | ज्ञानोत्सत्तिप्रतिबन्धकनिदृ 
प्रयोजकतया युक्तिमिरनुचिन्तनात्मकस्य मननस्य , विजातीयप्रल्ययानन्तरि* 
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सजातीयप्रत्ययप्रताहरूपस्य निदिध्यासनस्य चाङ्गलेनाप्राधान्यमेतरैति वोध्यम्‌ | 
श्रुतौ पाण्डित्यमित्यस्प , गुहपरिचरणपुरःसरं सर्ववेदान्तानां तात्पर्यावगम 

त्यथः | बाल्यमित्यस्य अनात्मविषयकदृष्टितिरस्कार इत्यः | मौनमित्यस्य च 
अल्लेवाहमस्मि, नास्ति मत्तो व्यतिरिक्तं किश्ननेत्यवधाय वर्तमानत्वमित्यभः | 
maa महावाक्याथोबामहपमित्यादि स्पष्टमानन्दगिरिणोक्तम्‌ aa 
ब्राह्मण्य भवति यथायनामवत्वाह्राह्णः कृतकृत्य इति; इतरथा AA 
च प्रतिपादितमुपनिषत्सु , बिनश्वरमन्यदार्तमिति च | ज्ञानसाध्यतया प्रतीति- 
मापाद्यमानो मोक्षोऽपि संसारवत्कल्पित एवाविद्यया ; न हु पारमार्थिक इति , 
तस्यापि संसारात्मकत्वमेव ; ணன इति न विस्मतेन्यम्‌ | अत एब 
' जाग्ररादिविभोक्षात्तः da जीवकल्पितः' इति காள்‌ तस्यापि 
सं ्ारपदेनाभिधानम्‌ ॥ 


ஊனி ह्यमरणभावरूपावस्थालामः सवेषां भवति प्राणिनां कामनाया 
निसगेसिद्धाया विषय इव्यतिरो हितमेतत्‌ ॥ 


अयं ஏர்‌ विस्मयावहो विषयः — यत्‌ ““ जातस्य हि sal 
gagi অন্ন aer च” इति भावदनूदितमपि, “मरणं we: 
RE” इति स्मारितमपि कालिदासादिभिः , FAAS TINIAN, 
सर्वोऽपि जन उपलभमानो சோ! स्थार्नुमेबास्यन्तमात्मातं मनुते 
शरीरात्माभिमानपरिभूतस्तत्रापि विशिष्य मत्यैनामान्वर्थभूतः पण्डितः पामरो 
बा | व्यवहारे உண पण्डितोऽपि संस्तिर्यगबिशिष्ठतामिंति ভৰ ay 
भगत्रान्माष्यकारः 4 परत्राद्रिसिश्चाबिशेषादिति” screens 
निसगेसिद्धमपि maak, AMAT TARR saman. 
बुद्धिबलवती | यस्या बळात्कर्यति என்‌ சனா என்‌; तथा सन्तत- 
चिन्तामररिमितामनन्तक्रार्यक्रमविषयिकां सुदीषेकाळपयेन्ताम्‌ || 


अतेदमाकूतम्‌ — शाक्ोक्तममरणमावखरूप ইহ वा ज वा, FAST 
S, S, š, 
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qi எனி जायते जनिमताम्‌। आशायाश्वाय खभावः, यत्खविषय 
সামী शमनमिति | AA g TFTA, न ಕಣಣ್ಣಾ. 
SA स्पृहा | अन्नपानीयरूपबिषयस्येवाभावे , बुभुक्षायाः RU 
शारूपायाः सर्वथा भवत्यसम्भव एवेति TA खलु HN 
पातेश्वेच्छारूपे Gt सन्‌ | एवञ्च Ae AAA खशमकविष्यः | 
सत्वानुमापकत्वावर्यकत्वनेयत्यमित्यय खभावः | अद्यतनं चन्द्रमण्डळगमना दिक 
मपि, चिरनिछढबैज्ञानिकस्पृह्मायाः शमकात्मकविषयतया ಗಾರ್ಗಿ] 
आस्तामेतत्‌ ॥ | 

ननु ततद्वर्मावच्छिन्ना्थैनिरूपितशक्त्या ത്തി 
ஈண்‌: ज्ञानघनः , सर्वान्तरः सत्यं வாணன்‌ ब्रह्मल्यादिमिः कथ sm 
शाब्दैनिधर्मकस्य ब्रह्मणः $ “ यतो वाचो निवर्तन्ते अप्राप्य मनसा 
इत्यादिश्रुत्या शब्दमनोबृत्त्यविषयत्वस्य प्रतिपादनात्‌ | கண்ணண்‌ 
ब्रह्मण; TAINAN नियतमविषयत्वै सुदधटमेवेति चेत्‌-न, शक 
शक्तानां तेषां शब्दानां तततद्वर्मरहिते खहूपमात्र लक्षणाया अम्युपगमात्‌| 
तत्तच्छक्यतावच्छेदकावच्छिनत्वमेव शबलत्वम्‌ | অল च, तात्पयग्राहकाग 
“नेति नेति’ “नेह नानास्ति അ 'त्यादीनामुपयोगः எனா 
मित्यानन्दरगिरिणेव वृद्ददारण्यकभाष्यव्याख्याने स्पष्टमुक्तत्वात्‌ | Gi 
Ros ഞി सधर्मकखबुद्धिभेवतु विकल्पास्यया gar ೫೫485: 
मात्रोपयोगिन्या; यया A ded स्यान्निपर्मकस्यापि। হালৰ 
योग्यताज्ञानस्य हवेतुत्वमथवाऽगरोग्यतानिश्चयस्य प्रतिबन्धकत्वं नाम्युपेयते। 
മുത്തി | अत एब वहिना सिश्चतीत्यादेरपि वाक्याद्वोधोपपत्तिः | * 


wad — “ஊண்‌ ह्यर्थे ज्ञानं शब्द! करोति ছি” 8 
कृतमधिकोक्त्या || 












यत्त्वद्वैतिष्वेकदेशिन: © तत्वमसि ? महाबाकयभेतदुपादाय ಹಗಳು! 
तदिति ARRIETA चेतन्यम्‌ | त्वमिति च രഞ്ജി 
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അ मायोपाधिक ईश्वरः; ளாகி जीवः | 
' कार्योपाधिरयं জীন: कारणोपाधिरीश्वरः ! எர: അ , विशेषण- 
बिशिष्योस्त्वंपदार्थयोरेकार्थबोधक्षलक्षणमसिपदाबगम्यमान॑ सामानाधि 
करण्यं, तत्प्रयोजकामेदस्य बाधान संभवतीति कृत्वा , विशेषणांशे கள 


भागत्यागरूपया , सिद्धयत्यखण्ड चैतन्यं मद्दावाक्यार्थो सुख्यतात्पयेविषय इति 
सिद्ध जीवेश्वरक्यमिति || 


अपरे तु, ‘aim हि विधिनिषेधौ सति fud লাউ 
विशेषणमुपसंक्रामतः ' | यथा शिखी என ത്തീ ध्वेसप्रतियोगित्व॑ 
विशेष्ये बाधादनेन न्यायेन विशेषणे शिखायां daa: तथा विशेषणे 
वाघे , ன்‌ dame, അ विशेषणयोः सर्वज्ञत्व- 
किश्चिज्ज्ञत्वयोर्बांधे , विशेष्ययोश्चैतन्ययोरभेद्स्य बोधः सम्भवतीति || 


उभयमपि न रोचयामहे | तच्छब्दस्य हि परोक्षे विप्रकृष्ट च शक्तिः | 
' इदमस्तु सन्निकृष्ट समीपतरवतिं del रूपम्‌। Haug विप्रकृष्ट 
तदिति परोक्षे विजानीयात्‌? | അ, तच्छब्दस्य विप्रकृष्ट परोक्षे च 
AN शक्तत्वाभ्युपगमस्यौचित्यात्‌ | ब्रह्मणः प्रत्यगमिन्नस्य TEAS 
REA * यत्साक्षादपरोक्षा द्रक्षे ति श्रुत्या प्रतिबोषितस्यापि सनिहित- 
तमत्वहपग्रत्यक्षत्वस्य RAEN तद्विपरीतपरोक्षत्वस्य बिप्रकृष्टत्वस्य च 
प्रतीत्या, TIRE விளார்‌ TART ब्रह्ममेदा- 
भावात्मकस्य प्रतिपादनं हि कृत्यं महावाक्यानां चतुर्णामपीति ത്തി 
विषयो मुख्यः எ | दशमस्वमसीत्यादिवाक्यैः शाब्दापरोक्षज्ञानोत्पत्तरानु- 
भविक्रत्वादीदृशतत्त्मसीत्यादिवाक्यानां ब्रह्मात्मेक्यज्ञानजनकत्वेग ആ महा- 
ஏன்‌ स्फुरतितरामनगैळम्‌ ; नेतरेषामतथाबोधजनकानां, ஊன 
जीवमात्रस्य वा खरूपं प्रतिपादयितुं प्रवृत्तानां बाक्यानामौपनिषदानामपीतिं 
निष्कर्षः | अ्राधारणतया सिद्धः समुत्कर्षश्चतुणमेवेषां महाबाक्यानामिल्ययञ्च 
स्फुटतरं sepa यथाश्ुतियुवस्यतुभवं तैत्तिरीयोपनिषत्सायणमाष्येऽपि ॥ 
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एवश्च RATA என; पदार्थः; तथा, ಇರರ 
प्रक्रिये അന്ത adah, எனின்‌, asam 
परोक्षत्वावच्छिन चेतन्यमर्थः । Aka च प्रत्यक्षत्रावच्छिन्त ரொம்‌. 
gag; संबोध्यचेतने शक्तेः प्रसिद्वत्वात्‌ | खावच्छिनचेतन्ये5ध्यस्तत्वात 
SA । अर्थगतंस्येत्रं ஈன்‌ se सवस्याविद्यारूपत्वत्या 
विद्यकरूपत्वस्य ஏ केयटादिमिहर्यादिभिश्व ഴും प्रतिपादनात्‌ | Tam 
जातिरुपांधिर्बति तु नात्र विंचाराह | यतो, घटोऽयं TSAR 
maa व्यवइरतश्यताबच्छेदकतया घटत्वास्यधर्मस्य fue, ఇ 
वायस्येवासिद्धया समवेतत्बादिघटितजांतिलक्षणाङ्गीकारे प्रमाणाभावादिलारि 
प्रपञ्चितं ग्रन्थान्तर इति नात्रावसरो विस्तरस्य || 


एवञ्च, शब्दराक्तिबलागतीयमानयो: ಮ ಎ ಯ ಯ അ 
विरुद्वयोःअसिंपदप्रतिपाद्य॒सामानाधिकरण्यान्यथानुपपत््या TATA: तद्रहिते 
Sar चैतःये என்னார்‌ भागत्यागलक्षणात्मिका स्वीक्रियते | 
विशेषणे वाघे विशेष्यमात्रेऽमेद$ पर्यबस्यःयवाधादिति হাজিইন वेति ഞ്‌ 
ആ ॥ | 

स॒ आत्मा TAN’ इत्यत्र तच्छब्दात्मशब्दाग्या ब्रह्मण 
TS क्रमेणोक्तत्वाचच Tae मायाशबलस्य युक्त WU 


RARE ‘আছ ब्रह्मास्मि) इत्येतादरेषु Raf महावाक्येषु , ఫో 
ന്നത്‌ पुतरामपावाच |! | 


सोपाविकनिरुपाविकयोरुपाधिपरित्यागेन ೧ ಯ. 
बोधकल्वात्मकत्व॑मेव ஈன்‌ ' तत्त्वमसि? gaat ayami 
नेतरेषां ഞഞ്ഞാ எனன वा ed प्रतिपादयतां वत्क्याना Kadal 
एवञ्च ; “सदेव सोभ्येदमंग्र आसीत्‌ एकमेदाद्वितीय লঙ্কা tg ; 
mh ME EL ‘ন হি aft 


WA ಸಔ ಹ 
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faa’ इत्यादीनां च उपनिषद्वाक्यानां 'ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म” (81 
तत्सदिति निर्देशः ” इत्यादिस्मृतिरूपगीतागक्यानाश्व HAA 
महावाक्यानां नेवेयत्तति वदन्तो ये নল! ते मान्याः | अभयरूपपरमफलछाजन R- 
எணண சான்‌ ஐச்‌ प्रतिमासमानेऽप्याम्रहेणः 
எடும்‌ saa नेव ஏண்‌ | नहि जीबन्रहमिक्यज्ञानादृते प्राप्तिरमयस्य 
संभवतीति निभालयग्तु gia: | एवं জলি) महाबाक्यत्वामावः मृग्यमाणः 
कुत्रापि न RAKUS ॥ 


एतेन , त्यदादीनां बुद्धिविशोषबिषयतंत्तद्वर्मावच्छिनन হাজি: | नच 
हर्यादिपदानामिव नानार्थतापत्तिः । अननुगतनानाधमावच्छिन्नाथनिरूपित- 
नानाशक्तिमत्वे वा तन्निरूपितेकशक्तिमः्वं वा नानाथकत्वस्‌ | व्यदादीनां तु 
न नानाथत्वम्‌ | तत्तद्र्माणां , बुद्विविशेषविप्रयताबच्छेइकःवेन धर्मेणोपलक्षण- 
भूतेनानुगनस्य संभवात.। बुद्धिविशेषस्योपलक्षणत्वेन तस्य पदजन्यपदाथ त्युतौ 
न भानापत्तिः। तथा च, Rain घटत्वादिनेवोपस्थितिस्तयेव 
லன்‌ तत्तद्वर्मावच्छिनोपस्थितिर्निर्बापैवेति; qwe] sec 
पदेनेत्र तत्पदेनेश्वरः्वप्रकारकपदाथेज्ञानं ; तथा जौबपदेनेव അന്ന पदाथ- 
ज्ञान , ततूर्वकवाक्यार्थज्ञानरूपश्व शाब्दबोधः | TAA सिद्धयति 
जीवेश्वैरक्यमिति , केषाञ्चन महतामपि सतां, तच्तमसीत्यादिवाक्याथकथन 
परं aan । जीवेश्वरक्यस्याप्रकृतत्वाच्छाब्दोग्य इत्यलम्‌ | 


காஸி, ಯು वाक्यवाक्यार्थयोरपि 
प्रमाणसिद्धस्य तस्याध्यासिकत्वमेव അബി मते वेयाकरणानाम्‌ | 
எனின்‌ विशेषणविशेष्यमाबस्यैब भेदसंसर्गावच्छिन्नस्य கொண वा 
सम्बन्धस्य , नातिरिक्तत्य कस्यापि | என்‌ எனன शक्तिः | तस्य 
Teast संसगीतयैव মান न प्रकारतया | कष्टं श्रित इत्यादौ क्रिया- 
कर्ममावरूपकारकसम्बन्धस्य द्वितीया वाचिका; राज्ञश पुरुष इत्यादौ 
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என்ன षष्ठी वाचिकेति भाष्यानुरोधन संबन्धस्य द्वितीयादि. 
बाच्यत्वाम्युपगमेऽपि , संसगतयेव भानं , तथा माने അം 
मितिं च स्वीक्रियते | तथेव बिशेषणविशेष्यभावलक्षकस्यापि Ream. 
रूपस्य वाक्यार्थत्वेऽपि , न प्रकारतया भानमित्यवगन्तब्यम | राज्ञः पुरुष 
इत्यादो विशेषणविशेष्यभावो मेदसंसर्गावच्छिन! | राजा पुरुष इत्यादौ तु 
तदनवच्छिनः wr] न त्रमेदसंसर्गावच्छिन्नः , अभेदस्यासंवन्धत्वात्‌ | 


तत्त्वमसीत्यादावपि , भेदसंबन्धानवच्छिन्न एव विशेषणविशेष्यभावः ; 
ल्ष्यारथयोस्तादात्म्यवदाध्यासिक ऐवेष्टव्यो वाक्यार्थत्वान्यथानुपपत्त्येति युक्तम | 
तादात्म्यस्य धर्मत्वमेव, तदात्मनो भावत्तादात्म्यमिति TRE 
घटत्वादेरिव यथापदशक्ते स्वीकर्तव्यम्‌ | न तु तस्य कथमपि daya | 
संबन्धो हिं ആശ്ര भिन्नः संबन्धिभ्यां இண, wenda 


° e ` m~ ° 
a, भेदाभेदघटितत्वादिकं च कथमपि शब्दमर्यादया दुरुपपादमेवेति x 


सुधियो विभावयन्त्विति कृतं बहुना || 


RIE லன. 
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तेत्तिरीयवार्तिकम 
(Tg ) u 
-एन्‌. एस्‌. कृष्णशास्त्री, 
॥ श्रीशारदा विजयते ॥ 


अस्ति समस्तजगति प्रथिताभिधान तुन्नापगासन्ञमसन्नतसौभाग्य- 
mae ऋष्यश्रङ्गमुनिपृन्गवसहवाससञ्जातदिव्यंवैभं aga അ. 
पवित्र கொன்ற | यत्न किल श्रीशक्कूरभगवत्पादकरकमलकलित- 
सांनिष्या सकळलोकहितकारिणी fama विद्याधिदेवता देवी विराजते 
शारदा | यदभ्याशे सुशोभते श्रीशङ्करमगवत्पादप्रतिष्ठापितदक्षिणान्नाय- 
पीठामिधानशारदापीठाधिष्ठितगुरुपरम्पराप्रथमगणनीयानां श्रीशङ्करकिङ्करी- 
भूतानां तस्यैव श्रीशङ्करगुरोरन्तेबसतामग्रगण्यानां श्रीपुरेश्वरा चार्याणां प्रतिष्ठित- 
मधिष्ठानम्‌ | Sam, 


‘ य॒द्यद्रिभूतिमत्सत्वे श्रीमदूजितमेव वा | 
तत्तदेवावगच्छ 4 मम तेजोंशसम्भवम्‌ || 


इति भागवतीं सूक्तिमनुसत्य यत्र विभृतिरतिशयिता विलोक्यते तत्र पतति 
मनो जनानामिति नीतिमुररोकृत्य चास्तिकानामपि जनानामान्तरं எர 
चिन्तयतां बढिराडम्बररममाणानां भक्तिश्रद्धासंबधनकाम्यया स्वस्थ च परम- 
ु्वादरातिशयवशीकृतताम्यञ्जनाय च तेप्रामेधामाचार्यवर्याणामधिष्ठानस्य परि- 
ष्करणे என; शरीश्रङ्ञगिरियुरुपरम्परायामद्य विद्योतमानाः श्रीमदभिनव- 
विद्यातीर्थगुरुचरणाः எணண कुम्भाभिषेकमहोत्सवमस्य അ. 
यिष्यन्तीति वृत्तान्तमिममघिगम्य ಮು என்‌ सुशोभनेऽस्मिन्नबसरे 
तेषां गुरुवर्याणामपदान किमपि वाचा प्रकीत्ये इतार्थमात्मानसाकळयितुकामाः 
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'ओचायेकृतिनिवेशनमप्यवधूर्त वचोऽस्मदादीनाम्‌ | रथ्योदकमिव TATE 
पातः पवित्रयति ||! इति वाचस्पतिसृक्तिमनुचिन्त्य सुरेश्वराचायविरचित- 
तैतिरीयोपनिषद्धाष्यवार्तिकविवरणाय यथामति प्रयतामहे || 


एबं हि वार्तिकस्यास्य समुद्भवनिमिततं माधवीये ആആ प्रम्तुत- 
मवगम्यते। तद्यथा — श्रीशङ्करभगत्पादो ग्राहग्रहविमोक्षापदेशेन म!तुरनुमति- 
मादाय खयं मनसा गृहीतसंन्यासोऽपि गोविन्दभगवत्पादमासाथ ततो 
यथाव्रिधिगृहीतोपदेशस्तदादेशादेव बादरायण विरचितन्नहमसूत्राणां भाष्यं प्रणीय 
तद्विबरणकाम्यया खमतिसंबादाय च कुमाराबतार भूतेन कुमारिलभट्टेन वार्तिक- 
मत्य करणीयमिति मनीषया प्रयागक्षेत्रमागत्य यावत्पश्‍यति तावत्‌ ആ. 
गुवेपचारपरिहाराय तुषानल्संनिविष्ट ಇಂ तद्रा तस्यैतस्मिन्‌ 
्बरतेनमशक्यमाकरूय्य तन्निदेशेन माहदिष्मतीमागस भट्टपादशिष्येण परमेष्टि- 
प्रतिमूर्तिना मण्डनपण्डितेन HATH qaq तदानीन्तन कर्ममीमांसक d 
वादे विजि बरादारम्मकृतपरस्पराश्रमपरिग्रहसमयातुरोधेन TY zar तुरीय- 
எண்‌ ন सुरेश्वराभिधानं विधाय खान्तेवसतामन्यतम š परिजग्राह च | 
तदनन्तरसमयान्तरे तेन वार्तिककरणप्रस्तावे चिरकाळात्‌ कर्माध्वनिबद्ध- 
லின்‌ माष्यमिदमंदेताध्वनो ரஸ்னா सन्दिरधबुद्धिभिः पद्मपादादिमि- 
NE S बुद्धिमनुरुध्य सुरेथवरवुद्दिपरिधुद्विकरणायेव स्वीय- 
ಯು तदीयकाण्बशखान्तपैतबरृहदारण्यक्ोपनिषदश्च 
oe त प्रचोदयामास च | यपि तल्लाप्यय दोष: स्यादेव- 
यथा तयार 4] P] afd 4 
ष्ययोरहतप्रतिष्ठापनपरयो। केनानेनान्यथानयनं कुत्ते न 
भान्येतेति, तथापि எனன यानेऽपि + 
നം a [ व्याख्यानेऽपि न्यायेन तदर्थः 
Reno களி Wamra எரர்‌. संभाव्यते 
qa ணின்‌ ন पुनरपरः सराणि स्तर E 
ei ` सराणस्तत्राधिगम হীন श्रीशङ्कर- | 
ಜು | संच युरनिदेश शिरसा वहून वार्तिकमिद | 
Te दन्‌ afd | 
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eed माधत्रीय वचनम्‌ — ‘মত यदात्य विनयिन्मम याजुषी या 
शाखा तद्न्तगतभाण्यनिबन्ध इष्टः । சரிக்‌ मम कृते भवता प्रणेय 
सचेष्टितं परहितकफल प्रसिद्धम्‌ ॥ TEA खु काण्वशाखा मधापि 
சோன்‌ तदन्तभाष्यम्‌ | THAR चापि போம்‌ परोपकाराय सतां 
সৃতি: ॥ इति | सतीर्थ्यानामपार्थमिममभिम्राय परिज्ञाय तेषु गृहीतमात्स 
इवाचायैवर्योयं श्रीशङ्कराचार्यमर्याद्यैब महता प्रयत्नेन वातिंके५स्मिनद्वैत- 
सिद्धान्तमत्यन्तादरेण समर्थयामास | mgd ആര്‍ वस्तुतो विचार्यमाणे 
बा्तिककारोऽये भाष्यकारमप्यतिशेत इति तद्वातिक्रपरीक्षकाणामपरोक्षमेतत्‌ | 
यतो न केवळं श्रतितः, अपितु न्यायेनापि adadi gh सतीर्थ्या- 
नामपार्थमभिप्रायमापादयितु ग्रन्थस्यास्य ूत्रभाष्यानुकारितामेव व्यज्ञयतीत्यय- 
मथो எனன एव என? | तथाहि प्रारम्भवार्तिकम्‌ — 


'तेत्तिरीयकसारस्य मयाऽऽचाथैप्रसादतः | 
विस्पष्टार्थरूचीनां ছি ఇచి संप्रणीयते ॥ इति | 


अयमत्या: सूक्तेराशयः-उपनिषदर्थस्य यथावत्मकाराकस्य ara 
का नाम व्याख्यापेक्षेति शाङ्कमानानां व्याख्यानप्रयोजनमिद সহ্হাঁঘনি 
ಟು. ततश्च सन्देइविपर्यासाम्यां ஊன்னா 
NT तदर्थप्रतिपादनेन विस्पष्टमाध्याथेप्रतिपत्तये व्याख्येयं मया55ल्यायत 
രിതി; ന്യ व्याख्यायाः न्यायसन्दब्त्वेनो gai 
प्रकटीकरणसामध्ये द्योत्यते! इति तत्रत्यानन्दगिरिव्याल्याने स्पष्टसंनिविष्टः | 
ae वातिंकत्वप्रयोजकमवश्यमपेक्षितम्‌ ; यत उक्तानुक्तदुरुफानां चिन्तन 
हि என்னன: | ततश्च माष्योक्तानामर्थानां ಕತಿ: ണി; 
आन एवं समर्थनम्‌ | इदमपि என்‌ द्वितीयोकचतुयेयादे எ 
{NAH प्रणम्य qué तद्वाष्यनीती यते ' इत्यत्र எனனை ग्रतिज्ञातमस्ति | 
qq 3 तद्भाष्यनीतौ यते ' इति पदमादाय * तेन गुरुणा इत्य तैत्तिरीयक- 

iS 6, 
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were नीतिः எண்‌ विभजन तत्राहं यते যন करोमि दुरुक्त्यादिनिरूपणरूप 


बार्तिक संपादयामीति संवन्धः? इति व्याख्यायानन्दगिरिमहाशयाः 'उक्तानुक्त- 
चिन्ता নালহিছ सुघटैव , दुरुक्तचिन्ता5प्यापाततो wed? इति ग्रन्थेन 


TARR सुघटित व्याचख्युः || 


तत्र चोक्तविधया उक्तानुक्तचिन्तात्मकत्वमस्य gat, परन्तु 
ணிகள்‌ कथमस्य घटत ಕತ नो विप्रतिपत्तिरेव AIBA | 
य॒तः « गोदिन्दरिष्यत्य कथ god? इलमियुक्तोक्तया यत्न. भाष्ये शब्दतो 
दुरुक्तमपि न संभाव्यते ఇ च शाक्यते सम्मावयितु तत्र कथमतो ges 
समर्थयितुमिह शक्तम्‌ | अत एव किल ‘ दुरुक्तचिन्ताप्यापाततो घटते ! 
விகி युक्ता | अत एव हेतोरिति मन्यामहे a4 वार्तिककारोपि 
ग्रन्थमिमं वार्तिकनाम्न। न व्याजहार, अपि तु ಕಣ್ಮಣಿ ` व्याख्येयं संप्रणीयते , 
तद्वाष्यनीतौ यते’ इति च | अतश्वेद॑ विनिश्चिनुमो यत्‌ — னகர 
यथोत्तरं मुनीनां AAR ಎ. सूत्रकारादपि TARE 
प्रामाण्यनिणेयात्‌ उक्तानुक्तदुरुक्तविन्तनात्मके वाररुचवार्तिके Jeg: 
बातिंकराब्द्स्य गोणवृत्या प्रयोगः प्रकृते mw इति। न 34 aÑ = 
‘mit मम कृते भवता प्रणेय A भाष्यकारेण वार्तिकनामकरणंमस्य 













करिष्यति नवेति परीक्षणाय तथा व्यवहार: कृत इति शक्यमध्यवसातुम्‌ | 
A WW युणतोऽपि KANAK दुरुक्तिचिन्तनमिव इतं बार्तिककारेणेले- 
ARER TAA: | अधुनातु അത്തി dada: 
URE प्रदशयामः II | 


TE “எ 
शिक्षावल्यां कर्ममिरदि 


च ಸರಗ] 


MR Tia Star व्याख्यानप्रारम्मे qi | | 
ुद्वानि संहितादिविषयाणि उपासनान्युक्तानि अनन्तर | 
'स्वाराज्यफलकपन्तः எண்டும்‌ ; तथापि | 
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नैतात्रताः संसारवी जस्य नि:शेषनिवृत्तिः ளா. भनो ऽरोषोपद्रवनीजस्याज्ञानस्य 
feet ಓಟು ಯು ಯ ജി प्रारम्यत इति तदवतरणमाष्याशै 
ஏண்ணா வர்‌ कर्ममिः” னான त्रिभिः os. 


' न चेतावदवष्ठम्भात्कामकमो gae: | 
सर्वानथैकबीजस्य मोहस्थास्ति निराक्रिया l 


इति द्वितीयश्होक'क्तन्यायेन , तद्यथा — खर्य নামত कर्मणश्चोत्पत्िहेतो- 
ज्ञानस्य न कर्मणा निवृत्तिः युक्ता, अपितु अज्ञानविरोधिना Randa 
तनिवृत्तिः त्यादित्येवमात्मकेन व्यवृणोत्‌ | ged नाम भवति | 


तदनु — ' निल्यकर्माद्यनुष्टानाच्छुद्धान्त;करणः पुमान्‌ || 


साम्य कतिचिच्छ्छोकेः साधनचतुष्टयसंपन्नः ज्ञानसाधनश्रवणादावधिकारी 
तत्न भाष्ये अनुक्तो निरूपितः | तत्रापि च ‘জাম एव हि सर्वां ज्ानसाधन- 
उत्तमम | त्यजतैव ছি ആആ wag: प्रत्यक्‌ परं पदम्‌ wt ಅಕ್ಕಿ: 
न्यासस्याधिकारिविशेषणताम्राधान्यं च सप्रमाणघुदाइतम्‌ | एतदनुक्तस्वाप्य- 
ளன चिन्तनम्‌ | तत्र च — 


" निल्यकर्माद्यनुष्ठानाच्छुद्धान्तःकरणः ५मान्‌ | 
विरक्तश्चाग्रजा्ठाभात्‌ சா ARE ॥ 


इति ஷி शिक्षावल्युपदिष्टानामुपासनसमुचितानां कर्मणां कामिनां अभ्युदय- 

ആ चोदितानामपि फलनिरपेक्षमनुष्ठितानां അ ஏ ज्ञानोत्पत्ति- 
धय तमेत वेदानुवचनेन ब्राह्मणा बिविदिषन्ती!ति श्रतिप्रमाणकस्यार्थस्य 

भार्‍यानुक्तस्याप्यपेक्षितार्थस्य सूचनमप्यनुक्तार्थचिन्तनमेव ॥ 


3 तदनु च--- അട്ട காணின்‌ फलम्‌ । ` तत्‌ः 
ആ विज्ञाय विरक्तो ஈசான! इति ராஸ்‌ 
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coe filme च ரன ‘ia ढोकान्‌ कर्मचितान्‌ ब्राह्मणों 
STE അന ' इति श्रतिप्रमितस्य प्रतिपादन , SENI 
विद्याप्रझाशनार्थप्रवृत्त[यामस्यामुपनिषदि शिक्षावल्यां. कर्मणां प्रस्तावस्य 
उक्तविधया ज्ञानाथेत्वफछ्सूचनमपि तथानुक्ताथविचिन्तनमेव | एवं प्रति छोक- 
वितरणमनवप्तरप्ाप्तमित्यतो கேணி: परमन्यत्न चरामः |i 


एवं “ब्रह्मविदाप्नोति पर'मित्यादावेबोपनिषदि विद्याफलकीतंनप्य 
mg: NAR: फलमिति भाष्योक्तस्पार्थत्य — अविद्योद्भूततृष्णेन पुंसा 
यत्कल्पित फलम्‌ | अनन्तफळसिध्यथे নহল্ছিঃ प्रवृत्तये ॥ ' इत्याद्यः இக்‌ 
ராம்‌ வா समर्थनं — ' शिखा ते അ वत्स गुडूचीं 
ma पिव | aa எச்‌ TRAE ( ज्ञानातिरिक्त- 
साधनान्तरासंभावयमोक्ष सिद्धये इत्यथः ) इति भाष्यानुक्तदृष्टान्तेन , लौकिकी 
बैदिकी चाथ प्रवृत्तियद काचन | नते प्रयोजन यस्मात्‌ तदेवात; प्रवृत्तिकृत ||” 
इति इछोकेन 'प्रयोजनमनुद्दिश्य न मन्दोऽपि प्रवर्तते? इति माष्यानुक्तन्यायेनापि 
कृतम्‌ | எ तत्र ആആ. സത്ത്‌ समीचीतैर्यादिरपि 
ada विवरणे pu सूत्रभाष्यानुकारितामाकारयति , पूर्वोक्त- 


सन्देहविपर्यासनिरासेन विस्पष्टभाष्याथप्रतिपत्तये च प्रकल्पत इति ऐवैमेवावेदित- 
मस्माभिः || 


एव 'अननाधुरुष.' इति gad — ‘oat quu च 
என सममिजायते , TARE शोणितं जायते रसात्‌ ||! इत्यारभ्य 
' घनादङ्ञाभिनिष्पत्तिः केशरोमाणि TTT ' इत्यन्ते छोके: पुरुषशरीरोत्पत्ति- 
प्रकाशनेन गर्भोपनिषदर्थस्य നിം; कृतं तदपि kaaa 


et ಸ ಆ அரவ परीक्षणायैब व्याचचक्षे तद्विचक्षणः 
' | यतो बिरक्तप्यवेहिकादामुष्मिकाच भोगात्‌ ब्ह्मविद्यायामधिकार इति | 
सित्रिमास्थायोक्तप्रकारेण परिनिष्पन्ने 


YA शरीरे " पूर्व जन्मनि यान्यासन्‌ भूतानि | | 
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करणानि च | तान्येवेहापि देहाय तद्यथेति ளோ! इति केन 
करणानामभिव्यक्तिमुकत्वा तदनु — * समप्रकरणस्यास्य नवमे मासि देहिनः | 
व्यतीतानेकजन्मोत्था व्यज्यन्ते वासनाः क्रमात्‌ | आविर्भूतप्रबोधो सौ 
বামৰ खादिसंस्कृत; | हा कष्टमिति निर्विष्ण: स्वात्मान शोशुचीत्यथ lI” 
ன वहुभिः ಮು गर्बासतन्निष्त्रमणतदनम्तरवाल्यकौमारयौवन- 
वाधक्यावस्थाखनुभूयमानविविधदुःखानुत्रणनेन ' विरक्तितीत्रःवनिदानमा हुर्भोग्येषु 
दोवेक्षणमेव सन्तः ' इति भगवःपादीयविवेकचूडामणिसूक्त्युक्तरीत्या சோர்‌. 
दयहेतुत्वमेतस्य सम्यगुपवर्णित ग्रन्थकारेण || 

एवं क्रमशः परिचिन्त्यमाने उक्तानुक्तचिन्तनं बहु ഞ്ഞ 
ஈன? | লল किमेतैः परिमितिरुदाहरणेः 1 यदन्ते ' यतो वाचो Ra 
इति श्रुतिव्यास्यानावसरे a शब्दः madd எண்‌ ada 
मनःशब्दोदितस्य विज्ञानसस्यापि प्रवृत्ति, ಇತ च विज्ञानं तत्रैव च 
शब्दोऽपीति सहैव ಕರಗಳ ஈண்‌: सर्वत्र । तदिहैकनिवृत्तावपरमपि 
निबतेतेऽतो मनोवाचामगोचरं ஊனா इति माष्योक्तमर्थ= ‘ शब्दप्रवृत्ति- 
हेतूनां प्रसगात्मन्यसम्भवात्‌ | शाब्दार्थासंभव ग्राह ARE || 3 
इति कोकेन gam hii जातिगुणक्रियासम्बन्धानामभावात्‌ 
TIRE इति, ` उदपादि च यच्छब्दैज्ञानमाकारवद्वियः | स्वतो 
बुद्ध எனன எள सह RRA’ इत्यनेन शाब्दाविषयत्वादेव ज्ञानस्याप्यविषय 
आत्मा इति च व्याख्याय ‘ माहात्म्यमेतच्छन्दस्य यदविद्या निरस्यति | 
SW इव निद्राया TIAN वाध्यते | ഒന്നി सम्बन्धमभिधाना- 
_ भिषेययोः | Ren fast प्रब॒ध्यन्ते aya बोधिताः uu ॥ ' इत्यादेवचनैः gi: 
39% afas इति Maffia शब्दतदर्थत[त्कालिकस्मरणाभावे$पि 
रब्दोत्यविज्ञानादेव Ral Aga प्रबुध्यते यथा तथा प्रकृते$पि TAR 
विषये आत्मनि शब्दार्थसम्बन्धग्रहणानपेक्षणेऽपि TAMIA TEN , 
என்‌ ज्ञानमित्यादिशब्दोदितादेव विज्ञानादविद्यां विधूय परमात्मनि प्रतिः 
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ண்ண என்‌ അ तदनन्तरं — ' अवशिष्टं ভনী बुद्ध Yk 
मुक्त ततोः भवेत्‌ | नातः ्या्भत्रनापेक्षा नापि मानान्तरं प्रति ॥ ” इत्यारम्यः 
பணை வான Ia नियोगार्थात्रातये नियोगोऽन्योऽपि 
मृग्यगाम | 2 qed: शताधिकेः இக: क्ञानेनाज्ञाननिबृत्याख्यकेवल्यप्राप्तये 
आत्मनि என்‌ तज्ज्ञाने परोक्षापरोक्षात्मके वा wah नियोगो न 
सम्भवतीति प्रकृतत्रह्मवल्याः निर्विशेषात्मपरत्वस्य भाष्यकारामिमतस्य எள 
विधिपरत्वनिराकरणं അ. तदेतद्वाष्यानुक्ताथचिन्तनविषये प्रथमगणना- 
महतीति शक्यते वक्तुम्‌ ॥ 


तथा ह्यस्य “ ब्रह्मविदाप्नोति qv मितिं प्रस्तुतस्य ஊர खरूपविवरण- 
प्रवृत्तन सत्यै ज्ञानमनन्तं ब्रह्मति मन्त्रेण सत्यन्ञानानन्तपदत्रयलामानाधिकरण्येन, 
बिशिष्य च देशकालवस्तुपरिच्छेदापनोदकानन्तपदेन च निर्विशेषतयाः प्रति- 
पादितस्य यतो वाचो निवर्तन्त : इत्युपसंहारेऽपि di निर्धारणात्‌ उपक्रमोप- 
संहारकरूप्यातमकनासपथेलिङ्गेन எரர்‌ निर्विशेषे तत एवाद्वितीये प्रत्यश्रह्मणि 
எண்ணச்‌ | என்‌ भाष्यनितरन्धनेन व्याख्यात चेति विशद 
च विपश्चिताम्‌। ராண कतिचन fur वावदूकाः | तद्यथा — 


रहम वेद HE भवति , ब्रह्मवित्‌ ब्रह्मेव ` भवती !ति चान्यत्र ಕತ 
तत्र ഞി ணிகள்‌ അ ब्रह्मविदाप्नोति परमिति फलवचने 


Teed അ 'फल्मावेदित , ततश्च तत्साधनतयोपदिष्ट वेदनमपि erga, 


मोक्ष; प्राप्तव्यः, एवं च नियोगपरेयं লল্তীনি 
| AY समन्वयाधिकरणद्वितीयवणके वृत्तिकारपूर्वपक्ष- 
नसर तदुपासनाच्च mari मोक्षः फळं भविष्यती fa 


भाष्येण š নিন হাই z 

തിന്നാം Rm Tam qué 
प्रथम करण q रमतानुरो घेन आनन्द qi 

प्रथम வணர்‌ भाष्यकारः RAT आनन्दमयत्रह्मत्वप्रसाधन 


। तन्वा यथोपक्रममुपसंहारगतमिव ' आनन्दमय- 
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നന്തി वाञ्यमवळम्व्य 'तत्रोपसंक्रपणमपि mada 
प्रातिलक्षणस्य ಓಟು ಟು ரானா ते समाचक्षते॥ 


स एष तेषां सोपपत्तिक इव def: पूर्वपक्षोऽत्र महत्या ண 
எண்னை । प्रतिक्षिसश्च भाष्ये | ஸரி बरह्मणः 
ಟುಟ ೬... ब्रह्मणो लक्षणा वाक्यमिति 
तदर्थ ಬಟು साष्यकारेण सजातीयबि जातीयव्यावृत्त सत्यज्ञानानन्तरूप॑ 
पूर्वोक्तविधया निर्विशेषं sera स्थापितस्‌ | तथेषेतद्व्याख्यातं वार्तिककारेण 
च | अत एव प्रियमोदादिविशिष्टतया सबिरोषतया प्रकाशितस्य লাল 
प्राधान्येन प्रतिपादनमिति सूचनेन तस्य ब्रह्मत्ववादोप्यपोदितो वेदितव्यः | 
विशिप्य चानन्दमयवावयब्यास्यावसरे तस्य ஊன்‌ भाष्यवार्तिककाराम्या- 
मत्यादरेण ager AUR च | तथा तद्वेद ‘at वेद Re गुहायां 
परमे व्योमन्‌ ಕಣ್ಣ श्रतिकृतविवरणानुप्तारेण ब्रह्मणः ആന என்னட 
रूपमिखप्युभाम्यां सिद्धान्तितम्‌ । अतश्च न agua, न च विधेयमिति 
च बोधनेन वृत्तिकार्याख्या எனானள | एतदर्थसमर्थनायेव ज्ञानविधि- 
विधूननपरः ന്ന भूयान्‌ यत्न; समाश्रितो वार्तिककारेण | amas 
व्याजेन RAIS विध्व॑सयेदपीति எண 
परिगृहीतस्य सत्रह्मचारिणां मास्सर्यस्य ಅ ರಲ್ಲಿ [ಬನ 
स्यादिति वातिंककाराणामाशयविरोष ഞ്ഞ TASTE ॥ 


यदापि — எணண स्यादपासनकर्मणे | तस्मादेवं 
चितीरेता मानसीर्म्यांचचक्षिरे |? इति अन्रमयादिकोशविरूपणसन्दर्भसंग्रथित- 
छोकेनानन्दमयान्तेषु पञ्चस्वपि कोशेषु वातिंककारस्याप्यभिमतघुपासनमिति 
प्रतीयते కాగా ‘ उपासीनश्चितीरेवै RET यथाक्रमम्‌ | விண்ட 
न्तरन्तः प्रपद्यते ॥ ' इति तदनन्तरवचनेनोकोपासनस्य ಜೂ 
'कोशपञ्चकग्रनिछापनप्रयोजकतया पद्चकोशातीतप्रत्यग्भूतपुच्छतरह्मप्रतिपत्युपाय- 
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ARAN ന नियोगखीकारे$पि അ विज्ञाने नियोगनिराकरण न 
प्रकृतबिरोधि अपि च--- 


£ खभावतो त्रा संप्राप्रमनूद्योपासनं श्रतिः | 
नामादाबिबर YA विधत्ते ज्ञानमात्मनि ॥ 


AGATA ಕೆಳಗೆ मोक्षादर्वाक्‌ फाय तु | 
तदनूद्य परं ARATE ज्ञानमुच्यते ? ॥ 
इति விகார்‌ तत्नाप्यबिवक्षां व्याचचक्ष एव || 


एवं সামির भाष्योक्तदशमप्राप्तिन्यायेन वार्तिकोदाहृतकण्ठचामीकर- 
न्यायेनापि மோனா, न ग्रामप्रापतिवद्यापाराप्रीनेति भाष्य- 
वातिक्राभ्यामपि व्यार््रातम्‌ । अतश्चानन्दमयस्य ANAS तदात्मना- 
ணன जीवास्मनस्तप्प्राप्तरसंभवःत्‌ * आनन्दमयमात्मानसुपसंक्रागति ! 
ATA न प्राप्तिरपि तु तस्यापि बाधनमेव எனின்‌ नानन्दमयो 
AG, न च तत्मात्तित्रझ्मत्रिययाफलमित्यपि व्याख्यातत्वेन वृत्तिकारीयतथा- 
மனன प्रत्यास्यातेव | ततश्च न तदुदितन्यायेन ब्रहमप्रातिफछस्योप- 
ஊன்னா ईति तन्मतमपनुद्य आनन्दमयस्यापि बाधनाधीनपुच्छत्रह्मप्राते! 
“य॒तो वाचो Raid’ इति समनन्तरमन्त्रत्रणिताया। नित्यसिद्धाया 
अप्यनायंज्ञानतिरोहित/याः पूर्वोदितकण्ठ वामीकरादिन्यायेन विद्यया अभिव्यक्ति- 


AR च gy प्रतिष्ठापनेन aini नियोगाविषयनिर्विशेषात्मप्रतिपत्तिपरेयं 
মী ISAT भाष्येण च बार्तिकेन च lI 


तथा अद्वेतसिद्धान्ततयर्थनेडपि காண்‌ तन्निब्रन्धन- 
MAAFA TAA ന | നി. ब्रह्मविदाप्नोति परमिति 
ரன்‌. লাল परं met ആ नान्यसिद्धये । अन्यज्ञान | 
हि नान्यस्य BRAT यतः ॥ ? சோர ரதான परः | 
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f stel ger स्थं प्र तीचोऽन्थन्न लम्यते | सत्यादिमदतो ब्रह्म মামীর 
तद्विदः ॥ ' इति गुद्ानिहितवाक्यार्थवणनेनापि जीवपरेक्यं समर्थितम्‌ | 
तथा “सोऽश्रुते निखिछान्‌ कामान्‌? ஊரி: ae. सहराब्दस्य औग- 
पद्यार्थसमर्थनेनापि प्रत्यखह्मामेदः SUR: | ಇಷ್ಟಾ _ என்‌ 
सोम॑ TERRA | ஈகிள்‌ భాషా प्रतीचि ga qudd H) বল 
mac रूपणस्येक्यवोधफळं KAA अथ च * त्येष एव शारीर 
ഞരടി नुवाणया ட சோனார்‌ अला గన 1 
எளி तथा സി RAGE | ततश्च ' यदा Bay af’ 
ಚುಟು — भावामावासिका ghia எனா. 
दारिगी | मावाभावनिपेचेन प्रतीचि स्थाप्यते Ag ॥ ടി 
प्रतीचि ഞു്‌ बोध्यते | न तदन्यत्तदन्यस्य परमार्थातमता कुतः ॥ ' इल्मादि- 
ന്ന तदेक4 व्याख्यातम | प्रदशनाथमेताबदुदाइतमू , സി 
ട്ട്‌ ಬ ಬ वार्तिककारस्य ER | ब्रह्मविदिति 
TAHA ततो जगत्सृश्विचने “qana एतस्मादात्मन आकाशः सम्भूतः? 
wren, "SEED तदेवानुप्राविशत्‌? इति प्रवेशवणने ല്‍ 
TA Bs शरीरे तादात्म्याभिमानेन जीबमाब एव नान्यः प्रतिविस्ब- 
எவ்ளோ, ஏ यश्चायं get य्रश्चासावादित्ये! इति 
RARER उत्कर्षनिकर्भापोहायेत्वसमर्थनाच वल्या अस्या ऐक्य 
RANA भाष्ये स्फुटम्‌ ama वार्तिककारेणापि व्याख्यातम्‌ | qu 
RAN EX களனி எண पूरवमस्मामिरुदाद्वत | 
तदप्युदाहरणमनुक्तचिन्तनस्य | | x 


त अय कथमस्य दुरुक्तचिन्तनात्मकत्वे atm गौणमपि 824 
पि எண | तथाहि எனா श्रुतौ ‘ अयातो ऽनु 


. Ir? इति கன்‌ (அணி da च उत्ताविद्वानिलादिश्रति- 





विद्दुत; अविदुषो எணண एकः, ത്ന്ന, RAT 
Ye S. 7, 
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इति बहुवचनसूचितः ्रहमणोऽस्तित्वनास्तित्वविषयकश्चान्य इति भाष्य. 
व्याख्याता; त्रयः प्रश्नाः | एतेषामपाकरणग्र कारपरिबोधनात्मक स य एव- 
ARR वाक्यावतरणमाष्यमेवँ प्रवृत्त — ' अस्ति नास्तील्यनुप्रश्नो व्याख्यातः 
ன इत्यर्थः) कार्यरसळामप्राणनामयप्तिष्ठामयद्शेनोपपत्तिम्यः 
என तदाकाशादिकारणं TE प्रश्न एकः । द्वावन्यावनुप्रश्नौ 
னி: எண்ணின்‌ | तत्र विद्वान्‌ समइनुते न समश्नुत 
விண: | तदपाकरणायोच्यते स य एवैबिदिति | मध्यमोअनुप्रश्न 
(अविदुषो न्रहमग्रापतिविषयः) अन्त्यापाकरणादेबापाक्त इति तद्पाकरणाय 
न यत्ते? इति | 


` अत्र জিভ वार्तिककारः “ कार्येण रसलामेन प्राणनाञ्युपपत्तिभिः | 
अस्तीस्पाक्रियेतस् MENTE खयम्‌ | प्रश्नयोरस्तिनास्तीति னன. 
तत्वादथाधुना |. आहो க்‌ கொணர |! इति 
seri भोष्यामिप्राये व्याख्याय तत्र भाष्ये — | 
सिद्धमित्यु्तेऽथे अस्वरसं मनसि निधाय അം तदपाकरणसिद्धिरिति 
எணண അത്തി — ‘ तद्राणीभानुसंप्टृ्टबहुत्यज्ञानधीरहम | 
यदाहील्यादिना मन्ये उतेत्यादेविंनिर्णयम्‌ RI ఇ व्याख्याने यदा 
दीत्यादिना “ஜி, അന്ത, எனின்‌ ज्ञाना 
SHIT पुक्तित्रन्यनायोग्यत्वात्‌ तेनैव നസി संभाव्यत इति 
तत एब त्रयाणामपि டக்‌ ठामान्तरमप्याह समनन्तरक्घोकेत” 


ளாம்‌ छोकमिति प्रश्नविनिणयात्‌ 
| भस्त | 
EAR निणेय; |? इति | T नास्तीति सिद्ध 













तंदनेव बचनेव TEN 
दुरुक्तमिव व्यञ्जयति W | 
सापयति, यतः तत्र ఇగ ALES 


| ATTA fazaa | 
: | | CAU GIG E CITE 
EAR विनयो हि महान्‌ भाष्यकारे Nala: । तथोपक्रम | 
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7 — ' तैत्तिरीयकसारस्य मयाचायप्रस्ादतः | னி हि व्याख्येयं 
प्रणीयते ) || इति भगवति ATE भूयसी ছি दर्शिता भक्ति | 


तदेवमितरयोरुक्तानुक्तचिन्तनयोः सुळमत्वेऽपि கண்னை 
दुळमत्वान्नातिपरीक्षणेनेकेनेवोदाइरणेन विरम्यते । सर्वथापि परिशोध्यमाने 
எண்ன अद्ेतसिद्धान्तसमर्थनधुरन्धरोऽयमाचार्यं ஸ்‌ प्रतिसंधानात्तदनु- 
सन्धानेनेव निवन्धमधुना प्रकृतमुपसंहरामः || 


इति शिवमस्तु ॥ 


ப, 
है री 4 f 
K 66 S sl 
ಗೆಟ್‌ 2 
so | re 
హా പപ 


| ಈ मक्षु भवर वेद वेदाङ्ग पुस्तकालय d 


ட rn. 


| 
अयत FATE | 41052 ல | 
£ (quim 25 f A Aa eles | 


১০০১১০০০০০৬ পপর পিই ON Inn paara NNN 
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टोकोत्तरं चरितम्‌ ॥ 


= श्रीरांजनारायंणशाख्री | 


येनेरिताः சான்‌ प्राणिनः स्वेषु कर्मसु | 
d वन्दे परमात्मानं स्वात्मानं सर्वदेहिनाम्‌ ॥ 


४ इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः? इति 
श्रतेः सकळानर्थबीजभूतानाद्यनिर्वचर्न याविद्यानिबद्दणपुरस्सरं निरतिशयानन्द्‌- 
ख्पन्रहखरूपावस्थितिरूपस्य धमार्थक्राममोक्षाख्यपुरुधार्थेषु परमपुरुषार्थरूपस्य 
मोक्षस्य कारणं निष्कामकर्मोपासनानुष्ठानद्वारकचित्तशुद्धिः चि ततक्ाग्रयोपयुक्त- 
श्रवणमनननिदिध्यासनाद्यखिलोपायेश्वरप्रसादप्राप्त ज्ञानमेव कारणम्‌ | तस्य च 
അ कारणनिणेयप्रसङ्ग | तं त्वौपनिषद ரன்‌ पृच्छामि (ಡಿ ജി 
रुपनिषद्‌ एवेति निश्चीयते | अत एव , 3 


तव्यः अतिवाक्येम्यो मन्तव्यश्रोपपत्तिमिः | 
என च सततं ध्येयः इति दशनहेतवः | 





इति | അത്തു | SET ೫೫ सत्यपि विनाऽन्तःकरणशुद्धि न 
ബണ്‌ PERE | अत एव ' तपस| कल्मषं हन्ति’ « विद्यया5मृत- 
GQ) “तमेतं ளை ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन 


तपसाऽनाशकेन MR | கினா? श्रुतमपि अ्रतिवाक्य न 
जनयत्येव तत्ज्ञानम्‌ | अत एव, 7 


T: எரி SERT न waft Ragan 
ಇ | 
निविकल्पो எண்ணா | 
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कारणे वेदज्ञानमेव | वेदज्ञानद्वारा झञातस्वस्ववर्णाश्रमादिनिष्कामकर्मानुष्ठाने: 
शुद्धान्तःकरणस्य पुरुषस्य तत्तमस्यादिमहावाक्येरुत्पद्यतेडखण्डाकार॑ RETA | 
धर्मज्ञानब्रह्मज्ञानयो: परमं प्रमाणं श्रुतिरेवेति अत एब, x 
धर्म प्रमीयमाण ছি वेदेन करणात्मना | 
इतिकर्तव्यताभाग मीमांसा पूरयिष्यति || 
इति । ब्रहाज्ञाने वेदान्तवाक्यविचार॒स्य कारणत्वमपि प्रतिपादितम्‌ | ane 
' कुर्वाणस्यात्ममीमांसां वेदान्तोक्तन कर्मणा | मुक्तिः संपद्यते ஸி Remarc. 
प्रकाशिनी ' इति | एवं च எண்ணி: परमग्रमाणभूतस्य अनधिगताबाधित- 
प्रयोजनवदर्थावबोधजनकस्य वेदस्य केचन भागाः कर्मपरा; परे च ணா 
इति विवेकः | तत्र के भागविशेषा अशेषान्‌ कर्मप्रमेदान प्रतिपादयन्ति ; 
के च ARTY ब्रहमति ज्ञानाय पूर्बोत्तरमीमांसयोः परम उपयोग: ॥ 


अतीव गमीरयोस्तयोस्तत्वाधिगमाय आचार्यचक्रचूडामणेमगवतः 
ध्रीसुरेश्वराचायस्यावतारः | ag Amg कृतिषु विधिबिवेक-मावना- 
वित्रेकनामको द्वावपि ग्रन्थौ बिशेषतो महत्त्वमुपस्थापयतः | यदीयव्याख्याख्पा 
दार्शनिकवाचस्पतेर्वाचस्पतिमिश्रमहोदयस्य वाणी సాల சோர்‌ | 
मीमांसानुक्रमणिकापि मीमांसापथमवतारयति sofa चिन्तकान | അ. 
प्रदीपिकाम्रन्थस्य नयनप्रसादिन्यां टीकायां बहुल्मुद्धरणमेषामाचार्याणां वचसा- 
मभिप्रकाशयति मीमांसापारदर्शिताम ॥ 


उत्तरमीमांसायां ஈரம்‌ स्थानमलंकुर्वाणमौपनिषद सिद्धान्तमेकत्व॑ 
प्रतिपादयत्‌ त्ह्मसिद्धिनामक॑ ग्रन्थरत्नमाचार्यचरगर्निबद्ध ; यदुपजीव्यता च 
श्रीमधुसूदनसरखतीस्वामिपादैः ভীম வண்ணன்‌ ഞ്ഞ समुदधोषि | 
तथाहि--- 

सिद्धीनामिष्ट नेष्कम्येब्रह्मगानामिय चिरात्‌ | 

எனா चतुर्थी समजायत ॥ इति | 
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नैष्कम्येसिद्धिपि Ge: श्रीसुरेश्वराचायपादरेव निबद्धति परम्परया 
श्रूयते | एते च सनातनंवेदिकधर्मोद्वारकाणां भगवदाद्यशङ्कराचारयचरणानां 
प्रियाश्शिष्या इति तन्मतसंरक्षणे प्रतिष्ठापने AKU च तथा कृतश्रमा यथा 
नान्य आचार्याः | एवंविधानामाचायपादानां विषये वचो विन्यासैन सन्तोषो- 
ऽपितु , | 


आचायकृतिनिवेशनमप्यवधूत वचोऽस्मदादीनाम्‌ | 
रथ्योदकमिव गङ्गग्रवाहपातः पवित्रयति ॥ 


केचन कथयन्ति — यदमी ग्रन्थाः श्रीमण्डनमिश्ररचिताः न 
ടിന. इति | तत्र भेदाभेदविवादे बिचारं Ñam ब्रहदारण्यक- 
भाष्यवातिकग्रन्थमुपस्थापयामि ; यत्र आचार्यचरणैर्गमीरा औपनिषदाः 
पदार्था विवेचिताः | अनन्तरलेखकैः तेषां सरणिरेव प्रमाणतया எ || 


एवं पूज्यपादानां श्रीमदाचारयाणां स्मारकं किमपि तत्रमवद्रिराकळनीय- 
मभिश्चतिगतं मोमुदीति எள मदान्तरमिति कि विशेषत; 9 


—41 % 1 
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श्रीसुरेश्वराचार्यविवृतः मेत्रेय्ये 
RAI ` 
= विचारक! 


வின்‌ काले च याज्ञवल्क्यो नाम எனின்‌ E: 
भारतभुवमळूंचकार | எ எள ரிஸ்‌ Sgr ഒ Aa 
कर्माणि. विधिवत्संन्यस्य me “अनिकेतः स्थिरमतिः? इत्यादिरीत्या 
सश्चरितुमियेष | “ किं प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं ळोकः ! 


* प्रवृत्तिलक्षणो योगो ज्ञानं संन्यासळक्षणम्‌ | 
TART पुरस्कृ संन्यसेदिह बुद्धिमान्‌ || 


इव्यादिश्रुतिस्मृतयो हि ज्ञानसंन्यासयोः எட ॥ 


एवं कृतसंकल्पो भगवान्‌ எணண: , ಪ SHA जिगमिषोः 
சாரண; श्रुतौ विहितत्वात्‌ स्त्रयां எள்‌ எள்‌ ள்ள 
जगाद- “ अरे मैत्रेयि , अहमस्मात्‌ ஈசோனர स्थानात्‌ उपरि Tg 
sR, अनुजानीहि মা’ इति ॥ 

सा चाइ- मवान्‌ वयसो ज्ञानस्य देशकाळयोश्चाचुछूपं RANK | 
एव सत्रि आवाम्यां यत्कर्तव्यं तदनुशास्तु” इति ॥ 

याज्ञवल्क्य आह -- ¢ ভাণা धनादिषु खत्वामावात्‌ मयि प्रत्रजिते 
युवयोः aldara; स्यादित्यतः युबाम्यां मदीयं धनं विभज्य प्रदास्यामि ; 
इत्यं ¦ तान्‌ agente: संयोज्य संन्यसेत्‌? इति श्रतिरनुसता 
भवेत्‌ ' इति | 
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सा आइ — " नूनमस्मद्वितकरमेव धग, भवतां संन्यासवत्‌ | 
महानुभावानां भवतां dux: ममोन्नतिकारणमेव | ண हि रथ्योदकमपि 
nat प्राप्य पवित्रभाव അ അതത്ര मे भाति 08457 न 
परमः पुरुषार्थ इति | अतः पृच्छामि कथमिदँ घनं मम मोक्ष साधयिष्यति 
इति । तिष्ठतु तावरिंद অন) Taat प्रथिवी समग्राऽस्ति चेत्‌ खाधीना 
तदापि मोक्षो भविष्यति न নাঃ ঘন हि न सत्तामात्रेण मोक्षोपयोगि 
अक्रियात्वात्‌ | अतः पृच्छामि घनसाध्यकर्मणा मोक्षो WEN’ || 


आह याज्ञवल्क्यः — ' न धनेन तत्साध्यकर्मणा वा मोक्ष? इति | 
मैत्रेयी प्रत्याइ- ' कस्मात्तहिं मद्य धन॑ दित्ससी'ति ॥ 


ஏட " यथा लोके वित्तात्‌ समीचीनं जीवः adda तवापि 
TRIG আনণ भवेत्‌ | अविद्यानिवर्तकञ्ञानादेव हि 
अमृतत्व | कर्मणा मोक्षप्रात आशा न कार्या | न हि am; अम्निसेवनानि- 
add? इति || 


எண்டே “ साधूनां खभावादेओपकारिणी प्रवृत्ति अपकारिण्यपि 

ERR | भवन्तस्तु मां प्रति प्रतिकूळ Prada | ஏர்‌ ममेत्रापराधो5यम | 
भवदन्यः को না मम ന്ത? अनुरक्तां Rai साध्वी विततेन qasa 
ह ला न हि संन्यसितु युक्त RETA | यदि वित्तादमृतत्व॑ 
: E T सज्यते! यदि mat মাহি ममापि 
I $ ed करुणा বা स्यात्‌ भवतः aff यदेव भगवान्‌ 
Ek emn Mel எண खाराज्यमिच्छति तदेव 
T নিত आधन्तरहितं भोगेन च enh न 'याति என்‌ 


Tg സി तत्परित्य wes 
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स आह-- “यतो ছি सांसारिकपुरुषथेम्यो sara मुक्तिसाधनं 
ज्ञानं दातुं न शक्यते, अत} तवामुमुद्षुत्वमाशडक्य मया लौकिक॑. ঘন 
भवत्य दिस्सितम्‌ | यदि ನೇ संताराद्विरक्तासि fé गृहाणेदममृतम्‌ | मोक्ष 
यान्त सहजा अपि मुञ्चन्तीति प्रसिद्धं , त्वं तु எனன मोक्षे$प्यनुगॅन्तु 
मिच्छसि | siete mur देवी उमा परमेश्वरस्य अर्ध जग्राह | त्व तु 
कृत्स्ममेव मामाप्तुमिच्छसि सर्वात्मभावप्राप्या | अहो बुद्धिमत्ता तव | 
अमुतत्वसाधन ज्ञान লন वक्ष्यामि तच्छत्वा निदिध्यांसस्व ' इतिं | एवमुक्त्वा 
भगवान्‌ qa: इत्थमुपादिशत्‌ __ 


आचन्तवत्वात्‌ FARA അ दुःखहेतुरेव | तथापि पुरुषस्य 
रागद्वषादिपूर्वके शो मनाशोमनाध्यासाम्यां कदाचित्सुखमपि जनयति; यथा 
ग्रीष्मे என்‌, शिशिरे ளா; ; यथा वा शब्दः रक्तः प्रियः , द्विष्ठः अप्रियः | 
आत्मा तु aaa प्रियः | आत्मप्रील्यर्थतया तु जायादिक॑ सर्वे कदाचित्‌ 
प्रीतिगोचरः | अतः अनात्मबस्तु सवमेव दुःखभावनया TRAST आत्मानमेव 
TT “न तदस्ति सुख AR यन्न दुःखकरं मवेत्‌ | तदसंप्राप्तिबिच्छेद- 
REE: d^ इति च महतां वचनम्‌ | ततश्चानाभबस्तुञ्ञानतः 
சிண: सर्वान्थनिवृत्तिश्व नैव भवेताम्‌ अतश्च अनात्मनि य! 
எண்‌ आसीत्‌ AN निवेशयेत्‌ | TAMA नरकादिव यस्य 
निर्वेदो नागतः तस्य न ज्ञानेऽधिकारोऽस्ति ॥ 


आत्मा द्रष्टव्यः | आत्मदर्शनं च अनात्मनि எண்டர்‌, 
आत्मनः स्वप्रकाशत्वात्‌ | अत्र विधिश्चज्ञतज्ञापनमेव , न तु अप्रदृत्तप्रवतनम्‌ 
'अन्नियात्वात्‌ ज्ञानस्य | ೫೫0 मननं च आत्मविषयं प्रयत्नसाध्यतवाद्विधीयते | 
भेण च वेदान्तानामेव என்னற ॥ 


शक्तितात्पयेनिश्वायकेर्न्याये; श्रत्मादिमिशच ब्रह्मात्मनि वेदान्ततात्पर्या 
SR ണ്ടു | எனனை ಎ. असंभावनानिरासेन ह्ैतमिथ्यात्व- 
S, S | 
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അന്തി a | कृतश्रवणेमनेनस्वानांयासेन aaga निदिध्या- 
எண்‌ | यदि சாகா ब्राह्मणांदिजातिं आत्मनः पृथक्त्वेन 
मन्यते तै मूढं सेवं जातिः சானி deus आत्मनः सर्वोत्मतया- 
ऽवेदनात्‌ ॥ 







इत्थं श्रवणमुपपादितम्‌ | इदानीं मननं विस्तरेणोपपाद्मते | TRE 
ame, तत्कथं आत्मैव सवैमिति द्रष्टुं शक्यते इति चेत्‌ , 
ब्यावृत्ताविसंबादिधीव्याप्तत्वात्‌ चिन्मयमेत्र जगत्‌ | यथा எண்‌ शङ्कवीणादि- 
शब्दगता बिशेषाः न सामान्यराब्दातिरेकेण प्रहीतुं शक्यन्ते, तथा चिन्मात्र- 
வனை जगन्न Héld शक्यते | यथां बां मंहासोमांन्यब्यतिरेकेण 
साप्रान्यमेदरूपाणां बिशेषांणाममावे तद्वत्‌ | 183111 तर्ववस्तूनां என்ட்‌ 
रेकेणांमांबः || 

«& सितिकाळे उक्तम्‌ | एवमुत्पत्तिकाळे5पि ¦ यथाहि एकवहयुलन्नानां 
RASA पूर्वे बहिरूपेणकर्त तद्वत्‌ नामरूपादिमेदरभिन्नाना- 
ಜು விக்‌ | न च वेदस्य எண்ட x 
वाक्यवद्आमाण्यम्‌ ; SUERTE वेदय आकाशादिवदीश्वरेणाप्रयत्नो- 
NIST, सतश्च प्रमाणस्वात्‌। न चैकाल्ये वेदानामपि मिथ्यात्वात्‌ 
SHIM शङ्कनीयम्‌; इद सवे gra पुरुषार्थस्य समासत्वात्‌ 


2 న్‌ என்கன सम्मतत्वात्‌ aA: स्यादुपेयावसितौ 


WA स्थितिकाले उत्पत्तिकाले च प्रज्ञानव्यतिरेकेण எள; तथा 


प्रढ्येडपि | यथा सर्वासामपां समुद्र लीयमानानां तद्वयतिरेकेणामावंः d 


tsi नादिस्पशानां स्प्शसामान्यब्यतिरेकेणामाव, सच तथा ன்‌ 


is ems qur वि ര, से च Rara | 
TRE ഞ്ഞ ನೀನನ विषैः ஏர்‌ | 
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சிண एव । என்னவாக प्रज्ञानव्यतिरेकेणाभावात അ 
ब्रह्म ॥ 


ast ஏ: mae: ആര്‍ சோரி; आत्यन्तिक- 
प्रलय ईति भण्यते எ | जीवः एतेभ्यः quen सेःधवखिल्यवत्‌ 
aga: HARARE समुत्याय शास्नाचार्योपदेशेन ब्रह्मविद्यया उदक- 
লাহী प्रतिबित्रवत्‌ AAR | यथा affix: उपाधिनाशे aqa प्राप्तोति 
तथा जीवर; शुद्धं aga भवति || | 


एवं याज्ञवल्क्येन NA Heu संशयो எரு | आह च ' भगवन्‌ 
विज्ञानघन एव வர पुनः “न प्रेत्य data” इति वचनान्मम मोहो 
जातः जीवोऽपि नश्येदिति? | 


याज्ञवल्क्य आह - नाइ: मोहापनयाय प्रवृत्त. मोह जूयास्‌ | तवैवाप- 
राधादयं मोह उत्पन्नः | विज्ञानघन इति मया कृत्स्नैकात्म्यसुक्तम्‌ | अविदोत्य- 
बिझेषविज्ञाननाश एव न प्रेत्य संज्ञाऽस्तीयनेनावोचस्‌ | यतः यदा मिथ्या 
दवतं अज्ञानवशाद्भत्रति तदा इतर इतरं qm इव विशेषविज्ञानवानितर 
भवति আন: | यदा तु ब्रह्मसाक्षात्कारवशात्‌ सर्वमात्मेति ज्ञानं নহা दैताभावात्‌ 
विशेषज्ञाने हेतुनास्ति स ब्रह्मैव भवति |. சான कर्मणा ज्ञानस्य അ 
भावायोगात्‌ याज्ञवल्क्यः ससाधनं कर्म परित्यज्य சார்‌ Ras 
विजहार ॥ x 
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श्रीसुरेश्वराचार्याः 
आभासवादश्च ॥ 


-— MP ১ ட "1 a 





ভাণ TAA (वाराणसी) 


वेदान्तेषु तत्त तत्र जीवखरूपनिरूपणंप्रस्तावे जीवोऽन्तःकरणावच्छिन 
चैतन्यमिति , எண; प्रतिबिम्बो जीव इति , ब्रह्मण आभासो जीव इति 
সী वादा ആത്ത | അ TSAR वादाः श्रतिस्मृतिमूलका! 
माष्यमूङ्काश्च | तत्र तात्रदवच्छेदवादसमर्थकं प्रमाणम्‌ எள ga: 
विस्फुलिज्ञाः व्युच्चरन्ति एवमेवास्मादात्मनः सर्वे प्राणा} dd लोका! सवं 
देवा; सर्वाणि भूतानि ஏண்‌?! ( 3853-1) इति श्रतिः | अपि च 
" यया JANT पावकात्‌ विस्फुलिङ्गाः எனா: प्रभवन्ते सरूपाः | तथा- 
SERS सोम्य भावाः प्रज्ञायन्ते तत्न चैवापियन्ति |? (म. २-१) 
अयमर्थः — विस्फुलिङ्गो यथा கிஸ்‌ 5 
2 | : तथा जीवोडल्पान्त!- 
करणावच्छिन इति । eff — à 
< * ममेवांशो जीवलोके जीवभूत! सनातन! ° 
अय ग्रतिविग्बवादसमर्थनपरा श्रुति: — 


यथा द्य ज्योतिरात्मा विवस्वान्‌ 


aqi भिन्ना बहुधेको ऽनुगच्छन्‌ 
धिना नियते ഘി | 













( भगवद्गीता १५-७) 


अपि च, | 
एक एव हि भूतात्मा भू 
एकधा என்‌ भूते भूते व्यवस्थित) | 


बहुधा चेव. | 
| शते எ ൫൫4൭) ൫ | 


Di 
ಫೆ 
^ 





61 
aha ` 
ഞ്ഞി भगवते विदधीत माने 
तचात्मने प्रतिमुखस्य यथा मुखश्रीः | (ഞ്ഞ) 

अत्र दृष्टान्तमुखेन प्रतिविम्बवाद्‌। प्रतीयते | ആ आमास- 
वादः प्रायः प्रतिबिम्ब एव आमासपदभ्रयोगात्‌ അങ്ങ एव TARE 
इति ബു எசா | विम्ब एव हि प्रतिबिम्बः नातिरिक्त: | दर्पणप्रतिहते 'यन- 
TAR Was विम्बस्थेत्र ೧೮೮7 कथ ഭു ddr ইনি शङ्कानव- 
RE तयापि आभासवादे प्रतििम्ो ` बिम्बादूमिन्नः प्रातीतिकः शुक्त 
रजतमिव வீர்‌ எனன: ആ च अधिष्ठानज्ञाने सल्मपि TTA RAO 
WU, दपणापनयने नाश इतम्युपगमः | আধ च सिद्धान्तले शसंग्रहे 
RR ' अद्वेतविद्याकृतस्तु ? इत्यादिना सयुक्तिकं बिस्तरेणोपपादितः। 
वेदे "जीवेशौ எள करोति माया चाविद्या. च खयमेव भबति? 
TIRI आमासपदप्रयोगः ஈன ணக ஸர मतम्‌ || 


आचार्यमगवत्पादैस्तु 'पर एवात्मा देहेन्द्रियमनोबुद्धयुपा ঘহিস্ডিত্ৰ- 
di बाळे; शारीर इत्युपच4ते' (सू. मा. १-२-६) కాచి अवच्छेदवादः , 
TTT एव च एष जीवः परस्यात्मनः SER प्रतिपत्तव्यः 
(पू, मा, २-३-५०) ` इत्यादौ प्रतिबिम्बवादः, तत्रैव आमास- 
TRA, ளன व्यवह्नियते | परं तु उपदेशसाइसरयां (ಕಿ 
അതു ണ്ടി; आमासवादः स्पष्टतमैव व्यवहृतः , TATE च ? 
(२-१८-४३) ' आमासस्ापयवस्तुतः ' (२-१८-४४ ) അ 
ആ औविद्यार्यश्रीचरणैः कूटस्यदीपे “geet xw जीवेशौ 
ये चिच्चतुर्विधा ' इत्यारभ्य सम्यगुपपादित:। तत्रैव च MAAN 
TH इत्यादिवाक्यात्‌ जीवेश्वरयोसियप्रतिपत्तिः at युज्यत னன்ன 
मेदे सामाताधिकरण्यमपितु बाधायां , यत्‌. saat तत्‌ तथा न, 
प झव ‘ य எழு: q पुमान्‌ எட ஈர்‌ इति எர 
SNR | | 
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saree எளள்‌ सामानाधिकरण्य சாண்‌ “aa கள்‌) 

( ३-३-९ ) इति सूत्रमाष्ये अज्ञीकृतमेव | 
| कूटस्थदीपे च आभासवादे काचन शंका उत्थापिता। सा चेत्यम्‌ — 
| 4 ! x 
x गर्थप्रमेयेषु భాగ! .. ` 
| KAA We A वेदान्तोक्तिप्रमाणतः ॥ 
| इति எண்கண்‌ | अस्मिन्‌ हि वातिके Wed संमतो 
| संवित्‌ चिंदाभास एवं, न तु ஏல்‌, तस्य प्रागेपि सत्वेन உண்ட. 
daa । सेव च वेदान्तोक्तिप्रमाणतः प्रेमेया प्रंतीयते | तथा च rid | 
வனா अंमेदः അ प्रतिपा्ते | নমা ಇ भवंदुक्तो$यंमाभासवादी | 
| எக ஒன்ன AR — 
| इति वार्तिककारेण चिःसाइरथं विवक्षितम्‌ | 
x எங்கன என்ர विश्रतो यतः i 
हति शोकेन ബത്ത pa: ‘da ரிஸ்‌! इति naku; எனா 
गौणं इति சாண ॥ 


एवं सति आंभासवादो fie इति केषांचित्‌ ತಥ! 
कथ वा संगच्छत इति न प्रतीतिपथमारोहति | वार्तिककारा हि ಕರಹು 
वातिके, “स एष इह sfr? इति अ्रतिवाक्यव्यास्यानावसरे ന്തി 
ga प्रवेश: ' प्रवेशो मुखबिम्बबत्‌” হরি ಕಾ என்‌ HATA 


मतिबिम्बतयेति समादधुः | प्रतिबिम्बस्य मुखामिन्नतया 
j तस्य प्रहणे te 
संयोग; காராள इति ఇ மும்‌ 





எண்ண எள்‌ 2 ॥ (१- i) 
aft प्रंतिबिम्बंवोदिमिहक्तमेव संमाधान वोर्तिककारां - : 8 
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gta प्रतिविम्बवाद RRA അ न केवळमिद afte 
प्रमाणं अपि तु. ഒരണ്ണം पूर्वोक्तवार्तिकस्य Geeta गौणतया व्याल्यान- 
मपि (aga प्रतिबिम्बवादबोधनात्‌) प्रमाणमेव | என்ற ണ്ട 
्रिदामासपदप्रयोगः बहुशः अम्यस्तः ier आभासवाद एव संमत इति 
श्रान्तिमजनयत्‌ | कि च TERA प्रतिविम्ब एव ekr: अत एब 
(आभास एव च' इति सूत्र RKA आसासपदंः प्रयुयोज भगवान्‌ 
TAA: ॥ 

अपि च ‘আনন मा भगवानममहत्‌ न प्रेत्य संज्ञाऽस्ति? इति मोक्षे 
जीवनाशराङ्कां ளிகள்‌ परिहरन्‌ याज्ञवल्क्यः “न ளின்‌ ME ब्रवीमि 
अविनाशी वा अरेऽयपात्मा अनुच्छित्तिधर्मा इति जगाद | अनेन च 
मोक्षे जीवस्य न नाशः, अपि तु मात्राभिरसंसगे एब इति परिहारः सूच्यते | 
यदि च எனா आभासवादपरः स्यात्‌ तदा आभासस्य मोक्षे नारामेव 
यात, न त्रयात्‌ “अविनाशी वा अरेऽयमात्मा ? इति | वार्तिककारोपि - 


विशेषसंज्ञा योऽस्याभूत विज्ञानात्मादिलक्षणा | 
सम्यग्धीध्वस्तमोहस्य सा कृत्स्ना विनिवर्तते ॥ 


ണി கா म्रतिबिम्बबादयेबानुसरति न आमासवाद्य्‌ ॥ 


मड 
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संबन्धवातिके अधिकारिपरक्षा | 
| | KS. Sgen) 


స్ట్‌. 
श्रीमच्छंकरमगवत्पादाचार्याणां निदेशालुमारेण ரர. 
माष्ययोः श्रीदक्षिणामूतिस्तोतरपश्चीकरणयोश्व बार्तिकानि प्रणीय பண்‌ 
ति ണ്ണ श्रीसुरेशराचार्याः स्वीयगुरोराज्या గస ee 
Meg प्रधानभूतं दक्षिणान्नायश्रज्ञगिरि श्रीशारदापीठव्याख्यान सिंहासन. 
ஈன: श्रीश्ङ्गगिरि श्रीजगठु रुपर॑परायामादिमगुरवो व्यराजन्त | > 
मधिष्ठाने कुम्मामिषेकः, श्रीमतां तत्रभवतामस्मदाचार्यपादानां சிஜி 
समारब्धश्रीजगदुरुपरपराहारमणीनां , mat ada Ro 
Rae तत्र तत्र ब्रह्मविद्यायाः श्रीजगदाचार्याणां च . दिव्य | 
प्रकाशीकृतवतां श्रीमदमिनवविद्यातीर्थखामिपादानामनुप्रहेण श्रीमगवत्पादाव- 
mfg ga प्रचलिष्यती ति , எ प्रकाशीकरणाय fa 
स्मरणसंपादक TART Rate ஸ்‌. 
पण्डित्रकाण्डविर ட்‌. किमपि rang aak 
प्रवरा | ग्रन्थे चास्मिन्‌ ಎ... ಟ್‌ 


अधिकारिनिरूपणमधिकृत्य 
TRI | யது पथामति ச ज्ञाः 


E 
' 
i 


4 







പപ്പ 
FUR కా तीयते | 
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इत्यर्थलामेन उपनिषच्छव्दः ब्रह्मविद्यां बोधयति | तदर्थत्वात्‌ ग्रन्थोऽपि 
उपनिषदित्युच्यते । एवं उपनिषन्नामनिवेचनेन सर्वामपि उपनिषदा मुक्तिरेव 
फलमिति ऊभ्यते | என்ன்‌ ಇ Vargas qd विषयप्रयोजनादिक- 
मवऱ्यमनुवणनीयम्‌ | यदाहुः — 


सिद्धार्थ सिद्धसंबन्धे श्रोतुं श्रोता प्रते | 
അടി तेन वक्तव्य; संवन्ध; सप्रयोजनः || इति | 


शाख्नारंमप्रयोजकं चेतत्‌ माष्योपक्रमे प्रदर्शित என इयमल्मग्रन्था 
वृत्तिरारभ्यते சோனி: संसारहेतुनिवृत्तिसाधनब्रह्मात्मेकलब्द्याप्रति- 
पत्तये” इति | अनेन व्रिरक्तोऽधिकारी , अविद्यातत्कायनिवृत्तिः प्रयोजनं 
ब्रह्मामेक्यविद्या तदुपाय! , तदैक्यं विषयः ज्ञानफळ्योरुपायोपेयत्वं संबन्ध 
इति ज्ञायते | अनन्तरं च अनुःणितं कर्मकाण्डेन सह संबन्धादिकस्‌ | 
इत्यं भाष्यनि्दिष्टस्यार्थजातस्य ಮಟ प्रवृत्त ರ ಭಯು अधिकार! 
ட, प्रामाण्ये , प्रमेय इति चत्वारोंशाः सम्यक्‌ विचारिताः । gd 
श्रीविद्यारण्यखामिप्रणीते बृहृदारण्यकवार्तिकप्तारे 


अधिकारश्व சோ: प्रामाण्यं मेयनिर्णय! | 
चातुर्विध्यं Rade वेदान्तो5ब्रावतारितः ॥ इति। _ 
( प्रमेयपरीक्षा १७८) 


ரணி यथाविधि ரக்‌ जिज्ञासुरेव वेदान्ते अधिकारी | 


न-सिषाधयिषुः अविरक्तः எணண; कर्मनिष्ठ: | तस्य कर्मण्येवाधि- 


कारात | तदुक्तम्‌ — 


— त्यक्ताशेपक्रियस्येव சோர்‌ प्रजिहासतः 


जिज्ञासोरेव ஊர்‌ எண்ட ॥ হবি। . | 
ಸೇ) 
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अय च उत्तमाधिकारी ത്തി वेदान्तविचारणया TARR | 
எனன च प्रत्यन्रह्लेक्यसाक्षात्कारं लब्ध्वा सकार्याविद्याविगाशेन नित्यसिद्धां 
सद्धिदातन्दपर्ह्मत्मखितिरूपां ghi मते इति वस्तुस्थितिः ॥ 


सिद्धान्तमेतमसहमानाः അ; तीर्थेकारा प्राधान्येन मीमांसकाः 
agana कथयन्ति | तथाहि 

यावजीवं कर्मणां നഞ്ഞ श्रतिविहितत्वात्‌ ணா एव न 
daR | ன त्यागोऽनर्थकरः | मुक्तिरूपफळमपि कर्मणैव जायते | x 
कर्मातिरेकेण ளர்‌ ಡಾಗಿ वेदे + RRA ആഞ്ഞ, 
क्रियार्थत्वात्‌?  विधिना त्वेकवाक्यत्वात्‌ इत्यादिना अक्रियाथोनां सिद्धबोषि- 
वाक्यानां विधिशेषत्वेनेव प्रामाण्यं समर्थयति WAATA: । অন: 
उपनिषदामपि विधिशेषतया बिहितस्य , कर्मेण एव अम्युदयवत्‌ मुक्तेरपि | 
साधनत्वात्‌ भवदमिमतोऽधिकारी न संभवति || 


सामान्यतः कर्मफलस्य जन्यत्वेपि नित्यभूतमुक्तिहेतुत्वमपि कर्मणः 
संभवत्येव | आत्मन्तिकदेहोच्छित्तिरेव किल मुक्तिरित्युच्यते। सा च Aa 
झाये कर्मणैव भवितुमहेति | कथमिति चेत्‌ सर्वशरीरारम्मक॑ জীন | 
Weal बन्धो भवति சண்‌ सर्वाणि कर्माणि संभूय 
RR | तत्र angan कश्चित्‌ दैवयोगात्‌ यदि aag: 
त्यात तदा RR, नरकयोनिनिरासः | काम्यकर्मत्यागात्‌ 
RR | Reger क्करणनिमित्तप्रत्मवायाभावः | aa 
el E os पीय: | अतो वतेमानदेहपाते ദന്തല്‍ 


"Sun ர்‌ Pu SR ; : ज्ञानात i 
MS FR युक्तिप्रतिपादन জান शोकादिनिवृत्तिप्रतिपादूग < 
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adn एवं । कतुरात्मनः कर्मरोषतयां നത്ത്‌ squid என. 
ஏக்கள்‌ अर्थवाद एवेति अवश्यमम्युपगन्तव्यम्‌ என शोकादि- 
निवृत्तः लोके कुत्रापि अदंशनात्‌। Tak शोकमोहादिदर्शनात तदुक्त = 


निपिद्वकाम्ययोस्त्यागात्कर्मणो? , नित्यकर्मणः | 
RATT हते! , भोगेन च क्षयात्‌ ॥ 


शरी शरम्भकस्येये युक्तिः ணா 
विनाउप्येकात्म्यसंबोधात्कर्मणैवोक्तवर्त्मना || 


ननु चात्मावबोधंस्य ANAR ಇಳಿ gad | 

ब्रह्म वेदेति च तथा, नेत्रं तस्यार्थवादतः॥ (सं. वा. ४१-४३) 

किं च wag AAR ন சேர்‌ என்ன. 
त्वात्‌ | प्र्यक्षप्रमाणेन मेदंस्य सल्यतयां प्रतीयमानत्वात्‌ तद्रिरुद्रमथे न 
कदाचिदपि श्रुतिः बोधयेत्‌ । ഞ്ഞി 76101 अविद्यायां TAT, ন 
TRAY ज्ञानापेक्षा । कि च केवलात्‌ वाक्यात्‌ अपरोक्षात्मज्ञानमपि न 
संभवति । तस्मात्‌ ज्ञानाधिकार्यसंभवात्‌ वेदान्ता न विचारणीयाः इति ॥ 


- - सत्यं परेश्द्भावितानाक्षेपान्‌ सर्वानपि परिहरन्ति श्रीसुरेथराचार्याः | 
यथा वो எரர்‌ प्रति कर्माणि बिदेघांति वेदेः तथा विरक्त प्रति स॒ एव 
वेद! Hamat ARR | (ಕಿತ प्रत्राजिनो लोक इच्छन्तः प्रत्रजन्ति, 
“त्यागेनैके? इति ௭: ARR कर्मणां னாள்‌ त्यागः कतु 
शंक्यते ।  कर्ममिरेव मुक्तिरिति तु எண்ணா | അത്ത ഞ്ഞ. 
प्यविकायेसंस्कार्यान्यतमरूपेणैव दर्शनात അ எண RARE 
साधनत्वं कदाचिदपि कर्मणां न संभवति ॥ : ipm 


எண ന്നു खास्थ्यं MAT! . 7 
எணண னாள்‌ ॥ (6, वो. २९) 
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za sd निषिद्धकाम्यकर्मलागात्‌ निलकर्मकरणात्‌ ബ്ര 
Ree मुक्तिः विनापि ज्ञान सिध्यतीति ಕಣ न ఇర! 9% 
तावत्‌ खरूपावस्थानरूप med रोगेणाभिभूतमासीत्‌ | औषधसेवया Qa 
निवृत्तौ வின்னி ആ सम्यक्‌ अमिव्यज्यते | एवमेव खात्मसंस्थिति- 
रूपा সুজি; अविद्यातिरोद्दिता आसीत्‌ । तस्मादेव बन्धः | ज्ञानेनाविद्या- | 
निवृत्तौ ആത FARE अभिव्यज्यते | एवं ಇ खरूपावस्थिते; | 
எண்ணா काम्यादेवभनसाध्यत्बं कथमपि + संभवति न हि RE, 
साध्यं भवति | साध्यं चेत. तत्‌ खरूपमेव न wl सिद्धं चेत्‌ ஈர்‌ 





D 
i 
4 
( 
, 


साधनापेक्षा ? ௫858 साधनापेक्षा चेत्‌ अनिमोक्षप्रसज्ञः N 


यदपि उच्यते --ল ছি सतरूपावस्थानाथ कर्मापेक्षा कि तु असकृत्‌ ` 
विषयानुभवजनितास्वास्थ्यापनुत्त्य्थम्‌ इति तदपि न, असङ्गे आत्मनि 
परमार्थतो विषयप्त॑पऊस्य कथमप्यसंमवात्‌ | TITER आत्मन} स्वभावश्चेत्‌ 
qar எண்ன मुक्तिरेव न संभवेत ॥ 





न हि waa भावानां व्यावतेतोऽण्यबद्रवेः। (सं. वा. এহ) 

अतः यथा അ सिद्धमेव स्वास्थ्य रोगादिना எட்‌ औषधसेवया 
ag अमिव्यज्यते एवं सचिदानन्दन्नह्ममावरूपा मुक्तिपि स्वतःसिद्धा 
अञ्चानाबृता ஏர अज्ञाननिवृत्ती स्वयं प्रकाशते। यथा वा अन्धकारे 
ത്തി घटः प्रदीपेन तनिवृत्ती ஈர்‌ | एव അ ज्ञानखैवोपयोगः न 
சண: कि च महतामपि सुक्ष्मापराधदर्शनात्‌ जन्मप्रभूति mud 
सवेदा ARENAN दुष्करमेव | RT काम्यकर्मणां ल्यागेपि 
അന दुरितनिव्ृत्तावपि 
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lag gm रमणीयचरंणा: रमणीयां RR’ ‘aa: शेषेण जन्म 
प्रतिपद्यन्ते? RMT, अनारब्धफलानां कर्मणां बहुनां सत्वाच | 

किञ्च नित्यकर्मणां न Fas दुरितनिवृत्ति फलम्‌, अपिं तु 
खर्गादिकमपि इति “என்‌ ഞ്‌ निमित्ते छायांगन्थावंनूत्यचते ಈ ud 
ஏர்‌ अर्था अनूत्यद्यन्ते FTAA ज्ञायते| एवं च निल्यकर्मणां 
अकरणे எ UR, करणे पितृळोकप्रातिरिति उभयथापि 
कर्मणां देहारम्भकत्वम्‌ |; तथाः च कर्मभिः जन्भपरंपरा उपयुपरि efi 
इति आत्यन्तिकदेहोच्छित्तिलूपा मुक्तिः कर्मिणां कदापि + संभवति | 
सर्वाण्यपि कर्माणि विधिएष परित्यज्य अवणादिनाः അണ്‍; संपादित 


चेत्‌ , तारशज्ञानमहिन्ना अज्ञाननिवृत्तेः तन्मूळकानि सर्वाण्यपि कर्माणि सद्य 
एव என்‌ — 


“সাদা: संवैकर्माणि ഞ്ഞത്‌ तथा? | 
अज्ञाननिवृत्तौ ज्ञानमेकमेव साधनम्‌ ইনি न तत्रापि कर्मा पक्षा | 


रत्यग्याथात्म्यधीरेव प्रत्यगज्ञानहानिकृत्‌.। | 
सा चात्मोत्पचितो नान्यत्‌ 'वान्तध्वस्तावपेक्षते ॥ (सं, वा. १८) 


परस्परविरोधात्‌ तयोः समचयोऽपि न संभवति | अविद्याकायं च 
कर्म नाविद्यां ஈம்‌ शक्तम्‌ | अथापि भ्रतिस्थृतिविद्दितानां कर्मणां न 
आनर्थक्यम्‌ | तेषां ब्रिविदिषासाधनत्वात्‌ p विबिदिषासिद्धयनन्तरं तु 
तेषामनुपयोग एव | ‘ada वेदानुत्रचनेन आझणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन 
'पसाऽनाराकेन ' इति श्रतेः | | 


आररुक्षोमनेयोंग कर्म कारणम॒च्यते । | 
Meee സ HTT | 
इति गीतावचनाज्च.। 
४. 8, 10 
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10 x 
शेषतयेव Somme प्रामाण्यमिति जमिनिवणन तु ജി | 
எண “अथातो നത്ത്‌ इति summi “ अथातो അ 
जिज्ञासा! इति उपक्रम्य madd: पथक शाख्नप्रणयनात्‌ ল ആ 
cfd प्रामाण्यम्‌ | सिद्भवाक्यानामपि मुक्तिरुपफलश्रतरगात्‌ प्रामाण्यमेव 


कि ಇ ज्ञाने ளா एव नास्ति | எண்ன खत एव 
നന്നി, तस्य च प्रत्यक्षत्वात्‌, ഞ്ഞു बाधकामावात, உனர x 
எணண eee, सुक्तिफलस्य उत्पाद्याप्यविकायसंस्कार्यान्य- x 
तमरूपकर्म फलबलक्षण्याथ ॥ x 

a KA विध्यभात्रो5स्माक भूषणमेत्र न तु दूषणम्‌ । लोके 
तावत्‌ भृत्य एव नियुज्यते न तु खामी | स तु बन्दिभिः संबोध्यते | a 
विविदिषोः विरक्तस्य संसारमार्गादत्तीणत्वात सः Aga खामी भवति । अत 
सः न বইঃ प्रयते अपिः तु “देहादिसाक्षी त्व sum इति वेदरसौ 
बोधनीयो भवति । ज्ञानिनस्तु অই ब्रह्मास्मीत्यनुभवात्‌  कतृत्वादिज्ञानाभावाद 
सोऽपि न नियुज्यते । एवं नियोज्यामाबादेव न वेदान्तेषु विषिः ॥ 


स्वामी ang भृत्येन स्वामिनेव Raed | ` ˆ 
संबोधनीय एवासी gA राजेव बन्दिभिः || (सं, वा. २४० 


वेदान्तप्रमेयस्य च आत्मनः என. अधिष्ठानरूपेण 
इतग्रपश्चाश्रयत्वात्‌ चतन्यरूपेण स्वयंप्रकाशत्वांत्‌ प्रत्यक्षापेक्षया वेदान्तप्रमाण 
அண न दुबेलेन கோனின்‌ ஈஸ वेदान्तप्रमाणस्य எரி 
ஏன: || 


सप्रकाशेपि बरह्मणि अविचारादविद्या भवितुमईत्येव | कृते ë 
என... था గణ | कृते तु विचार 











तत्वमस्यादिवाक्योत्यसम्यग्थीजन्मंमा तत. 
अविवा SC कारेण नासीदस्ति ಇನ್ನಿ | (तं. वा. (८९ 
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तरवमत्यादिवाक्यादेव വിടന भवति | यथा बा 
sisa खात्मानं Were] नबपुरुषगणनमुषितबुद्धिः दशमोऽइम्रिति न 
जानाति ; നിയു अपरोक्षतया जानाति एवं महावाक्यात्‌ ஷ்ண. 
साक्षात्कारो भवति | सन्निकृष्ठ विषये TARR अपरोक्षज्ञान जायत एब || 


शोधितस्वंपदार्थज्ञः साक्षादेव mua | 
वाक्यादद्वतमात्मानं दशमस्त्वमसीतिवत्‌ || 
_ नवसंख्याहतज्ञानो दशमो विश्रमाग्रथा | 
न वेत्ति दशमोऽस्मीति वीक्षमाणोऽपि எள ॥ 
அரன்‌ तच्तमित्यादिना विना | 
वेत्ति नेकलमात्मानं प्रत्यब्योहाप्रबोधत! ॥ 
दशमस्त्वमसीत्यस्मात्‌ சோன்‌ निज्ञात्मनि | 


साक्षात्करोति ளர்‌ वाक्याचिदात्मनि ॥ 
| নো, सा. 23-82) 


वेदान्तेषु ज्ञानफळश्रवणं भूतार्थवाद एव विद्रदनुभवसिद्धत्वात्‌ | 
व्याधकुळसंवर्घितस्य राजसूनोः आप्तवाक्येन akar आरोपितव्याध भाव! 
सद्य एब निवर्तते | एवं महावाक्यजन्याक्षज्ञानमात्रेण எள்ள 
शोकमोहादिनिदृत्ते: मुक्तिफलमनुभूयत एव | 

ஈண்‌: स्मृतिप्राप्तो व्याधमावों निवर्तते ॥ 


- यथेवमात्मनो5ज्ञस्य तरचमस्थादिवाक्यतः | 


SARTRE எள்ள सकायेका ॥ . . 
| (4, वा, २३३-२३४ ) 


ண்ணி ளான परतिबिमबभूतस्य RIT 
शोकमोदाद्यनुमवः | विम्बभूतस्य ആ Sem न शोकमोद्दादि | 
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ത്ന്ന सुखदुःखादि अविद्यया ലന आरोप्य अहै दुःखीसतुमवः 
gia fags: ज्ञानात्परं तु आरोपनिवृत््या शोकमोहाद्यनुभबो न | 
ஈசர்‌ बोधानन्तरमपि membayang क्तव्यत्वेडपि எர. 
जन्यदर्षशोकयोर्नानुदत्तिः | अत एबोक्तम्‌- 

‘gah सुखेषु विगतस्पृद्दः ! 

Caray धीरो हर्षशोको जहाति! इति ॥ | 

a ஏ लक्तारोपक्रियो बिरक्तः आत्मतत्वजिज्ञासुरेव वेदान्ते 


अधिकारी | எனன चाधिकारिणः निल्यनिरतिशयानन्दरूपमोक्षफळार्थिन! 
संभवात्‌ वेदान्ताः विचारणीयाः इति ॥ 


ARRAN तस्यां च सिद्वोऽशेषक्रियात्यजः | 
അന , ARTIAN: सदा॥ (सं, वा. २४२) 
संबन्धवातिके श्रीमत्सुरेश्वरविनि मिते | 
अघिक्कारिपरीक्षेयं समग्राहि यथामति l! 
et Rat श्रीमद्वातिकाचायेमन्वहम | 
शइराचारयसंप्रीतिभाजन॑ जगतां गुरुम्‌ ॥| 
നിന്‍ AAS च எரு 
எண்‌ समरामि हृदि सवेदा || 
১২১০৯ ° mu | à * നന്നു; | 
ಜಾ i 


— _ 





f 
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(Summary ). Uoc! wat 


‘ € TM 
e$ 8 ८.” १७ > కి ° 


. : THÉ VARTIKAKARA AND NAISHKARMYA SIDDHI 


(Paramahamsa Bhashya Svami) - 


It is well known that Sri Samkara's bhashyas, the Brahma 
Sutras and the Vartika are together like the confluence of the 
Ganga, Yamuna and Sarasvati, and this Triveni removes our 
sin and emancipates us. 


Among the hundreds of Sishyas of Sri Samkara, the four, 
namely Padmapada, Suresvara, Totaka and Hastamalaka were 


the most important, and among these Suresvara, the Vartikakara, 
was the foremost. 


Sri Samkara who through his instruction was spreading the 
Advaita Vidya throughout the land, desired that a Vartikam 
should be composed for his bhashyas, similar to the Mimamsa 
and Vyakarana Vartikas, and expressed it to his sishyas. He wished 
that Suresvara should write such a Vartika, which the other 
Sishyas opposed on the ground that Suresvara, as Mandana 
Misra in his Purvasrama, was a follower of the Karma marga, and 
there was the danger of his importing that bias into a Vedantic 
WOrk, They preferred that Padmapada should compose it. 
Not wishing to cause any mental agitation in his sishyas, Sri 
Samkara told Suresvara in private to write a Vartika on the 
bhashya of the Brhadaranyaka Upanishad belonging to the 
Kanvasakha of Sukla Yajus and on the Taittiriya Upanishad 
bhashya, and in addition to write an independent work that would ` 
remove the suspicions of the other sishyas. Suresvara wrote the 
Naishkarmya siddhi which immensely pleased the Master and 
then the other two works. 


| Being a prakarana, Naishkarmya siddhi lays down the 
pum (topic) its: significance, adbikara (quali$cation) and 
8.11 : 
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। handa). The first adhyaya Inguires: into thd 
Ia apa sruti and lays down that all of e have for 
their final goal (Parama tatparya), the Brahman. The ned 
chapter correlates the other authorities, the third deals with the 
disciplines, sravana,. manana etc. and the fourth and 
concluding chapter explains Kaivalya or liberation and Jivanmukti. 
The Vartikakara concludes with adoration to his great Master, 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


78 


‘(Summary ) 


VARTIKALAKSANA SAMANVAYA 
(K. P. Sankara Sastri) 


The paper discusses the eligibility of all varnas to take 
Sanyasa. The views propounded in the Brhadaranyaka 
Upanisad, Sri Samkara's bhdsya, Jabala Upanisad and the Gita 
are examined, The Vartikakara’s conclusion is that since all are 
entitled to realization, sanyasa is necessary to learn the Vedantic 
truths ( $ravana) and for meditation. All are eligible to take 
sanyasa; the symbols viz, kasaya, danda etc. are necessary for 
Brahmins while others may renounce Karma, and become 
sanyasins. Sri Suresvara reconciles the different views. 
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(Summary) 


‘NAISKARMYA SIDDHI 
(Vidyanidhi-V.:S Ramachandra Sastri) 


' Naishkarmya -siddhi, of Sri Suresvaracharya padah. well. 
“known as Vartikakarapadah, is:though comparatively short, an 
outstanding accomplishment of exceptional importance “among 
the works of the Aupanishadas or the Advaita Vedantins. The 
other “siddhi” works ೩76, Ista siddhi by Sri Vimuktatman and 
Advaita siddhi ‘by Sri Madhusüdana Saraswati which, like .the 
-Naishkarmya -siddhi, : closely «follow the-.Bhashyas of. Pujya 
‘Sri. Sankara Bhagavatpadah, -.and ‘the. earliest of these Viz. 
Brabmasiddhi by. Mandana presumably an elderly contemporary 


of the Bhashyakara, which differs in certaj f 
; : : rtain respect 
View points of the Bhashyas. pects MO 


Naishkarmya siddhi-the name coul 


: d be beli 
arisen from the word in the Gita vers ered to அத 


ச Naishkarmyasiddhim 
rendered in the Bhashya as 

or Naishkarmyasiddhi meaning 
nlessness 1. 6 » Brahman-Atman 


€, return or praiseworthi- 
ed = purify and elevate his own 
Nishprapanchg Brahma, the | 
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77 
transcendental Reality unconnected with and unconditioned by the 
world which itself is shown to be mithya i.e., devoid of funda- 
mental existence. The work, like the Vartikas, revels in Yuktis 
upholds the view point of the Bhashyakara and refutes those of 


others especially of Mandana. A few illustrations are given 
below. | 


.It is the decision of the Vedantin that whatever ‘appears’ 


‘in our parlance is to be regarded as due to Ajnina (.Nescience) 


The question arises as to what are the locus (Asraya) and the object 
(Vishaya) ignorance. That Brahman is the Vishaya is agreed 
upon by all without dispute, Mandana and Bhamatikara who 
follows Mandana in this respect.as also in a few other respects 
believe that Jiva is the Asreya. Sri Suresvaracharya, ps 
maintains that Brahman is the Afraya in accordance with the 
pn 116 is faithfully followed by Samskhepa Sariraka- 
charya. | | 


. A second question arises when Mandana, a kind of Jnana- 


karma Samuchchayavadin that he is, says that Tattvadarsana 
Abhyasa (a kind of upasana ) as also the performance of Yagnas 
ate to be resorted to till the end of one’s life even if Sabda Jnana 
has beemattained Asa corollary it is maintained that a Grihasta 
has greater. chances of gaining Visuddha Vidya than a Sanyasin 
-who has renounced even the Nitya and Naimittika Karmas. 
These Views are strongly refuted by Sri Suresvaracharya, who 
maintains and supports the view point of the Bhashyakara that 
In their Cause, context and results (means, make up Or consti- 
muon. fruit) the Karmas turn out to be very different, nay 
° Very opposite of Samyagfiina, and as such, like light and 
darkness the two cannot coexist. Nidhidhyasana on this view 
18 Only to get rid of Viparitabhavana. Necessarily, it follows 
that renunciation of all action is vital for securing Atmajfiina. 
The Nitya and Naimittika karmas are not absolutely useless. 
CY cannot coexist with Jnina. They work themselves out on 
Producing Vividisha, No 78808 karma Samuchchaya is possible, 
At least only karma Samuchchaya with the karmas as preliminary 
to Tiana, | | 
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Regarding Mukti, Sri Suresvaracharya subscribes to: the 
doctrine of Sadyo mukti, release immediately on attaining Jaana, 
He explains the text “Tasya tavadeva chiram’ accordingly and 
solves the problem of the Gurusishya paramparé by the analogy 
of the dream or by tracing the wholething to the Avidya of the 
Sishya who regards the Mukta as his Guru etc., though the latter | 
is not aware of anything else except the only abiding Reality viz, 
Brahman-Atman. He also mentions the “ Simpradiyika View’ 
as itis called of the Jivan Mukti and refutes the possibility of 
Yathestacharana by pointing out its absence even in the Mumukshu, 
The texts like ‘Na më Matr vadhena * etc., are only eulogies in 
praise of Jivanmukti. This view also solves the problem of the 
Brahma Vidya Sampradaya by Gurusishyaparampara. 










The Mahavakyas such as Aham Brahmismi are to be 
understood on the basis of Abheda saminidhikaranyam. This 
again is faithfully followed in Samkshepa sariraka. However, in 
the case of Aham Brahmismi the principle of Badhayam Sami: 
nadhi karanyam may be employed as well. If the ‘Abam’ 
buddhi is removed, the duality disappears as the snake (in the 
rope) does on the disappearance of darkness, 


Thus, the ‘Great Srimat Sure$varacharyapadah, the expert 
in Pada, Vakya and Pramana, Master of both the Karma kandi 
and Gnana Kanda, who is always faithful to the views of his 


Acharya has, by composing the Naishkarmya siddhi, conferred 
Anugraha on his Sishyas in every respect, 
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(Summary ) 


MANASOLLASA SPARSANUGUNO VICARAH 
(K. S. Krishnamurti Sastri) 
The most important of the four purusarthas is moksa. It 
s the removal of avidya and the sense of ananda. This state 
is not one to be achieved; it is already present, and to perceive 


it, avidy@ must be removed. The author clearly elucidates the 
meaning of Tat-tvam-asi, 


\ 
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(Summary) ১৯১০৭ 


AN EPITOME OF THE BHASYA ON. BRAHMAVALLI 
IN THE TAITTIRIYA. UPANISAD 


(Vidwan N. S. Krishna Sastri) 


















Perhaps as a challenge to his detractors among his brother 
disciples, did the Vartikakara bring to bear upon his work 
close reasoning and apt illustrations to emphasise on the 
faithfulness of his vartika to the conclusions of the bhagya, 
A vartika is defined as a treatise which elucidates what has 
been said, and what is implicit in the text and points out the 
faults. This paper gives instances of elucidation of what have 
been said and what left implicit. For example while commenting 
on the mantra—yato 7200 nivartante in hundred verses and mort 
the vartikakara declares that jñana does not admit of any 
vidhi, and the valli simply expatiates upon the Absolute! 
Brahman. These verses reflect the conclusions of Bhasyakara 

“can a faultly statement ever emanate from the disciple of 
Govinda ° asks Suresvara; ‘how can one as much as think that! 
an z s fe Maia sense of the term vartika m 
আদান yaKarana, but not here. The ৬2101091581 
ಜಾ 1 à sya commentary On sa ya evam vit may 
; P = గ contradict, but in reality, it isa clarification, In evel 
esp © vartika truly brings out the sense of the bhagya 


¢ 
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(Summary) 


LOKOTTARAM CARITAM 
( Rajnarayan Sastri) 


Brahma 1೧878 is necessary for moksa and it can be got 
through the study of the Upanisads. Dharmic rituals are 
prescribed in the Vedas, and these bring about the purification 
of the mind. Pirvamimimsa deals with Vedic dharmas and 
Uttaramimamsa with Brahman knowledge. Sri Suresvara. has. 
expatiated on’ both. Vacaspati Misra has commented upon 
one of his works. Surefvara is largely quoted in Nayana. 
prasádini, a commentary on Tatyapradipika. Sri SureSvara has 
fully propounded the message of Sankara Bhagavatpada. 


9, S. 12 
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(Summary) 


SRI SURESVARACARYA VIVRTAH MAITREYYAI 
YAINAVALKYOPADESAH 


( Vicharaka ), 


Yajiavalkya’s teachings: to his wife Maitreyi are contained 
in the Brhaddranyakopanisad and are fully explained by the 
vartikakara. Atma alone is capable, of. giving happiness and 
none: else. If-anything seems to bring happiness it is because 
of the: ೫17107 that:is in association with it. With.a wealth of 
illustrations, it is explained: that atman: is, the, only. truth 


This constitutes. manana: and. through nidhidhyasa, is realised the 
Jiva-Brahma identity, 
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(Summary ) 


SRI SURESVARACARYA: AND: ABHASAVADA 
( Dr. Gaurinath Sastri ). 


In Vedanta there. are.three conce tions is- 
that: Jiva, is caitanya limited by he LE 
second that it is a reflection of Brahman and the third an illusion | 
of Brahman. These are respectively avaccedayada pratibimbayad, 
and: abhdsavada, and they. are all based on the authority of the 
upanisads and the bhasya. The spark in the fuel is an illustration 
of ற்கு the. reflection of the sun in the water of the second 
The ‘difference: between the prafibimba and abhasa vadas is that 
in: the latter the. pratibimba is, only illusory. Sri Vidyaranya 
deals with; this, at length in, the Pancadasi. and the Vartikakara 
த the term @bhdsa in several places, but from this it should 
E e educed that the Vartikakara accepts the abhdsa vada 

ne. Abhasa in the sutra-abhasa eva ac signifies only reflection 

To . Just as the face takes its prati bimba (image) ina 

zu ಮಾ takes its image in the antahkarana. This 
e Var 

തം E tikakara supports only the prati bimba vada 
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(Summary) 


SAMBANDHA VARTIKA ADHIKARIPARIKSA 
‘ (K. S. Venkatarama Sastri) 


Sambandha Vartika, which is the introduction to the 
Brhadaranya bhagya Vartika, deals with the নু ഞ്ഞ 
competence, subject matter, authority and co-ordination. nly 
he who with Vairagya renounces karma and is keen on 
realization is qualified to investigate into the Upan! sadic | 
The Vartikakara rejects the Mimamsaka's standpoint regarding 
the necessity for karma, and answers their contention that 
sabda cannot impart jana. Mukti is the real state of the Self = 
as Sachchidananda Brahman and is not anything to be acquired. 
Ajfiina_ hides this state, and when it is removed, the'real state 
of jfiina and bliss stands revealed. The competent aspirant 
must investigate the truths of the Upanisads to secure 18808: | 


° . 
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| 
SRI SURESVARACARYA: 
HIS CONTRIBUTION TO 
INDIAN PHILOSOPHIC THOUGHT 


— Swami Virupakshananda 


Never has a system of thought so dominated the 
cultural history of India as the Advaitic Thought. It 
has ever been the Soul of the East. The subtle infusion 
ofthis Asiatic soul has rejuvenated many a wearied 
body. It has been the effective cure to the “pessimistic 
oriental stoicism of Schopenhauer and the despondent 
epicureanism of Renan’, as it had been to the visada 
of Arjuna, of epic fame. Ever since the dawn of 
Civilisation this Monistic Philosophy has been shaping 
the speculative thought in India. As Swami Viveka- 
Nanda puts it, it has saved India and her hoary 
culture from dogmatic slumber and materialistic 
Onslaught twice, once when the Buddha brought the 
Vedanta to li ght and gave it to the “people, and 
again, when Sankaracarya arose and revivified the 
Vedanta Philosophy. 


It was given to Sankara, in whom “the devotion 
of Francis of Assisi, the intellect of Abelard, the virile 
force and freedom of Martin Luther and the political 
efficiency of Ignatius Loyola united?”, to formulate 
and establish the Advaita Vedanta as the basis of 
“Very religious sect that India has known. By his 
enlightening dialogues, encyclopaedic learning, and 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





Š 
unshakable confidence in the utter perfectibility of 
man, he attracted a number of disciples. Some came 
toargue, but remained to pray, some challenged but 


renounced to serve and to spread his message. Sri ) 
Surefvaracarya is one such luminary who challenged 


the Master. The challenging soul of the hardened 
Mimamsaka must have found a new joy in combating 
the dialectic skill of Sankara. Never had he 
experienced a tougher kind of dialectical wrestling 
which incidentally turned him into a passionate 
lover of Wisdom and an ardent follower of his 
Master. The redoubtable challenger remained to 
follow the foot-steps of the Master and dedicated his 
life to interpret, amplify and vindicate the thoughts 
of his divine Master. 


General tradition equates Suresvara with 


Mandana, the doughty champion of Parva Mimamsa 
before he was converted to the Advaitic view and 
Way of life; and also with Vi$varüpa. In his Sankara 
Digvijaya, Vidyarayya identifies Mandana with 
Visvaripa. This equation has been regarded by 
many scholars as untenable, Mandana is the author 
of Brahma Siddhi and Sure$vara is the author 0 


Naiskarmya Siddhi. The doctr; A 
a OC 9 
two works have, trinal differences in th 


to set aside the 
hold that there 
bearing the sam 
Sankara on his y 


by Sankara to 
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traditional view of equation. Some | 
existed two different personalities | 
° Dame. One who was met | 
and the other, k ae Visvarüpa, died as à 81105110: x 
Was Converted Down also as Vi$varüpa and Umbek® | 

nverted à 


i 


his view-point and 781 
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ordained a Sannyasin with the new name of Surefvara 
and was placed in charge of Srigeri Mutt. Or the 
two, the former does not lay any claim to literary 
fame whilst the second Mandana alias Vi$varüpa is 
the reputed author of many works in various fields.5 
Thus an assertive conclusion either way has become 
hardly possible. Long ago the wise old Socrates 
said to Crito, “Do you then be reasonable and do 
not mind whether the teachers of philosophy are 
good or bad, but think only of philosophy herself”, 
With slight modification the same sentiment can be 
reechoed for our benefit. * Do you be reasonable 
and do not mind the equation of two different 
personalities; but think only of philosophy herself”, 


Suresvara stands out in undiminished splendour 
among the post-Sankara philosophers. His celebrated 
Naiskarmya Siddhi and Vartika on the Brhadaranyakae 
bhasya are very often quoted as an authority by 
later philosophers. In all, five works have been 
attributed to him. Tradition has it that immediately 
after his conversion into Sannyasasrama, Sankata 
commanded Suregvara to write a Vartika on his Sūtra- 
bhasya. The pupils of Sankara distrusted the genuine- 
ness of Suresvara’s conversion and feared that he, 
an incorrigible karmatha prior to his conversion, 
might misinterpret Siztra-bhasya to favour his own 
ideals. Pained at this, Sankara commissioned 
Suresvara to vindicate his stand by writing an 
Independent treatise. The result is Naiskarmya 

10011 in which the author takes particular care 
to Interpret, amplify and vindicate the thoughts of 
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his divine Master. It has five commentaries, viz, 
Bhavatattvaprakasika by Citsukha, Vidyasurabhi of 
Jaanamrta, the pupil of Uttamamrta, Naiskarmya. 
siddhi vivarana of Akhilatman, the pupil of Dafaratha- 
priya, Saratha by Ramadatta and Candrika of 
Jaanottama. He also wrote, at the behest of his 
Master, a Vartika on the Brhadaranyakopanisad. 
bhasya, consisting of 11,151 verses. Here he eluci- 
dates, elaborates and often improves upon the 
masterpiece of his Master. It is considered second 
only to the masterpieces of Sankara and is widely 
quoted as an authority by the later writers. This 
has been commented upon by Anandagiri in his 
Sastraprakasika and by Anandaptrna in his Nyaya: 
kalpalatika. He wrote a similar Vartika on the 
Taittiriyopanisad-bhasya which throws much light 
upon the text and the bhasya. By virtue of the 
Vartikas he wrote, Sure$vara is popularly known ಚ 

RS Rea In (he Advaita tradition. The 
sem Pr 2 metrical commentary on Sankara’ 
- S : °. fofra, and the Pañcikarana Vartika 
e Due work of Sankara's, named Paiici- | 
, ascribed to 5101661873, though scho- 


lars are not unani | 
nanimous in ascribi Yun 01. 
Sankara. bing the originals 10. 






If one wants to have a 
Viewpoints and t 
investigat 


> a peep into the individual | 
A e 5 doctrines of Surefvara one must | 
treatise. It s UD. Siddhi, his independent | 
“the te ‘ents, in the words of the author | 
is divi 556006 of Advaita Vedanta”, The book} 
S divided into four adhyayas atl 

vas. The first Chap 
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deals with the validity of the claims of Vedic rites 
and of Jñana as means for the attainment of Wisdom, 
and concludes by establishing that only jana is the 
means, though karma might be of use in the 
preliminary stage. The second chapter is devoted to 
the exposition of self-realisation which can be attained 
through the proper interpretation of the unity of 
Atman as taught by the Sruti texts like tat-tvam-asi. 
In the third chapter is discussed the nature of 
nescience ( ajfidna), its relation with the self, and the 
manner of its destruction. The fourth chapter 
summarises the central ideas of the first three 
chapters and concludes with a description of the 
nature and behaviour of the perfected sage and the 
enlightened sadhaka. 


The word Naiskarmya siddhi occurs for the first 
time in the Bhagavad Gita in the verse Naiskarmya 
siddhi paramam sanyasenabhigaccati where the 
Lord tells Arjuna, “One attains the supreme state of 
freedom from action, by renunciation”. Students of 
Gita know it well that one can not attain the stage 
of Naiskarmya by mere nonperformance of action 
Nor can one attain perfection by mere renunciation. 8 
Following this, Sankara too interprets naiskarmya 
siddhi as the perfect state of one who has transcended 
all karmas through the knowledge of the highest 
Self and remains as the actionless Self, and he fortifies 
this by quoting another verse from the Gita where 
the Lord says, * Renouncing all actions by thought 
and being self-controlled, the embodied one rests 
happily in the nine-gated city, neither at all acting 
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nor causing to act? To Suresvara too the term 
Naiskarmya siddhi is a synonym of samyagjianam 
-right intuition. When right knowledge dawns, the 
self together with all that is objectivity in knowledge 
vanishes. All the illusory appearances are due to the 
imposition of ajiana on the pure Self, which, however, 
cannot thereby disturb the unity of the Self. A 
correct intuitive knowledge of tbe Vedantic texts like 
tat-tvam-ast wipes out ignorance about the Self 
This becomes clear when the author himself says that 
*religious cermonies do not, and cannot lead to the 
holy and that for the released there is no more need 
for religious activity” (4. 54 ). | 










In his Naiskarmya siddhi Sureswara refutes ina 
number Of verses the theory that mukti can be 
attained by the observance of obligatory karmas to 
the exclusion of kamya and nisiddha karmas by 
stating that obligatory action cannot lead one to 
release. It is intended to remove sins and not fo 
conferring liberation which can be had only b i 
Intuition of the unity of Atman. শী. 


injunctions like «7 768 to 78). The view ‘that “by 
dr ১০. atmetyevamupasita ’ d atma vars | 
drasfavyah’ eto. th v’ and * atma var 


ignor * ol Realit : HAE | 
ignorance Y which destroys the | 
११०७ the Self, the Toot-cause of al evil, | 
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and which is the means of release is not dependent 
on human effort to be the theme of injunction. (see 
saribandokti 1-88 Apurusatantratvad vastuyathatmya: 
jnanasya ). 

Surešvara' interpretation of the Vedanitic text 
‘tat-tvam asi’ is elaborately given in the second 
Chapter of Naistarmya siddhi. The intuitive appre- 
hension of the true meaning of tat-tvam-asi alone 
gives rise to direct realisation of the unity of Atman 
which is the only means of obliterating all traces 
of avidya. A mere empirical mode of reasoning 
(3-47 to 50) or even the Vedic reasoning (3-57, 113; 
4-15, 16) is not capable of delivering the goods 
with regard to the knowledge of the intuition of 
the unity of the Self. 


| Suresvara's deep reverence for and devotion to 
his Master is highlighted in his Naiskarmya siddhi 
as well as in his vartikas. As if to compensate for 
the distrust of his brother disciples, he pays reverence 
to his teacher in many verses at the beginning and 
at the end of the work and endeavours in many 
Ways to vindicate the soundness of his entire work 
On the authority of Sankaracarya. He speaks of 
the far-reaching fame of the Master in superlative 
terms (Tait. Var. 1-8; Brh. Var. 6-5-25); he calls 
him the teacher of teachers (gariyasi, N. S. 1-2); he 
Sven draws comparision between the Philosopher and 
God when he says that “the knowledge which flows 
from the feet Of Visnu, which destroys the entire 
Worlds of births: that knowledge Sdnkara had 
acquired through Yoga. I wotshipped with great 
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devotion the all-knowing preceptor established in 
Brahman and accompanied by a group of sages: 
I received through him, the treasure of excellent 
virtues; the knowledge illumined by the Upanisads, 
even exactly as Bhagiratha obtained the sacred Gangs f 
from Siva. I have communicated it to the sufferers, 
out of compassion for them, so that with that their 
transmigratory existense may be put an end to" 
(N. S. 4-76). 


Suresvara’s ironical sneerings may sometimes 
baffle his opponent; sometimes they may even incense 
him: for he sarcastically says, “ Thus you prattle in 
dream, since sleep has enveloped your spirit (1- 69)"; 
sometimes he becomes even harsher and does not 
hesitate to call his opponents dialectical dogs 
(tarkikasvabhifR 2-85). His contempt for the body \ 
and his tirade against women in general betray a sort 
of enmity to the world. He calls the body an impure 
mass (2-13), a skeleton fit to be the cause of the 
quarrel of dogs (Suabhih krodikrte dehe etc, 2-13-14} 
Many a half-truth and un-truth is treated mercilessly: 
His indictment, * Thus, O (foolishly) happy hearts 
EE നയി 
and your understa ding i E ; 00 very Gu 

nding is clouded with the smoked 


the sacrificial hall ( 1-22)” I 4 [6100 
| = reveals 0207 
with the Opponents. Deal 


arya clearly and disti 


र nctly. Bu ; effort | 
at probing into the t a sustained 6४४ | 


fundamental contents of 11 Í 
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works will leave one and all the wiser and help clarify 
and solve many a riddle of Vedanta philosophy 
Naiskarmya siddhi is a spiritual treat in which logic 
and mysticism play their parts freely, hand in hand 
in close co-operation. The author has Knowledge; 
he has a felicity of expression; he declares that 
happiness is the supreme good of human 1൦; and 
points the way to it. Brahman is happiness itself ; 
brahma saksatkara culminates in Gimanubhava: the 
golden mean that leads to Bliss of Self is the right 
intuition of Unitive Knowledge. Let the wise then 
drink deep its nectar and be free! 








NOTES 


Complete Works of Swami Vivekananda, Vol. II, pp. 138-139. 
Advaita Ashrama, 1963. 

2. Sister Nivedita. 

3. Sankara Digvijaya of Vidyaranya, VIII-63. 

4. After a thorough examination of the entire. data, Prof. 
Kuppuswami Sastri, in his historic introduction to Brahma 
Siddhi, comes to the conclusion that Mandana Misra is not 
to be identified with Suresvara. See introduction to Brahma- 
siddhi. 


a 
a 


১. See foreword by P. P. Subrahmanya Sastri to Brahma-siddhi, 
8. Naiskarmya Siddhi 1-1. Aseya-vedarita-sarasangraha. 
7, Bhagavad Gita, XVIII-49. 
Š Ibid మట 
9. dd V-13, 
S. B, 2 
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SURESVARACARYA 'S 


YA SIDDHI 
NAISKARM — M. K. Venkatarama Iyer, 


Though Surefvara is generally known as the 
Vartikakara by reason of the gloss that he wrote on 
Sri Sankara's Taittiriyopanisad Bhasya and Brihada- 
ranyakopanisad Bhasya, he is equally famous as the 
author of Naiskarmya siddhi. There is evidence in 
this work (I. 3; IV. 74, 76) to show that he wrote it at 
the express command of his Guru, Sri Sankara. 
The latter had a special reason in asking him to write 
on this particular theme. Before his conversion to 
the Advaitic persuasion, Sri Sure$vara was a staunch 
Mimamsaka and was known as Mandana Misra, 
though he may not bethe same as the Mandana 
Misra, well known as the author of Brahma siddhi. 
Eminent scholars like the late Prof. M. Hiriyanna of 
Mysore and the late Prof S. Kuppuswami Sastri, have 
adduced sufficient proof to show that the two Mandana | 
P pica ent. They base their conclusion 
E or aa differences between the Brahmi | 

ana Misra and the Naiskarmya | 


fed Ui va டு of Sri Sureéwara. Yet other | 
ixe the late Prof. P. P. S. : at 
that the doctrinal di Sastri, have show 


fferences ar ft | 50. 
formi ; € not after al | 
ae 48 to be incapable of explanation in view | 
came ப்‌ Ate consequent conversion that | 
enter into this HS Misra, We need not howevel | 
० our theme. question as it is not quite relevan! ; 
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As a Mimamsaka, Suresvara firmly believed that 
the meticulous performance of the karma enjoined 
in the earlier portion of the Veda was the royal road 
to liberation and the propositions in which works 
were enjoined were the truly purportful ones. 
Assertive sentences like ‘Tat Tvam Asi? were some- 
how to be made subservient to the former. Jnana 
regarding the nature of the Self, as conveyed by the 
assertive sentences was considered ancillary to the 
proper performance of Vedic ritual. 


In the course of his walking tours through the 
length and breadth of this vast sub-continent, Sri 
Sankara first happened to meet Kumarila Bhatta, 
one of the chief exponents of release through works. 
But as he was immolating himself for an offence 
that he gave to his teacher, there was no question 
of holding a dialogue with him. At his suggestion 
Sti Sankara proceeded to Mahismati to meet 
Mandana, his direct disciple. 


The dialogue with Mandana lasted several days, 
his learned wife acting as the umpire. At length she 
gave the decision in favour of the visiting Sanyasin. 
In fulfilment of the original agreement, Mandana had 
to embrace the asectic way of life, and he did so, 
cheerfully. Thereafter he came to be known as 
50706188, He was the first disciple of Sri Sankara 
and proved to be an able exponent of the Advaita of 

is master. The latter had so much faith in him that 
he asked him to write on a theme which meant the 
complete negation of his previous convictions, 
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The term Nutskarmya siddhi literally means the 
attainment of the state when action, sacred Or 
secular, ceases to be binding on an individual. 
निर्गत कर्म ளன. निष्कर्मा | निष्कर्मणो भावः கொணர | तस्य | 


सिद्धिः இணை: | The term occurs in the Gita (xvir-49). 
Sri Sankara explains it as follows : — 


Rafer कर्माणि यस्माज्षिष्क्रियव्रह्मात्मसंवोधात्स निष्कर्मा 
हस्य भावों नैष्कम्पम peer च तत्सिद्धिश्च লা नेष्कस्प्रसिद्धिः। 
கன था निष्कियात्मरूपावस्थान लक्षणस्य fern निष्पत्तिः। 
It is the state where action ceases to be obligatory 
on a man by virtue of his knowledge of the actionless 
Brahman as his very Self. According to the second 
explanation given by Sri Sankara, Naiskarmya Siddhi 
is the attainment of the state in which one remains 
firmly established as the actionless Self. There is 
not much difference between the two explanations. 
Whether it is the realisation of the identity of one’s 
Self with the Brahman as transcending the sphere 
of relativity or the realisation of one’s own true Self 
as neither an agent (karta) nor an enjoyer ( bhokta), | 
it makes little difference. It is this realisation or the 
attainment of the perfect state where one feels that 
ee শী that is connoted by the term 
യി that tho s| 
sew a = O write on this theme meant 

orough break with his past, 4 


அல்‌ on of his previous convictions: | 
Asking him to write on this theme meant also that | 
নিল convinced that his disciple's com | 
omplete and without reservations 0" | 


: : dentally. set t 205 | 
in the minds of the 0 e disciple rest the 72158111 ம்‌ x 
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The work is partly in verse and partly in prose. 
There is reason to think that the verse portion, 
amounting to over four hundred slokas, constituted 
the original work and that the prose passages, called 
Sambandhokti, were added later to supply connecting 
links between the verses, though the latter by them- 
selves make a coherent whole. The book is divided 
into four chapters. The first is mainly polemical, 
devoted as it is to the refutation of rival views 
regarding the means to release, whether it is solely 
Karma, or solely Jnana ora combination of both, 
what is known as Jnana Karma Samuccaya. The 
second sets forth the qualifications, general and 
special, requisite in the student who could profit from 
the instruction of the Guru. The third deals with 
the nature of Brahman, whether it is Saguna 07. 
Nirguna, the relation between the Atman and 
Brahman and whether the Self. stands in need of any 
proof. The fourth sets forth the nature of release, 
both here and hereafter. Though the work is called 
“Naiskarmya siddhi’, it is really a work on Advaita 
Metaphysics, as the author himself says in one place 
अशेषवेदान्तस्रारसंग्रहग्रकरणम्‌ | It is modelled after Sri 
Sankara's 17020662 Sahasri. Many quotations from 
it are to be found in the concluding chapter. Hence 
it serves as a very useful introduction to the study of 
Upadésa Sahasri. Though there are several com- 
Mentaries on this work, the best known s Eng 
Candrika of Jnanottama. It is Very lucid, neither 
too brief nor too elaborate. It comes to the rescue 
Of the student just where he feels some difficulty in 
following the exact sense of the original text. 
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In the initial passage the author न the 
aim of the work as follows. “ All living beings, from 
Brahma down to the tuft of grass, exhibit a natural 
tendency to be rid of every kind of misery and there. | 
fore make a spontaneous effort to overcome it. But 
the experience of misery arises from our association 
with the gross physical body which, In its turn, 1s the 
outcome of the merit aud demerit that we have 
acquired in our previous janmas. So long as we | 
engage in action, whether of the enjoined or of the 
prohibited variety, we cannot avert the accumulation 
of merit and demerit. As long as we are under the 
sway of desire and aversion, we cannot abstain from 
action: desire and aversion are our natural reactions 
to the attractive and repulsive feature of the objects 
outside of us. Objects will apper to be outside of us 
and therefore as not belonging to us so long as we 
are in the grip of the sense of dualism. Belief in 
dualism is the natural outcome of primeval ignorance. | 
Therefore ignorance is the ultimate cause of misery: 
The only effective remedy is to acquire right knowledge | 
regarding the nature of the Self. With the advent of i 
right knowledge, ignorance will automatically dis | 
appear and the bliss that is natural to the Self will | 


stand self-revealed. Misery will then vanish without | 
leaving a trace behind. | 







| From this statement it is clear that in the author's | 
Opinion, jnana or knowledge relating to the real | 
E of the Self, as embodied in Mahavakyas like | 
Tat yani Asi’ is the direct and infallible means t0 | 
the attainment of everlasting bliss which is on ; 4 
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another 18116 for liberation or Moksa. Works though 
of the enjoined variety, will only serve to forge fetter | 
in the shape of punya or merit. This will entangle 
in the cycle of repeated births and deaths. Connie 
performance of karma will further strengthen the 
sense of dualism. | 


Suresvara, therefore, first joins issue with the 
Mimamsakas who maintained that the proper 
performance of Nityakarma and firm absention from 
Kamya and Pratisiddha Karma was the sole means 
to the attainment of liberation by which they meant 
only freedom from the limitations of empirical life. 
Kamya and Pratisiddha Karma was no doubt: to 
be given up but not Nitya Karma. Performance of 
the former will entail the sin of commission while 
absention from the latter will entail the sin of 
omission. At no stage in life could one think of 
siving up the performance of Varnasrama dharma 
which is what they mean by Nityakarma. 


As a natural corollary they maintained that 
Passages which enjoined action were the really pur- 
Portful ones and assertive propositions like Tat Tuam 
Asi were subordinate to the former. Taken by 
themselves the latter were meaningless. This view 
they stated in the form of a sutra; “ आस्नायस्य क्रियार्थत्वा- 
दानर्थक्यमतदर्थानाम्‌ ৮. 

_ It is well known that Sri Sankara has combated 
: IS view most vigorously in his commentary on 
edanta Sutra L i. 4. Suresvara states the Pūrva- 
Paksa in 1, 9, gray: क्रियाभिः Prasat तत्र करोति किम्‌. By 
Way of refutation, Surefvara points out that so long 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








16 

as we believe in the binding nature of Kamya, all talk 
of release is meaningless. In the first place, it is not 
guite possible to completely abstain from Kamya and 
Pratisiddha Karma (I. 81,). Even Mn that we 
succeed in abstaining from them, the peformance of 
Nitya Karma will only serve to confirm our belief in 
dualism and not dispel it (I. 96.). The prescription 
of abstention from Kamya and Pratisiddha Karma 
and the correct performance of Nitya Karma amounts 
only to tinkering with the problem and not solving it. 
Further analysis is necessary to discover the root 
cause of our bondage. It is foundational ignorance 
and the sense of dualism resulting from it. Just as 
darkness can be removed only by light and not by 
any other means, even so fundamental ignorance can 
be dispelled only by the aquisition of right knowledge | 
relating to the Self. This conclusion he states in un- 
mistakable terms in I. 99. 













अतः सर्वाश्रमाणां तु எனா கற 
agua: न मुक्ति: स्याज्ज्ञानादेव हि था यतः ॥ 


Though Suresvara, like his Guru, denies the | 
competence of Nityakarma to lead to release directly, | 
he yet admits that itis indirectly helpful and that it | 
is incumbent so long as right knowledge has not | 
dawned on us. It is Aradupakaraka (I. 45 and L ` q 
52). The performance of Varnaárama dharma will £ 
help tó eradicate the selfishness naturalto man and | | 3 
make him conscious of the rights and privileges of | 
others. It will rationalise his first impulses and cure | ~ 
him of his egoism and  narrow-mindednes* | 
Jnanottama states all this in his commentary on I. 45. | 
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Even among the Vedanti re th; 
who took the view that the real Png (ಸ 
sentence was to Convey an injunction hot iio ey 
performance of ritual, but about the r OBE ihe 
meditation The statement in Brihadara ்‌ a p 
7) ' आत्मेत्येबोपातीत is an instance i e 
Assertive propositions like Tat Tuam Asi are ie 
diary to such injunctive propositions as furnishin ^ k ; 
theme for meditation. Knowledge of the highest m 2 
asrevealed in the so-called Mahavakyas, is only e i 
and indirect, for such is the nature of all ಬರ 
conveyed through language. A further Roa 
known as Bhavana or upasana or Prasamkh Eg 
18 necessary to transmute the mediate and indirect 
এ into an immediate and direct experience, 
ia alter receiving the instruction about Mahā- 
Thi oe student should engage in deep meditation. 
i 4 at is enjoined in Vedic statements. Long 
a nued practice of Prasmkhyana will result in 
m asus Between receiving the instruction 
B nal realisation, there is an interval, long or 
ite. en the student still continues in the realm of 

* Hence he cannot abstain from Nityakarma. 


hi Is the view of Brahmadatta and Mandana 
refers ತೆ In the Sambandhokti to I. 67 Suresvara 
line. Eis view though he does not mention the 
identifi 9: the thinkers who upheld it. Manottama 

es them as Brahmadatta and Mandana Misra, 


bat "asamkhyana is defined in III 90 as concen- 
Contin “OT one-pointedness of mind brought about by 
Aled practice, 

S.B, 3 
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भेभ्यालोप वयाद्वुद्ध येत्स्यावेकाग्रयमे व TH | 


In his Brahmasiddhi (P-35) Mandana Misra 
states the need for Prasamkhyana as follows :— 


निर्विचिकित्छादाज्यायादूळगतात्मतस्वस्य ಎಮು 
னன்ன: | எட 
सपे Stepq mH | तञ्च AAA लोकसिद्धः | अस्थासो 
हि dent goaa dent என்ன खर्य संतनोति ॥ 


Like Brahmadatta, Mandana also believed that 
in the interval between the hearing of the Mahavakyas 
and the transmutation of that knowledge into an 
immediate experience, Nityakarma continues to be 
binding on the student. 


Suresvara denies the need for Prasmkhyana | 
after the hearing of Mahavakyas. Assertive proposi- | 
tions like Tat-Tvam Asi are self-sufficient in the 
matter of producing the direct and immediate 
experience of one's identiiy with Brahman. Since the 
latter is no other than the Self of the knower, the 
knowledge will be direct and immediate and not 
mediate and indirect. Prasamkhyana may be useful in | 
excluding distractions but for that reason it cannot 
be exalted to the status of a new Pramana. Giving | 
undue importance to Prasamkhyana is as absurd, 
says Suresvara, as making the eye the organ of taste: | 


অজানমননাহুত্র प्रमाण सदसीति ये | d 
बुसुत्सन्ते seq: कुर्युस्ते$दगापि ஏ ॥ (11. 117) | 
‘Ke 


There is a detailed refutation. of the view held 3 
by Brahmadatta and . Mandana Misra relating to the | 
need ior Prasamkhyana and the subordinate position | E 
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to be-assigned to assertive Propositions and exalting 
the injunctive passages to the rank of the really 
purportful ones in I 67, III 88-93 and 111 123-126, 


but it is not possible to state it in full in a short 
paper, nor is it necessary, 


Bhartrprapanca was also a thinker of some 
eminence in the Pre-Samkara period. He also 
believed in Jnana-Karma-samuccaya though for a 
different reason. His notion of Brahman was that of 
an identity in the midst of differences The one. by 
virtue of an inner impulse, has gone forth into the 
forms of the Many. Both the One and the Many are 
equally real. Just as the ocean is one when viewed 
as 8 mass of water but many when it appears as 
waves, foam and bubbles and just as the tree is one when 
Viewed as one Organism but many when viewed as 
branches, twigs, foliage, flowers and fruits, even so 
Brahman is one when viewed in isolation but many 
when taken in relation to the world of diversity. 
Since diversity is guite as real as Brahman, social 
Obligations become binding on the individual even 
In the final Stages. To appreciate the unity of 

rahman Jnana has to be acquired. Thus there is 
1080 for both Jnana and Karma. 





Bhartrprapanca’s notion of the concrete 
Universal is self- discrepant. The substance of 
Sure’vara’s Criticism is that the notion is a self- 
19008010107 One and the same entity cannot be both 
cal with itself and at the same time different 
En itself. Identity and difference are polar 
| PPosites and are mutually incompatible. They can 
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no more inbere in the same entity than darkness and 
light in the same room: | 

Viewed properly, it will be found that the one is 
the reality and the many are mere appearances. With the 
advent of right knowledge the lips are bound 
to fall away and with them the need for obligatory 
deeds also. Suresvara's criticism of the notion of the 
Concrete Absolute 15 contained in I. 68-78. 


He goes further and points out that if bhedha x 
and abhëdha subsist together even in the final state | 
the fate of the man who has realised his identity with | 
all the finite selves will indeed be very miserable since | 
he will have to share all their sorows, if also their Joys. | 
In his unenlightened state he had to experience only | 
the incidence of sorrow that fell to his lot, but in the | 
enlightened state, by virtue of his feeling of identity ‘4 
with all the Jivas, he has necessarily to bear all their | 
sorrows also. Thus the last 020 10൩0 001068 worse | 
than the first. This is the reductio ad absurdum of 
the notion of bhedabheda. He states it thus: 

















भिन्नाभिन्नं Raye uga ध्वम्‌ | | 
अशेषदुःखिता च வால்‌ எனக ॥ (1. 108 | 


Brahman cannot therefore be viewed as an 
identity in the midst of differences, but as bare | 
identity with the appearances of difference. It is not | 
Parinami Nitya but Kutastha Nitya; with the dawn of A 
right knowledge, the apparent differences will drop | | 
away and the obligation to engage in Nitya Karma will | 
automatically cease. The attainment of the state | 
when action ceases to be binding on a man is called 4 
Naiskarmya Siddhi. E 


ணாள ७ ಇ 
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ADVAITA AND ETHICS 
— By Swamy Adidevananda 


We again and again read in the sacred texts that 
a knower of Reality transcends good and evil. 
Western scholars have very often misunderstood texts 
of this nature. It may mean also when an evil act 
is committed before an enlightened sage he not only 
is indifferent to such act but also does condone it. 
So there is a necessity for explaining this transcen- 
dence of the moral values. 


The last portion of the fourth chapter of Naish- 
karmyasiddhi concerns itself with an elucidation of 
the charactereristics of the enlightened sage. The 
perfected sage can never indulge in evil. It is true 
that enlightenment destroys the life of mortal coil ; it 
wards off prohibitions and injunction to actions.* 
Knowledge removes the entire bondage by merely 
coming into being. Once when the basic avidya is 
removed, misconception arising by that avidya also 
£065.2 Time and space are the effects of delusion; 
and the Self is not connected with them. When the 
Self is known there is no knowledge to be acquired, 
NO ignorance to be destroyed.? Therefore the sage 

as no duty to perform. The illusion of the snake 
May have been sublated, but the trembling arising 
from the fear of the snake may linger a little while. 
1 the same way, even after the delusion is destroyed, 
Th: effects of delusion may linger 8 little longer." 


IS is proved by our own experience and tradition, 
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An uprooted tree is destroyed by witheting away: 
in the same way the sage who has known the Self 
lives till the cessation of his body iseffectuated by the 
exhaustion of his actions. Buthe can never indulge 
in evil with impunity. Sri Sure$vara asks: If the 
man who has awakened to the non-dual Conscious- 
ness behaves as he likes, what is the difference 
between a dog and a man of knowledge in the matter 
of eating impure food !6 


The reply is as follows: Licentious conduct is 
impossible for an enlightened sage. Vice springs from 
ignorance. From ignorance arises licentious conduct. - 
How can there be licentious conduct in a condition 
which is the fruit of highest virtue?! The Gita also 
says, “All his endeavours are free from taint of 
desire’, Even the seeker after enlightenment hates 
evil even though he is liable to temptations. One of 
the pre-conditions of spiritual life is he should shun 
happiness arising from the life of senses—here and 
beyond. The sage, having become one with the 
Supreme Object, descends to no evil. His holiness 
and virtue are spontaneous. They are not sustained 
by ethics of closed morality. They are the dynamic 
expression of his spiritual life. There is a difference 
between closed morality and open morality. While 
open morality is Spontaneous expression of a holy life, 
the closed morality is the expression of man-made 


Jaws and injunctions, If 
: ° the former ; . 
latter is horizontal. er Is vertical the 


So according to Sri 3117687878 the enlightened 


sage can never indulge in evil though he is not 
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bounded by moral obligations. He quotes the tellin 
words of Sri Sankara that even a hungry man does al 
like to eat poison, let alone a well-fed person, unless 
he is an idiot.? 


While transcendence of evil is negative, transcen- 
dence of good requires elucidation. Transcendence 
of the good has a different meaning. He 
transcends the good in so far as it isa means, an 
effort for self-realization. Means symbolizes moral 
and spiritual struggle. It is the result of a moral and 
spiritual effort. Even after moral struggle is trans- 
cended the goodness remains as a Spontaneous 
expression of his nature. It is a superior form of 
sattva conducive to higher form of meditation. An 
enlightened man is not obliged to fight evil. The 
good is transmuted into the holy life. Underneath 
the good evil may persist though controlled and 
subjugated, but the holy life manifests after the 
entire destruction of the evil. In the holy life the 
Visuddha-Sattva exercises infinite power and 
Influence, 


He has reached the pinnacle of moral discipline. 
This is the state of the Jivan-Mukta. His release is 
Rot a post-mortem condition but immediate awareness 
Of bliss, 


The man of enlightenment, says Sri Suresvara, 
Accepts everything and denies everything; that is he 
accepts the world of duality from empirical stand- 
Point and denies the world from the standpoint 
Of ultimate reality... Apart from virtues like 
Ron-hatred which are natural to him and not of the 
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hature of means, he engages himself with beneficent 
action in the Gita way. He accepts the world in the 
lokasangraha sense of the Gita. Moreover, Suresvara 
accepts the value of Sruti in the performance of the 
duties of an enlightened sage. Study of the scriptures, 
teaching, helping others in accordance with their 
nature, non-violence, practice of Dharma, etc., -mean 
accepting the world. These can never be given up as 
long as the body lasts but a man of wisdom knows 
that Atman is the highest reality. It is well to 
remember that the author of Naiskarmyasiddhi 
became the first pontiff of Sringeri Pitha and managed 
all the empirical business of the Matha. 


It is exhilirating to learn that the Samadhi of 
Sri Suresvara is being renovated and a Commomora- 
tion volume is planned. 








NOTES 
. Naiskarmya Siddhi, IV, 56 
Ibid IV. 57 
Ibid IV. 58 
Ibid IV. 60 
Ibid IV. 61 
Ibid IV. 62 
ஏளன यथेष्टाचरण यदि | 
शुनां ஸாக்‌ चेव को ன | 
7. Ibid IV. 63 
8. IV. 19 


9. Upadesa-Sahasri, XVIII, 232 
10, Ibid IV. s1 
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IV 
SURESVARACHARYA: 


THE GREAT 
ADVAITA PHILOSOPHER, 


(800 A. D.) 


| 


3 റ 
Ee 
spe 


— Dr. Anima Sen Gupta 


That birth is not really a: painful fall from the 
height of Divinity is best illustrated by the glorious 
life of Suresvaracharya who belonged to the ninth 
century A.D. By coming to this world, he was 
indeed able to serve the humanity as a source of 
never-ending Light for ages to come. He was a 
worthy heir to Advaita tradition because he had to 
his credit a number of Advaita texts of which 
Naiskarmyasiddhi was the most valuable. 


Suresvara and M andana Misra: 


The commonly-held view about Suresvara is that 
he and Mandana were not two different persons. It 
Was Mandana who was named Surefvara when he 

“ame a disciple of Sarmkara. 1206808 was a great 
'mamsa scholar; when he was defeated by Samkara, 
he decided to become the pupil of Samkaracharya. 
“tof. Hiriyanna, however, is not in favour of identify- 
mg Sure$vara with Mandana. According to him, 
andana was the author of Brahmasiddhi, but no- 
Where in the available texts relating to Suresvara, he 


Was ever spoken of as the author of the said text. 


In his Philosophical outlook also, Suresvara differed 
“ndamentally from Mandana and so in the opinion 


৪ E, 4 
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of Prof. Hiriyanna, he should not be identified with 
Mandana Misra. 


Some Aspects of his Philosophy : 


Abhasavada :— In the Advaita Vedanta, we come 
across three important views regarding the relation 
between Brahman and the individual soul :— 


1. Pratibimbavada, 
2. Abhasavada, 
3. Avacchedavada. 


Suresvara was an upholder of abhasavada. 
According to this view, jiva is a semblance (abhasa) 
of Brahman. Just as the abhasa of the face is 
different from the face and is false, in the same 
way, the semblance self (0168010868) is different from 
Brahman and is false. Just as a jar, as different 
from its existence-part (sadamsa) is false, in the 
, Same manner, the Jiva, which as semblance is 

different from Brahman, is false, The Jiva is a 
mere appearance of Brahman in the antahkarana. 
Since there are many antahkaranas, there are many 
cidabhasas and so there are many jivas. The jiva, 
however, is a mixed Category. It is cidabhasa plus 
Of Cit, it possesses 
abhasa in the antah- 
० kartritva, bhoktritva 
teristics of the internal 
f cit is beginningless. 
at internal organ till 


of births ; 0 move round the cycle ' 
{ births and deaths to reap the fruits of its actions, || 
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The Jiva undergoes pleasure and pain accord; 

to its own actions and so if can never be ண்டு x: 
non-different from Pure Immutable Conscious ம்‌ 
Just as pleasures, pains and their enjoyment are Fila 
inthe same manner the semblance-en joyers too are false, 
So, there can be no liberation unless the cidabhasa is 
negated. Just as the form of a man (purusa- 
svarupa) is realised only when the ‘pillar-knowledge ’ 
or sthanu-buddhi is completely destroyed by purusa- 
buddhi. in the same manner the nature of Brahman 
is realised when jiva-huddhi is completely negated by 
Brahma-awareness, The samana-dhikorana (apposition) 
between the jiva and Brahman is through sublation 
and not through identification: 


_ The abhasa of cit in the jada (unconscious) 
principle, cannot, however. be confirmed by 
logical arguments: but this is to be suggested as 
otherwise the apparently intelligent actions of the 
Unconscious principle cannot be explained. The 
antahkarana, though unconscious, is yet acting in the 
manner of a conscious principle. So, to explain this 
apparently conscious activities of the internal organ, 
we have got to suppose the abhasa of cit through it. 
Em of the advaita has a close resemblance to 
ಜ್ಯ nya because the latter also believes in the 
af Tavita (permeated with consciousness) condition 
à the buddhi. Purusa, however, does not undergo 
M Change due to such avesa. The intelligised 
uddhi acts in the manner of a conscious principle. 

© Intellect, which is essentially sattvika, is very 

x Puru üsparent and as such it bears close resemblence to 
x $a.) “There is beginningless sannidhana between 
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the Buddhi and Purusa. In the bound condition, 
the Buddhi has no feeling like ‘I am not conscious’: 
Jiva Purusa too which is caught in the snare of the 
intellect, is devoid of awareness in the form 
“Tam not active.” The absence of these two aware- 
nesses which creates the bound condition is called 
avesa and this is caused by anadisannidhana and 
aviveka. Thus, both the samkhya and the advaita 
vedanta admit that in the bound condition, both cit | 
and acit are perceived as one (ekadarsanam). | 


Naiskarmya according to Suresvara:— In his 
Philosophy, Suresvara has contended that emancipa- 
tion cannot be obtained through performance of 
actions. It is the true knowledge revealed through | 
Vedanta vakya which alone possesses the power of | 
destroying ignorance completely: but action, which 
is not opposed to ignorance, cannot destroy it. 
Action thrives on ignorance and then blossoms into 
innumerable petals (in the forms of dharma, adharma 
etc.) which result in bondage and pain. Liberation | 
18 not anything which is produced: It is the same | 
thing as destruction of ignorance and ignorance | 
Is destroyed only by knowledge. Daily and 
occasional duties only help the agent to purify bis | 
intellect and it is with this end in view that the | 
aspirant is advised to perform his daily and | 
pti duties. (Naiskarmyasiddhi 1. 50). 
1 WA mier tics results in the generation | 
টাটা suris (SS Vices, and thereby the | 
ఎ purified. Purified intellect then reveals the | 
ಮ P al nature of the world to th irant and | 
this, in its turn ni to ती मई 

| ’ Produces detachment to worldly | 
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objects. Then the aspirant becomes extremely 6806 
for liberation and follows the path of ironed 

Thus, action is only an indirect means (upaya by 

7070710078.) In fact, there is an antagonism between 

_ knowledge and action. Knowledge negates action, 
Just as a lamb cannot live in the company of a lion 
in the same manner. knowledge and action cannot 
remain together in the same locus. So, knowledge 
must not be combined with the performance of duties 
(i.e, no jiana karma samuccaya) Since true 
knowledge and liberation are one and the same thing, 
it does not require the performance of the nitya- 
naimittika actions. 


The view which Surefvara has tried to refute so 
vehemently in his Naiskarmyasiddhi is jaana karma 
samuccaya vada of which Bhattriprapafica was an 
adherent. According to Bhattri the ultimate reality 
IS both one and many. Dvaita is real and so action 
Which is based on dvaita feeling is also real. So, the 
Pramanya of karmakanda must be admitted. There 
Is, therefore, joint necessity for knowledge and action. 
But the samkhya philosophy which is also dualistic 
S not in favour of the theory of jaana karma 
Samuccaya. ` Accordi ng to Pravacana bhasya there 
Can never be a synthesis of action and knowledge, 
list as dream objects and objects of waking experi- 
“Ice can never be combined to serve any purpose 
Of life, Suresvara, however, has refuted the theory 
Of jana karma samuccaya mainly on two grounds > 


A. . The conception of Reality as being both one 
and many is self-contradictory: E 








Ds 
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B. When oneness is realised and the otherness 
is removed by knowledge, there can be no 
duties to be performed. 


We should remember that action which has been 
referred to in the Naiskarmyasiddhi by Suresvara 
does not include niskama karma. If we go through 
the texts carefully, we shall find that by action, he 
has really meant only the actions which are pres- 
cribed in the Mimamsa and which are all based on 
the feeling of duality. The different adherents of 
jnana-karma samuccaya vada have interpreted actions 
in the sense of vaidika duties which pre-suppose a 
feeling of difference between the agent and his action. 
Niskama karma which becomes possible only when 
the ego-sense is removed, does not pre-suppose 
duality. Hence, it is not improper to say that even 
in the opinion of 5127667979, self-less action can be 
synthesised with knowledge and that there is no 
antagonism between the two. When Suregvara des- 
cribes the relation between knowledge and action 
as one of opposition, he really considers actions 
which are done with a sense of duality and which 
also bring about pleasures and happiness of this 
world or of heaven; but when the feeling of sva 1s 
নল io is wholly spiritualised. 
' to lose one’s exi ën ടെ f divinity is notiora L 
ii iis um as an individual but also to | 

ality as egoless pure consciousness | 
ndividual has made himself totally - E 
se of agency, he does nothing evel - 5 
elf engaged in disinterested social | 
ed soul works for the guidance of ர. 
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men who are still steeped in ignorance, He is the 
doer of work and is yet not the doer because he has: 
no sense of “I” and “mine”. Disinterested Service 
is the outer side of spirituality and knowledge is the 
inner side. The performance of actions in a dis- 
interested manner is linked up with social conscious- 
ness which in turn produces the feeling of ‘ universal 
brotherhood”. Hence, selfless service cannot be 
decried. Suresvara's main concern was to attack the 
karma kanda so as to refute the theory of jfiana- 
karma samuccaya and this he had done in his 
Naiskarmya siddhi with great success. Indeed the 
performance of actions based on the experience of 
duality and difference can never be synthesised with 
the advaita-realisation. 


శ the end may I offer my deep gratitude and 
sincere homage to Suresvaracharya whom I consider 
as the burning flame of advaita-vedanta. 


அ 
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THE TRUTH ETERNAL —A. V. Venkatasubban 


( New Delhi) 


எனன प्रमदितव्यम 1' 


“Do not be negligent or casual regarding truth” 
commands the Taittiriya Srutt Sri Sankara Bhagevat- 
pada’s Bhashya for this 1s 


' सत्यान्न प्रमदितव्यं प्रमादो எ கன: | எனன TARY ATT 
qag- प्रमाद शब्द ണ്ട विस्सत्यापि aga ন वक्तव्यः 
Grand: | अन्यथा AAA वचन प्रतिषेध एव स्यात्‌ | 


Even absentmindedly one should not utter what is 
unrighteous or incorrect. Sri Suresvaracharya in his 


vartika clarifies this further, at the same time explain- à 
ing the need for the Sruti to repeat this after the | 


earlier injunction :— सत्य aq’ 


Beers विर at नित्यं न चक्तन्यमण्यपि | 
इत्यस्य प्रतिपस्ययै Tare ga पुनघेचः ॥ ' 


(The words underlined are taken from the Bhashya): | 
The words “नित्यम्‌? and “अण्वपि? are significant | 


There should not be any occasion when one's words 


can deviate from the path of rectitude even by 4 1 
hair's breadth. We may recall here the Sruti “asad 


RH समूलो वा एष परिशुष्यति One whose speech 
deviates from the path of moral righteousness withers 
to his roots, perishes without any trace,” 


At first sight it appears that the Sruti itself 50 | 
against this dictum in the next part ' ब्रह्मवल्ली In the | 
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statement — “TART परम्‌ -- that the “aag 33 
(the one who has understood Brahman) attains the 
“परम्‌” (Brahman), the eternal goal. This is against 
the Sruti pramana “ सर्व ಆಗುತ್ತೆ aa, —“Everything is 
Brahman itself”. There is no question of going some- 
where when you are already there. If one closes his 
eyes in broad daylight and states immediately on 
opening them that he has travelled from darkness to 
brightness, we will definitely accuse him of inexacti- 
tude, because the brightness has always been present. 
Sri Suresvaracharya’s interpretation of this Sruti is 
very interesting. | 


ఇళ ఇ ఇగ ఇళ HAAR | 
पाह സിന भ्रुतिः எனின்‌ ॥ 


शिक्षा ते হব वत्स ரண श्रद्धया पिव | 
HAT NAS என்றனை ॥ 
A child is not well. The mother wants to administer 
a bitter medicine to him which he refuses to take. 
She coaxes him by telling him that the effect of the 
medicine is that plenty of nice curly hair will grow 
On his head. This child, because of his implicit faith 
in his mother, takes the medicine and recovers from 
his illness. Similarly, the Vedanta which wants us 
10 get cured of the disease of chronic ignorance and 
1681186 our actual self which is swatassiddha instructs 
* that “Brahman” is the *cure' and the knowledge 
51601 is the “medicine”. GR 


This has to be so because we are under a mental 


delusion about the reality of the world we live in. 


Loshtadeva says in his Kasivisweswara Stotra — 
$ B, 5 | 
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84 
ஒன एष विषमो भवदुःखनाम। 
afta ത്തത്‌ चिगतप्रबोघम्‌ | 


यस्मान्ममानवरतश्षतभूरिशा खे | 
तूय॑खनैरपि न शाम्यति எண்ன | 


“O, Lord Visweswara! In spite of the incessant 
and continuous melody of sastraic nadaswara music 
piercing through my ears straight into my brain, my 
deep slumber of ignorance and the bad and trouble- 
some dream of samsara (during that sleep) does not 
leave me °°. 


«When I consider the matter carefully I do not 
find a single characteristic by means of which I can 
certainly determine whether I am awake or whether 
I dream. The visions of a dream and the experiences 
of my waking state are so much alike that 1 am 
completely puzzled and I do not really know that 


I am not dreaming at this moment” avers Descartes 
in his Meditations 


“In this black dream which was a house of Void 
A walk to Nowhere in a land of Nought 


In some positive Non-Being's purposeless Vast 
But Maya is a veil of the Absolute 
A Truth occult has made this mighty world ” 
is Shri Aurobindo's (Savitri 10-1) view of earthly life. J 
To get over this delusion and to awaken in Truth ந 
we have to cross the barrier of the intrusion of Time | 
On our intellect. If we accept the reality of Time, | 


then the Sruti “ब्रह्मविदाप्नो ति परम्‌ ” is correct because ` 3 
in point of time there was an unrealised state, 8 | 
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period of knowing the Brahman and finally the state 
of Self-Realisation. The Negation of Time is thus 
the most important step in realisation. While the 
physical concepts of space and direction can be 
understood and conquered because they are the crea- 
tion of the Panchabhutas and as such within the 
cognition of the five senses, Time is a concept of the 
intellect and the individual is intellect. To get over 
the past, the present and the future man has to soar 
beyond and plunge boldly into the timeless bright 
reality, leaving the so called secure shores of mind 
and intellect. 


The Intellect of Truth which constitutes the 
essence of Brahman is as different from our intellect 
asa great and mighty bear in the forest is from the 
constellation “Great Bear” in the starry heavens. 
How then are we to comprehend the Brahman which 
is outside the understandable norms? Sri Sankara 
Bhagavadpada states that | 
‘হান্স சானி शमदमादि dead मनः आत्मदश TT BOTTI 

( Bhagavat Gita Bhashya 11-21) 
The intellect purified by spiritual discipline and 
restored to its intrinsic state by the syllogistic reason- 
Ing of the Upanishads and the Upadesa of the 
Preceptor is the instrument of perception of the Self 
in its real state. Such an intellect is necessary to 
destroy the magic which time is playing on Our 
Minds. Then only will we realise the ஜனக்‌ 
Who is really कालाद्यनवच्छिन्ः | The excellent illustra- 
ON given by Sri Sureswaracharya in his ಗ್‌ 
artika stresses the necessity of mahavakya upade 
OT realisation :— 
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36 
' राजसूनोः கி व्याधभावो निवतंते | 

ald आत्मनो ன तत्वमस्यादिवाकय तः ॥ ° 
A princeling stolen from the cradle by thieves was 
abandoned in a forest. A cowherd found the child: 
and brought him up as his own son. Ultimately 
as a result of careful investigations the prince was 
traced and when he was acquainted with bis royal 
descent he gave up his occupation of a shepherd 
and realised his kingly status and nature. Similarly 
the upadesa of the Sadguru is essential in our effort 
to realise our true descent. To obtain Guru’s Grace 
one has to efface his ego completely without a trace, 
The sishya by thus obliterating his free will loses his 
separate identity and merges in that of his Guru, 
Sri Sureswara was such a disciple. His Guru, Sri 
Sankara Bhagavatpada had first asked him to write 
vartika on Brahmasutra Bhashya, but later revoked 
the order when Sri Padmapada and others protested 
that Sri Sureswaracharya might detract the essence 
of Adwaita teaching. Sri Sureswara accepted: the 
position without the least trace of annoyance. Later, 
n obedience to his Guru’s command, he wrote 
फय Siddhi and Vartikas on Taittiriya and 

aranyaka: Upanishads — works which. actually 
embellish Sankara’s monism. 


“There is no other fitting prayer to conclude this 


article than the following sloka from Sri Sureswara- 
charya’s Taittiriya Vartika :— 


போனை स्तुतं सन्मां mamaq হাহ च मे | 
विद्याग्रहण वक्तृत्व शक्तिभ्यां नौ SEO I’ 


Sra 
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SAMBANDHA VARTIKA 
OF © 


SURESVARACHARYA 


=I, V. dhantaramaseshan 


எண்ன ண்ணா | 
भारत्याराधनगातविद्यातीर्थासिघाय ते | 


| This monumental work of Suresvaracharya Is b 
itself an independent exposition of Advaita dita 
though, as its title implies, its purpose is to set 
forth the connection between the ritualistic and 
intellectually speculative sections of the Vedas টি 
karma and jnana kandas. Vartika, according to Raja- 
sekhara, IS ukta anukta durukta chinta,— an sal 
E YA 3 said, what is not said and what is not well 
प andha Vartika Is an introduction to 
iue. 4S own classic vartika on Brihadaranya 

Panishad Bhashya, But it is much more than an . 


Int . s f. s 
troduction in SO lar as it provides a synoptic vision 


0 h ७ . 
f the manner in which Sankara siddhanta estab- 


li i : 
shes, with the aid of cold logic and Vedic authority, 


டட bility of the Advaitic interpretation of 

Which texts. It contains 1,136 verses d of 
Ead packed with a depth of meaning which only 

"ISeness of sublime scholarship can conceive of, 


D. aay Collection indeed which will require a 
ம lay bare its content and import. Small minds 


lke m: 
Mine can make ho pretence even. of a Summary 


u : 
gli BE Instead, have to remain satisfied with a few 


“Pes here and there just to excite curiosity and 
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interest in similar minds. That is why this article 
is confined to an exposition of only a few Of the 
thousand verses of the work. 


It should humble many a scholar who takes to a 
discussion of Vedanta, merely because it provides an 
opportunity for logic and polemics, to be told by 
Suresvara that he alone is eligible for such study who 
has renounced every action, who seeks liberation 
from the cycle of birth and death and who is keen 
on experiencing the unity of the Self with the Infinite, 


तव्यक्ताशेषक्रियस्यव संसारं प्रजिहासतः | 
Raia चकात्म्यं त्रय्यन्तेष्वधिकारिता | 


The master, the Guru, provides the guidelines of | 
logic not to enable the individual to show off ina | 
conclave of intellectuals but to quell doubts that A 
might arise in the mind of the seeker as he labours | 
for the experience that opens up consciousness in | 
the manner of arousing the knowledge that is the | 
means to all other knowledge and by which all | 
other knowledge is comprehended and transcended. | 
Without disparagement to the scholars participating | 
in vakyarta discussions, it can be safely averred that | | 
their purpose is best served only if they have helped 
clevate the cognition of the participants and listeners | 
toa yet higher level and taken them one step close! A 
to the experience of the unity with the Self. | 






| Proceeding further, Suresvara says that the know: | 
à that destroys Avidya, the cause of samsara, |! E 
nowledge of the true nature of the Self which, 006 | 


it arises, removes ignorance, Karma which operat | 
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within the confines of Avidya cannot verily remove it, 
Says Suresvara : — | 


प्रत्यग्याथात्म्यधी रेव प्रत्यगक्षानहा निकृत्‌ | 
सा चा55त्मोत्पत्तितो नान्पद्‌ ध्वान्तध्वस्तावपेक्षते ॥ 


When the inner light is lit, darkness disappears. In 
understanding the disappearance of darkness, one 
has to remind oneself of the actionless nature of the 
whole process in the sense of 


तमो निहन्यात्‌ न तु सद्विधत्त | 


In an earlier verse Suresvara says that sacred acts 
like reciting Vedas are only for the sake of generating 
the desire to cultivate and attain to the experience 
of such knowledge. The need arises therefore to 
clarify how such negation of action could derive its 
authority from the Vedas which are manifestly based 
02 action, the do’s and dont’s. 


| The Mimamsaka argues that like अभ्युदय or pros- 
perity, release is also the fruit of action. The Vedas 
Prescribe do's and dont's. The actions of an indi- 
vidual will acquire merit or demerit; they acquire 
Merit when they relate to optional deeds to attain 
Certain finite ends like swarga, or demerit when they 
involve actions prohibited by the Vedas, or when 

"Ie is an avoidance of the actions prescribed in the 
THAT texts: Salvation, moksha or release, is a condi- 
tion in which there can be no iota of merit or 
merit, Such release can be obtained by avoiding 


demerit ce of नित्य and नैमित्तिक 
जा through the performan fami, the pro- 


Actions and through eschewing प्रति : 
lbited deeds, and by avoiding merit by foregoing 
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Optional deeds (for gaining private ends). When 
the seeker avoids optional and prohibited deeds, he 
does not acquire fresh merit or demerit ; and by 
performing the enjoined deeds as prescribed In the 
Vedas, he avoids demerits. Thus, according to the 
Mimamsaka, when the account of action is rendered 
residueless, release becomes automatic. Renuncia- 
tion of action on the other hand goes against the l 
என்‌ and निषेघ-16 injunction and prohibition of the 
Vedas and so cannot derive any authority from the 
Vedas. Pee 
For lack of space, the answers to these objections | 
as outlined by Suresvara are here summarised in the | 
lecturer’s technique of synthesising through cutting | 
and pasting. A fuller exposition, as stated earlier, | 
will become possible only by composing a tome rather |. 
than an article. First, Suresvara explains that अभ्युदय | 
which is the result of deeds and मोक्ष which is release | 
are mutually opposed to each other. எனன is साध्य | 
or what is to be accomplished, while gia is अलाध्य | 
what is unaccomplished; the former is ephemeral, | 
the latter is permanent. The point he makes is that | 
release or मुक्ति is not a thing accomplished. By the | 
very nature of the Self, it is eternally free and ins | 
state of release; only because of avidya or ౨0501020 | 
We are unaware that we are eternally free. Quoting & 
a text each from the Katha and Mundakopanishads 
the master establishes that Karma is the meansto 839 | 
the pleasure that perishes and Jnana is the meam | 
to èrra the eternal bliss, and that action has nothin | 
fo do with ata or release. Taking the 11100975410 | 
Position that, without the acquisition of fresh me | 






S^ s 
—— 


iy 
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and demerit and through the avoid i 
by performing feet and இக লস Vedio 
injunctions, action leads to release, Suresvara po; s 
out that it is only release from action or ees th : 
is accomplished in this manner and that the root 5 
karma which is avidya or nescience is not destroyed 
Avidya is annihilated not by actions but by know- 
ledge alone. 


Nor, says Suresvara, can it be claimed that the 
Vedantin's position that release is the fruit of self- 
knowledge (sema) has no sanction or authority in 
the Vedas. 


"' ननु चा55त्मादवोधस्य निचाय्येति ഞ്ഞു 
ब्रह्म TT च तथा नेव तस्यार्थवादतः ” ॥ 
The reference here is to the following verse of 
Kathopanishad :— 


अशब्दमस्पशप्रूपमव्यय 
तथाऽरसं नित्यमगन्धवश्च यत्‌ | 
अलाद्यनन्त महतः परं wd 
निचाय्य तन्मृत्युसुखात्मसुच्यते | 
“Devoid of sound, of touch, of form, without decay 
and likewise devoid of taste, eternal, and devoid of 
odour, beginningless, endless, superior 10 the great 
(mahat). and firm: having realised Him, one is 
released from the mouth of death”. The objection 
181866 here is that as everywhere in scriptures, this 18 
eulogistic, arthavada ( रोचनार्था Kent). When it is 
‘aid for instance that the “person whose sacrificial 
8616 is made of parna wood does not hear any evil 
of himself jun it is only a praise of the ladle, and the 
9. E. 6 
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42 
text does not enjoin the non-hearing of evil as the 
real or actual result. So also the Upanishadic text 
quoted above is an eulogy. 


Suresvara’s answer to this objection is classic: — 
Let us grant that resting of Self in its own nature is 
release and that this is achieved by avoiding fresh 
merit and demerit, forgoing optional deeds and 
prohibited deeds and performing the prescribed deeds. 
The question that arises then 18 :— 

ave कि खरूपे ME न स्थितो येन तत्स्थितो | 

हेतु akad ward खरूपं ud ॥ 
खतो.5नवस्थितो यत्न हेतुना स्थाप्यते वलात्‌ | 
अथावस्थित एवायं किमर्थ हेतुमागणम्‌ ॥ 
कैबस्येऽपि च எனல்‌: A AAT: प्रसज्यते | 
अथो निषिद्धकाम्यादिवजनाज्ना53त्ममुक्तता I 
विग्याभ्यास ज्ञाख[स्थ्यजुत्यर्थ मिति चेन्मतम्‌। 
स तु विषयसं বন্ধ: कस्म-द्भवति कारणात्‌ ॥ 
भकस्माद्गवतः सकते मुक्तावप्यनिषेधतः | 
अनिमांक्षप्रसक्तिषैस्तथा জলি समापतेत्‌ ॥ 


धर्माधर्मेनिमित्तश्चे त्कि पुनर्घर्मपातके | 

अप्यसङ्गखभरावस्य संपर्क कुरुतो वलात्‌ ° ॥ 
Either the Self rests in its nature, or does not rest 
in its nature, before the performance of karma, deeds 
or actions. IF it did not, resting in its nature 28 
ತೆ release or moksha does not make sense 
ই oe E will be a passing phase like noñ- 
esting. If it did rest in its natur beginning 
why mia e at the beginning, 
Ey actions ‘are enjoined, such attachment 10 
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actions makes release only a form of bonds e. If 

karmas are to release the Self from the ಯ u P 
of contacts with विषय or objects, how did the Suha 
at all come about? If by accident, such ടി 
cannot be prevented even in release, which te 
only a superior form of bondage. If the ceuse ba 
merit or demerit, how can contact Come about in 
as much as the Self, which is in its very nature un- 
attached, cannot have been forced into such contact 
(except if it is conceded, as the advaitin does, through 
avidya or ignorance). And for removal of avidya: 
only knowledge can be the means. 


இ If it is contended that the शक्ति or power alone 
remains and the causes for transmigration like agency 
श কত and status of being in enjoyment or ஜி 
are alone destroyed, it sins against the very nature 
of casual relationship Cause and effect cannot be 
rat in nature, else they would not be in that 
* tionship. If they are not different, they would be 
x identical. How can such a relationship as envisaged 
x ed ? For instance, if the power or शक्ति 
lini elect are not different. so long as m former 
s: » the latter cannot disappear. It may be 
8160066 that the destruction of either effect or 
Potency is not release but the non-manifestation of 
“effect of the potency. But even this is illogical. 

° Cause behind birth and death chain is some 

| Em Present in it which will last as long as that 
pen OT excellence lasts. If the effect is inde 
h dent Or not dependent on potency, it would 


i m ws a a 
i like tag घे siaga chill in summer, impossible. 


| 
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The more fundamental point that must be borne 
in mind is that nothing that does not reveal the 
true nature of the Self can lead to realisation of 
the Self much in.the same sense that no potter 
can make a pot of ether nor can wind produce 


coolness in fire, — 
HERAT घटी कुर्यान्मरुद्वाऽगनेश्च MATA ॥ 


Truly the purport of Vedantic texts can only 
be to make the disciple aware of the non-difference | 
of the Self and the Brahman. If nothing but | 
Brahman is real, the question arises:— Is Sruti | 
illusory? The Advaitin treats this question as | 
inherently irrelevant. This is because before the | 
destruction of Avidya, Sruti is real but after realisation | 
dawns, it is unnecessary. The Sruti in the words | 
of an exponent “only sublates the ignorance about 
the non-dual Self and thus fulfils its role as a pramana. | 
After it has fulfilled its aim no useful purpose 
would be served by an examination of its onto | 
logical status.” The seeker has also to bear in mind | 
that when Brahman is spoken of as non-dual, 20 | 
contrast with the dual it meant. The Upanishadic | 
message manf is only intended to remove the | 
plurality of conception about a multitude of souls | 
and the related confusion about their equality with [ 
Brahman. There is a pointed reference to this in 8 / 
_ Verse of the Srutigita in Bhagavatapuranam :— | 

अपरिमिता ATG यदि सर्वगता- 
स्तददि न शास्यतेति नियमो भव नेतरथा | 

अज्ञनि xT यन्मयं तद्षिसुच्य नियन्त भवेत्‌ 
Saaga यदमतं मतदुष्टतया ॥ 
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Ifthere is no difference between individual souls and 
Brahman, and if Brahman is the fram, will there 
not be as many of them as there are Souls, in which 
case what is the status of Brahman? The answer is 
as I have indicated in a commentary of mine on this 
sloka, 

नियन्तुकोटयो नं.स्युरमेदादजजीवयो; | 

जीवे मञ्च यथा ब्रह्मण्येकनेता5वरिष्यते | 


When the Self realises its limitless condition and 
unity with the Brahman, it becomes one with the one 
reality without any multitudinous rivals or agents. 


Before the knowledge of the Self dawns, the Self 
projects itself through nescience to the objects of 
attachment and becomes unaware of its true nature 
as limitless intelligence and eternal bliss. When the 
Vedic message ‘Thou art that’ is meditated upon 
and the attachments are cast away like the serpent's 


slough, the limitless intelligence and bliss become of 


the very essence of the soul. In this sense, Vedic texts 
constitute the authority for the advaitic siddhanta. 
Nor should it be imagined that bliss is:mere absence 


Ofmisery. On ‘the contrary, the bliss that is spoken 


of here is the more positive type of infinite happiness. 
ry and that 


To say that we are-g:faa: afflicted by mise 
Vedanta teaches us to be खुखिनः blissful is to confuse 
advaitic siddhanta and there, through the upanishadie 
guidelines, with mere nihilistic equanimity. On the 
contrary, the Bliss of consciousness and ட்‌ 
18 the most positive type of Bliss beyond en 

Outside which there can be no greater Bliss. e 


Quest of individuals is for greater and yet greater 
$ B Ga 
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46 
happiness, it has to be towards this type of Bliss 


which is not mere absence of misery but which is the 
sum and substance of our real nature. 


The pursuit of this Bliss is open to all who 
possess the requisite qualification. The qualification 
is passionless performance of the deeds enjoined in 
karma kanda of the Vedas without any tinge of 
attachment. In fact when these karmas are per- 
formed with no selfish motive, detachment becomes 
automatic, the karmas provide chittasuddhi which 
leads on to the elevation of experience higher and 
higher towards that of the Supreme Bliss. That bliss 
is thus the goal of both karma and jnana kandas. 
This is the sambandha which Suresvara’s vartika 
establishes through its tightly rigorous logistics of 
inference, argument and conclusion. As stated earlier, 
only a faint glimpse of it has been attempted in 
these pages. It is my fervent hope that it will evoke 
Interest in a larger segment of seekers than now who 
through their conference and discussion will lift the | 
level of their achievement beyond the desire to win 


mere material recognition. Let us invoke Divine | 
Grace for this by saying l 


यत्तदि युद्धाचुभवमात्रमेक SATA ध्वस्तगुणव्यवस्थम | 
TARR सुधियो पलेभनमनामरुपं निरहं प्रपद्य ॥ 


Dies ons eR 
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ACARYA SURESVARA— 
THE UNIQUE SYNCRETIST 
= Prof. V. Venkatachalam 


. Great men of all ages have all been great para- 
doxes. So was Acarya Surefvara. In his polemics 
with his philosophical rivals he would be uncompro- 
mising and would yield no ground: but with his 
supreme universality and catholicity he could accord 
to these very rivals a place in his all-embracing 
scheme of spiritual emancipation. Bhavabhiti struck 
the right note when he declared that the hearts of 
super-souls presented enigmatic paradoxes that defied 
all efforts to comprehend them. Speaking of Sri 
Rimacandra in the Uttararamacarita, the poet 
affirmed that he was such a paradox of paradoxes, 
With his heart presenting an odd and complex 
amalgam of the tenderness of flower and the tough- 

ss of adamant. 


Saat कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि | 
लोकोत्तराणां चेतांसि को हवि Raga ॥ ” 


To return to Acarya Surefvara. As a doughty 
champion of the cause of Advaita, he fought tooth 
and nail the rival religious and philosophical systems 
that clouded the atmosphere of his day and kept 
the ‘banner of Advaita flying aloft, following the 
illustrious example of his Great Master. Asa great 
Protagonist of Advaita, he refused to yield eyen an 
‘inch of ground to Dvaitavadins in his metaphysical 
disputations and tore their systems to shreds without 
tue least compunction. Well may We say of him 
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borrowing the familiar Upanisadic cliche - that before 
the sharp “‘razor’s edge” of his incisive intellect 
(ஜுன धारा निशिता) no rival system ever lingered un. 
damaged (दुरत्यया 13 But, paradoxically enough, this 
uncompromising Advaitin had a heart large enough 
to accommodate the most diametrically opposed of 
Dvaitins within his very fold and concede to them 
too a passport for Mukti — unlike some latter day 
sectarians who assigned eternal damnation ( निस्यनरक) 
to those who professed a view contrary to their own! 


Students of Advaita are, no doubt, aware of the 
development of these syncretic tendencies during the 
later periods of its history, when great Acaryas like 
Vidyaranya,? Appaya Diksita and Madhusudana 
Sarasvati5 strove hard not only to weave a unity out 
of the many mutually conflicting strands of thouglit 
that had developed within the Advaitic fold itself; 
but to evolve a happy symphony of the entire output 
of philosophical thought in the country from the 
earliest days, which saw the Origin of the systems 


down to their own times. But it is a matter for | 


unique gratification that an early Acarya like ` 
Suresvara, who witnessed the hey day of Advaita | 
dm have conceived the x 
philosophical symphony, in which every f f 
Mi. : 9 ery system 0 Ñ 
thought, including even the Epicureanism of Vatsyi- ` 
க and the Nihilism of Buddha, had its rightful | 
place, In this, Acarya Suresvara stands almost unique: | 
It is interesting to no | 

HR i te that 
disciples of the Bhagavatpada, it is 


i orks | 
of Acarya Suresvara that we find t only in the works | 


his Spirit of broad | 
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catholicity so boldly expressed in such unambiguous 
terms. 1 propose, in this brief article, to throw some 
light on this unigue bearing of his philosophical 
thinking. 

In a memorable tract of his colossal Vartika on 
the Brhdaranyakopanisad-Bhasya, Acarya Suregvara 
has expressed in the most unequivocal terms his 
broad sympathies for the rival philosophical systems 
and showed how every system of thought —even the 
meanest of it — had its place in the spiritual uplift 
ofman. Taking his cue from a somewhat casual and 
cryptic reference in the Bhasya wherein Sri Sankara 
speaks of the आत्मतत्व as the ultimate end of all 
Sastras (यदर्थः apna: ) °. Acarya Suresvara expati- 
ates upon the basic objectives behind the rank 
Materialism of the Kamasastra and the apparent 
Nihilism of Buddha’s metaphysics and boldly affirms 
that these systems too could be deemed as the 
essential stepping stones to lead the aspirant on to 
the lofty heights of Advaitic self-realisation. He 
8068 to the extent of saying that even Vatsyayana's 
Ramagastra should be construed as a preliminary 
means to decoy the materialistically inclined into the 

লিমা] The glorification of sensual pleasures m 

° Kamasastra, he avers, was only a sort of induce- 
Ment to persons so inclined -on the lines of युडजिह्निशा- 
"याय —to egg them on to feel the futility of pandering 
to the flesh and thereby ultimately lead them to the 
Paths of the spirit." 


अपि वात्स्यायनादीनां शा्नाणासुक्तहेतुना | 
भामाण्यमविरुद्ध स्थादू ऐकात्म्यज्ञानजन्मने || 
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"അന്ന पुरुषः शाख्रोदीपितवर्त्मेना | 
प्रवृत्तिविषय ge எள்‌ ARR I° 


The terms of Acarya Suregvara’s reference ‘to 
Kamagastra.here merit special attention. Itis nota 
mere half-hearted concession doled out out of expedi- 
ency, but a considered affirmation of its pramanya 
(mark the word!) as a valid source of knowledge 
leading to atmajfiana. This gesture from a philo- 
sopher —a Sannyasin at that! —to Erotics does, no 
doubt, look strange. But what can bea greater and 
nobler instance of universal vision and catholicityof | 
spirit than this? 


It is interesting to note that the underlying idea 
of employing Kama as a decoy for alluring the 
aspirant to the higher realms of Dharma and Moksa | 
is not altogether new. It is the basic motif on which 
the Buddhist philosopher-poet Agvaghosa built his | 
Saundarananda. This mahakavya beautifully describes | 
the conversion of his voluptuous cousin Nanda by | 
Lord Buddha by first offering him the tempting | 
prospect of the thrilling partnership of a bevy of | 
divine beauties as the reward of renouncing things | 
earth earthy. But later on, as Nanda grows spiritually | 
mature, with his gradual advancement in 5801018, | 
he himself spontaneously realises the absurdity of his | 
earlier infantile aspirations, rejects them once for | 
all and forges ahead towards the Truth Eternal with | 
unflinching faith and determination. EC 
the two coun, elf has made this point dear | 
A പപ; verses; wherein he has declared | | 
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that the choice of the love-motif and the medium of 
Kavya for the dissemination of the Gospel Wd Di 
convenient contrivance for enticing even such eae : 
who were epicureans by temperament to the paths 
of Peace, even as a bitter pill is coated with hone 

to make it palatable and acceptable, The world i 
large was devoted to sensual pleasures and was averse 
to Moksa. That was the reason why he opted for 
the fascinating medium of poetry to expound the 
Truth to the rank and file of the pleasure addicts 
who constituted the majority of the world. He had 
to speak to them in a language which they could 
understand. There was no escape from it. It was 
just Hobson’s choice! 


इत्येषा व्युपशान्तये न रतये मोक्षार्थगर्भा कृतिः 
श्रोतृणां எண்ணார்‌ काव्योपचारात्कृता | 

यन्मोक्षात्कृतमन्यदत्र हि मया तत्काव्यधर्मात कृत 
पातु तिक्तमिवौषध naza za कथं स्यादिति || 


प्रायेणाळोक्य लोकं विषयरतिपरं मोक्षात्‌ प्रतिहतं 
काव्यव्याजेन என்‌ कथितमिह मया मोक्षः परमिति | 

q£ बुद्ध्वा शामिकं यत्‌ तदवहितमितो ma न TET 
पांसुम्यो घातुजेम्यो नियतपुपकरं चामीकरमिवि ॥ 


eve! Acarya Suresvara's preparedness 10 accomodate 
io the rank materialism of Vatsyayana and ட்‌ to 
sh ga place to the Lokayatikas too — almost 
x pened as unworthy of being touched with a pair 
eir tongs and tabooed as sacrilegious in religious 
E: dest in his universal scheme of philosophical 
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discipline is, no doubt, a glorious tribute to the 
dimensions of his syncretic spirit. 


But his attitude towards Buddhism breathes 
this spirit in an even more remarkable measure. It 
provides the unmistakable index of the unigueness 
of his syncretism. It is here that we see this syncretic 
spirit tempered by the largeness of his heart in all 
its fullness, unbounded in its width, unbridled inits | 
vigour, unparallelled in its freshness, unbigoted in |' 
its sympathies, untainted by prejudices, unblemished | 
by inhibitioas and unrestrained by narrow loyalties, | 
Before this extraordinary magnanimity of spirit | 
towards a sworn adversary, even the accomodation | 
shown to the Lokayatikas pales into insignificance. | 
With the Buddhists, Acarya Suregvara’s syncretism | 
crashes all conventional frontiers, opens up new hori- 2 
2025, sets new records and, indeed, makes history. : 








_ For a proper appreciation of this aspect of | 
Acarya Suresvara’s mental attitude towards Buddhism - 
: 


and what this must have meant to him in those days | 
It 18 necessary to look at it in its historical context | 
and clearly comprehend the conditions under which | 
he lived, preached and wrote. That indeed must have | 
been an age of great tensions; not the political ten: L 
SIONS of the modern age, but what may be called ` 

intellectual’ or ‘philosophical’ tensions, when the ಗ 
protagonists of different philosophies waged intellec | 
tual wars, each school aspiring to overthrow the othe! | 
and establish its own supremacy over the whole | 
country. And in this Philosophical war — if I might | 


use this rather inept and paradoxical phrase —ti' š 


LET 
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Advaitins and the Buddhists were the arch-combas 
tants. That was the age when Kumarila Bhatta and 
Acarya Sankara posed a challenge to Buddhism and 
dealt the final and decisive blow to it, asa result of 
which the religion of Buddha had to seek asylum in 
foreign shores. | 


Students of Indian Philosophy are well aware 
that the followers of Buddha were the saraag-s, 
whom the Mimathsakas and Vedantins of the age had 
to grapple with, in their philosophical duels. This 
explains why Kumarila Bhatta and Acarya Sankara 
are most uncompromising in their attitude towards 
Buddhism. As for Acirya Sankara, not only is he 
particularly vehement, when he criticises the different 
sects of Buddhism but he does not hesitate to cast 
serious aspersions upon even the genuineness of the 
motives. The following passage from the Brahma- 
sitrabhasya, in which he questions the very creden- 
tials of Buddha should suffice as an illustration:— 


AMRI यथा asi वैनारिकसमयः उपपत्तिमलाय परीक्ष्यते 
तेया तथा सिकताकूपबदू विदीयेते எ... =: अपि च ag 
पिज्ञानशून्यवादत्यम्‌ RRA उपदिशता EU स्टीम 
ணி ಇಂ 2 adat बा ആ Asner 838]: 
Sie प्रजा: इति | स्थापि अनादरणीयोऽयं ന്തി 
प्राय: ॥ 10 


The Buddhist philosophy, says Acarya Sankara, 
Collapses jike a well dug in sand, in spite of all honest 
efforts to prop it up with every possible aid of logic. 
Y Propagating the three mutually conflicting doct: 
$ E, 7 i 
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54 
tines of Realism, Idealism and Nihilism among his 
own disciples, Buddha had himself proved that eithe; 
he was a person given to talk incoherent jargon or 
that, prompted by hatred for the people, he had 
deliberately propounded such mutually contradictory 
doctrines to hoodwink and confuse the innocent 
masses. | 

- | This apart, he looked upon the 5807819868 doct- 
rine of the Bauddhas as unfit even for honest criticism 
and enquiry, and therefore discarded it as unworthy 
of consideration. His statement— 

TAR सबप्रमाणबिप्रतिषिद्ध इति तन्निराकरणाय नादरः क्रियते 11 
which is repeated verbatim in the Bhasyas on Brahma- 
sutra as well as Brhadaranyakopanisad, reflects his 
attitude very clearly. It looks as though he had an 
honest contempt for the Sinyavada doctrine and 
wanted 11:10 be ignored altogether. 


Bhatta Kumarila, who according to a tradition, 
had incarnated in the world for clearing it of the 
Buddhist religion and re-establishing the religion of 
the Veda in its pristine purity has also given vent to 
his animosity against Buddhism in a language which 
reveals the same uncom promising attitude towards 
the religion of Buddha. He 8065 to the extent of 
declaring that even the good things like ahirhsi 
which Were preached by Buddha should not be 
accepted In that form from him. The Puranas speak 


mim Su Even a noble gospel like ahirhsa lost its 
"TER Value When 1( got mised up with the false 
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dharmas preached by Buddha, even as ure mi 
jn a container of es skin ceased to শান 
The following is the relevant extract from hie না 
rtik m ï 
i | his Tantra ; 
तयाऽतिक्रान्तवेदोक्तमर्यादाब्यवहा | 
संबादिष्वपि वाक्येषु नेष्यते धर्महेतुता || 


समयन्ते च पुराणेषु धर्मविष्लुतिहेतव: | 
ஈன்‌ शाक्यादयस्तेषां को वाक्यं श्रोतुमईति || 


यथा कृतककपूरसुवर्णादिषु दीयते | 
Tals तदपि எகா प्रलीयते | 


तेन कर्मानुरूप्यसामान्यतो ஊளை எகர. 
भासमध्यपतितं सन्मूळ्मप्यह्दिसादि शवदतिंनिक्षिप्तक्षीरबदनुपयोग्यविश्रम्मणीयं 
च eased भवतील्यवर्यं यावत परिगणितधर्मशाखनेम्यो नोपढभ्यते 
तावदग्राह्य भवति | 23 "208 


" These two instances should suffice to give us an 
A of the philosophical climate of the age in which 
carya Suresvara was ushered in. The exponents of 

: 3 Vedic religion of the age had such obsessions 

ELS Buddhism that they refused to have any truck 
ಜಾ it, let alone striking a compromise with it. It 
E at such a period that Acarya Suresvara appeared 
to the Philosophical scene. It, therefore, redounds 
18 great credit that though he came in the wake of 
= (Wo: great philosophical giants Kumarila Bhatta 
Do Ácürya Sankara and though his thought was 
, Verfully conditioned by their thinking, still. he 


“not tge their line in this regards ; 
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As against the avowed animosity of the philoso- 
phers of the age, Acarya Suresvara freely concedes 
that Buddha's real objective in declaring that all 
worldly objects were ephemeral (अनित्य) and void 
(शून्य) and were sources of misery (दुःख ) was not to 
deny the existence of the Self but to prepare people | 
for shedding their worldly ‘desires and attachments, | 
The ultimate idea of Buddha, says Acarya Suresvara, 
was not Nihilism (ന്ന) but renunciation (am). | 
And, after all, renunciation of desire was “the be-all | 
and the end-all 38 of all spiritual life. Renunciation | 
was the means by which the renouncer realised his | 
Self. Interpreted thus, even Buddha's S'ünyavada | 
could serve as a stepping stone for Atmajnana. | 

D 








Writes Acirya Suresvara — 


“ अनिल्यदु:खशून्यत्वे पदार्थानां ब्रुवन्‌ स्फुटम्‌ | f 
बुद्धोऽपि रागाद्यच्छित्ती यतते नाभनिइ्नुतौ ॥ | 


त्याग एव हि सर्वेषां मोक्षसाधनमुत्तमम | 
व्यजतेब ছি तज्ज्ञेयं त्यक्तु प्रत्यक्परं पदम्‌ || 14 


These words of the Acarya vibrating with ` 
warmth and unbounded Sympathy for the পি | 
pia confirmed Opponent speak volumes of the | 
ee of his philosophic vision. With his |, 
aring conception of such an Integral Philosophy, ட்‌ 
a could afford shelter to every manner of philo- | 
x: সি including even the Carvaka and | 
ona TEN Systems, under the roof of Advaita, | 

age ara has given a clear lead in the direc | 
x 51207005110 thinking. So long as the fund | 
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mental doctrine of Advaita remained intact and the 
moorings of the system were safe he had nothing to 
quarrel with individual philosophical schools or even 
individuals adopting their own theories and hypo- 
theses (prakriya) to grasp the ultimate Truth. That 
was purely to be determined by individual inclina- 
tions or predilections and, obviously, there was Un- 
limited freedom for every individual to dictate or to 
follow new lines of thought. What really mattered 
was tbe individual's comprehension of the ultimate 
Truth and hence there was no need to impose any 
curbs on the number of such secondary theories 
leading to the Truth. 


“ प्रक्रियानियमो नापि पुंव्युत्पत्तिप्रधानतः | 35 


Acarya SureSvara elucidates his point with a 
pertinent comparison drawn from every day empirical 
experience. A man born deaf comprehends the real 
nature of an object with the sole aid of its visual 
form (ripa).' A person congenitally blind does so 
With the sole aid of its audible form, namely, its 
names or the other appellations describing it. There 
816, besides, the normally constituted persons, whose 
Perception of the object is based on both :— 


“ जातितो बधिरस्येह व्यक्तिः னாள்‌ | 

ತಗರ ಇರ್ತೀನಾ எசே तथा चोभययाऽ्यसौ | 
he realisation of the 
dapted to individual 
ra affirms that 
hical sects and 


B: The methods adopted for t 
oor al Truth must likewise be a 

nditions. Hence Acarya Suresva 
Here S n> conflict between philosop 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


58 


sub-sects, All of them were equally good, so much 
so, that they could be allowed to multiply ad infinitum, 


८४ यया यया भवेत्‌ पुसां व्युत्पत्ति: प्रत्यगात्मनि | 
सा सेव प्रक्रियेह स्यात्‌ साध्वी सा चानवस्थिता ॥ 37 


The word ‘ अनवस्थिता? here deserves special notice. 
It is intended to emphasize that there could be no 
conceivable limit to the number of such secondary 
schools postulating divergent hypotheses and that 
they may really be endless. | 


It is noteworthy that Madhusüdana Sarasvati, 
the great upholder of the syncretic spirit in a later 
age, singled out this particular verse from the huge 
Brhadarapyakavartika for citation in his Siddhanta- 
bindu. Madhusidana Sarasvati, it is well-known, 
was one of the most illustrious among latter day 
Acaryas of Advaita who engaged themselves in 
vigorous polemics with contemporary philosophers 
with a view to rescue Advaita from rival attacks. 
His citation of the above verse is, therefore, parti- 
cularly significant inasmuch as it indicates that he 
Subscribed to the view expressed therein and recog- 
nised a kindred spirit in Acarya Suresvara. 


x In fact, Madhusudana Sarasvati had a particular | 
warmth for Acarya Sure$vara and did hold him in | 
special regard. Among the direct disciples of the 


Bhagavatpada he accorded i [ 
3 the prid ce to | 
Acarya Sureśvara. Buse: Or pia 


conclusion of Siddh 
Suresvara at par with 


8 facile pun on the Word. sutra (meaning both | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


In an interesting verse in thé b 
antabindu, he places Acarya | 
Acarya Sankara himself. With | 
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‘philosophical aphorism’ and “thread 

alight vein:—“I have no ihi న bs Says iri 
Poor Soul !- he could not piece together ES for— 
sophical tenets even though he was sa the philo- 
with sutras. Hail, Sankara! Hail, Sure, DDN 
two could accomplish this feat of sii t These 
the entire gamut of philosophical thou it together 
works, although they had no sz ras WE d e their 


न स्तौमि तै व्यासमशेषमर्थ सम्यङ्‌ न uic Q KHA | 
विनापि तेः எச்‌ तं शङ्करं नौमि सुरेश्वरं च || 0 


ಕಾಷ್ಠ x Observed en passant, that this supreme 
ag ^ Ich seeks to integrate all philosophical 
me H comprehend them all as a single unity — 
uit h B positively encourages multiplication of 
a Pp Tg sects Wm has been reiterated in recent 
po pram Vivekananda. In a little known 
m clivered at California, the Swami is reported 
uM ae with his usual fire, * The stronger the 
s E i © more the whirlpools and eddies. Sects 
S Ais of decay, they are a sign of life. Let 
ui (ply till the time comes when everyone of us 
Sct, each individual ”.20 


T p already been pointed out that tlie syncretic 
i» 4. Acarya Suresvara is almost revolutionary in 

mensions. In this, he towers above his great 
1s an POraries and his even greater predecessors. 
Wt o ও Undeniable fact that even Acarya Sankara has 
tuo aly expressed himself anywhere in ee of 
Or pt qualified compromise with the Buddhists 
© Lokayatikas, All the same, it would be far 
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from the truth to hastily conclude that Acarya 
Suregvara had promulgated a new creed which did not 
receive the sanction of his Master or that he had 
adopted an attitude that was at variance with that ` 
of his Master. To do so will be to place the Guru | 
and the Sisya at cross purposes. Nothing could be l 
more unjust to Acarya Sureávara than to say that he 
said or did something that did not rightly echo the 
master-mind of his Master, Whatever else he was 
or was not, he was, above all, a Gurubhakta par 
excellence. Gurubhakti was ingrained in the tradi- ' 
tion of which he was a part. That is why in his | 
adoration to his Guru, he glorified him as one | 
who, in turn, adored his Guru ( संच क़्ुरवोऽचुदुत्तशुरवः \ | 
Any attempt to glorify Suresvara by crediting him | 
with ideas or doctrines that were not Acarya Sankara’s ^ 
or that he superseded his Guru in this or that respect | 





ണു വ. പക പ്ല പത a 


atallin my mind that he himself would have looked 
upon it as blasphemous. It would, therefore, bë 


may or may not please others. But I have no doubt 
reasonable to suppose that he must have imbibed 


I] 
1 
| 
' 


this syncretic spirit and broad catholicity of outlook 
from Acirya Sankara and the tradition that be 


, 
E 
ர்‌ 


represented. | 


| 
| 
| 


t 
| 


Fortunately, we have evidence in the writings 0! E 
Acarya Sankara and Gaudapada to conclude that this $ 
syncretic spirit was not totally alien to their way of ட 
thinking. In his bhasya on the Prasnopanis?^ | 
Acarya Satkara has expressly said it, totidem vert | 
that in his philosophical scheme he had no वृणशार्थी | 
with his compeers with reference to the vyavaharild | 
Plane. His sole concern was with the 28101181111 3 
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He would rather leave the disputes a t ; 
plane to others whose job it was to ae ne 
them. The Saükhyas, for. instance, clashed with th 
Tarkikas on metaphysical issues and vice versa. § h 
philosophers, says Acarya Sankara were comparable 
to carnivorous animals preying on each other. In 
their fastidious attachment to their pet theories about 
Matter they lost hold of what really mattered namel 
the Uitimate Reality. For his part, if at all he 
indulged a little in philosophical polemics with the 
Tarkikas, it was just to wean away the geniune 
seekers of Truth from their false metaphysics, Unlike 
the Tarkika, he did not indulge in disputations for 
their own sake. 


This is the gist of Acarya Saükara's observations 
in the P rasnopanisadbhasya, which clearly set forth 
his attitude towards those who differed from the 
Advaitic standpoint. It would be wrong to think 
that the Tarkikas, in the restricted sense of ‘followers 
01 Nyay a-Vaisesika’, alone are meant here. The 
Word Tarkika should be taken in its widest sense 
a Philosophers who built their systems on Pure 
im ^ ‘Moreover, though the Tarkika has been 
60 out for specific mention, the remarks apply 
“dually to ‘other philosophers as well. Whatever that 
ö + the spirit of syncretism is writ so large in these 
tvations that it is impossible to miss it. And, 
t is more, the traditional verse quoted approvingly 
J Acirya Sankara at the end, which elevates phe 
win 10 ೩ philosophic plane, where all differences 
m १ disputes vanish in toto can serve as a blazoning 
Nto for the crown of Philosophical 53090511909, 


७7३, 8 
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: Let us hear the ringing words of the Bhagayat: 
pada himself— | 

सांख्यास्वविद्याध्यारोपितमेव पुरुषे aaa क्रियाकारक फलं चेति 
कल्पयित्वा आगमवाद्यत्वात. ART: परमार्थत एव Gag 
पुरुषस्येच्छन्ति | तत्त्वान्तरं च प्रधानं पुरुषात परमार्थेवस्तुभूतमेव कल्पयन्तः 
ऽन्यतार्किकङृतबुद्धिविषयाः सन्तो विहन्यन्ते । तथेतरे तार्किकाः wee: 
इस्येव परस्परविरुद्धार्थकल्पनात्‌ आमिषार्थिन इव प्राणिनोऽनयोन्य- 
विरुध्यमानार्थदर्शित्वात्‌ परमार्थतत्ताद्‌ दूरमेवापकृष्यन्ते | ೫೫: तन्मतमनाइस् 
वेदान्तार्थतत्त्रम्‌ एकस्वदशनं 'प्रत्यादरवन्तो मुमुक्षवः स्युरिति तार्किकमत- 


Qed किश्चिदुच्यतेऽस्माभिने तु तार्किकवत्‌ ताथयेंण | 


ea — 
विवदत्स्वेव निक्षिप्य. बिरोधोद्भवकारणम्‌ | 
तैः संरक्षितसदूबुद्विः सुखं निर्वाति वेदवित्‌ ॥ १ 


It is interesting to note that this universal | 
syncretistic outlook is not the creation or discovery ` ; 
.Of Acarya Sankara either. It appears to have been | 
a part of the very tradition which Acarya Sankara | 
inherited and vivified. Acarya Gaudapada, the Grand | 
preceptor of Acarya Saikara, has also spoken in the | 
Same strain in his Karikas on the Magdukya Upanigad. i 








acarya Gaudapada declares that it is ௦ ly ita- | 
vadins who clashed with each এ கன்ட. | 
ಜಾ doctrines, since they were settled once. for 3 | 
D à they had to uphold them at all cost. 07 | 
ilo of er band, the Advaitin had the advantage of | 
০9478 Upon Dyaita both ways. Hence there was | 


nothing, for him to quar We : 
Quarrel with. ஞ்‌ quarrel about. and no. one 3 1 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


63 
॥ खतिडान्तव्यवस्थासु दैतिनो निश्चिता ER | 
परस्पर विरुध्यन्ते तैरयं न Read | 
wad परमार्थो हि Rd qu उच्यते | 
तेषामुभयथा Ba तेनायं न विरुध्यते || ॐ 


It is interesting to note that -this spirit of 
syncretism, which Acarya Surefvara inherited from 
his great predecessors and which has been nurtured 
and nourished by succeeding. generations of eminent 
acaryas, survives today in the Advaitic tradition as 
an unbroken continuum. It is on record that in our 
own generation, Svami Sri Chandrasekhara Bharati, 
who adorned the pontifical seat of Stingeri till 
recently, exhorted a European Jijaasu, who wanted to 
embrace Hinduism, to give up the idea and continue 
asa devout Christian and convinced him with telling 
nente, which it is neither possible nor necessary 
: 80 into here. And the Christian visitor “who. 
ame to scoff” at Christianity “remained to pray ”% 
10 the Christian church! (Incidentally, can we ever 
E that such wisdom will ever dawn on those, 
Indi ಸ bent on proselytisation of the Hindus in 
ன்‌ x !) This is a truly fitting index of the survival 

° Spirit of Universal Syncretism, ingrained in the 

ಟಂ tradition and ennobled by Acarya AL = 
“loping still newer dimensions, quite in tune with 

ç eitgeist. 
M conclude with the following triplet, as my 
9 homage to Acarya Surefvara, presenting the 
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central theme of the present article in a nutshell. 

















ORISA SUCH UI ALS 

må यत्‌ सामरस्यं श्रतिमतशिखरं तत्‌ TIEN बिविच्य | 
बौद्ध वास्स्यायनीयप्रभृति -मतमिद सर्वमैंकात्म्यबोधे 

ama प्रयायादिति निगदितवान्‌ यः सुरेशः स जीयात्‌ ॥ 











शास्त्र वात्स्यायन यदू बिषयसुखपरं wma 
तदू भोगे ரெ बिदधदुपरति శల ಗತೆ! | 
इत्य प्रामाण्यमंस्याप्यड्मुपगतवान्‌ साम्यद्दकपुद्धवो यः 
MAY ART श्रतिहृदयबिद ते Raed नमामि ॥ 


शून्य दुःख ह्यनित्यं जगदिदमखिल সাছ बुद्धः पुरा यत्‌ 
तत्रापि त्यागमात्र சே तदभिमतं नेव नैरास्म्यवादः | 

इत्यं मुख्ये विरोधिन्यपि झिबमतिशृत्‌ ME यः सामरस्यम्‌ 
आचा fiat श्रुतिहृदयविद d त्रिसन्ध्यं नमामि | 


জজ আহা 
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FOOTNOTES 


1. Uttararamacarita, 2-7: 
9, Kathopanisad, 1.3.14 | 


3, Jn the SarvadarSanasafigraha, Vidyaranya brings under the 
compass of a single work, all the sixteen major philosophical 
schools in an ascending order of evolution, commencing 
from Carvaka and ending with Advaita Vedanta. This 
scheme of arrangement has since come to stay. Nilakantha 
Diksita, in his Nilakanthavijaya Campu speaks of 


॥ आवात्स्यायनतन्त्रम्‌ आश्रतिशिरःसिद्धान्तमुच्चावचा विद्या, . . (1 .8) 


4, Vide the following introductory verse from Siddhantalesa- 
sangraha— 


प्राचीनेव्येवहारसिद्धविषयेष्वामैक्यसिद्धौ परं 
सन्नह्मद्धिरनादरात्‌ सरणयो नानाविधा பள: | 


5, His monumental work Advaitasiddhi places all the divergent 
doctrines propounded by different teachers in their proper 
perspective and demonstrates how all the conflicting views 
could be brought under the banner of Advaita in absolute 
harmony with its basic tenets. ಜ್‌ 

6. Bhdsya on Brhadarapyaka Upanisad (হা 
Upanisad, Anandasrama edition, 1939), 1.4.7 (p. 116) 

Kamafastra itself in support 

ng is from Anandagiri 8 

ready quoted (Vartika 

514) 


7. There are statements in the 1 
of such an explanation. The follow! 
Commentary on the Vartika verse al 
On Brhadaranyaka Upanisad, Fani EP 


என்‌ च काम ஏ ஈனச்‌ छोकमेव च | 

पस्यन्नेतस्य तत्त्वज्ञो न च रागात med | 

तदेतत्‌ कुशलो विद्वान्‌ a | 
नातिरागात्मकः कामी प्रयुज्ञानः प्रसिध्यति. SU 


8. Vartika on Brhadaranyake Upanigad, 
(ps 513-514) 
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9, Saundarananda, 18 63-64 . 


10 Bhasya on the sütra सषैथाचुपपत्तश्च (2.2.32) 


11. Bhasya on the sutra क्षणिकत्वाच्च (2.2.31) and 
Bhasya on Brhadaranyaka Upanisad, 4.3.7 (p. 577) 


12, Tantravartika on adhikarana 1.3.3 (p 203, Anandasrama 
edition, part I, 1929) 
13. Shakespeare's Macbeth, Act. I Sc. 7 
14. Vartika on Brhadaranyaka Upanisad, Part II, 1. 410-411 
(p 514-515) | 
15, ibid., 1.401 
16. ibid., 1.399 
17. ibid, 1.402 
18, Vide the following from Siddhantabindu (Commentary on 
Sloka 1) — | 
ननु वस्तुनि विकल्यासंभवात. അ परस्परविरुद्धमतप्रामाण्यम © तस्मात्‌ 
किमत्र हेय किमुपांदेयमिति चेत्‌, न। क एवमाह वस्तुनि ത്തി न 
संमवतीति? =m पुरुषो वा" राक्षसो वेल्यादिबिकल्पस्य ഞ്ഞി 
संभवात्‌ | ... e एव वेदान्तेषु aah अयमेव परिहारः | 
तदाइवातिककारपांदाः — यया यया भवेत्‌ Gat .... .... 
(pp. 118-129 of Kumbakonam edition by Harihara Sastri, 1893) 
19. ibid., ( commentary of sloka 10), p. 211. 
20. *An unpublished lecture of Swami Vivekananda ' 
Vedanta Kesari, Madras, January, 1945 


21. aa on Brhaddragyaka Upanisad, Part I, Introductory 
= Prasnopanigadbha sya, pp. 65-66 (Anandasrama edition, 1932) 
3 ചല dukyakarika, Advaitaprakarana, 17-18. 
^*^ Interested readers may read From n ; 
by R. Krishnaswami Iyer. pad | 
25. DM Village, Goldsmith's Selected Works — 
ublished by Rupert Hart-Davis, London 1950, p. 612. 


Master's lips 


` 
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7 ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಸುರೀಕೃರಾಜಾರ್ಯೆಕೆ: 
ಅನಿರೋಧದೃಷ್ಟಿ 





esas എള 


ಶ್ರೀ ಶೃಂಗೇರಿ : ದಕ್ಷಿಣಾಮ್ನಾಯ ಪೀಠದ ಪ್ರಥಮ ಗುರುಗೆ | 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ್ಸ ಉಜ್ಜ್ವಲ ണെ 5 
ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಭಗವತ್‌ಪಾದರ ಪ್ರಥಮ Da 027 
ಶ್ರೀ ಸಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರು. - ತಾವು. ರಚಿಸಿದ ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ 'ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
, ನಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯ ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ` ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶಾ 
ವೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ :ಸಮದೃಷಪ್ಪಿಯನ್ನು ` ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ४०००३१०३३०३, ` ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ. ನಮ್ಮ. ಅಖಿಲ: ಭಾರತದಲ್ಲೆ ಆಯಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ SHEE 
ಆಸ್ತಿಕ ನಾಸ್ತಿಕಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪಂಥವನ್ನು. ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ತನ್ನತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ  ವಿರೋಧವಿರುಮತೆ 
ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರವಾಗಿಸುದ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಆ. ಮೂಲಕ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಿರೋಧವಾಗಿಯೆ ಬೋಧಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿವೆ, . ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೆ .ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ: ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
| 808) ತಾತ್ಟರ್ಯವಿರದೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಪರಮ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುವುದರಿಂಡಲೆ 
E ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿರುವುದೆಂದು — ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರು., - . - * 

- ಹೈ ७०३६६ — ಯದರ್ಥಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕತಿ'ಪಸ್ತೆರಾ! ` 

075 ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾವತಾರಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಮುದ್ಯಮಃ ` 
ವಿರೋಧಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಾಭಿಧೇಯವೃಪೇಕ್ಷಯಾ -. 
ನಿವೃತ್ಯರ್ಥೆಕವಿರೋಧಿತ್ವಾತ್‌, ಆತವಿತತ್‌ ಸಮೀರಿತಮ್‌... 
`` ಸ್ವತ ಏನ ಯತಃ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ 


ಸ “ಶತ್ರಾಪಷಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ನಿವೃತ್ತಾವೇ బె LAI 
ಮನೆ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ SET 
രി? 'ಓದುವೇಳೆ ಆಸ್ತಿಕ ದರ್ಶನಗಳು ಸಾಂಖ್ಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, ನ್ಯಾಯ, 
"ఎ ಮೀಮಾಂಸೆ ಉತ್ತರ ಮೀಮಾಂಸ രൊ ಷಡ್‌ದರ್ಶನಗಳೂ ಶೈವ 
തര്‌ സക ಆತ್ಮಹ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯೆಂದರೆ ನಾವು ಒಪ್ಪಬಹುದು, 


4 


EEN 
. பஸ்‌ 
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ಆದರೆ ನಾಸಿಕ ದರ್ಶನಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಚಾರ್ವಾಕ, ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ಮುಂತಾದವು 
ಹೇಗೆ ವೈದಿಕ ಪಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅದ್ದಿ ತೀಯ -ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುವು? 
జజ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಚಾರ್ವಾಕ 'ದರ್ಶನವು 'ಒಪ್ಪದು, ಬೌದ್ದ 
ದರ್ಶನವು ಸ್ಲಿರೆವಾದ ಈಶ್ವರ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪದು ಜೈನದರ್ಶನವು 
ವೇದವಿರುದ ವಾಗಿ ದೇಹ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಸಾವಯವವಾದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುರೇಶ್ನರರು “ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೆ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಹೇಗೆ: നാട: "ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯನ್ನು ` ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾವು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು EL 

... ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಚಾರ್ವಾಕದರ್ಶನವೆಂಬಂನ | 
ಥಮ: ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲನು १02/039 -ಮುಂದು ००००७७ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ | 
ಕಾಲನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಡುತ್ತಾ ` ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ "ಚಾರ್ವಾಕ 


ಪರ್ಶನವನ್ನು* ಮಾಧವರು ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬರೆದು-ಕಡೆಯಲ್ಲಿ | 
ಶಾಂಕರದರ್ಶನವನ್ನು ಬರೆದು ` ಮುಗಿಸಿರುವರು... char ಪೂರ್ವ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ | 


ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ: ವಿವೇಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೋಷದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ | 


ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ` ಕಾಣುತ್ತಾಹೋಗಿ, ಅಂತಿಮ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯೆನಿಸಿದೆ ಅದ್ಧಿತೀಯವಾದ | 


ನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಲು ಶಾಂಕರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ doux | 
ಬೇಕಾಗುವುದು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 1 
५ மேத - OTS, ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವವರು ' ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮ | 
. Wow. 'ಚಾರ್ವಾಕ - ದರ್ಶನವನ್ನವಲಂಬಿಸದೆ 29950; ಏಕೆಂದರೆ? tw | 
ಕುಟುಂಬಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, “ಮಿತ್ರರು, ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ | 
ಮಮತೆಯನ್ನು” ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಸಾವು ನೋವುಗಳು, ಸುಖ ದುಃಖಿಗಳು | 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕುಟುಂಬಿಯಾದವನು'ದಿನವೂ ತೊಳಲುತ್ತಾ ಇರುವುದು ಅನುಭವಸಿದ್ದ | 
ವಾಗಿದೆ, - ಇದರಿಂದ ತನ್ನ-ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಹ್ಯ: .ಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ | 
ಭಾವನೆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವನು, ` ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ತೈತ್ತರೀಯ | 
ಶ್ರುತಿಯು. ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಪಂಚಕೋಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅನ್ನಮಯ ದೇಹವೇ అక్కే | 
ವೆಂದು ಉಪವೇಶಿಸಿರುವುದು, ` ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ದೋಸ | 
ವನ್ನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ -ಅರಿಯುತ್ತಾ ಪಂಚಕೋಶಗಳಿಗೂ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ, ಸಚ್ಚಿದಾನರ | 
ರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಷ್ಟೆ || 
ಈ ಶ್ರುತಿಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಂತೆಯೇ ಮಾಧವರು ಚಾರ್ವಾಕ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ | 
ದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. . | 

ಆದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಚಾರ್ವಾಕ ದೆರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಂ ನಿಂತು, ಹ "व ச 
ಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಅಸ್ಮಿರತ್ವವನ್ನು ಕಂಡು, "ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 29९80 ಚಾರ್ವಾಣ” ಎಂಬ್‌. 
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ಗಳನ್ನು, ಅವಲಂಬಿಸಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಆತ ನಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು : ಅರಿಯ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೊಂದೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು - ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಅಪ್ರಮಾಣ 
ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳಾಗಲಿ ;ಯಾವುದೂ ಇಲ ಇದೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪಾ 
ಮಾಡಿಕ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಾರ್ವಾಕ ದರ್ಶನವು ಇಹಲೋಕ, ಇಲ್ಲಿಯಭೋಗ ಇದೇ 
| ಸತ್ತ; ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲವೆಂತಾ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಸ್ಪರ್ಗದ ಆಸೆಯನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅದರ 
ആജ്ഞാ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 'ಬಾರದಂತೆಮಾಡಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟೆದೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ದರ್ಶನವೂನಿವೃತ್ತಿ ಪರ, ಕ್ರಮೇಣ 
 ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ 
3 ಇದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಚಾರ್ವಾಕ ದರ್ಶನದ ತಳಹದಿಯಿಂದಲೆ ಇಹಲೋಕದ 
-. ಭೋಗಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸಹ ಕೊನೆ 
_ ಯೆಲ್ಜಿನಿವೃತ್ತಿಪರವಾಗರುವುದೆಂದು 290९8 009 ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಬೋಧಿಸಿರುವರು- 
| ಅಪಿ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಾದೀನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಮುಕ್ತಹೇತುತಃ _ ` ` . 
ಪ್ರಾಮಾಣ ಮವಿರುದ್ದಂಸ್ಕಾ ದೈಕಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಜನ್ಮನೇ | | 

ಇದರ ಅರ್ಥ — ಇತರ ಶಾಸ್ತೃಗಳಂತೆಯೆ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಾದಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಪರವಾಗಿದ್ದು 'ಅದ್ದಿತೀಯವಾದ छड ४२ ನಕ್ಕೆ" ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ . ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯು ಅವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ? à 
வில்ஸ்‌ ಪುರುಷಃ ಶಾಸ್ತ್ರೋದ್ದೀವಿತ ವರ್ತನಾ _ | 

— ಪ್ರವೃತ್ತಿವಿಷಯಂ ದುಷ್ಟಂ ದೃಷ್ಟಾತೋ ವಿನಿವರ್ತತೇ ॥ 
ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ ಭೋಗದ 
ನಿಷಯವನ್ನು' ದೋಷಯುಕ್ತವೆಂದು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆಂದು ಇದರ 
र, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದೋಭೂತೇಷು Tash, ಭರತರ್ಷಭ" 
ಎಂದು 'ಭಗವಂತನು ಉಪವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ 'ಸ್ವದಾರನಿರತ 
MN ನಿಯಮದಿಂದ" ಅನುಭವಿಸುವ ಕಾಮವು ಭಗವಂತನ ४०४५०३. ಪೂಜ್ಯ 


| 
aad ಮಾಣವೊಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ದೂರಿಕರಿಸಿ, ಅನುಮಾನ ಶಬ್ದ, ಪ್ರಮಾಣ 
| 





ಅನಂತರ ಜನ್ನ ಮ್ಹತ್ನು ಜರಾ వ్యాది ದುಃಖಿ ದ ss 
ನಂದು १२३०९४, ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ம ண 





MHA, txiridé) ವರಕಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಗಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವೂ ನಿವ ತಿ, ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದ ই 
9 
| "C ag ದಲೂ "ಸವನಿಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಂ, ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಣಿಕಂ. 
NP ಶೂನ್ಮಂ” ಎಂಬೀಬಗೆಯಾಗಿ ಎಂದು ಬುದ್ಧನು 


58353 Cow 
€ ನಮಗೆ ಇರುವ ರಾಗವು (ಆಸೆಯು) ಹೋಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವೇ 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


4 


ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಸರ್ವವು ಕ್ಷಣಿಕವೆಂದಾಗಲಿ. ಶೂನ್ಯವೆಂತಾಗಲೀ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದ; 
ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಹೀಗೆಂದು ಸುರೇಶ್ವರರು 
```ಅನಿತ್ಯದುಃಖಶೂನ್ಮತ್ತಂ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರವನ್‌ಸೈಟಂ 
१०८३५२ కిటి ರಾಗಾದ್ಯುಚ್ಛಿತ್ತಾ ಯತತೇ ನಾತ್ಮವಿನ್ನುತೌ ॥ 
ಪ್ರಪಂಚತ್ಮಾಗವೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ, “SS, BF ಪೃಥಿವೀಂ ತ್ಯಜೇತ್‌” | 
ಎಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ' ತ್ಯಜಿಸು, ಅದರ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡು | 
'ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕಕ್‌. ಎಂಬುವ ಪರಮಾತ 
ಪದವಿಯು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು — ; 
ആ ಏವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ಮುತ್ತಮಮ್‌ 
. S3 dto ತಜ್‌ छ ९०३०० ತ್ಯಕ್ತುಃ ಪ್ರತ್ಕಕ್‌ ಪರಂಪದಮ” ॥ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬುದ್ಧನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಜ್ಚುವು 
ತ್ತಿಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೆಂದೇ, ಸರ್ವವೂ ಶೂನ್ಯ, ಕ್ಷಣೆಕ 
ದುಃಖಮಯ. ಎಂಬೀಬಗೆಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಬೌದ್ಧ ००८०५ 
ನಮಗೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿದೆ : | 
ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟೀಕರಿಸಿ ಆನಂದಗಿರಿಗಳು ವಾರ್ತಿಕಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ | 
ಕೊಟ್ಟಿರುವರು, ಟೀಕೆಯಿಂದಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು D 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಧನೆಯನ್ನು ಅರಿತ ಗೌತಮ ಬುದ್ದನು ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ವಸ್ವವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸಂನ್ಮಾಸಿಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬುದು ಏಕಾಂತ ನಿವಾಸ | 
ಮಾಡಿದನು | 
ಆಹಂ ಮಮ” ಎಂಬುದು ಹೋದ ವಿನಹ,ಯಾರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೇಟು 
ದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಿತ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿ, (ಬೌದ್ದನು) `ಅಹಂ ಎಂಬುದನ್ನು | 
ಕ್ಷಣಿಕ ಎಂದು ४९१ ಅದರ ಸ್ಥಿರತ್ವವನ್ನು; ಖಂಡಿಸಿದನು, ' ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಅಹನ್‌: | 
ಎಂಬುವ ಜೀವಭಾವದ ಸತ್ಕತ್ತಾಬುದ್ದಿಯುಹೋಗಿ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ७००६०५४०. | 
ಸಾಕ್ಷಿಯೆನಿಸಿದ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರಿವಿಗೆ ಇದು ಸಹಾಯಕವಾಗಿಯೆ ಇರುವದು. ಈ | 
Ei ವಾಗಿ ಈ ದರ್ಶನವು ನಮಗೆ மலி | 


 ಇದರಂತೆಯೆ ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಮಾದ್ನಾದದಿಂದ Bond, 33% 
ಆಸತ್ತೊ ಇತ್ತಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿರುದ ರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತೋ i a 
Seas ಅಲ್ಲ, ತುಚ್ಛದಂತೆ ಮೊಲದ ಕೊಂಜಿನಂತೆ SAS, 99 | 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ వాద సమం ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ छे 0०6 39:9 | 

५ ಪ್ರಪಂಚ AS 8230000018 ಸಹಾಯಮಾಡಿತು 
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ಉದ ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತ ಈ జాతియ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ರಾಗ ಇಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ಮುಮುಕ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ 


ಇದರಂತೆಯೆ న్యాయ, ವೈಶೇಷಿಕ - ಎಂಬುವ ತರ್ಕಶಾಸ್ತಗಳೂ ಸಹ ನಿವತಿ 
ಫರವಾಗಿವೆ, ವೇದಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿವೆ, ಯದ ಪಿ ಈ 
ಸ್ವಗಳು ಪಂಚೆ ಸತ್ಯ. ಆತ್ಮಸತ್ಯ, ಈಶ್ವರಸತ್ಕೆ, ಈ ಭೇದಗಳೂ ಸತ್ತ ಇತಾದಿ 
௮009 ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿವೆ. - ಆದರೂ ನಾವು ವೇದಾಂತಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ 
ಈ ಭೇದವನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ನಮಗೆ ವಿರೊಧ 
ವಾಗಿಲ್ಲ, ಸತ್ಯತೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರೋಧ, ಅನಿವಾರ್ಯ. : ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಫದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಏಳಾಗಿಯೂ, ಹದಿನಾರಾಗಿಯೂ ಮತಭೇದದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸುತ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅನಾತ್ಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆತ್ಮ, ಈಶ್ತರವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ವೇದಾಂತದ ತತ್ತಪದಾರ್ಥ ವಿವೇಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅನಾತ್ಮ್ತವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರವಾಗಲು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು.ಸಹಕಾರಕೊಟ್ಟಿವೆ 


' ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಂತೂ ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಕೃತಿ 
BORG ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ' ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಕೃತಿ 
SOT ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ, ಈ 

ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೆ «3, 8, ಅವ್ವಕ್ಕವೆಂಬೀ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅರಿವಿಗೆ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನೀಡಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತ ಅವ್ಯಕ್ತಗಳಿರಡೂ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರಗಳು, “qd: ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ. ಕೂಟಸ್ಕೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಛತೇ 
ಉತ್ತಮಃ ` ಪುರುಷಸ್ತನ್ಮಃ . ಪರಮಾತ್ಮೆತ್ಕುದಾಹೃತಃ” ಎಂದಂತೆಯೆ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರಪಂಚಾತೀತವಸ್ತು, ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ; ಈ ಆತ್ಮವು ಸಾಂಖ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯರೂಪವು ಮತ್ತು, ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ವೇದಾಂತದಿಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರದೆ 
ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ` ಶುದ್ಧ ` ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದರೂಪವಾಗಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವುದು 
ಭೇದ ಮಾತ, ವಾ ವಹಾರಿಕ ಇಂತಹ 33.3 ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 

ಸಹಕರಿಸಿದೆ 
ಇದರಂತೆಯೆ ` ಪಾತಂಜಲ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೂ `ನಿವೃತ್ತಿಪರವಾಗಿದ್ದು 
ನದಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳನ್ನು -ಇಳಿಸಿದೆ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ gangs = 

ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಪುರುಷನೇ ಈಶ್ವರ: ಎಂದು. এ d 

ಕಾಮೃಷ್ಟಃ ಪುರುಷವಿಶೇಷ ಈಶ್ವರ” ಎಂಬ ಸೂ ua 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು తాన్ని ನಂದು ತೋರಿಸಿದಂತೆ 


si सए) ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವೆಂತಮಾತ್ರ ಬಃ ட்ட ముక 
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ಸೂತ ದಲಿ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಿಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂತ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ವ 
८.8 ಯಿಂದ ರಿಣಾಮಿಯಲಿವೆಂಬುವ ಮಾತು ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿರುವುದು ತತಪದಾರ್ಥ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧವೇ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂತ ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದರೂ ವೇದಾಂತಿಗಳ ತತ್ನಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಮವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿ ಚಿತ್ತವು ಆಂತರ್ಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿ ತತ 
ಸಾಕ್ಷಾತಾ ರಮಾಡಿಕೊಳ ಲು ಈ ಯೋಗವು ಸಹಕಾರಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧ 
Send. ಪರಮಾತ್ಮನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು  ಬಿಟ್ಟುಳಿದ ಅನಾತ್ಮಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುವ . ಯೋಗ ಎಂಬುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೇದಾಂತವೂ ಒಪ್ಪುವುದು, 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸಹಕರಿಸಿದೆಯಾದಕಾರಣ. ನಮಗೆ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ 
ಹೀಗೆಯೆ ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಧರ್ಮ (ಕರ್ಮ) ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಆತ್ಮ ಈಶ್ವರ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಡದೆ, ಧರ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಥಮ ಸೋಪಾನವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ತೊಡಗುವಂತೆಮಾಡಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ | 
ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅದ್ದಿತೀಯಾತ್ಮ | 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕೊನಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೀಮಾಂಸಾ | 
ಶಾಸ್ತ್ರವು. (ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಯೆಂಬುವ) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ஸ்‌ 
ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಸಹ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ | 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದಾದಕಾರಣ ಒಂದು ಬಗೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ४४७०१७७००७ | 
ಯಿತು; . ಪರಕಾಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕವೆಂಬುವ esr, ४०२९४९ | 
ನಿಷ್ಮನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದು | 
ತೆಯೂ ಬೋಧಿಸಿರುವುದು — | 


ಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿಯಃ 
ಸ ಸನ್ಮಾಸೀ ಚ ಯೋಗೀಚ ನ ನಿರಗಿ ರ್ನಚಾಕ್ರಿಯಃ“ ॥ 


ay ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸೆಯು కాచు ಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ J 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ತಾತ್ಪರ್ಯ छ 9५019 ಸಂಮತನಗೆ | 
ಎಂಬುದೂ --ಗೀತೆ- “ಸ್ವಕರ್ಮಾಣಾ ತ ಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ದಿಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವ! | 


ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂವಿದ್ದಿಂಲಭತೇ ನರಃ ॥ ಈ MSY | 
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ಈಶ್ವರ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತನ್ನ ತನ್ನ ವಣಾ 
ನನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನೆಂದು we, ಜ್ಹಲ್‌ ಧರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. _ DU eL 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಬಗೆಹರಿಸುವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ 
ಇದರಂತೆ ಇತರ ಧಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಿವೃತಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. E 
ಇದರಂತೆಯೆ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಆಗಮಗಳೂ ಸಹ 6 

ವಿನಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ಉಪಾಸಕನೆಗಳಿಗೆ ண்‌ ப! 
ಕೊಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗದ ದ್ವಿತೀಯ ಸೋಪಾನದಲ್ಲಿ ಅವರನು a ^ ಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಗಳನ್ನು ಲಯಮಾಡುತ್ತಾ క్రమేణ 2० अत 
ಆತ್ಮತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅನ್ನೋನ ವಿರುದ 
ಮತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ. ಸಹಕಾರಕೊಟ್ಟಿ ದಯೂದಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ Ades dd> ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿವೃತ್ತಿ - ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪರವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂದೇಪವಿಲ್ಲ. | 


ಇದರಂತೆಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ROMS, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಯ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕಲೆಗಳೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಭೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಮೆರೆಯುವಂತೆಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಖರ್ಜೂರವನ್ನು 
ಕಿನ್ನುವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಬೇಸರಿಕೆ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಬೇಸರಿಕೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿ, ದೋಷ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷಿಯನ್ನೆ' ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದ ಕಡೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುವು. 
७०७ ನೀತಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಅತ್ಮ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿ ಕರುಣಿಸಿರುವುದು ಜಿಜ್ಞಾಸು 
a ಭಾಗ್ಯವಿದು. ಇದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಾದಿಸುವ 
Š ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು தவக்களை 
ಸ್ಪಾ; 2९ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರೂ ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಪರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದರಲಿ 


ಪಂಡಿತಪ್ರವರ విద్నానో 3. ಕೃಷ್ಣಜೋಯಿಸ್‌ 
ವೇದಾಂತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಶಂಕರಮಠ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
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ಉಭಯಭಾರತೀ 


ಮಂಡನ ಪಂಡಿತ ಸತಿಯೇ ಅತಿ 
23009, ಪಂಡಿತಗೆ பூல்‌ ವಾಗ್ದೇವಿಯೆ !ಪ॥ 


` ತಂಡ ತಂಡದಿ ಬರುವ ಎಡರುಗಳ ല്‍, . 
ജർ ವಿವೇಕದಿ ನೀಗಿಸುವ ಮಾತೆಯೆ, . 1990 


` ಯತಿಶಾಪದಿಂ ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸತಿಯೂದೆ 
. ಚತುರೆತೆಯಿಂ ವಾದಗೈದೆ ಶಂಕರರಲ್ಲಿ 
ಮತಿದಾತೆ ವಾಣಿಯೆ ಉಭಯಭಾರತಿಯ 
ನುತಿಗೈವ'ಭಾಗ್ಯವನೆನಗೆ ನೀಡಮ್ಮ - ‘TON 
ಅದ್ವೈತವಾದಿಗಳ ಅಭೀಷ್ಟವ HONG 
`ವಿದ್ವನ್ಮನೋನಿಲಯೆ ಶೃಂಗೇರಿಪುರವಾಸೆ 
ಸುಧ್ವನಿ ಸುಗಾನ ಸುಮತಿ ವಿರಾಜಿಪ 
Su 3 ನಿನ್ನಯ ತಾಣ ಸರಸತಿಯೆ - ॥ 51, 


` “ತಾಮರಸದಳನೇಶ್ರೆ ಕರುಣೆಯತೆ ತೋರೌ ` 
_ ಹೈಮವಸನೆಯ ಸನ್ಮತಿಯಿತ್ತು ಸಲಹೌ 
ಪಾಮರರ ಮೊರೆಯನ್ನು ನೀನಾಲಿಸೌ | 
ಪ್ರೇಮದಂದಲಿ ಎಮ್ಮ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ. 1781 - 


തനേ; ಕೆ. ಬಿ. ಹೈಮಾವತಿ 


ಸಂಗೀತ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 
ವಾಣೀವಿಲಾಸ CIA Bo Ef, ಬೆಂಗಳೂರು 
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| 


: வலத்‌ 333 ಲಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಃ cs i 
| ৪5985১০৩১৪০ ನಾಮಾಂತರವೇ ಎಂದು 909 ঠা Kus | ರೆದಿರುವ 





ಸುರೇಶ್ನರಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ৯878১ 
ಲೇಖಕರು Go Il 3 TW ಮೂರ್ತಿ DO, à, బిటి ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ 
(ಸಂಸ್ಕತ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಧಾರವಾಡ) 


ಆದಿ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರಿಗೆ NBA ಶಿಷ್ಠರೂ ಸಂನಾ.ಸಾಶ ಮದ ३.०५% 
ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುದ್ದನ್ನು "ಫ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಣವತಂತ್ರ“ ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ 
ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳೊ ಶಿಷ್ಠೋತ್ತಮರೂ ಆಗಿದು ಮಠಾಮಾ ಯಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕರೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು OD Ue. . ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ — (1) ಸುರೇಶ್ನರಾಜಾರ್ಯ 
(2) ಪದ್ಮಪಾದಾಚಾರ್ಯ, (3) ಹಸ್ಪಾಮಲಕಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು (4) ತೋಟಕಾ 
ಚಾರ್ಯ.” ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಈರ್ವರ 8 303 10४७ ಪಕರಣಗೆಂಥಗಳೆನ; ಉಪ 
ಲಬ್ಧವಿರುವುದರಿಂದ ಅದ್ಲೆ,ತದರ್ಶನದ ಇತಿಹಾಸದಲಿ ಅವರ ಸ್ನಾನ ಅಜರಾಮರ 
ವಾಗಿದೆ, 508037 ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ Joka ಮಠದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನಕೆ 
ಮೊದಲು ನೇಮಕಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಸುರೇಶ್ನರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಲುತ್ತದೆ, 


ಭಗವತ್ಪಾದರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಸುರೇಶ್ನರಾಚಾರ್ಯರೇ ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಗುರುಗಳು ಭಾವಿಸಿದರೂ ಮಿಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯರು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಬ್ಲಹದಾರಣ್ಣಕ — జాగు... ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷದ್ಭಾ 
ಗಳಿಗೆ “ವಾರ್ತಿಕ“ ವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶಿಷ್ಯಾಗ್ರೇ 
ಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆಂದು ವದಂತಿಯಿದೆ. - ಇದಲ್ಲದೆ "at sor AO." ಯೆಂಬ ಸ್ವತಂತ 
ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದೆ, ತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನೂ 
ದ್ದಾರೆ, ಉಕ್ತ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯ ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲದೆ “ ಪಂಚೀಕರಣ ಹಾಗು 
BSE Adee ಗಳೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಲಘುಕೃತಿಗಳಿಗೂ. ಸುರೇಶ್ವರಾಜಾ 
ರ್ಯರು ತಮ್ಮ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ "mF ಗಳನ್ನು 
ವೇದಾಂತದ "ವಾರ್ತಿಕಕಾರ” ४०७ ಬಿರುದು ಅವರಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ 


" ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರು ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ DANN; 
9 ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. “యాజ్ళనేర్మ seo” 


ಸ್ಮೃತಿ" 0. ಮಾಧದಾಚಾರ್ಯ: (-999 
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“ಪರಾಶರ — ಮಾಧವೀಯ" ವೆಂಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕ 
ಉದಹರಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪಾಚಾರ್ಯರ ರಚನೆಯೆಂದೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ; 


SEF ವಿಶ್ವರೂಪಾಚಾರ್ಯ' ಉದಾಜಹಾರ — 
ಆಮ್ರೇ ಫಲಾರ್ಥೇಇತ್ಕಾದಿಹಾ TOWN ತೇರ್ವಚಃ 
owed, o ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ನಿತ್ಯಾನಾವಂಪಿ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ॥ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವರ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವ ಇನ್ನೂ 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳುಂಟು ;- (1) ಶ್ರಾದ್ದಕಲಿಕ್ಕಾ (2) ವಿಶ್ಚರೂಪಸಮುಚ್ಹಯ 
ಆದರೆ ಇವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯಕಾರನಾದ ಮಾಧವ 
ಕವಿಯೂ ಕೂಡ ಸುರೇಶ್ನರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, (ಸರ್ಗ3;ಪದ್ಮ-1-36;42) 


ಸಾದಾನ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಐತಿಹ್ಮಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದ ನಾಮಧೇಯ — "ಮಂಡನಮಿಶ್ರ” ಎಂದು, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ರೊಡನೆ ವಾದಮಾಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕುಮಾರಿಲಭಟ ರ da U4 8০১ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕರೂ ANAT Do, ಅವರು ವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದ ಪುರಸ 
ರಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಇವರ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ' కారణ 
YB ANS, ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಇವರು ವಾರ್ತಿಕವನ್ನು ರಚಿಸಲು ತಕ್ಕವರಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಶಿಷ್ಯರು ಭಾವಿಸಿದರಂತೆ, ಎಲ್ಲ ಶಂಕರ Ono) ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದರಿಂದ .ಪಂಡಿತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ” ಮಂಡನ -- ಸುರೇಶ್ಶರರ ३.४.३ न 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ-ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ತುಂಬಾ 
ಸಂರೋಧನೆಮಾಡಿ ಇವರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ 
ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಮಂಡನಮಿಶ್ಟರು ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರು. ಅವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಷ್ಟು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಅದೆ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ 
"ಸೆಂಕ್ಷೇಪಶಾರೀರಕ” ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಡನ ಮತು ಸುರೇಶ ರರನ್ನು 
ಭಿನ್ನರೆಂದು ಬಗೆದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ ಕಾಶಾತ್ಮರು ತಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡನರ ಅದ್ವೈತ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ `ಸುರೇಶ`ರರ” ಜಾದವನು 
ಪುರ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಿಕಾರ” ರೆಂದೇ ಮಂಡನರನ್ನು ಸಂಬೆನಧಿಸಲಾಗಿನೆ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ "ನ್ಯಾಯಮಕರಂದ” ವನ್ನು ಬರೆದ' ಆನಂದಬೋಧನು ಕೊಡೆ 


ಮಂಡನರ:ಸಿದಾಂತಗಳನೂ ജാതോ; l| 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 3 ದ್ಹಾಂತಗಳಿನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 


ನ್ಯಾಯರತ್ನದೀಪಾವಲಿ”' ಯನು ಬರೆದ 
ನೆಂಬುವನಂತೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: "ವಿಶ್ವರೂಪ ఇ భార ಮಂಡನ, ವಾಚಸ್ಪತಿ: 
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ಸುಚರಿತಮಿಶ್ರರನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಸಂನಾ ಸಾಶ್ರಮ ನಾಮವೇ j 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ கடு | మ ಶ್ವರ 
దివంగ" ಎಸ್‌... ಕುಪ್ಪಸ್ವಾಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಮಂಡನ - సరత ర 

ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ, | டவல்‌, 


ನೈಷಮ್ಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ ss 


" ನೈಷ್ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರು ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಸಮುಚ್ಛಯಂವಾದಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಮೊದಲನೆಯದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನದೆಂದು ° ವಿದ್ಯಾಸುರಭಿ ' ಯೆಂಬ ಟೀಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
(1,67). ಎರಡನೆಯದೇ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನದು. ಇದನ್ನು ಸುರೇಶ ರಾಜಾರ್ಯರು 
5৩2 (IV, iv. 789-810) ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದಾ ರೆ. 

Ir AD, ಯಲ್ಲೂ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ (III 88-93). ಮೂರನೆಯದು 


'ಭೇದಾಭೇದವಾದಿಯಾದ SF ಪ್ರಪಂಚನದು. ಎಲ್ಲರೂ ಅದ್ವೈತವಾದಿಗಳೇ 


* 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವಿದೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಂತೆ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರೂ ಕೂಡ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಸಮುಚ್ಚಯವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
: ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಸರ್ವಜ್ಞಾತ್ಮ ಮುನಿಗಳೂ ಅದ್ವೈತ 
ದಾಂತ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ತತ್ವದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
டல ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದರೆ " ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಾರ್ವಚನ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
Sg ವಿವರಣೆಗೂ ವಾಚಸ್ಪತಿಮಿಶ್ರರ ವಿವರಣೆಗೂ ಸುರೇಶ್ವರರ ವಿವರಣೆಗೂ 
ടാ. Qd d ಪರಮಾರ್ಥ ವಸ್ತುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಾಣಲು 
a ಕೇವಲ “ ದ್ವಾರ " ವೆಂದು ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಮಾಯೆಯ 
ಸು ಹಾಗು ವಿಷಯಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ag ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೂ 
ಲ್ಲಿ ಸದ್ಭ್ರಹ್ಮವೇ ಇರುವುದಾದರೂ ಮಾಯೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಫರದೆಯಂತೆ 
ಹ ರುತ್ತದೆ. ಸುರೇಶ್ವರರ ವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಸತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ದರಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಧಾರಣೆಯೇ ಹೊರತು ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ము ಮೇಲಲ್ಲ, ಇದನ್ನು “ ಅಭಾಸವಾದ ” ವೆಂದು ಉತ್ತರಕಾಲೀನ 
ಸ0ಥಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರ " ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರ' ಪ್ರವರಣೆಗ "ಮಾನಸೇ 


ಆದರೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನದಂತೆ ಕರ್ಮದ ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಶಕ್ಕವೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ஸி ವೆಂದೂ ನಾಮಾಂತರವುಂಟು, ಇದರಲ್ಲಿ ಶೈವದರ್ಶನದ 96 ತತ್ವಗಳು 
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ಚಾರ್ವಾಕಾದಿಗಳ. ಮತ ನಿರಾಕರಣೆ - ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. “Bong l 
ಇದನು. ಸುರೇಶ;ರರ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲವೆನ್ನುವುದುಂಟು ; 


330803. ಬೃಹದಾರಣ್ಕಕ - ಈ' ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕಗಳ WOTE, TORU Í 
ವಾರ್ತಿಕದ ಮೇಲೆ ಆನಂದಗಿರಿಯೆಂಬುವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ' ag | 
రణ్యరు.' ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾರ್ತಿಕಸಾರ ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಕಿ 
“ ನೈಷ್ಟರ್ಮಸಿದಿ ” ಯ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೈದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳ : ಉಪಲಬ್ದ್ಬವಿವೆ 


ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂತವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ed | 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರ: അഃ | 
ದೊಡ್ಡದು. 050 ತಮ್ಮ - ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು . ವಿಶೇಷವಾಗಿ: | 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ, . | 
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কট m) 3, OOF, AD 


wt 
. 


ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊಕ: ಎಸ್‌.-ಎಸ್‌, ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಪಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾಲಯ,..ಮೈ.ಸೂರು 


न TN ಬನ್ನು 
E ^ 4 ‘= "a. 33 vane ன்‌ ` - 1 7] "- 
" Li १ ANG அரு Sermon 
हे. "^. ೬೩ ५६७४ ८ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಭಗವತ್ಪಾದರ ಶಿಷ್ಯ ৩০৫,০১৫" ७३०३ Wig nk 
ಸೇರಿದವರು ಫ್ರೀ"ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರು, AO) GFE ಸಾಕ್ಷಾದನುಖಾಯಿ 
. 112 ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ " 'ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ'` ಆತ್ಮಂತ' ১580১: ಆನ್ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವರ "ಕ ತಿಗಳಿಂದು “ಪ 8650501085 ang ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿದೆ, ಆದರೆ ಯಾವ'ಸಂಶಯಕ್ಕೂ BR DOSE Dopod १३ 
ದಾರಣ್ಯಕ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕ ”.' ' "ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಷ|ವಾರ್ತಿಕ ಮತ್ತು! ನಿಷ ಮಣ 
൭,” ఎరడు ವಾರ್ತಿಕಗಳೂ ಭಾಷ|ದ ಸಾಮಂಜಸ'ವನು 7ನಿರೂಪಿಸುವುದರ-ಜೊತೆಗೆ 
| ಉಪನಿಷತ್ತಿನ Sod Odorsidu,, பட Ux कणो `ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತನ್ಟೆ? ಹಾಗೆಯೇ 
x ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು 20௨5003900) -ಉಕಟ್ಟು - ಈ -ಎರಡು 

ಕೃತಿರತ್ನಗಳೂ ಅದ್ವೈತ ವೇದಾಂತದ ००७०, coord ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳಿನ್ನಬಹುದು 





ಇವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ನೆಗಳ ४३२४६३ d ಬಳಗೇ ತಮ ತತ್ವವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 'ನೈಷ್ಯರ್ಮ,.-ಸಿದ್ದಿಯು "ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥ: "ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮೂಲಗಳ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಆಚಾರ್ಯರು" dro, ವೇದಾಂತಿ 
ಶೃತಿಭೆಯನ್ನೂ, "ತಾವು 'యుళ్త బిందు ತಿಳಿದಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ఇదు, ಅಷ್ಟು ಬೃಹದ್ದ್ರಂಥವೂ ಅಲ್ಲ. dog 
ವಿಮರ್ಶಕರ." ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ: ಇದು: ಸುರೇಶ್ವರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
a ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು യര്‍ KANG 
தீ 


| 
| 
| 
` 53 ಫೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಯ-ಸ १०57०६०९३२६३९ + ಅಶೇಷ ವೇದಾರ್ಥಸಾಠ 
| 
| 
ৃ 
x 
{ 
i 
ಸ 





ಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕರಣಮಿದಂ " ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳೆಲ್ಲದರಂತೆ 
ಸದರಲಿಯ್ದೂ ಮೃನುಷ ನ. ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯು... ಫರಮ, ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ 


KILAS to పేయన్ను Sided ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ 253 






= ; Datos, ಇಲ್ಲಿ "ಅನರ್ಥ ` ವೆಂದರೆ caet ಗ 
ಬರಿಯ ല്യം ಪ್ರತಿಪಶ್ವಿ- kon ಸತ್ಯಸ್ಯ iig. Ses anode. HOG 


5५०९७ 233 - OA; av 7 4०४० 
GR 'ಿಳಿಯದಿರುವುಜೇ AF ಜು“ 


ఇ 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





14 


ಅವಿದಾ, ” ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಡರೆ, ಮೋಕ್ಷ. ಸರ್ವಪ್ಪಕಾರ 
ದುಃಖ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ, NBA ರೂಪಾನಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. “ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
2300: ടയോട്ട ടം d ALU 059 COWS ವೇದಾಂತ 
'ಗತವಾದ “33, ജാല". ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳ 
ತಾತ್ಸರ್ಯದ ಪೂರ್ಣ WOW To . வ = 
Len ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ. :ಸಿದ್ದಿಯ- ಮೊದಲನೆಯ.,ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ... ಚರ್ಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಮೇಯ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನ, ಇದು, ಜ್ಞಾನವೇ ಅಥವಾ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವೇ 
' ಎಂಬುದು: ಪ್ರ ವೇದೋಕ್ತ: -ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ..' ಮೋಕ್ಷ. , ಸಾಧನವೆಂದು 
ಮಾಮಾಂಸಕರ ಮತ, , ಜ್ಞಾನ --ಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಛಯ:ಮೋಕ್ಷಸಾಥನವೆಂಬುದು 
்‌ Bed xod .:ವೇದಾಂತಿಗಳ - ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ` ' ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ನಿರಾಸಮಾಡಿ: ಜ್ಞಾನವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ -ಹೇತುವೆಂದು- ಸುರೇಶ್ನರರು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ 
തരമായ, ಇದೊಂದು ಉಪಾಸನೆ ಅಥವಾ: ಧ್ಯಾನವೆಂದಲ್ಲ, ദാ ವೇದಾಂತ 
| ಪ್ರಮಾಣ. ಜನ್ಯವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ಅನುಭವ টে. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಾಲ್ಕೂ ವಿಧವಾಗಿದೆ 


1) ಪುಕುಷಾರ್ಥವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ. ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
- ಹಾಧನೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು: T b 
2) :ಅನರ್ಥವು:ವಸ್ತುತಃ ಇದ್ದರೆ ಅದರ. ನಿವಾರಣೆಗೆ ಉಪಾಯ ತೋರಿಸು 
ವುದು. சி ক. m IUE , 
3) ಪ್ರೆರುಷಾರ್ಥವು ಅಪ್ಪಾಪ್ತವೆಂಬುದು ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ,'. ०.७२०३ 
 'ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದು. :' :.: ப 
4) ' ಅನರ್ಥವು ಇದೆ. ಎಂಬುದು ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು - ಜ್ಞಾನನೆ 
ಮೂಲಕ ಹೋಗಲಾಡಿಸ್ಕಿ OF OO! ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು-ತೋರಿಸಿ' ಶಾಂತಿ 
ನೀಡುವುದು. T ౯: రె 
' അത്യ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, 'ಆತ್ಸನೇ'ಪರಮ'ಪುರುಷಾರ್ಥ: ಮೆತ್ತು: ಅವನು 
२३,१८. ಅನರ್ಥವೆಲ್ಲಾ `ಅನಾತ್ಮರೂಪವಾದದ್ದು. ಆಡು “ಕೇವಲ ತೋರಿ 


ಆದುದರಿಂದಪ್ರರುಷಾರ್ಥ: ಪ್ರಾಪ್ತ ಮತ್ತು; ಅನರ್ಥವಿನಾಶ ಕೇವಲ ta ನದಿಂದಲೇ 
ಧ್ಯ. ಇದು ಮೂಲ १८२०३; :' za స్ట 


ata 


ಇ ಮೋಹ ಮಾತ್ರಾಂತರಾಯತ್ಹಾತ್‌ ಕ್ರಿಯೆಯ "ತೇ ನ AE 
(1-34) 
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८६० ಅಡರೆ ERPS, OS 9 n पवळा.” 
४७०30४.) `ಅದು BSBA aids ಉಂಟುವನಿಡಿ द ce வலப்‌ ள்‌ ರು 
వదు)" ಅದು ಸಾಧನದ:ಸಾಧನ ana 
ಕೊಡು ఈ ರೀತಯ ಉಪಯ್ಯೋಗವನು బల 
কা: UT 8 லல 
30:022 ವೈ | " f SÉ ee ட்‌ i 


ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂದು “ಹೇಳಿದಾ ಯತು ಈ ಜ್ಞಾನವು ಏನನು 
3339 ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು, ^ 65 ७३५ ಮಹಾವಾಕಿ ದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ 
ಅತ್ಮ-ಬ್ರಹ್ಮಕೈವೇ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯ, ` ಈ ds uy ವೇದಾಂತವು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವುದಧಿಲ್ಲ." ४6४53 - ఏకే अ ಯಾಗಿ 


GEA ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ` ಇದಕ್ಕೆ ४२०००३३१ BOA ' ಸುರೇಶ ರರು 
, ಈರೀತಿ-ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ..' '.- `` ಛು 


ಶ್ರೌವಿತೋ ವೇತ್ತಿ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಂ ನ ६३३३, ಮಸೀತ ತಃ [ ` 
ತ್ವಂ ಪದಾರ್ಥಾನಭಿಜ್ಞತ್ವಾತ್‌, ಅತಃ ತತ್ವ  ಕ್ರಿಯೋಚ ತೇ ॥ (2-1) 


3௦ ಪದಾರ್ಥವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ಮರೂಪ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿವುಗಿಲದ ರಿಂದ 
ತತ್ವಮಸಿ” ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ "ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು. SASSOON 
 ಸ್ಥಾತ್ಮಸ್ಥಿರೂಪವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
| RSF, ಸಿದ್ದಿಯ ` ಎರಡನೆಯ" ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಮಾಡಲಾಗಿದೆ: ఆకా, నాకే 
_ ನಿವೇಕ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯ: ` ಆತ್ಮನು ದೈಕ್‌ಸೈರೂಪ: ಮತ್ತು Ad, 
 ನಾವು:ದೇಹವನ್ನು"ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ, ` ಅದರೆ "ದೇಹವು “ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು 
| ಸತತವಾಗಿ ವಿಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ` ಆದುದರಿಂದ ಭೌತಿಕವದ. xo IRE 
. UMS. ಹಾಗೆಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ` ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಣ - ಬುದ್ದಿ 
| 
| 
| 








ടയോട്ട, ७8० ದೃಶ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ HOST ddp, INASA 


রা 

= ಸ್ವಪ್ನೇ జానన్స్నయాతోజ్లి യശോ, 2२१४ ॥ (2-13) 
 ; S38 ಕನೋಪಲಭ್ಯತ್ನಾತ್‌-ಅಪಾಯಿತ್ವಾ ಚ್ಚ ವಸ್ಯವತ್‌” (2-22) 
i ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಪ್ಪಾಯ ` ವಾಕ್ಗಳಿಲ್ಲಿಬಂಡಿರುವ ತರ್ಕದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು 
১৩ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹಗಳಿಂದ ` ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ¬ ಮೀಮಾಂಸಕರು 
ఆజం,” ನಾನು” "ಎಂಬ: ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತ ete: 


PORE. ആമ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ 
ಇವರ ಆಶಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸುರೇಶ್ವರರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ 
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ಆತ್ಮ” ಮತ್ತು ಆಹಂಕಾರಬೇರೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ: ಅವರ ವಾದ | 
ಹೀಗಿದೆ: --: “'ಯತ್ಯರ್ಮಕೋ_ಹಿ ಯೋ ಭಾವಃ ನಾಸೌ ತತ್ಕರ್ತಕೋ 0ऊड १ * x 
(2:24), ಒಂದು ಭಾವಕ್ಕೆ; ಕತನೃ-ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಒಂದೇ`ಆಗಿರಲಾರದು பட்டன 
ಕರ್ಮ = ಕರ್ತ; OGIO ॐ 0 yo வி exo" `` ಆತ್ಮವಲ್ಲವೆದು ' 
Hodes 009 ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಕಿ 
್ರೀ.ಶಂಕರರಲ್ಲಿ ಈ. ವಾದವಿದ್ದರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಸುರೇಶ್ವರರು ,ನೀಡುವ. ಈ ಪ್ರಬು | 
ಸಮರ್ಥನೆ Si ಗ್ರಂಥದ. ಒಂದು “ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆನ್ನಬಹುದು.. ಅಹಂ. ಪ್ರತೀತಿಯ . 
ವಿಷಯವಾದ `ಪದಾರ್ಥವೂ ಸ್ಥೂಲದೇಹೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹೆದಂತೆ. ಅನಾತ | 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. . | x 
೪ ಇನ್ನು: ಮುಂದೆ ಈ ಅನಾತ್ಮ. ಪ್ರಪಂಚವು ಸತ್ಯವೇ: ಅಥವಾ ಅಸತ್ಯವೇ ಎಂ ' 
ವಿಚಾರವು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ,.": ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಸಾಂಖ್ಯದಶಣ ' 
ದಂತೆ ಎರಡು ಪರಮಾರ್ಥ கோஷ்‌. ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ മയാ) | 
ರೇಶ್ವರರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹೀಗಿದೆ E | 

_ DVS - യാന്‌ t3 ९०३२० ಮಿಥ್ಮಾಸಿದ್ದಮನಾತ್ಮಕಂ 
ಮೋಹವ ಸುದುರ್ಬೋಧಂ ८, do ಯುಕ್ತಿಭಿರಾತ್ಮನಃ.. 













a rf 


; | (2-44) . | 
UH Woy 2३९४३२८, gona ಮೇಲೆ ಅನಾತ್ಮದ ಸತ್ತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 1 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸಹಜವೇ-ಆಗಿದೆ;. ಅನಾಶೃವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು ಪ್ರಮಾಣಗಳ | 


ಆಧಾರದಮೇಲೆ. ::ಪ್ರಮಾಣ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುದು ಸತಃ ಸಿದ್ದವೂ, ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯವೂ ಆದ ಆತ್ಮನು :ಮಾತ್ರ,` . ಆತ್ಮನು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ: : ४३०9 | 
ನಾಗಜೇಕಾದರೆ;- ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ "ಅವಿದ್ಯೆಯ: ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿರಬೇಕು; ಪ್ರಮಾ | 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಹಂ,” ಎಂಬ ಜೀವ. ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ "ಅತ" | 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಆತ್ಮತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನಾತ್ಮದ ಸಂಮಿಶ್ರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆಭಾಸ. ' 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಕಿಡು. ಬರುವ “ಪ್ರಮಾಣಗಳು “ಮೋಕೆ | 
ಮೂಲ"; ಆದುದರಿದ' യ `ಪ್ರಮಾಣಿಗಳ ` ಮೂಲಕ Ac ವಾಗುವ ಅನಾತ್ಮನ | 
BBO Gand, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ മട छं ಎಂಬುದೂ | 
ನದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ Renae. అంత్య, ನಿರ್ಣಯವೇನೆಂದರೆ 939 / 
2०७०० ಮತ್ತು. 'ವಿಜಾತೀಯ' Berd. ಅಥವಾ mms, ಕೇವಲ. ತೊಳೆ | 
வம்ப வளன்‌ வ. ಹ್ಲಾಗೆಯೇ us cb ಧರ್ಮಿ. ಎಂದು ৪2৯৩৪ | 
നോടും ആം... ഓള്‍ | 


o me 
कक చం உ Keras š യേ Uu 


7“ रू ಇ 
wT 
y 
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ಹೀಗೆ 'ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ “ಅದ್ರೆ ड ವಾಗಿರುವ ७३ उड ळर 
9०७०७ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು चद ನಹ 
'  ತ್ಪತೀಯಾಧ್ಯಾಯವು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೆಲಾ ದೊಡ್ಡದು. ಅದು ಬ 3 
ಪ್ರ ಫೋಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮುಖ ವಿಷಯಗಳನು ಮಾತ್ರ ௮ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು ಜೆ 
ಅನಾತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚ ಅಸತ್ಯವೆಂದೂ ಅದು ಅಜಾ ನದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ತೋರು 
3০3 ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ७३२६ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳ್ಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ॐ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಚೀತನ ಯಾವುದು ? "ಇದಕೆ 
ನಿಷಯವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದು ? ಅದ್ದೆ उठ ಈ ಪತೆ ಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ७३ 
ಭಿನ್ನ ಉತ್ತರಗಳು ಬಂದಿವೆ, ಸುರೇಶ್ವರರು ಖಿಚಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮ 'ಸಿದ್ದಾಂತವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
“ ಏವಂ ತಾವತ್‌ ನ ಅನಾತ್ಮನಃ ಆಜಾ 330 ನಾಪಿ ತದ್ದಿಷಯಮ ಜಾ ನಂ 
ಯುಕ್ತಮಾತ್ಮನ ಏವ ७७६ ತ್ವಂ...ಅಜ್ಞಾನಂ ಆತ್ಮ ವಿಷಯಮಿತಿ ಬ್ರೂಮ?” (3-1) 
ಈ ಎರಡು ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಿ-ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ à 
ಅಜ್ಞಾನ ವಿಲಯವಾಗುವುದು ಜ್ಞಾನದಿಂದ.  ವೇದಾಂತದಿಂದ. .ಅಂದರೆ 
ತತ್ವಮಸಿ” ಮಹಾವಾಕ್ಕದಿಂದ ಬರುವುದೇ ಸಮ್ಮಕ್‌-ಜ್ಞಾನ, ` ಇಲ್ಲಿ Send 

AD ವೇ ದಾಂ ತ ದ:ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರವು 

ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು- ಹೇಗೆ ಸಿದ ವಾಗುವುದು ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುರೇಶ್ವರರ ವಾದ 
ജോ ಸುಂಧರವಾಗಿದೆ. ^ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕೆರಿಸಬೇಕಾದರೆ 'ಪ್ರಬಲ 
ആരു. , ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಮೊಂಡುತನ." ২. 
| , EMS, ಶ್ರುತಿಂ ಮೋಹಾತ್‌ ಅತೋ യ്തു, ತಮಸ್ವಿನಃ 
ಆಪೇದಿರೇ ನಿರಾತ್ಮತ್ವಂ ಅನುಮಾನೈಕ ಚಕ್ಷುಷಃ (3-341) 

ನ ಜಾನಾದರೇ ಕಾರಣಮಸ್ತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರೈ 
[011 ಅನಾದರ ನಿಮಿತ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರ 3,338 
| ‹ ಪ್ರತಿಪಾದನಂ അ ವಿಪರೀತ ಪತಿಪಾದನಂ ವಾ 
വീരാ ಪ್ರತಿಪ್ರಾದನಂ ವಾ ನ ವಾ ಪ್ರತಿಪಾದನವಿತಿ 

WB Seno ಅನ್ನತಮವಮಖ ಕಾರಣಮಸಿ 











- (3-35) 


Moree, 'ಅಬಾಧಿತವೂ; ಸಂಶಯರಹಿತವೂ ಆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ವಾಗ, ಅದನ್ನು ತಾ;ಗಮಾಡುವುದು ಮೂಢತನ, pue 
bs ಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ತರ್ಕದಿಂದಲೇ ಆತ್ಮಶೋಧನೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವಾಗ,: : 
| ಅಸಿತ್ಯವೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿರುವಾಗ, - ತತ್ವಮಸಿ అందాం 


ಕತೆಯೇನು ? `ಈ: ವಾದವನ್ನು .ಎದುರಿಸಿ 290९४.०७ळ ಬ್ರಹ 
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ತತ್ತವು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂದೂ ತ್ಕೈಕ್ಕವಾ ஸை 
ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂದ್ಕೂ ಆತ ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದ ಹೊರತೂ ಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ಣವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ತ್ವಂ ಪದಾರ್ಥ-ಅನುಭವ ತರ್ಕದಿಂದ ತಿಳಿದರೂ 
१ उऊ ಪದಾರ್ಥ” ವು ವೇದಾಂತದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ 0” ಮತ್ತು “ತತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ` ಈ ಪ್ರಮಾಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ` ಅ B, 33 "ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ | 
ಸುರೇಶ ರರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೆರ್ಕದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವೂ 

ಅನಾತ್ಮ ದ ಅಸತ್ಮತೆಯೂ ಎಷ್ಟೇ ನಿರ್ಣೀತವಾದರ್ಕೂ ಆತ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದ | 
ಹೊರತು ಜಾನ ಸಮಗ್ರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ಆತ್ಮಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕವು ತತ್ವಮಸ್ಮಾದಿ 
ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಆಗ್ರಹ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪದೇ ಪಡೀ | 
ನೈಷ್ಯರ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ. (ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ | 


"ತತ್ವಮಸಿ" ` ಮಹಾವಾಕ್ಕವು 8ஷ்ஸ்ட ,, ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗಂಭೀರ | 
ವಾಗಿಯೂ, ಭವ್ಯವಾಗಿಯೂ 'ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. "ತತ್‌" ಪದದ ಅರ್ಥ ಅದ್ವಿತೀಯ | 
ಬ್ರಹ್ಮ'. യ്‌ ಪದದ ಅರ್ಥ: ಪರೋಕ್ಷವೆಂದೂ ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾಗಿದೆ, | 
“శం ಪದಕ್ಕೆ "ಪ್ರುತ್ಯಕ್‌ ತತ್ವ' (ಜೀವಾತ್ಮ) ಎಂದು ಅರ್ಥ, ನಮಗೆ ಅನುಭನ | 
ಗೋಚರವಾದ "ಪ್ರತ್ಯಕ್‌' ಪದಾರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ದುಃಖಾಶ್ರಯವಾಗಿಕುವುದರಿಂದ ಅದೂ | 
"ತ್ವಂ" ಶಬ್ದದ ' ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ` "ತತ್‌", "ತ್ವಂ" ಎರಡೂ ಒಂದೇ.ಎಂದರೆ "ಪ್ರತ್ಯ ' 
ಗಾತ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯನು" ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ. ಅದ್ದಿತೀಯತ್ನಕ್ಕೆ- NG; | 
ವಾದ ದುಃಖಿತ್ವವೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರೋಕ್ಷತ್ವವೂ:-ನಿರಾಕೃತ | 
ವಾಗುತ್ತವೆ. | 


ನಿರ್ದುಃಖಿತ್ತಂ ತ್ನಮರ್ಥಸ್ಯ ತದರ್ಥೆೇನ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ | 
५१२४४ ತದರ್ಥಸ್ಯ ತ್ಹಂಪದೇನಾಸ್ಮ ಸಂನಿಧೇಃ 1i. (3-10) 


ಈ 'ತತ್ವಮಸಿ" ಜ್ಞಾನವೂ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಜನ್ಮಜ್ಞಾ ನದಂತೆ ಪರೊ[ಕ್ಷವಲ್ಲವೆ? l 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ಧವಾದ ದ್ವೈತ ಭ್ರಮೆ, ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ಹೇಗೆ ಹೋದೀತು? ' 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸುರೇಶ್ವರರು ಶಬ್ದಜನ್ನವಾದರೂ ‘sd sa ಜ್ಞಾನವ | 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವೆನ್ನುವುದನ್ನು "ದಶಮಸ್ತ ಮಸಿ” ಎನ್ನುವ ವಾಕಡ ನಿದರ್ಶನದ | 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ, তু ಮರ್ಥ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಿದ್ದ. c ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸದ್ವಿತೀಯತ್ವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು "ని రాళ ovaj de ടൽ | 
ಪ್ರಯೋಜನ, ಅಪರೋಕ್ಷನಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಕಿತವಾಗಿರುವ ಸದ್ವಿತೀಯಕ್ಕನ 
ನಿವೃತ್ತವಾದರ್ರೆ ஸில்‌, ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಆತ್ಮಪುಕಾಶವು- ಆ ಆರೋ 
जंगी ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. “ಶಾಬ್ದಾಪರೋಕ್ಷವಾದ' ಎನ್ನುವ ಈ ವಶೇಷ മു 


aene ಚಿ 
ந்‌ 
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00४३०००. ಹತ್ತು ಜನ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಿ 

ಮಾಡಿ ಒಂಭತ್ತೇ ಜನರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬನು ನದಿಯಲಿ ಮುಳುಗಿ ನ 
ನಂದು ವ್ಯಸನಮಗ್ನನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ನೇ ಹತ್ತನೆಯವನು व ವೆ 
ಅಪರೋಕ್ಷತಃ ಯಾರೂ ನಷ್ಟರಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನವನು ടട 
രു ಸಂಸಾರಿ (యే, ಎಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ “ನೀನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು” ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವೇ ಅಪರೋಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ७8 ತೀಯ” = 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟಿ ಸುತ್ತ ದೆ 


“ತತ್ವಮಸಿ” ವಾಕ್ಯದಿಂದ "ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ಯಾರಿಗೆ ಬರುವುದೋ ಅವನು ಕೃತಕೃತ್ಯ, ಮುಕ್ತ, ಬುಡವು ಕಡಿಯಲ 8 ಮರದಲ್ಲಿ 
ಎಲೆ - ಹೂವು - ಫಲ ಇವು ಒಡನೆ ಒಣಗದೆ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಅವುಗಳಲಿ ೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ರಸ ಶೋಷಿತವಾಗುವವರೆಗೂ ಪೂರ್ವದಂತೆಯೆ ಇರುವಂತೆ, ಸಮ್ಮಕ್‌ - ಜಾ ನವಾದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮ ನಷ್ಟವಾಗುವವರೆಗೂ ৪১১৪ ৭১ ಯಥಾಪೂರ್ವ 
ಬದುಕಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ “ಜೇವನ್‌ - ಮುಕ್ತಿ” ಎಂದು ಸಂಕೇತ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ' ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ::ಜಾ ನ ಫಲವನು 
ಕುರಿತ ವಿಚಾರ Jr, ಸಿದ್ದಿಯ ನಾಲ್ಕನೆ. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಸ್ವವಾಗಿದೆ 
ಹಾಗಯೇ ` ಪ್ರಕರಣೋಕ್ತ ತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೌಡಪಾದರ ಮತು ಶ್ರೀ ಶಂಕರರ 
ಅನುಮತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ | 


“ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇಷು ಯದ್ದಸ್ತು ವಿಸ್ತರೇಣೋದಿತಂ 





| ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ;ಧುನಾ ವಕ್ಷೇ ತದೇವ ಸುಖವಿತ್ತಯೇ ॥ . (4-1) 
[oo ಏವಂ ಗೌಡೈರ್ದ್ವಾವಿದೈರ್ನ ಪೂಜ್ಯೈಃ ಅಯಮರ್ಥಃ ಪ್ರಭಾಷಿತಃ | 
౨ (4-44) 


7 "ಸಮ್ಮಗ್‌-ಜ್ಞಾನ ಶಿಖಿ ಪು_ ಷ ಮೋಹತತ್ಲಾರ್ಯೆರೂಪಿಣಃ | 
ಸಕ್ಸನ್ನಿವೃತ್ತೇಃ ९०००, म, ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮವಶಿಷ್ಠತೇ॥ (4-०9) 


- _ ತೆರೋರುತ್ಸಾತಮೂಲಸ್ಯ ಶೋಷೇಣೈವ ಯಥಾ ಕ್ಷೆಯಃ | 
(5 ಕಥಾ ७०७३ 3 उड, A, ನಿವೃತ್ತ್ಯೈವ ತನುಕ್ಷಯಃ೬॥ 


ವ್ರ ಫಿ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನ; “ಶ್ರುತಿಯ ಮೂರ್ಧದ" ಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ”ವಿಧಿಕಿಕರನಲ್ಲಿ ಅವನ 
SUUS ಧರ್ಮದ . ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು. ಮಾರಿದರೂ ಯಾವ ದೋಷ ಲೋಪವೂ ఇల్ల 
Su? ಇದು ಅಲೇಪಕಪಕ್ಷ"... அஷ்‌ ಉಗ್ರವಾಗಿ LAS 
উজ ಆಧರ್ಮಾಚಾರಣೆ ರಾಗದ್ದೇಷಗಳಿಂದ ; ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು అదా ನ 
ಯ ಲಕ್ಷ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಿಗ ಅಧರ್ಮಪುನೆ 


(4-61) 
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টে, 3833, A, ಯಥೇಷ್ಟಾಚರಣಂ ಯದಿ 1 
ಶುನಾಂ STD, (200 ಚೈವ ಕೋ ४९८३५०९७३००४ ಭಕ್ಷಣೆ ॥” (4-62) 


ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ಮುಕ್ತನು ಶೀಲಚ್ಚುತನಾಗುವುದು ಸಂಭವವೆ ? ಹಸಿದಿರುನವನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ವಿಷಮಿಶ್ರ ಅನ್ನವನ್ನು, .ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ ತೃಪ್ತನಾದವನು ಆಶಿಸುವನೇ? 
* ಕ್ಷುಧಯಾ ಪೀಡ್ಯಮಾನೋಪಿ ನ ವಿಷಂ ಹ್ಯತ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಧ್ವಸ್ವತೃಡ್‌ 
ಜಾನನ್‌ ನ ಅಮೂಢಃ S 99,8 | (4-69) 

ಆದರೆ ಜೀವನ್ನುಕನ ಧರ್ಮಾನುಸರಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯ ಕಿಂಕರತೆಯಿಂದಲ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಧುವೃತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆ 
ಗೋಸ್ಕರವೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ 

" ಉತ್ಪನ್ನಾತ್ಮ ಪ್ರಬೋಧಸ್ಕ ತ್ವದ್ವೇಷ್ಟೃತ್ವಾದಯೋ ಗುಣಾಃ | 

ಅಯತ್ನತೋ ಭವಂತ್ಯಸ್ಯ ನ ತು ಸಾಧನ ರೂಪಿಣಃ II (4-69) 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಗೆ " ಉತ್ಪಾತ ಮೂಲ' ವೃಕ್ಷದ ಉಪಮಾನ ಮತ್ತು." ७७९३४ ` 
ಮತದ ತೀವ್ರ ಖಂಡನೆ ७३,०३ ಕೃತಜ್ಞತಾರ್ಪವಾಗಿದೆ 


` ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಕರು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಫ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರ 
ಪಾದ ಪದ್ಮವನ್ನು. ಸೇವಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ಲಾಂತಾಂಧ 
ಕಾರವು ಹೋಗಲೆಂದೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗಲೆಂದೂ, 250.3 - ಲಾಭ - ಪೊಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಂಧಿ ಇಲದೆ, ಆಚಾರ್ಯರ ಆದೇಶವನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಇದರ ಸಮಗ ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆಚಾರ್ಯರ ಆತ ಗುಣ ಪೂಜ್ಮತಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ 


ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು ಬಹಳ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕರ್ಮಾತೀತ, ಅವನ ವಿಷಯ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಶಿತವಾಗಿದೆ, ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ . ಕರ್ಮ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಉತ್ತೀರ್ಣವಾಗುವಿಕೆ, ನಿಷ್ಕರ್ಮವೆಂದರೆ ಸನ್ಮಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಆದುದರಿಂದ ` ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯ ' ಶಬ್ದದಿಂದ, ಆತ ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ఇవే | 
ಮೂರು ASE. ఇదర " ಸಿದ್ದಿ” ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲ್‌ ) 
ಆತ್ಮಲಾಭರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಎಂದು 'ಗೈಂಥನಾಮದ SS OF. “SH || 


ವೇದಾಂತ "ಗಂಗೆ ' ಯನ್ನು... ಭೊಮಿಗೆ' «e of | 
ಇಳಿಸಿದ ಶಿ ಶ್ರರಾಜಾರ್ಯ | 
ನಮೋನಮಃ | 3 స్ట ॥ | 
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ಶ್ರೀವಾರ್ತಿಕಾಚಾರ್ಯರು 
ಲೇಖಕರು : ಶೃಂಗೇರಿ ಕವಿ ನರಸಿಂಹಶರ್ಮಾ, ನಂಜನಗೂಡು ` ` 


——— Ge 


५ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಭಗವತ್ಸಾದರು ಮತ್ತು ಇವರ ಬೆಂಬಳಿಯ 5x ood ಶಿ 
ಸುಕೇಶ್ವರಾಜಾರ್ಯರು ಇವರಿಬ್ಬರೇ ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ १०००००; 
ಇವರು ಬರೆದಿರುವ ಬ.ಹದಾರಣ,ಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಾಷ, ಮತು ಇದರೆ ಮೇಲಿನ 

ಕೇಶ,ರರ ವಾರ್ತಿಕ-ಇವೆರಡೇ ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತದಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುರವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವವರೆಲ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು "_ ಎಂಬ 
ಕಕುಚಿತಬುದ್ದಿಯವರೂ ಇದ್ದಾರೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಪೃಥಿವೀ; ಜನೋಷಿ వివిధ 
$0 ४० 3 ಸಂಭಾವೃತೇ?? ಆಗಲಿ ಆದರೂ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ] 
ಅದರ ವಾರ್ಶಿಕವನ್ನಾಗಲಿ`ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳುವವರು «odd o 7 
^^ ಕೂಟಸ್ಸನಿತ್ಯವೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೂ ಅದ್ದಿತೀಯವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕತತ್ತ ವೆಂಬುದು ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತಔೆಂಬಲಿ' ಯಾರಿಗೂ ವಿವಾದವಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ದ್ವೈತಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಸಿತಿನಾಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಗುವುದು, . ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಿಣಾಮ್ಮುಪಾದಾನಕಾರಣವಾಗುವ__ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಜ್ನುವು ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಿವರ್ತೋಪಾದಾನಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಅವಶ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ಪವ್ವು Wa ವಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗುವಂತೆ 
ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಲ್ಲಿ ತವಾದುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. "ಪರಭಾಷಯಾ 
ಫರೋ ಬೋಧಿ non ನ್ನಾಯದಂತೆ,: ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯದ. ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡೇ. ಶ್ರುತಿಯೂ ತತ್ತ sido, ಬೋಧಿಸುವುದೆಬುದನ್ನು; ಗಮನಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು: ` ಎಂಡಿ 
_ ಸಜ್ಜುವಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಕಲ್ಲನೆಯಾಗಿರುವಾಗ, "ಇದು ರಜ್ಜು യോ ಅದು 
ARN ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. | ರಜ್ಜುವೆಂದು ತಿಳಿಧುಬರದ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ 
| “FQ do ನೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲದೆ, ಆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆಗುವುದೂ "క్ల দি 
ಕರ್ಯವ್ರ Urb ಯಾರೂ ఒబె టె ಹಾಗಿಲ್ಲ . ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ Re 
da ല്‌ ಸಾಧ ವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ கேல்‌ ಅಜ್ಞಾನ 
x. ಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಕಲ್ಪ ನಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು sé 
0, "ರಜ್ಜುವಿನ ആട്‌ ಆಭಾವ'ವೆಂಡು ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲಪೋ- 
१९७ ००७ eq: ஷ்ஷ்‌ ಇದ್ದರೆ, `ಅದು ಕ್ಲಾರಣವೋ, 














CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri m 


22 


ಎಂದು ಹೇಳಲಾದಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಪಹಾಸ 
ಕರವೇ ಸರಿ, ಆದ್ದರಿಂದ. ಆಧರ್ಮವೆಂದರೆ ' ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವರಂದ್ಧವಾದಂದೆಂದ್ದೂ 
ಅಸುರರೆಂದರೆ ಸುರರಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ, “லே லல ಅಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದರೆ-ರಜು ವಿನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವ ವಸ್ತುವೆಂದು 

ಷ ವಾಗುವುದು. ರಜ್ಜುವಿನ ಜ್ಞಾನವು ಭಾವರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ, ಇದರಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವ ರಜ್ವ್ವಜ್ಞಾನವೂ ಭಾವರೂಪವೇ ಹೊರತು ಅಭಾವವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞಾನವು ದ್ವೈತಜಗದ್ದಿವರ್ತಕ್ಕೆ | 
ಕಾರಣವೆಂದು ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಿದೆ 


Tot, ರಜ್ಜುವು ತಿಳಿದಂಬರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರಗಳು ಇರಬಹುದು 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದರೋ, ಅದ್ದಿತೀಯವೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದುದು, 
ಆದುದರಿಂದ; ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ, “ಅಸ್ತಿ, ಪ್ರಕಾಶತೇ" -ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅದರ | 
ಸ್ವರೂಪವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಇಂಥ | 
ಅನುಭವವು ಯಾರಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಲಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಅವಕ, | 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ವಾಸ್ತವವಾದುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಅದ್ದಿ 
ತೀಯತ್ನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗುವುದು. ಅವಾಸ್ತವವಾದ, Wj, ७३ నెక్కి YA ಯಾಗಿರುವ | 
ಇದು ಅಭಾವವಾಗಲಾರದು. ಭಾವರೂಪವಾದ ಇದನ್ನೇ ಅಜ್ಞಾನ, vod, | 
ಮೂಲಾಜ್ಞಾನ, ಮೂಲಾವಿದೆ, ಮಾಯೆ, ಪ್ರಕೃತ್ತಿ ತಮಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ ಶಬ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸಕಲಸಂಸಾರಾನರ್ಥಕ್ಕೂ | 
ಮೂಲವಾದುದು. ಇದು ವಾಸ್ತವವಾದ ಬ ರೂಪದ ಅನುಭವರೂಪವಾದ | 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ | 
ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವೇದಾಂತಸಿದ್ದಾಂತದ oS ০3১28, ಈ | 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಾವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ ದಿಂದ ಇದು `ಕಳೆಯಲಾಗದ | 
ವಸ್ತುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು. ಇದನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ತತ್ತ್ವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು | 
ಉಂಟಾದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ನಾಶವಾಗುವುದು ಇದು ಅಭಾವರೂಪವಲ್ಲಿ | 
ಬೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವರೂಪವೆಂದು ಹೆಳಳುತ್ತಾರೆ-ಅಷ್ಟೆ | 


800 ಭಾವರೂಪವಾದ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾದ ಮೂಲಾಜಾ ನವನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ | 
ರಾದ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಎಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ ರಿಂದ ` ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವನ ` | 























ರೆಲ್ಲರೂ ७४७० 3 a 
m ನಿಗಳೆಂದು ಮೇಲಿನ ಪರಿಮಿತಪ್ರಜ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾ 


ಅತೇಜ ಇತಿ ಶಬ್ದೇನ ಮೂಲಾಜ್ಞಾನಂ ವಿವಕ್ಷಿತಂ | DOE 
ಅಹಮಜ ಇತಿ ಪ್ಲಮಜ್ಞಾ ನಾಧ್ಯಾ TET T EY | 
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ಎಂದು ವಾರ್ತಿಕವಚೆನವಿದೆ ಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲಿ ತೇಜೋ 
ಅತೇಜೋಮಯಃ-ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅತೇಜ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾ 
జా ನವೆಂದು ಅರ್ಥವೆಂದೂ, ' ಆಹಮಜ್ಞ, ನಾನು ఆజ్ఞను ' ಎಂದು ಸರ್ವರ 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಧ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಈ ವಾರ್ತಿಕವು 
ಕಿ೪ಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಮೂಲಾಜ್ಞಾನ' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲೇ ವಾರ್ತಿಕದರಿ ಇಲವೆಂದು ` 
ಳುವುದು ಅಸಂಗತವು, ` ಮೂಲಾಜ್ಞಾನ ' ವೆಂದರೆ-ಮೂಲ ಎಂದರೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನ - ಎಂದು ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಹೌದು, ಇದೇ ಅರ್ಥವೇ ಮೂಲಾಜಾ d 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ಇದು ಅಭಾವವೆಂದಾದರೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ 
ಮರೆಯಬಾರದು 
ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆಯು ಇರುವುದೆಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇವಶು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಾರ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ 
“AN ಮುಕ್ತಾವಿವಾದ್ವೈತಸ್ವಪ್ರಭಾನಂದಲದಕ್ಷಣಃ |” 
“ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯ 
- ಸೃಪ್ರಕಾಶಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ” 
| “ ಅವಿದ್ಯಾ ತು ಸ್ಥಿತಾಪ್ಯತ್ರ ದ್ವೈತದುಃಖಾದ್ಯನುದ್ಧವಾತ್‌ | 
ಸ್ವಭಾವಂ ನ ತಿರೋಧತ್ತೇ ಸ್ಹಪ್ರಭಾನಂದಮದ್ದಯಂ I" 
x “ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿದ್ದೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ ¦ ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
. லேப்ல ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ ಇಷ್ಟೇ, ಇವೆರಡರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, MWA ಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಾವಿದ್ಧೆಯು ಇರುವುದಾದರೂ, ' ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇ ಸಕಲೇ ವಿಲೀನೇ 
380403, ७७७ odo ಕಾರ್ಯವಾದ ८, 330, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಸುಖದುಃಖಾ 
ನುಭವವೂ ಆವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದ, ಅವಿದ್ಯೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ అది, 3९०३०४ బే ಕ್ರಕಾಶಾನಂದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಡದೆ 
ಸುತ್ತದೆ” ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಾವಿದ್ಯೆಯು ಇರುವುದೆಂಬುದು ಈ ವಾರ್ತಿಕ 
ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
| ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ಪಕ್ರಿಯೆಯೇ ಸ कक 
| Votis ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ ಆದುದರಿಂದ eu 
| AANG ಸ್ವಳಪೋಲಕಲ್ಪಿತಪ್ಪಕ್ತಿಯೆಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗದೆ. ಶ್ರೀಯಸ್ಕಾಮಿಗ 
| ಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಸ್ಥ = P3 " 
ৃ ಯಜ್ಜೋಪವೀತಶೌಚಾಚಾರಾದಿನಿಯವಂಪೂರ್ವಕವಾ గ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ అర్క 
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| Summary ) 


AVIRODHADRSTI OF SRi SURESVARACARYA 
(K. Krishna Jois) 


Sri SuteSvara, the first Guru of Sringeri Daksbinamnaya 
pitha, is an illustrious exponent of advaita. The Brhadaranyaka: 
Upanishad bhashya Vartika integrates the several view points. 
It may appear that the astika or nastika panthas in the 
different schools propound conflicting views. But on examina- 
tion, it will be seen that the end preached is nivritti marga = 
the attainment of the knowledge of the Self. The article 
explains that nitya and naimittika karmas result in thé 
destruction of desire and hatred (raga and dyesha) and the 
bhakti margas of Saivas, Vaishnavas ètc., and the agamas, 
which give prominence to upasana, lead to the second step, 
dhyana marga, concentration, and chitta suddhi ultimately leading 
to atmatatva jnana. In this process all lead to moksha 
Lai atmajnana). Thus Sri Sure$vara integrates the different 

901, 
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(Summary ) 


SURESVARACARYA AND.HIS WORKS 
( Dr. K. Krishnamoorthy ) 


Sureívara is the most famous among the direct disciples of 
the great Satkaracarya. He was the first Pontiff of the Mutt 
at Sringeri 


Tradition regards SureSvara as identical with Mandana Misra 
who was a great Mimàmsaka and held a debate with Sankara 
He is said to have assumed asceticism under the latter after his 
defeat in debate according to the several Sankara digvijayas. This 
opinion is popularly held today by pandits. But actually, as the 
late Prof. S Kuppuswami Shastri has shown, the identity of the 


two is baseless. Arguments are cited to show how the two must 
be deemed different. . 


The well known works 'of Suresvara are surveyed and the 
literature on ‘them indicated. ` The contribution of- Mandana to 
Vedantic thought is assessed in passing 


-. š “ 
൦൬ > 
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(Summary ) 


NAISHKARMYA. SIDDHI 
( S. S. Raghayachar ) | 


The author characterises the Brhadaranyaka: bhashya. and 
Tittiriya bhashya Vartikas as shining jewels and the two Jamp 
posts of advaita Vedanta. He analyses the Naishkarmya siddhi, 
and concludes with a reference to the acharya's admission that 
the work was the result of serving the feet of Samkara Bhagavat- 


| pada which helped in the acquisition of jnana, and was written 
not to get fame but to benefit the world ( lokopakara Je 
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(Summary) 


SRI VARTIKACHARYA 
( Kavi: Narasimha Sarma ) 


+ The author deals mainly with mula ajiana. Ajhdna, the 
root cause of duality, Sri Sure$vara accepts as a positive factor, 
and terms it mila ajnana. The author quotes appropriate verses 
from the Brhadaranyakabhasya Vartika, to illustrate his thesis, 





Mb 
| 
| 
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1, Paricikarana Vartikam ge 1 
K. V. Subbaratnan, B. A., B. L., 
Advocate, Erode; 
General & Organising Secretary, 
Akhila Bharata Sankara Seva Samiti. 


2. Purna-ahambhavam (Sarvatmabhavam) ... 6 


J. Subramania Aiyar, B. A-, B. L., 
Advocate, 
‘Gobichettipalayam. 


Mandana Misra Samvadam a 15 


Paramahamsa | 
7851080௨08 Bharati Svami 
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Mayatatvam = 
(Kottaram) T. H. Viswanatha Sastri — 
Nyayasiromani, Vyakaranasiromani, 


Vedanta Vidvan; 
formerly on the staff ofthe — 
Government Oriental Manuscripts 


Library, Madras. 
Sri Suregvaracarya’s ‘ Balakrida ' 


R. Guruswami Sastri, 
Vidyavinoda, Vyak 


Siromani; p 
Reid Professor, Annamalai University. 
ate 45 
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பஞ்ர்கரண வார்த்திதம்‌ 
—u K. V. சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
அட்வகேட்‌, ஈரோடு 


uj ஸுுரேசுவராசாரியார்‌ எழுதிய கிரந்தங்களில்‌, நைஷ்‌ 
கர்ம்யஸித்தி, பிருஹதாரண்யக உபநிஷத்‌ பாஷ்ய வார்த்திகம்‌ 
தைத்திரீய உபநிஷத்பாஷ்ய வார்த்திகம்‌, மானஸோல்லாஸம்‌ 
இவை பிரசித்திபெற்றவை. யாக்ஞூவல்க்ய ஸ்மிருதிக்கு 
பாலக்ரீடா என்ற வியாக்யானம்‌ இவர்‌ எழுதியிருப்பதாக சிலர்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. இவை தவிர நான்கு சிறிய க்ரந்தங்கள்‌ 
செய்திருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. அவைகளாவன: 


1. பஞ்சீகரணவார்த்திகம்‌ 

ഉ, வேதாந்தஸார வார்த்திகராஜ ஸங்கிரகம்‌ 
9. மோக்ஷ நிர்ணயம்‌ 

4. மகாவாக்யார்த்த பஞ்சீகரணம்‌ 


இவைகளில்‌ முதல்‌ இரண்டு க்ரந்தங்கள்‌ ஸீரங்கம்‌ 
நீ வாணீ விலாஸ்‌ அச்சகத்தில்‌ சுமார்‌ 40 வருஷங்களுக்கு 
முன்பே அச்சாகி இருக்கின்றன. மற்ற இரண்டு கிரந்தங்கள்‌ 
அச்சிட்டு இருப்பதாய்‌ தெரியவில்லை. இவற்றில்‌ ச 
கரந்தத்தைப்பற்றி சற்று சிந்திப்போம்‌. AS মজা 
விருத்தத்தில்‌ 64 சுலோகங்கள்‌ கொண்டது: ama ன்‌ 
'பிரணவவார்த்திகம்‌ ' என்றும்‌ சொல்வார்கள்‌” Riv a 
தெரிந்துகொள்ள வேணும்‌ என்று எண்ணுபவர்கஞுஃ 
மிகவும்‌ உபகாரமாகும்‌. 


வ darah என்று: 


சுருதி சொல்லுகிறது டிவிடுகிறான்‌ 


| ண்‌ 

ஆத்மாவை அறிந்தவன்‌ துக்கத்தை bó 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌. ub பகவத்‌ கீதை 

অই ale प्रभव! मंच! q ரணி | 

என்கிறார்‌ பகவான்‌. (நான்‌ aber 

என்னிடமிருந்து எல்லாம்‌ உண்டா Sn sk wish 

হি š | 

' வாசுதேவன்‌ என்ற பரப்பிர 01077 ल இங்கு விளக்கி 
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கும்‌ காரணன்‌. 





இருக்கிறார்கள்‌. இதை அறிறந்தாலன்றி நமது மோஹம்‌ 
போகாது. பரமாத்மாவே ஒவ்வொரு அம்சத்திலும்‌ பரவி — 
இருக்கிறார்‌ என்று அறியவேண்டும்‌. இதைத்‌ தெரிந்து 
உற்பத்தியானவைகளை நீக்கிவிட்டால்‌ மீதமிருப்பது . 
பிரும்மமே என விளங்கும்‌. ஜலத்தில்‌ சூர்யபிம்பம்‌ தோன்று | 
கிறது. ஜலம்‌ இதற்குக்‌ காரணமாகிறது. ஜலம்‌ வற்றினால்‌ | 
அதில்‌ கண்ட சூரியன்‌ எங்கே ? எத்த அசல்‌ சூரியனிடமிருந்து | 
வந்ததோ அங்கு போய்சேர்ந்துவிடுகிறது. ஆகவே இது ஒரு | 
சிறு நாலானாலும்‌ இதன்‌ நோக்கம்‌ மிகவும்‌ பெரிதானது. எளிய | 
முறையில்‌ ஆத்மதத்வத்தை நமக்கு சிருங்கேரி ஸ்ரீ சாரதா . 
பீடத்தில்‌ முதலாவதாக அமர்ந்த ಯ ஸுரேச்வராச்சாரியார்‌ | 
விளக்கி இருக்கிறார்கள்‌. இனி க்ரந்தத்தின்‌ சுருக்கமாவது:ஃ | 



















ஆதியில்‌ உள்ளது பரபிரும்மம்‌ ஒன்றே. இது சுத்த 
மானது, சாசுவதமானது, பேதமற்றது. மாயையின்‌ சம்பந்தத்‌ 
தால்‌ உலகம்‌ என்பது உண்டாயிற்று முதலில்‌ ஆகாசம்‌, 
ஏற்பட்டது அதிலிருந்து வாயு அதிலிருந்து அக்னி (தேஜஸ்‌) 
அதிலிருந்து ஜலம்‌ அதிலிருந்து பூமி (ப்ருத்வி) இவைகள்‌ 
இந்த நிலைமையில்‌ இந்திரியங்களுக்குப்‌ புலப்படா தவையாகை 
யால்‌ இவைகளை ஸூக்ஷ்மபூதங்கள்‌ (தன்‌ மாத்திரை) என்று 
சொல்வதுண்டு. இவற்றில்‌ காரண குணங்கள்‌ காரியத்திலும்‌ 
வரும்‌ என்ற நியாயப்படி, 


சப்தம்‌ என்ற குணம்‌ மட்டும்‌ கொண்டது ஆகாசம்‌ 
சப்தமும்‌ ஸ்பர்சமும்‌ கொண்டது வாயு 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌ சேர்ந்தது தேஜஸ்‌ 
சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ சேர்ந்தது ஜலம்‌ 
சப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌ ரூபம்‌, ரஸம்‌, வாசனை இவை 
ஐந்தும்‌ கலந்தது மண்‌ (பிருத்வீ) 


இதை விளக்குங்கால்‌, 
என்‌ பதில்‌ சப்தம்தான்‌ ஸஞ்ச 
காணமுடியாது, ருசிக்க 


பஞ்சபூதங்களில்‌ ஆகாசம்‌ ^ 
ரிக்கும்‌ இதைத்‌ Opr ல்‌ | 
; மிடியாது முகரமுடியாது. வாயுவி 
௪ 

m சஞ்சரிக்கும்‌ இதை ஸ்பர்சத்தால்‌ அறியலாம்‌ ஆனால்‌ 

ற மூன்று குணங்களாகிய, காணப்படுவ ருசிக்க 

படுவது முகர ப்படுவது இல்லை. = | 
ஜலத்திலும்‌ பின்‌ சொ 
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இதுவரை சொல்லப்பட்டது கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத 
ந்தாக்கப்படாத (அபஞ்சீக்ருத) நிலை. இனி ஸ்தூல சரீரம்‌ 
ஏற்படுகிறது- ப்ருத்வி, ஜலம்‌ தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசம்‌ 
அகிய ஐந்து பூகங்களில்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ இரண்டாகப்‌ 
பிரித்து ஒரு பகுதியை வைத்துக்கொண்டு மற்ற பகுதியை 
நான்காகப்‌ பிரித்து ஒவ்வொரு பாகத்தையும்‌ மற்ற பூதங்‌ 
களின்‌ பகுதியில்‌ சேர்த்தல்‌ பஞ்சீகரணம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுவது விளக்கிக்‌ சொல்லுங்கால்‌, ஸ்தூலமான பஞ்சபூதங்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ அரைபாகம்‌ அந்த பூதமும்‌ மற்ற 
நான்கு பூதங்களின்‌ நான்கு $ பாகம்‌ சேர்ந்ததாகும்‌. 


பிருதிவீ என்ற பூதத்தில்‌ - பிருதிவீ 1, ஜலம்‌ 3, தேஜஸ்‌ 3, 
வாயு 1, ஆகாசம்‌ Ts 


அப்பு (ஜலம்‌) என்ற பூதத்தில்‌ ஜலம்‌ 1, பிருதிவி 1, 
தேஜஸ்‌ வாயு ಸ, ஆகாசம்‌ sy, 


இதுபோலவே மற்றவையும்‌ காண்க. எந்த பூதத்தின்‌ 1 
பாகம்‌ மேலிட்டு காண்கிற" தோ அதன்‌ பெயரை அது 
கொண்டது. இந்த ஐவகை பூதங்களையும்‌ அதன்‌ காரியங்‌ 
களையும்‌ விராட்‌ என்று சொல்வது சரீரம்‌ இல்லாத பரமாத்‌ 
மாவுக்கு இது ஸ்தூல சரீரமாகிறது. 


பாஞ்சபெளதிக சரீரங்களாகிற உபாதிகளூடன்‌ சேர்ந்த 
ஆத்மாவுக்கு மூன்றுவித நிலைகள்‌ (அவஸ்தைகள்‌) தோன்று 
கின்றன. (1) ஜாக்கிராவஸ்தை; (2) ஸ்வப்னாவஸ்தை; 
(3) Mp. 

ஆனால்‌ இந்தத்தோற்றம்‌ பொய்‌ 


urs இருப்பது பரமாத்மா ஒன்றே: 
வெவ்வேருகத்‌ தோன்றுகின்றன. 


யானது. இதில்‌ உண்மை 
அக்ஞான த்தால்‌ 


ப்தம்‌ 
மேலே சொன்ன பஞ்சபூதங்களின்‌ குணங்களான்‌ s 


ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்தம்‌ sume ൦ 
நானேந்திரியங்களான காஜு; தோல்‌, ந்து கர்மேநீ 

வைகளுடனும்‌ பேசுவது முதலானவை! চি, இவை 
கீரியங்களான வா க்கு, கை, கால்‌, பாயு; = റ 
ത്മ சம்பந்தப்பட்டு மன ஸ்‌, புத்தி ണല്‍ வேலை 
(இவை 45 அந்தக்கரணம்‌ எனப்படும்‌] ge 
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செய்யும்போது அந்தந்த இந்திரியங்களுக்குகந்த விஷயத்தை — 
அறிகிறது. இந்த நிலை விழிப்பு என்பது. இதற்கு மனிதனில்‌ 


விசுவன்‌ எனப்பெயர்‌. 


இந்த விசுவன்‌ பரமாத்மாவேதான்‌. விராட்‌ ரூபியாக 
இருப்பவன்‌ என்று எண்ணங்கொண்டால்‌ இதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
அக்ஞானம்‌ விலகும்‌, 
பிராணன்கள்‌ ஐந்து :— 

ப்ராணன்‌ (வெளி மூச்சு) 

அபானன்‌ (உள்‌ மூச்சு) 

வியானன்‌ (சரீரம்‌ முழுவதும்‌ பரவியிருப்பது) 

உதானன்‌ (மேலேபோவது) 

ஸமானன்‌ (ஜீர்ணிப்பது) 


மேலேகண்ட 5 கர்மேற்திரியங்கள்‌, 5 ஞானேந்திரியங்கள்‌, 
5 பிராணன்கள்‌ மனஸ்‌, சித்தம்‌ ஆகிய 17% சேர்ந்ததை 
ஸுூக்ஷ்மசரீரம்‌ என்பர்‌ இந்தத்‌ தோற்றத்துக்கு தைஜஸன்‌ 
அபிமானிதேவதை. இந்த தோற்றமும்‌ பொய்யே இதில்‌ 
வாஸ்தவமானது பரமாத்மாவே. இவன்‌ ஹிரண்யகர்ப்ப 
ரூபமாக இருக்கிறான்‌ என்று அறிவதால்‌ (தியானித்தால்‌) 
அக்ஞானம்‌ நீங்கும்‌. 
இவைகளுக்கும்‌ காரணமான மூல அக்ஞானம்‌ 11010 
மாவை ஒட்டியே உளது இது ஸத்துமல்ல, அஸத்துமல்ல 
ஆனால்‌ ஸத்திலும்‌ அஸத்திலும்‌ சேர்ந்ததுமல்ல, 058886 
மல்ல, இவைகள்‌ இரண்டும்‌ சேர்ந்ததுமில்லை இவைகளுள்‌ 
ஒன்றாகவும்‌ இல்லை. புத்தியின்‌ காரணத்தால்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
m செய்து கொண்டிருந்தவை புத்தி உள்‌ அடங்கும்‌ 
ரது, ஆலமரத்து விதைக்குள்‌ ஆலமரம்‌ ஒடுங்கவதி : 
போலாகும்‌. இது சுஷுப்தி எனப்படும்‌ இதற்கு அபிமானி / 
தேவதை ப்ராஜ்ஞன்‌ என்பர்‌, இகுற்கெல்லாம்‌ ஆகாரமானசி E 
பரமாத்மாவே என்று தியானித்தால்‌ இந்த பேதம்‌ நீங்கும்‌. — 


மேலே சொன்ன விசுவன்‌, 
லக்ஷணங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒம்‌ er 
மானது விசுவன்‌, உகாரம்‌, ep, 
என்று பாவனை செய்தலே 






















தைஜஸன்‌, பிராக்ஞன்‌ 449% | 
ன்பதன்‌ ரூபமேயாம்‌. அகார | 
> தைஜஸன்‌, மகாரம்‌ prd 
ஒதை அறியும்‌ வழி. 
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ஸமாதியில்‌ உட்காருவதற்கு முன்பே இற்த விஷயங்களை 
de தெரிந்துகொள்ள வேணும்‌. ஸ்தூலத்தை அடக்கி பின்‌ 
ஸூக்மத்தை அடக்கி பின்‌ மனதையும்‌ அடக்கி, ஆத்மாவில்‌ 
ஒடுக்கவேணும்‌. Si. உ. ம என்ற மேலே சொன்ன மூன்று 
நிலைகளில்‌ SST SOS உகாரத்தில்‌ லயித்து அதை மகாரத்தில்‌ 
லயிக்கவேணும்‌. அப்போது நானே பரமாத்மா, (நித்யன்‌, 
சுத்கன்‌, புத்தன்‌, முக்தன்‌) இரண்டற்றது என்றும்‌ நானே 
வாஸுதேவன்‌ ஓம்காரரூபமானவன்‌ என்ற ஞானம்‌ விளங்கும்‌. 
அப்போது சித்தம்‌ சலிக்கக்கூடாது. சமுத்ரம்‌ போல்‌ நான்‌ 
பூர்ண போதன்‌ (அறிவுமயம்‌) என்று அசைவற்றிருக்க 
வேணும்‌. ஜிதேந்திரியனாகவும்‌, கோபம்‌ முதலியவைகளை 
அடக்கினவனாகவும்‌ இருந்துகொண்டு ஆத்மாவை உணர 
வேணும்‌. 


துக்கம்‌ என்பது ஆரம்பத்திலும்‌ நடுவிலும்‌ முடிவிலும்‌ 
உளதே. ஆகையால்‌ அதை விட்டுவிட்டு தத்துவவிளக்கத்தில்‌ 
புத்தியைச்‌ செலுத்தவேணும்‌ இவன்‌ ஜீவன்முக்தனாகிறான்‌. 
இவனுக்கு அடையவேண்டியது ஏதும்‌ இல்லை. 


இந்த நிலையில்‌ பிராரப்த சரீரம்‌ இருக்கும்‌ காரணத்தால்‌ 
கூடிய நிலை கலைந்தாலும்‌ அந்த க்டிணத்திலும்‌ பொய்யான 
தோற்றமே உலகம்‌ என்று ஜீவன்முக்தனுக்குத்‌ தோன்றும்‌. 
பிராரப்த வசத்தால்‌ ஏற்பட்ட சரீரம்‌ கீழே விழவும்‌ இந்த 
கவலையும்‌ கிடையாது பரமாத்ம நிலையை இவன்‌ அடைவான்‌. 
சுவராச்சாரியாள்‌ 
செய்து பழகிக்‌ 
அடையும்போது 


இப்படி உபதேசிக்கிறார்‌ ஸத்குரு ஸீ சுரே 
தட்‌ ங்களை சிரவணம்‌ செய்து மனனம்‌ 
காண்டவர்கள்‌ நிதித்தியாஸன நிலையை 
ஏற்படக்கூடிய Ee எடுத்துக்காட்டி senio 
விலக்குவதற்கு வழியைக்‌ காட்டியிருக்கிறது igs 
பரமாத்மாவை பல ரூபமுள்ளதாகஃ கொத Na 
ஞானத்தின்‌ காரணத்தால்‌ ஜகத்தின்‌ உத்பத்‌ 905 
சொல்லி, அதை மறுபடி பிரம்மத்தில்‌ ಕ ಜಾಗೆ 
“த்தின்‌ ஒவ்வொரு நிலைகளும்‌ இங்கு ages இது 
கிறது மோக்ஷமார்க்கத்தை தேடும்‌ pho ise இந்த 
பயோகமானது மற்றவர்களும்‌ இதை টা என்‌ 
“ou பின்பற்ற ஒரு ஊக்கம்‌ SO ౯ 
FT wir Gy அபிப்ராயம்‌. | 

M? 
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பூர்ண அஹம்பாலம்‌-- 


(ஸர்வாத்மபாவம்‌) 
— J ஸுப்ரமண்யய்யர்‌, B. A. B. Le 


கோபி, 





“ அரிது அரிது மானிடராகப்‌ பிறத்தல்‌ அரிது ११ என்று 
மூதுரை உரைக்கின்றது. இத்தகைய மானிடப்பிறவி புண்யத்‌ 
தால்‌ கிடைக்கிறதா ? பாபத்தால்‌ கிடைக்கிறதா ? என்று 
விசாரிக்குமிடத்துப்‌ புண்யபாப மிஸ்ரத்தால்‌ ஆனதே இம்‌ 
மானிடப்பிறவி என்கிறார்‌ uf ஸுரேச்வராசாரியார்‌ தமது 
நைஷ்கர்ம்யசித்தி என்னும்‌ அத்வைத நூலில்‌:-- 


za; प्राझोति देवत्वं निषिद्धनारकी गतिस्‌ | 
उमास्यां पुण्यपापास्यां मानुष्यं लभतेऽवशः॥ (ন. १-४२) 


இத்தகைய அருமையான பிறவி கிடைத்தும்‌ அதை 
வீணாக்காமல்‌ ஆத்மலாபம்‌ அடைவதே நமது நோக்கமாக 
இருக்கவேண்டும்‌ புண்யத்தின்‌ பலன்‌ வேண்டுமென்று 
ஆசைப்படுகிறோம்‌. ஆனால்‌ புண்யம்‌ செய்வதில்லை. பாப 
பலன்‌ வேண்டாமென்று எண்ணியும்‌ பாபத்தையே துடர்ந்து 
செய்து வருகிறோம்‌. என்னே நமது பேதமை ! 










पुण्यस्य फलमिच्छन्ति पुण्यं नेच्छन्ति मानवाः | 
न पापफळमिच्छन्ति पापं ஜீன்‌ यत्नतः ॥ 


ஆகவே ஆத்மலாபம்பெற யாவரும்‌ முயற்சித்தல்‌ | 
அவசியமாகும்‌. இதனையே நமது ஆதிபகவத்பாதாள்‌ ux | 
அழகாகத்‌ தான்‌ எழுதிப்போந்த விவேகசூடாமணி என்னும்‌ | 
அத்புத பிரகரண கிரந்தத்தில்‌ முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ சொல்லி | 
யிருக்கிறார்‌. சோகமோஹமாகிய கடலைத்தாண்டி என்றும்‌ / 
இன்புற்றிருக்க ஆத்மஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு என்ன 


இருக்கிறது ? பெரிய துக்க ஒன்றி 
போதுமே! ததைத்தாண்டி இன்புற அதி 


4 ஊன चापरे ভামঁ मन्यते எரிக்‌ ततः | 1 
ന്തി உண गुरुणापि னி ॥ (गी. ६-२९) 
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ஆத்மலாபத்தை அடைந்து நிரதிசய : 
பவனை; ஆத்ம ஸ்வரூபமாக எங்கும்‌ பண்டும்‌ काजळे 
பவனை ஜீவன்‌ முக்தன்‌ என்றும்‌, ஸ்திதபிரக்ஞன்‌ என்‌ e 
பகவத்பக்தனென்றும்‌ குணாதீதன்‌ என்றும்‌, sure A 
என்றும்‌ பலவாறாகப்‌ புகழ்கின்றன நமது சாஸ்திர நூல்கள்‌ 
ஸர்வாத்ம பாவத்தை அடைந்‌ தவனை சுருதி, ஸ்மிருதி 
புராணங்கள்‌ வாழ்த்துகின்றன. அவளைப்‌ பின்பற்றி அவனது 
ல்ஷணங்களைக கடைப்பிடித்து வாழ்ந்து கடையேறுவதே 
நம்‌ அனைத்தோரின்‌ சீரிய குறிக்கோளாகும்‌ சத்ரு மித்ர 
பாவமில்லாமல்‌ யாவரிடத்தும்‌ ஆத்மாவைக்காணுதலே சீரிய 
முறையாகும்‌ ஆதிப்கவத்பாதாள்‌ தன்‌ இணையற்ற 
பஜகோவிந்தத்தில்‌ கூறுதலைகேட்போம்‌ ** உன்னிடத்திலும்‌ 
என்னிடத்திலும்‌ ஒரே விஷ்ணு ஊடுருவி இருக்கின்றார்‌. இதை 
அறியாமல்‌ ஏன்‌ வீணே என்னைக்‌ கோபித்துக்கொள்கின்றாய்‌? 
எங்கும்‌ ஒரே ஆத்மாவைப்பார்‌. பேதத்தை-வேறு என்னும்‌ 
மனப்பான்மையை, உதறித்தள்ளு என்கிறார்‌. 


त्वयि मयि चान्यत्रेको विष्णुः व्यर्थं कुप्यसि ama | 


सवेस्मिन्नपि परयात्मान adakan னர்‌ ॥ 
( பஜகோவிந்தம்‌ 24) 


இக்கருத்தினையே மிக அழகாக ஆதிசங்கரரின்‌ பிரதம 
சீடராகிய ஸுரேச்வராசாரியார்‌, நமது சிருங்கேரி குரு 
பரம்பரையில்‌ முதல்‌ ஸ்தானம்‌ வகித்தவர்‌ என்றும்‌ அழியாப்‌ 
கழை எய்தியவர்‌ தன்‌ இணையற்ற பிரமாண கிரற்தமாகிய 
ழைஷ்கர்ம்ய ஸித்தியில்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ பான்மை யாரும்‌ 
றுக்கமுடியாதது. | 


रिपौ बन्धौ জইই च सबैका 702 | 
विवेकिनः कुतः कोपः எண ॥ (नेः २१८) 


ல நாக்கை கடித்தால்‌ கோபிக்கிறோமா ? ம்‌ 
o U அவயவத்திற்குள்‌ பேதம்‌ காணாததுபோல்‌ dein 
| Jm பண்டிதனுக்கு, ஞானிக்கு deco E p 
| லோகம்‌ அம்‌ வகையில்‌ அமைத்திறு 2 
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எல்லாவற்றையும்‌ ಉಡು 07 G ஆத்ம ஸ்வரூபமாகப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது மோஹம்‌ ஏது? சோகம்‌ ಆಈ? எல்லாம்‌ 
பிரம்ம மயமல்லவா ? இதனையே ஈசாவாஸ்ய உபநிஷத்‌ 


கோலஷிக்கிறது. 
यस्मिन्सर्वाणि भूतानि आसवा भूद्विजानतः | | 
तन्न को मोह; क! शोकः TREAT RAT: ॥ (SW. ७) - 


இத்தகைய ஸர்வாத்ம பாவத்தை பூர்ண அஹங்காரம்‌ 
என்கிறார்‌ நமது GG ஸுரேச்வராசாரியார்‌ ஸாதாரண | 
அகம்பாவம்‌, அகந்தை பொல்லாதது. வெறுக்கத்தக்கது, | 
ஆனால்‌ எல்லோரையும்‌ பிரம்மாமுதல்‌ ஸ்தம்பம்வரை ஸம | 
பாவத்துடன்‌; ஆதம பாவத்துடன்‌ பார்ப்பது என்பது மிகக்‌ | 
கடினமே. அதனைச்‌ செய்வதே நம்மவரின்‌ சீரிய செயலாகும்‌, 
அங்கிங்கெனாதபடி எங்கும்‌ பிரகாசமாய்‌ ஆனந்தபூர்த்தி ஆகி 
அருளொடு நிறைந்த வஸ்துவைப்‌ பார்ப்பதே பூர்ன 
அஹம்பாவமா கும்‌. குறுகிய மனப்பான்மையை விட்டுப்‌ | 
பரந்து நிற்கும்‌ பரம்பொருளைக்‌ காணுத Go பூர்ண | 
அஹம்பாவம்‌, அது சிவாவதாரமாகிய ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதாள்‌ À 
எழுதிப்‌ போந்த ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரத்தால்‌ கிட்டு | 
கிறது என்று அவரது முக்கிய சீடர்‌ கருணை கூர்ந்து தான்‌ | 
எழுதியுள்ள «৭ மனஸோல்லாஸம்‌ ++ என்னும்‌ வார்த்திகத்தில்‌ 
கூறுகிறார்‌. 


पंरिच्छिन्महम्भाव Wadd | | 
kamar daa फलयुच्यते ॥ (माः to 


ஸர்வாத்ம பாவமாகிய பூர்ண அஹம்பாவம்‌ என்று. 
மோக்ஷம்‌ இந்த தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரத்தின்‌ UOS. 
என்று பத்தாவது «Gora À @ T ০) சொல்லப்படுகிற. | 
மீதக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரம்‌ யாவராலும்‌ UU 
செய்வதற்குரியது பாஷ்யபடனம்‌ செய்யும்‌ யா்‌ [ 
சாந்தி மந்திர பாடத்திற்குப்பின்‌ இதனைச்‌ சொல்லி வணங்கி di 
பாடம்‌ கற்கப்‌ புகுகின்றனர்‌. ப த்தாவது சுலோகத்தி E 
கருத்தை கவனிப்போம்‌. | 


सर्वात्मा त्विति स्फुटीकृतमिदं gf 3 
எ श्रवणात्तद्मननात्‌ ఇష கிராம்‌! ` 
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स्वात्मत्वमहा ಗಿಡಕ್ಕೆ a खतः 
सिध्येत्‌ സത്ത परिणतं चेश्वयेमव्याइतम ॥ 


f olej gor என்பது இதில்‌ தெளிவாக நிரூபணம்‌ 
செய்யப்பட்டபடியால்‌ இறைச்‌ சொல்வதாலும்‌ இதன்‌ 
அர்த்தத்தை குறாமுகமாக சிரவணம்‌ செய்வதாலும்‌, யுக்தி 
களால்‌ மனனம்‌ செய்வதாலும்‌, வேறு அறிவினால்‌ தடை 
படாமல்‌ தியானம்‌ செய்வதாலும்‌ மோக்ஷமென்னும்‌ மஹா 
விபூதியோடுகூடின ஐஸ்வர்யம்‌ சித்திக்கும்‌. அணிமா முதலிய 
எட்டுவிதமான ஐஸ்வர்யமும்‌ தடையில்லாமல்‌ சித்திக்கும்‌. 


இதே ஸர்வாத்மபாவத்தை ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதாசார்யார்‌ 
தமது மநீஷாபஞ்சகத்திலும்‌ கூறுகிறார்‌. “ ஜகத்ஸாக்ஷியாக 
விளங்கும்‌ ஸம்வித்தே நான்‌. இந்த திருச்ய வஸ்து நானல்ல 
என திடப்பிரக்ஞை கொண்டவனே என்‌ குரு என்று. 


எரே स्फुटतरा या पंविदुज्जम्भते 
या ब्रह्मादपिपीलिकान्ततचुषु प्रोता ணர்‌ | 
8818 न च ஊரான கான்‌ यस्यास्ति चेत्‌ 
चाण्डालोऽस्तु स तु ண गुरुरित्येषा मनीषा मम | 


| எல்லாவற்றையும்‌ ஆத்மஸ்வரூபமாகப்‌ பார்க்க குருவின்‌ 
|o “டாக்ஷமும்‌ உபதேசமும்‌ மிகவும்‌ அவசியமாகின்றது. 
எவ்வாறு இஷ்ட தெய்வத்திடம்‌ பக்தி கொண்டு அவரது 
அருளைப்பெறுகின்றோமோ அவ்வாறே குருவினிடம்‌ பக்திபூண்‌ 
. வேண்டும்‌. மிகவும்‌ துரூஹமான விஷயமும்‌ குருபக்தியால்‌ 
1 054 5 dr Gor ey ॐ தெரிகின்றது. ஸாரேச்வராசாரியார்‌ 
1 பிரம்மாவின்‌ அம்சம்‌. அவரது மனைவி உபயபாரதியோ 
இ Wha త్రి தேவியின்‌ அம்சம்‌. குமரக்கடவுளாகிய Guna 
1 LAL பூர்வமீமாம்ஸை பயின்றவர்‌. தன்னைத்தேடிவத்த்‌ 
| (ஒருவருக்கும்‌ கிட்டாத பாக்கியம்‌) क 
; sapu uh சீடனாகி அத்வைதக்கிரந்தம்‌ வார்த்திக E 
"மீகியதுடன்‌ பரம பக்தராகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. அவர்‌ தமது 
৪4985925383 கூறுகிறார்‌. 
| 9, T. 2 
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यस्य देवे परा भक्तिः यथा देवे तथा गुरो | 
तस्यैतेकथिता aah प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ (१०-२३) 


u$ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்ரத்தால்‌ ஸர்வாத்ம பாவ 
மாகிய மோக்ஷ்மே கிட்டும்பொழுது சிறு பலன்கள்‌ கிடைப்‌ 
பதில்‌ என்ன ஆச்சர்யம்‌ என்கிறார்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்ர 
வியாக்யானமான மானஸோல்லாஸத்தில்‌ ஸரீஸுரேச்வரா 
சார்யார்‌ 


पुत्रपौत्रगृहक्षेत्रधनधान्यत्तमृद्धूय! | 
अर्वाचीनाश्च सिद्धयन्ति wma u (१०-२) 


पाके प्रवर्तमानस्य शीतादिपरिहारवत्‌ | | 
Maia என स्तोत्रेणानेन wari (१०-३) | 





சமைக்கும்பொழுது அடுப்பின்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்தால்‌ | 
சமையலும்‌ ஆகிறது, அத்துடன்‌ குளிரும்‌ போகிறது. i 


ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திர படனத்தால்‌ ஈஸ்வரத்வம்‌ | 
சித்திக்கிறது. ஈஸ்வரத்துவம்‌ என்பது ஐச்வர்யம்‌. புருஷன்‌ | 
ஓடினால்‌ அவனது நிழல்‌ அவனை அனுசரித்து ஓடுகிறது. 
நிழல்‌ என்பது புருஷனைவிட்டு தனியாக இருப்பதில்லை. A3 
போல ஐச்வர்யம்‌ என்பது ஈஸ்வரனை விட்டுத்‌ தனியாக 
இருப்பதில்லை 






tata हि तस्य नास्ति ராக स्थितिः | | 
पुरुषे धावमाने हि छाया எண்ட்‌ ॥ (१०-४) | 


வாக்கினால்‌ சொல்ல முடியாததான ov 9) 5210 1 | 
சாமர்த்தியமே ஐஸ்வர்யம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. GUS 
சாஸ்திரத்தில்‌ ஐசுவர்யம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ AM 
முதலிய சித்திகள்‌ ஞானியின்‌ ஐச்வர்யத்தின்‌ திவலைகளே 
ஈஸ்வரனாக ஆகிவிட்டால்‌ அணிமாதிகள்‌ தானாக சித்திச்‌ 4 
Ger par. T 
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ஏ നി निष्यन्दाश्वाणिमादय! | 


aad संसिद्धे ന്നേ स्वयमेव हि॥ (१०-५) 


ஆத்மாவே ஸதாசிவம்‌, ஸதாசிவமே ஆத்மா. 
அவருடைய ஐஸ்வர்ய திவலைகளைக்கொண்டு மும்மூர்த்திகள்‌ 
ஐஸ்வர்யம்‌ அடைகிறார்கள்‌. 


TARE ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा। | 
Tadd add स एवात्मा RE ॥ (१०-६) 


புஷ்பத்தைக்‌ கொண்டுவரும்‌ மனிதன்‌ வாசனையை முகர 
வேண்டுமென்ற ஆசையில்லாமலிருந்தாலும்‌ வாசனையை 
அனுபவிக்கிறான்‌. அதுபோல பரிபூர்ணமான அஹம்பாவ 
முள்ள யோகி - ஸர்வாத்மபாவமுள்ள யோகி, இச்சை 
யில்லாமற்போனாலும்‌ அளவுக்குள்பட்டதான ஜச்வர்யங்‌ 
களையும்‌ (விபூதிகளையும்‌) அனுபவிக்கிறான்‌: 
पुष्पमानयता गन्धो विनेच्छामनुभूयते | 
हि ~ A 0-19 
पूर्णाहभावयुक्तेन परिच्छिन्ना विभूतयः ॥ (१०-७) 
இங்கு பூர்ண அஹம்பாவயுக்தன்‌ என்பது குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. 


2. மஹிமா 
சித்திகள்‌ (ஐச்வர்யங்கள்‌) 1: let 
8. லகிமா 4. கரிமா 5. பிராப்தி 6. HITS 


8. வசித்வம்‌ என எட்டுவகைப்படும்‌: 
अणिमा महिमा चैव வள तथा | ॥ (Ree) 
সামি: നിത നര്‌ TEE 


ன 
யதான ಟಿಟಿ முதலா 
எங்கும்‌ வியாபித்த பரமாத்மா AB Gadus அணிமா 


பிராணிகளின்‌ சரீரத்தில்‌ ஆத்மாவாக 
என்று சொல்லப்படும்‌. 


अत्यन्तमणुषु प्राणिष्वात्मत्वेन an (40-8 ) 
अणिमासंज्ञमश्वयं emu ന്ന 
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பிரம்மாண்டம்‌ pad சிவன்‌ (விராட்‌ 99165118188 
அபிவியக்தி அடைந்த புருஷன்‌) வரையிலுள்ள தத்வங்களுக்கு 
வெளியிலும்‌ வியாபித்திருப்பது மஹிமா ஆகும்‌. 

्रह्मण्डादिशिवान्तायाः ஈன்‌: | 
बहिश्च व्याप्य ஏர்‌ महिमाहयस्‌ ॥ (१०-१०) 
கனமான யோகி பஞ்சுபோல லேசாக ஆவது லகிமா 
எனப்படும்‌. 
महामेरुसमाङ्गस्य पप्ठड्रणकर्मणि | 
योगिनस्तूलतुल्यर्वं लघिमानं TAs | (१०-११) 
லேசான சரீரமுடைய யோகி பர்வதம்‌ போல்‌ கனமாக 
ஆவது கரிமா ஆகும்‌. 


परमाणुसमाङ्गस्य समुद्वरणकर्मणि | 
ரின்‌ ஈன்‌ गरिमाणं विदुचुधा!।॥ (१०-१२) 
பாதாள லோகத்திலுள்ள யோகி பிரம்மலோகத்தைப்‌ 
பார்ப்பது என்பது பிராப்தி என்னும்‌ பெரிய ஐஸ்வர்யம்‌ 
पातालबासिनः YA TATE | 
MAMA महे श्रे सुदुष्प्रापसयोगिनाप् | (१०-१३) 


இச்சாமாத்திரத்தால்‌ 
பிராகாம்யமெனப்படும்‌. ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்‌ சரிப்பத 


आकाशगमनादीनामन्यासां Rida | 


स्वेच्छामात्रेण संसिद्धि प्राकाम्यममिधीयते ॥ (१०-१४) | 
தன்‌ பிரகாச Í 


൭൭൩൭ எல்‌ காசப்‌ 
படுத்துவது ப்ரா லா வஸ்துக்களையும்‌ பிர 


காச்யம்‌ என்னும்‌ ஐச்வர்யம்‌ 


स्वृशरीरप्रकाशेन aatulat प्रकाशन | 
Q q | ப அதி 
അന്ത केचित्‌ प्रचक्षते (4൦-15) 
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விஸ்வாமித்திரரைப்போல்‌ தன்னுடைய ஸங்கல்ப 
പക്ക தால்‌ வேறு ஸாதனங்களை எதிர்பாராமல்‌ நகரம்‌ 
தலியவைகளை சிருஷ்டிப்பது, காப்பது, அழிப்பது, சூரியன்‌ 
தலியவைகளை தன்‌ இஷ்டப்படி ஏவுதல்‌ முதலியவை 
ഖമ என்னும்‌ ஐஸ்வர்யமாகும்‌. 


स्वेच्छामात्रण लोकानां सृष्टिखित्यन्तकतेता | 
वर्यादीनां नियोकतृत्वमीशित्वममिधीयते ll (१०-१६) 
எல்லா லோகபாலர்களையும்‌ தன்‌ வசமாயிருக்கும்படி 


-— செய்தல்‌ வசித்வம்‌ என்னும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌. 


सलोकपालास्सवेडपि लोका! स्ववशवतिनः | 
ad वशित्वाख्य सुलभं शिवयोगिनाम्‌ (615) 


தேவர்களே யோகியின்‌ வசத்தில்‌ இருந்தால்‌ மற்ற அரசன்‌ 
புலி, ஸர்ப்பம்‌, ஸ்திரீ, புருஷர்‌ முதலானோர்‌ அவர்‌ 
வசமிருப்பார்கள்‌ என்று சொல்வதே அவசியமில்லை. 


ஸர்வாத்மபாவத்தை அடைந்து சதாசிவாத்ம ஸ்வரூப 
ஸமாதியில்‌ நல்ல பரிபாகத்தை அடைந்த টি 
சித்திக்காத ஐஸ்வர்யமே 'கிடையாது. எல்லாம்‌ சித்தி 
கின்றன. 


सर्वात्मभावसाम्राज्यनिरन्तरितचेतसास्‌ | 


परिपक्वसमाधीनां किं कि नाम ন RAR Il (10-18) 


ன்களை விடுத்து யோ கி 
யவேண்டும்‌. 


ன்று ஆத்ம 
Jae ഖമ 


அஷ்டவித சித்திகளாகிய அல்பபல 


ஸ்வர்க்காதி ராஜ்யங்களை ஸாம்ரா 


1 E 
ீ ஞானியான பண்டிதன்‌ நினைப்பதில்லை. മം ஆகவே 


| என்பதே: ay 210 6576णीकंछ ஸாம்ராஜ்ய்‌ 





ஸர்வாத்ம பாவத்தை செய்யவேண்டும்‌. 


toga: | 


RUST साम्राज्य ada न Ë T (१०-२१ ) 
तदेव तस्य साम्राज्य AY 
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तसादात्मनि साम्राज्य ளி ॥ (१०-२२) 


இத்தகைய மானஸோல்லாஸம்‌ என்னும்‌ eimi a 
மிகவும்‌ சிறப்புடன்‌ விளங்குகிறது: குரு சாஸ்திரம்‌ இல்லாமல்‌ 
ஆத்மவித்யையை அறிதல்‌ மிகவும்‌ கடினமானதே 


“maa विना गम्भीरं आत्मज्ञान वेत्ति कः ” 


நமது சிருங்கேரி பிரதம குருநாதரை வணங்கி Cura 
சாம்ராஜ்யம்‌ அடைவோமாக ! அவரது அதிஷ்டானத்திற்கு | 
கும்பாபிஷேகம்‌ செய்வது சாலப்பொருத்தமாகும்‌. அவரே - 
ஆதி பகவத்பாதாள்‌ அன்றோ 1! 
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iii 
ரண்டன மிச்ர ஸம்வாதம்‌' 


பாரதீஸ்வாமிகள்‌. 


ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபகவத்‌ பாதர்‌ காசியிலிருந்து புறப்பட்டுப்‌ 
போகும்போது ஸ்ரீ குமாரிலபட்டரையும்‌ ஜயித்து உபநிஷத்‌ 
ஸித்தாந்தமான பிரஹ்மாத்மைக்யத்தை ஸ்தாபிக்க நினைத்த 
ஸமயம்‌ ஸ்ரீ குமாரிலபட்டர்‌ பிரயாகையில்‌ துஷாக்னிப்‌ 
பிரவேசம்‌ செய்வதாக கேள்விப்பட்டு அவஸரமாக அங்கே 
போய்‌ அவரிடம்‌ எவ்வளவோ சொல்லியும்‌ கேட்காமல்‌ அவர்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பப்படி. பிராணத்யாகம்‌ செய்வதே நியாயமென்று 
வற்புறுத்திவிட்டு ஸ்ரீசங்கரரைப்‌ பார்த்து “தங்க 
ளுடைய மார்க்கத்தைப்‌ பிரகாசப்படுத்த நினைத்தால்‌, ஸகல 
திக்குகளிலும்‌ கியாதி பெற்றவராய்‌ மண்டன மிச்ரரென்ற 
பண்டித சிரேஷ்டர்‌ இருக்கிறார்‌. அவரை ஜயித்தால்‌ உலகமே 
ஜயிக்கப்பட்டதாக ஆகும்‌. அவரை எப்படியாவது தங்கள்‌ 
வசமாக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அவர்‌ வசப்பட்டால்‌ தங்கள்‌ 
எண்ணம்‌ நிறைவேறும்‌. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ அவரிடம்‌ 
போங்கள்‌. தாமஸம்‌ வேண்டாம்‌ ” என்று சொல்லியனுப்பு 
கிறார்‌. 

கர்மானுஷ்டானத்தில்‌ விசுவருபருக்கிருந்த வேகத்தினால்‌ 
ஸன்யாஸம்‌ என்பதையே வெறுக்கக்கூடிய மனோபாவ 
மிருக்கிறவராக ஆனார்‌. அவர்‌ கிருஹத்தில்‌, அதுவும்‌ சிராத்த 
தினத்தில்‌, ஸ்ரீ சங்கரர்‌ திடீரென்று போய்‌ நிற்கையில்‌ 
அவருக்கு வந்த கோபத்தில்‌ பலவாறாகப்‌ பேசியும்‌ JU 
களுக்கெல்லாம்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ மிருதுவாகவே பதில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டுவந்தார்‌. கடைசியில்‌ ஸாமார er ಬ ളള, 
உத்தேசித்து தான்‌ வரவில்லையென்றும்‌ கண்ணாள்‌ Š 
தேவையென்றும்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ தெளிவு படக்‌ 
அவ்விதமே மறுநாள்‌ காலைமுதல்‌ வாதம்‌ செய்யல தட்‌ 
இதற்கு விசுவரூபரின்‌ பார்யையான உபய MES 
ak nan யென்றும்‌ sa adgs 

பாழுது நடந்த வாதத்தை?! fu 3 இங்‌ 

ത. மற்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றி இங்கு 
எடுத்துச்சொல்ல T அிச்சொல்ல அவசியமில்ல: _ റ്‌ 


gr மதியுடன்‌ 
1. மதுரை தர்ம சாஸ்திர ஸபையின்‌ AD e 
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உபயவாதிகளும்‌ தன்‌ தன்‌ கக்ஷியை ஸ்தரபிப்பதுடல்‌ 
மற்றவர்‌ கக்ஷியைக்‌ கண்டிப்பதும்‌ அவசியமாகும்‌, Qu 
பொழுது ஸ்ரீசங்கரர்‌ தன்‌ கக்ஷியை எப்படி எடுத்துச்சொன்னா 
என்பதையும்‌ அதன்‌ பேரில்‌ விசுவரூபர்‌ சொன்ன ஆகேடிபணே 
களுக்கு என்ன ஸமாதானம்‌ சொன்னார்‌ என்‌ பதையும்‌ 
மாத்திரம்‌ இங்கு சுருக்கமாகக்‌ காட்ட உத்தேசம்‌. Urt 
வாதத்தையும்‌ விஸ்தாரமாக வர்ணிப்பதானால்‌ or Sedu 
லுள்ள ஒவ்வொரு சுலோகத்திற்கும்‌ விரிவாக ஒவ்வொரு 
புஸ்தகமே எழுதக்கூடிய முறையில்‌ அந்த சுலோகங்கள்‌ 
அமைந்திருக்கின்றன. 


ஸ்ரீ சங்கர பகவத்‌ பாதர்‌ தன்‌ ஸித்தாந்தத்தை இவ்விதம்‌ 
துவக்கினார்‌. 


(1) நித்யமாயும்‌ ஞானஸ்வரூபமாயும்‌ நிர்மலமாயும்‌ ஏகமாயு 
மிருக்கும்‌ ப்ரஹ்மம்தான்‌ பரதத்வம்‌ 


(2) அதுவே அக்ஞானத்தால்‌ மறைபடும்போது பிரபஞ்ச 
மாகத்‌ தோன்றுகிறது. எப்படி கிளிஞ்சல்‌ இருட்டினால்‌ 
மறைபட்டு வெள்ளியாகத்‌ தோன்றுகிறதோ அவ்வித 
மாக. 


(8) அந்தபிரஹ்மவிஷயமான ஞானம்‌ ஏற்பட்டு பிரபஞ்சம்‌ 
மறைந்து தன்‌ ஸ்வய நிலையிலிருப்பதே முக்தி. 


(4) இதற்குப்‌ பிரமாணம்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ மண்டன மிச்ரர்‌ நான்காவது 
அம்சத்தை முதலில்‌ தாக்குகிறார்‌. 


மண்டனர்‌: வேறு எந்தப்‌ பிரமாணத்தினாலும்‌ அறிற்தி 
கொள்ளமுடியாத விஷயத்தை போதிப்பதினாலல்லவா Case 
திற்குப்‌ பிராமாண்யம்‌ ? ஏற்கன வேவ ஸித்‌ தமாயிருக்கிற 


பிரஹ்மம்‌ என்ற பதார்த்தத்தை போதிப்பதினால்‌ பிராமாண்யம்‌ 
எப்படி ஏற்படும்‌ ? 


தவிரவும்‌, இவ்விதம்‌ செய்‌, இவ்விதம்‌ செய்யாதே, என்றி | 


2 ரூபமாக பிரவர்‌ த்திக்கும்‌ வாக்கியங்களுக்கும்‌ 
அவ்வித விதி நிஷேத வாக்கியங்களுக்கு பக்க பலமாயிருக்க* 


பி 
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; தஷேதங்கள்‌ பிரவர்த்திக்கமுடியாது. அப்படியிருக்க விதி 
| தனதைங்களுக்கு விஷயமாகாக பிரஹ்மத்தை போதிக்கும்‌ 
உபநிஷத்து eS பிரரமாண்யம்‌ எப்படி வரும்‌ ? 
உபநிஷத்துக்களும்‌ வேதமல்லவா, அவைகளை உதா 
\ tab செய்வது நியாயமா, என்றால்‌ அவைகளை உதாளீனம்‌ 
செய்யச்சொல்லவில்லை. யாகாங்கமாக பாராயணம்‌ செய்தால்‌ 
| புண்யம்‌ உண்டு மந்திரம்‌ என்கிற முறையில்‌ அவைகளின்‌ 
உச்சரிப்புக்கு பலனுண்டேதவிர அர்த்தத்தில்‌ தாத்பர்யமில்லை. 


இ ஸ்ரீ சங்கரர்‌: “6 ஹும்பட்‌ "" போலுள்ள அர்த்தமில்லாத 
1 சப்தங்களுக்கு வேண்டுமானால்‌ நீங்கள்‌ சொல்கிறபடி 
| விநியோகம்‌ சொல்லலாமே தவிர அர்த்தமுள்ள வாக்கியங்‌ 
களுக்கு அவ்வித விநியோகம்‌ நியாயமாகாது | 


வேறு பிரமாணத்தினால்‌ அறிய முடியாத விஷயத்தை 
போதிப்பதினாலேயே வேதத்திற்கு பிராமாண்யம்‌ என்று 
நீங்களும்‌ ஒப்புக்கொள்வதினால்‌, எந்தப்‌ பிரமாணத்தினாலும்‌ 
அறியமுடியாத ஈசுவரனை போதிக்கும்‌ உபநிஷத்துக்களுஃகு 
பிராமாண்ய முண்டென்்‌ பது ஸித்தமாகிறது. ஈசுவரன்‌ பூர்வ 
சித்தராயிருந்தாலும்‌ நாம்‌ அவரை அறியவில்லையென்பது 
_ வாஸ்தவமாயிருப்பதால்‌ அவரை அறிவிக்கும்‌ உபநிஷத்துக்‌ 
| கள்‌ பிரமாணமேயாகும்‌. வேறு எந்தப்‌ பிரமாண த்தினாலாவது 

ஈசுவரன்‌ இருக்கிறார்‌ என்று நாம்‌ அறிந்துகொண்டுவிட்டாலும்‌ 

அவரும்‌ ஜீவனும்‌ ஒரே தத்வம்‌ என்ற அம்சத்தை நாம்‌ 

அறியமுடியாததினால்‌ உத்தாலகர்‌ சுவேதகேது 

உபதேசித்த “ தத்‌ த்வம்‌ அஸி?” (நீ அதிவே) TAPAD 
| உபதேசிக்கும்‌ வாக்கியங்களுக்கு பிராமாண்யம்‌ ஒப்பு 
| கொண்டே தீரவேண்டும்‌. | 

மண்டனர்‌: அந்த வாக்கியங்களுக்கு ജില ல்‌ 
ஏஃ்கியம்‌ தாத்பர்யமென்று ബല ல்‌ அவ்‌ 
] நாங்கள்‌ சொல்வது நியாயமாகும்‌ £ బక “p 
வாக்கியங்கள்‌ யாகம்‌ செய்யும்‌ ജില தரம்‌ செய்‌ 
"சவரனுக்கு ஸமானன்‌ '? என்று ஸ்துதி PERS CU 
கின்றன. 





ள்‌ சொல்லப்‌ பட்டிருக்கும்‌ 
யே பிரஸ்தாவமில்லா தி 
९1019069७०, 


uD சங்கரர்‌: அவ்வாக்கியங்க 
*கரணங்களில்‌ யாகத்தைப்பற்‌ » re 
86 தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்திற்கு அவ 
E ನ T. 3 
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மண்டனர்‌ : அப்படியானால்‌, ஸூர்யன்‌, வாயு, அன்னம்‌ 
முதலானவைகளை பிரஹ்மமாக தியானம்‌ செய்‌ என்ற 
வாக்கியங்களைப்போல இங்கேயும்‌ ஜீவனை பிரஹ்மமாக 
பாவனை செய்‌ என்று அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌. அவ்விதம்‌ 
அர்த்தம்‌ சொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ பாவனை ரூபமான மானஸக்‌ 
கிரியையை போதிப்பதினால்‌ நான்‌ சொன்னபடி பிராமாண்யு 
மும்‌ ஏற்படும்‌. 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌: எவ்வித பிரகிருதமுமில்லாமல்‌ 5৭ இவ்விதம்‌ 
பாவனை செய்‌ ? என்ற விதியை நுழைக்க இடமில்லை. விதி 
நிஷேதங்களையே பிரதானமாயுடைய கர்மகாண்டத்தில்‌ | 
வேண்டுமானால்‌ அவைகளின்‌ ஸம்பந்தம்‌ இருந்தால்‌ பிரா ' 
மாண்யமென்று சொல்லலாம்‌. எவ்வித விதிநிஷேதத்தையும்‌ l| 
விஷயீகரிக்காத உபநிஷத்‌ வாக்கியங்களுக்கும்‌ அவ்விதமே | 
பிராமாண்யம்‌ தேடவேண்டுமென்பது அவசியமில்லை. 


மண்டனர்‌: கர்ம காண்டத்திலும்‌ ராத்திரி ஸத்திர | 
யாகத்தைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ பிரதிஷ்டையடைகிறார்கள்‌ என்ற | 
வாக்கியத்தில்‌ விதி தென்படரமலிருந்தபோதிலும்‌ 
45 பிரதிஷ்டையை வரும்புகிறவர்கள்‌ ராத்திரியாகத்தை செய்ய Í 
வேண்டும்‌ *? என்று விதியை இருப்பதாக வைத்துக்‌ | 
கொள்வதுபோல, பிரஹ்மத்தை அறிகிறவன்‌ பரத்தை | 
அடைகிறான்‌ என்ற உபநிஷத்‌ வாக்கியத்திலும்‌ “USMS 
யடைய விரும்புகிறவன்‌ பிரஹ்மத்தை அறியவேண்டும்‌” 
என்று ஒரு விதியை கற்பித்துக்‌ கொள்ளலாமல்லவா £ | 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌: அறிவு என்பது ஒருக்காலும்‌ விதிக்கு 60०9४ | 
மாகாது, விதிக்கு விஷயமானால்‌ அதுவும்‌ தியானம்‌ Gur? | 
ஒரு மானஸக்‌ கிரியையாகவேயேற்படும்‌. மானஸமோ Gag | 
எவ்விதமோ கிரியையின்‌ பலனாக மோக்ஷமிருக்குமானால்‌ ടീ? | 
சாசுவதமாயிருக்கமுடியாது. ஆகையால்‌ இவ்விதம்‌ urea" 

வேண்டுமென்று அர்த்தம்‌ செய்வது அனுவசியமென்பதிட்‌* | 
மோக்ஷத்தின்‌ பெருமையையே கெடுத்துவிடும்‌. தவிர श | 
கிரியை என்பது செய்கிறவனுக்கு அதீனமான து. ; à | 
அதை செய்யவும்‌ செய்யாமலிருக்கவும்‌ மாற்றிச்‌ செய்யல 
சுவாதீனமுள்ளவன்‌. அறிவு விஷயத்தில்‌ அந்த pr | 
தத்திரியம்‌ கிடையாது. பதார்த்தம்‌ எப்படியிறாக்கிறே. 
அப்படியேதான்‌ அதை அறியமுடியும்‌. செய்யவோ செய்ப. 
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மி 
pe ஸ்வாதீனமில்லாதவிடத்தில்‌ விதிக்கு அர்த்தமே 
கிடைய? & * 


மண்டனர்‌: தாங்கள்‌ சொல்கிறபடி, கர்ம ஸம்பந்த 
மில்லாமலே உபநிஷத்திற்கு பிராமாண்யம்‌ உண்டென்று 
ஐவத்துக்கொண்டாலும்‌, அவைகள்‌ பிரஹ்மத்திற்கும்‌ 
ஜீவனுக்கும்‌ ஐக்கியத்தை போதிக்கிறதென்று எதற்காக 
வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ ? இரண்டுக்கும்‌ ஸாதிருச்யம்‌ 
(ஸமானமாயிருக்கும்‌ தன்‌ மை) இருப்பதாக வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌ போதாதா ? 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌: ஸமானம்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ வார்த்தை 
நில்லாததினால்‌ அவ்விதம்‌ அர்த்தம்‌ செய்ய இடமில்லை. 
தவிரவும்‌, எவ்விஷயத்தில்‌ murah? இருவரும்‌ சேதனர்‌ 
என்ற அம்சமானால்‌ இதை நாமே அறிந்திருப்பதினால்‌ இதை 
போதிக்க வேதம்‌ வேண்டியதில்லை, சைதன்யம்‌ உள்பட 
எல்லா அம்சங்களிலும்‌ ஸமானமென்றால்‌ ஐக்கியமே 


ஸித்தித்து விடுகிறது. 
மண்டனர்‌: எல்லா அம்சங்களிலும்‌ ஒற்றுமையிருந்தாலும்‌ 


கூட அம்சியானவர்கள்‌ ஒன்றாக இருக்க வேண்டாமே ? 
ஈசுவரன்‌ ஜீவனைவிடப்‌ பெரியவராயிறாக்கலாம்‌. 


சங்கரர்‌: எல்லா அம்சங்களிலுமுள்ள ஒற்றுமையை 
நாம்‌ இப்பொழுது ஏன்‌ உணரவீல்லை £ 


மண்டனர்‌: அறியாமை அல்லது அஙித்யை என்றுதான்‌ 


சொல்லவேண்டும்‌. 


Weds: ஈசுவரன்‌ தன்னை 
விஷயத்தை மாத்திரம்‌ அவ்வறியால 
நினைக்க என்ன நியாயம்‌? அவ்‌ 
உள்பட்டுத்‌ தோன்றுவதுதான்‌ THD, 
9ப்புக்கொண்டுவிட்டால்‌ ஐக்கியமே qan சுதன்யம்‌ 

மண்டனர்‌: ஜீவனுக்கும்‌ umm 
ஸமானமான அம்சமாக ളി iiu guard? 
மூலகாரண 
மாகச்‌ சொல்வதால்‌, அப்படிய, போதிக்க இவ்வாக்யம்‌ 
வனைப்போல சேதனன்தான்‌ என்ட 


60544 கலாம்‌ 9 


விடப்‌ பெரியவர்‌ என்கிற 
மக்கு வெளிப்பட்டதாக 


விஷயம்‌ அவித்யைக்கு 
று ஸங்கோசமன்னியில்‌ 
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ஸ்ரீசங்கரர்‌: முதலாவதாக Guro’ என்று அர்த்தம்‌ 
செய்வதற்கு இந்த பிரகரணத்தில்‌ எந்த வார்த்தையுமில்ஜு, 
இரண்டாவதாக ஏற்கனவே “DH ஆலோசித்தது " என்ற 
வாக்கியத்தினாலேயே அது சேதனம்‌ என்று வியக்தமார்‌ 
போதிக்கப்பட்டுவிட்டபடியால்‌ பின்னால்‌ ஜீவனைப்போல அது 
சேதனம்‌ என்று மறுமுறை போதிப்பதற்கு அவசியமேயில்லாத 
தினால்‌ வீண்‌ வாக்கியமாகவேயாகும்‌. 


மண்டனர்‌: எப்படியும்‌ தாங்கள்‌ சொல்லும்‌ ஜீவபிரஹ்ம 
ஐக்யவாதம்‌ பிரத்யக்ஷத்திற்கும்‌ யுக்திக்கும்‌ விரோ தமாயிருப்ப 
துடன்‌ வேறு சில உபநிஷத்‌ வாக்யங்களுக்கே விரோதமா 
யிருக்கிறதே £ 


ரீ சங்கரர்‌: முதலில்‌ பிரத்யக்ஷீூத்தை எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌. ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌ வேறு என்று பிரத்யக்ஷ 
மாய்‌ அறிகிறோம்‌ என்கிறீர்‌. வேற்றுமை என்பது நம்மால்‌ 
பார்க்கக்‌ கூடிய தனி பதார்த்தமில்லை. அது குணமே தவிர 
திரவியம்‌ இல்லாததினால்‌ திரவியத்தை விட்டு தனியாக அதை 
உணரமுடியாது. ஆக்மாவோ பாத்தியக்ஷ விஷயமில்லை, 
அப்படியிருக்க அதிலுள்ள குணமாகச்சொல்லும்‌ வேற்றுமை 
எப்படி பிரத்தியக்ஷ விஷயமாகும்‌ ? 


மண்டனர்‌: வெளி இந்திரியங்களுக்கு விஷயமில்லை 
ஆத்மா. ஆனாலும்‌ உள்‌ இந்திரியமான மனஸுக்கு விஷய 
மாகலாமே? 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌: நீங்கள்‌ சொல்கிறபடியே பார்ப்போம்‌: 
பிரத்யக்ஷம்‌ என்றால்‌ அறியும்‌ இந்திரியத்திற்கும்‌ அறியப்படும்‌ | 
பதார்த்தத்திற்கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. ஸம்பந்த்‌ 
மென்பது பரிச்சின்னமான பதார்த்தங்களுக்குள்தான்‌ ஸாத்‌ . 
தியம்‌. ஆத்மாவை வியாபகரென்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌ | 
சரி, அணுவென்றாலும்‌ சரி, ம DOGS பதார்த்தத்துடன்‌ T 
ஸம்பந்தத்திற்கு வழியில்லை. | 


| மண்டனர்‌ : எனக்கு எப்படியென்று எடுத்துச்‌ சொல்ல ர்‌ 
Sik 61౯6 60(్రఉ s dori, எப்படியோ, ஜீவன்வேறு ஈசுவரர்‌ 
வேறு என்பதை நான்‌ உணர்வது வாஸ்தவம்‌. 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌ : அது நியாயம்‌ f wa 
௮ ° நீங்கள்‌ உணரும்‌ வேற்றி” À 
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லுக்கும்‌. இந்த வேற்றுமைத்தோற்றம்‌ நம்க்கு இ 


3 
தான்‌ நம்மால்‌ அறியப்படாத ஐக்ய ஞானத்தை OM 
உப்யோகப்படுகிறது ஜீவனிடமுள்ள अ 


ஈசுவரனை மறைக்கும்‌ மறைவையும்‌ விலக்கிவிட்டால்‌ ஐக்கியம்‌ 
விளங்கும்‌. ஸர்ப்பமாக கோன்றுவது வாஸ்தவத்தில்‌ vragen 
தான்‌ என்று ஒரு ஆப்தர re உபதேசிக்கப்பட்ட aja 
விலகுவதுபோலவே, வேதத்தின்‌ ஸத்தியமான ವ 
தினால்‌ நமக்கு அக்ஞானத்தினால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ தோற்றம்‌ 
விலகி உண்மையான தத்வம்‌ விளங்கும்‌. 

மண்டனர்‌ : பிரத்யக்ஷம்‌ பிசகாகலாம்‌. யுக்தி கூடவா 
பிசகும்‌ ? அது தங்கள்‌ ஸித்தாந்கத்திற்கு ஒத்துவராது எது 
ஸர்வக்ஞமில்லையோ அது ஈசுவரனல்ல, குடம்போல. ஜீவன்‌ 
ஸர்வகீஞன்‌ இல்லாததினால்‌ ஈசுவரன்‌ அல்ல என்ற 
அனுமானத்தில்‌ என்ன பிசகு? 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌: உங்கள்‌ திருஷ்டாந்தமே சரியில்லை, குடம்‌ 
ஈசுவரனில்லையென்று யார்‌ சொன்னார்கள்‌ ? 


மண்டனர்‌: அதென்ன அப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌ ? 
குடமும்‌ ஈசுவரனும்‌ வேறு என்பதில்‌ என்ன ஸந்தேஹம்‌ ? 
ஆத்மஞானம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ இந்த வேற்றுமை விலகாதே? 


ஹீசங்கரர்‌: அப்படியல்ல. ஸாகதுக்க அனுபவமுள்ள 
வனையே நீங்கள்‌ ஆத்மாவென்று நினைத்தால்‌ அவனும்‌ 
குடமும்‌ ஒரே நிலைதான்‌. அந்த ஆத்மாவை அறிவதினால்‌ — 
வேற்றுமை விலகாது. ஸாகம்‌ துக்கம்‌ முதலானவைகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அதிதமாயிருக்கம்‌ தத்வமே ஆத்மா என்று 
உணர்ந்தால்‌ அப்பொழுது எல்லாமே ஆச்மாவாக ஆகி 
விடுகிறபடியால்‌ குடமும்‌ மறைந்துவிடும்‌. ஆகையால்‌ சூடம்‌ 
சாச்வதமாக வேற்றுமைப்பட்டதென்று நினைப்பது சரியில்லை. 
dag சரியாகத்‌ தோன்ற 
ருக்கும்‌ வேற்றுமை 


கலாம்‌ அப்படிக்கன்னியில்‌ வேறு 
ங்கள்‌ 
nd ஸ்வபாவத்திலேயே வேறுபட்டருக்கு paire 
qs ஒன்றாரும்‌ ? குடமும்‌ ஈசுவரனும்‌ VAN 
வறுபட்டவையல்லவர 2 
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ಗ್ರೆ சங்கரர்‌ : ஸ்வபாவத்திலேயே வேறுபட்டவை என்ப 
தற்கு என்ன பிரமாணம்‌ ? ஒரு பதார்த்தத்தின்‌ ஸ்வபாவத்தை 
அறியவேண்டுமானால்‌ அதை மறைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
நாம ரூபங்களை விலக்கிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 
விலக்கிப்பார்த்தால்‌ குடத்தின்‌ உள்‌ தத்துவத்திற்கும்‌ ஈசுவர 
னின்‌ உள்‌ தத்துவத்திற்கும்‌ வேற்றுமையுண்டென்று சொல்ல 
எவ்விதக்‌ காரணமுமில்லை. இரண்டையும்‌ வெவ்வேருகக்‌ 
காட்டுவது நம்‌ அக்ஞானமேதான்‌ ! அதை விலக்கிவிட்டால்‌ 
எல்லாம்‌ ஒரே பிரஹ்மதத்வமாக பிரகாசிக்கும்‌ ஆகையால்‌ 
உங்கள்‌ திருஷ்டாந்தமே நிலைக்கா ததினால்‌ உங்கள்‌ 
அனுமானத்திற்கு இடமேயில்லை. 


மண்டனர்‌: இது இப்படியிருக்கட்டும்‌. உபநிஷத்தி | 
லேயே ஒரே மரத்தில்‌ கர்மபலனை அனுபவித்துக்கொண்டு : 
ஒரு பக்ஷியும்‌ ஸாக்ஷியாக மாத்திரம்‌ இன்னொரு பக்ஷியும்‌ | 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லவில்லையா ? இதனால்‌ ஜீவன்‌ வேறு | 
ஈசுவரன்‌ வேறு என்று தெரியவில்லையா ? | 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌ : ஜீவன்‌ வேறு ஈசுவரன்‌ வேறு என்ற விஷயம்‌ — 
நாமெல்லாம்‌ ஸாதாரணமாகவே அறிந்திருக்கிற விஷயமான 
Bod அதையே இந்த வாக்கியம்‌ போதிக்கிறதென்றால்‌ | 
அதற்கு பிராமாண்யம்‌ கிடையாது. வாஸ்தவத்தில்‌ இல்‌ 
வாக்கியத்தில்‌ கண்டிருக்கும்‌ பக்ஷிகள்‌ ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌ 
அல்ல *“* நான்‌ ?? என்று பரிச்சின்னப்படுத்தும்‌ புத்தியையும்‌ ` 
அபரிச்சின்னமான சுத்தமான ஆத்மாவையும்தான்‌ இங்க ` 
உபநிஷத்‌ குறிக்கிறது. இந்த வாக்யத்திற்கு விரிவான 
வியாக்யானம்‌ பைங்கி ரஹஸ்ய பிராஹ்மணத்தில்‌ இருக்‌ 
கிறது “ ஸ்வப்னத்தை எதினால்‌ பார்க்கிறானோ அது இந்த 
புத்தி, எந்த இவன்‌ சரீரத்தில்‌ இருந்துகொண்டு ஸாக்ஷியாக | 
இருக்கிறனோ அவன்‌ ও க்ஷ்த்ரக்ஞுன்‌. அந்த புத்தியும்‌ 
கேஷேத்திரக்ஞனும்‌ இவர்கள்‌ இரண்டும்‌ °° என்று 1 | 
சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ சரீரத்திலுள்ள என்ற விசேஷணம்‌ 
FINDS பொருத்தமாக து. தவிரவும்‌ 95918 
தர்சனத்தில்‌ கருவியரயிறாப்பது புத்திதான்‌ என்பதி? 
ஸந்தேகத்திற்கு இடமில்லை. 


மண்டனர்‌: அப்படியானால்‌ ஜடமான புத்தி spun 
அனுபவிக்கிறதென்று சொல்லமுடியுமா ? 


(6-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





x 
x 





23 
ഗുര്‌: இரும்புக்கம்பிக்கு சுடும்‌ தன்மை கிடையாத்‌ 
போனாலும்‌ நெருப்பின்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்போது 
இரும்புக்கம்பி சுடுகிறது என்று நாம்‌ சொல்வதிஃலையா ? அவ்‌ 


விதமே சேதனனான ஆத்மாவின்‌ ஸம்பந்தம்‌ புத்திக்கு ஏற்‌ 
படும்போது புத்தி அனுபவிக்கிறதென்று சொல்லப்படுகிறது. 


மண்டனர்‌ : கடவல்லியில்‌ m ও eig Sor யும்‌ ஜீவனையும்‌ 
வெளிச்சத்திற்கும்‌ நிழலுக்கும்‌ ஒப்பிட்டிருக்கிறபடியால்‌ அந்த 
வாக்கியத்தை இவ்வளவு ஸுலபமாய்‌ தள்ளிவிடமுடியாது. 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌: லோகசித்தமான பேதத்தை அனுவதிக்கும்‌ 
வாக்கியத்திற்குப்‌ பிராமாண்யம்‌ கிடையாதென்றும்‌ வேறு 
பிரமாணங்களால்‌ அறியப்படாத விஷயத்தைப்‌ போதிப்பதே 
பிரமாண வாக்கியமாகுமென்றும்‌ முன்னமேயே சொல்லி 
யிருக்கிறோம்‌. 


மண்டனர்‌: தங்கள்‌ வார்த்தை விசித்திரமாக இருக்‌ 
கிறது, வேதத்திலுள்ள விஷயத்தை அனுஸரித்து உலக 
அனுபவமுமிருந் தால்‌ அந்த வாக்கியத்திற்குப்‌ பிராமாண்யமா ? 
உலக விருத்தமாயிருக்கும்‌ வாக்கியத்திற்குப்‌ பிராமாண்யமா ? 


ഥീ சங்கரர்‌: நாம்‌ ஆரம்பத்திலேயே எது வேறு 
பிரமாணத்தினால்‌ அறியமுடியாதோ அதைப்‌ போதிப்பதினா 
லேயே வேதத்திற்குப்‌ பிராமாண்யம்‌ என்று இருவரும்‌ 
ஸம்மதித்தே வியவஹாரம்‌ ஆரம்பித்தோம்‌. அதை இப்‌ 
பொழுது மறந்து பேசுகிறீர்கள்‌. பிரத்யக்ஷ்மோ அனுமானமோ 
வேறு எந்த பிரமாணமோ வேதத்தில்‌ சொல்லிய விஷயத்தை 
பீராமாண்யம்‌ கெட்டுவிடும்‌. 
வு சொல்லியும்‌; என்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறது. 
த்திரங்களில்‌ தவறி 


மண்டனர்‌: தாங்கள்‌ இவ்வள 
ினதிற்குள்‌ ஒரு ஸந்தேகம்‌ இருந்து 
TRAN மஹர்ஷி பூர்வ மீமாம்ஸா ஸூ 
ருப்பாரா என்று தேன்றுகிறது. 

ub சங்கரர்‌ : மஹர்‌ தவறவே 
rera gah നത নিচ 
வஷ்டானத்தில்‌ சிரத்தை 91510512585 தவக்களை 
“பிபுறுத்தினாரே தவிர 35157825885) va சீ 
“வர்‌ மறுக்கவே இல்லை. 


யில்லை. ஆத்ம 
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ம்ண்டனர்‌ : அவ்விதம்‌ ஆத்மாவிற்கு வேறுபடாத ஞால 
ஸ்வரூபியான ஈசுவரனை அவர்‌ ஒப்புக்கொண்‌ டவரானால்‌, 
ஏன்‌ கர்மாவே பலனைக்‌ கொடுக்கிறதென்று சொல்லி 
ஈசுவரனே தேவையில்லைபோல்‌ எழுதினார்‌. 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌ : கர்மபலனைக்‌ கொடுப்பதென் று ஒரு ஈசுவரளை 
கல்பிக்க அவசியமில்லை யென்றும்‌ ஈசுவரன்‌ இருக்கிறா 
ரென்பதை யுக்தியினால்‌ மாத்திரம்‌ ஸாதித்து விட முடியாது 
என்றும்‌ காட்டினாரே தவிர ஈசுவரன்‌ வேத பிரமாணத்தினாலே 
அறியத்தகுற்தவன்‌ என்பதை மறுக்காமல்‌ உறுதிப்படுத்தினார்‌, 


இவ்விதமாக ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதர்‌ எடுத்துச்‌ சொன்ன 
துடன்‌ விசுவரூபர்‌ மனஸில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஸந்தேகம்‌ 
இருக்கக்கூடாதென்று நினைத்து ஜைமினி மஹர்ஷியை 
ஸ்மரித்தார்‌. அம்மஹான்‌ பிரத்யக்ஷமாகத்‌ தோன்றி 
ஸ்ரீசங்கரருடைய வார்த்தையை அனுமோதனம்‌ செய்ததுடன்‌ 
மண்டனரைப்பார்த்து “pra வேத வியாஸருடை.ய சிஷ்யராக 
இருக்கையில்‌ அவருடைய ஸித்தாந்தத்திற்கு விரோதமாக 
நான்‌ சொல்லியிருப்பேன்‌ என்று எப்படி நினைத்தீர்‌ £ நான்‌ | 
அவ்விதம்‌ சொல்லியிருக்கமுடியுமா ? ?? என்று வற்புறுத்தி ' 
விட்டு அந்தர்தானமடைந்தார்‌. மேலுள்ள சரித்திரம்‌ இந்த 
வியாஸத்திற்கு பிரகிருதமில்லை. . இந்த மண்டனமிச்ரர்‌ தான்‌ | 
02৩28501010 ஸன்யாஸம்பெற்று ஸுரேசுவரர்‌ என்ற யோகப்‌ ` 
பட்டத்துடன்‌ சிருங்கேரி பீடத்தில்‌ முதலாவது spsriumert? x 
விளங்கினவர்‌. | 
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श्री युदभ्यो नमः 
மாயா தத்வம்‌ 


கொட்டாரம்‌ 
T. H. விச்வநாத சாஸ்திரிகள்‌ 


सुरेश्वरं यतिश्रेष्ठ gus ரன 
विश्वरूप इति ख्यातं वातिकाचार्यमाश्रये | 


ப்ருஹதாரண்ப பாஷ்ய வார்திகம்‌, தைத்திரீயோபநிஷத்‌' 
பாஷ்யவார்திகம்‌, பஞ்சீகரணவார்திகம்‌, மானஸோல்லாஸ 
வார்திகம்‌ முதலிய நூல்களை இயற்றியதன்‌ மூலம்‌ வார்திககாரர்‌ 
என்று மற்றொரு பெயருடையவராயும்‌, மற்றும்‌ தைஷ்கர்ம்ய 
ஸித்தி முதலிய சிறந்த நூல்களை இயற்றியவராயும்‌, புத்தி 
கூர்மையில்‌ பிருஹஸ்பதிக்கு ஸமமான ராயும்‌, ப்ரம்மாவின்‌ 
அவதாரம்‌ என்று ஜனங்களால்‌ கருதப்படுபவராயும்‌, பகவத்‌ 
பாதாளின்‌ தலைசிறந்த நான்கு சீடர்களிலும்‌ முக்ய சீட்ராயும்‌, 
ஸ்ரீ சிருங்ககிரி தக்ஷிணாம்னாய சாரதா பீடத்தை அலங்கரித்து 
வரும்‌ குருபரம்பரையில்‌ முத.ன்மையானவருமான 
மீஸுரேச்.பராசார்யாளை ஒவ்வொருவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ம ரக்துப்போற்றக்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌ என்‌.பதில்‌ சந்தேக 

ல்லை. 


அம்மஹானின்‌ விதேஹமுக்திக்குப்பின்‌ அவர்கள்‌ అనీ 
உடலை நீத்த இடத்தில்‌ கட்டப்பட்டிறாக்கும்‌ ஸமாதியை 
ஜீர்ணோத்தாரணம்செய்து கும்பாபிஷேக மஹோத்ஸவத்தைதி 
Bada முறையில, அகிலபாரதத்திலுமுள்ள பக்த ஜனங்களின்‌ 
விருப்பத்திற்கிணங்க, இப்பொழுது அதே KIA 
அலங்கரித்துக்கொண்டிருக்கிறவர்களாயும்‌ அகில ದಗೆ 
க்விஜயம்மூலம்‌ பகவத்பாதாளின்‌ அபராவதாரம்‌ मे 
২5011011948 surar சிறாங்ககிரி மஜி FO ഥേ 
அவர்கள்‌ நடத்த உத்தேசித்திறாப்பதும்‌ AAMAS 
1? என்பது 

அவ்வமயம்‌ . பிரம்ம ஸத்யம்‌ ஜகத்‌ teed 
nid -முஃய அத்வைத శిత లో pagg பெய 
ಗತಿಯ தடயும்‌ சகல Gusi மென்றும்‌ வத்பா தாளின்‌ 


3 T, 4 
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தகிணாமூர்த்தியஷ்டகமென்ற நூலை NL நெல்லிக்‌ 
கனிபோல்‌ விளக்கும்‌ மானஸோல்லாஸ வார்திகமென்‌ 
உரையில்‌ ஜகத்‌ மித்யை என்பதை விளக்குவதற்கின்‌ றியமை 
யாததும்‌, நிர்குண வித்யையை SOT RR 4 ஆவது 
7 ஆவது தவிற ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ நினைவுபடுத்தப்‌ 
படுவதுமான மாயாதத்வத்தை எப்படி விளக்குகிறார்கள்‌ 
என்பதை அனுஸந்தானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌ அந்த மகானை 
(சுரேச்வராசார்யர்களை) நினைத்துப்போற்றுவோமாக. 


பிரம்மம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ ஆத்மா ஒன்றே நிலையான 
பொருள்‌. மற்று நம்முன்‌ தோன்றும்‌ உலகம்‌ யாவும்‌ 
பொய்யே. “Goan நாநாஸ்தி கிஞ்சன ° என்ற வேதம்‌ 
இதையே. தெரிவிக்கிறது. ஏனெனில்‌ உண்மையறிவுவரு 
மள வில்‌ பிரபஞ்சமில்லாமல்‌ போகின்றது என்பதை கூறுகிறார்‌ 


ats व्यवहारोष्ये मायायाः TREATY | 


RA माया aad बाध्यते ॥ ८-१२ 
(மானஸோல்லாஸ வார்த்திகம்‌ 8-12) 


கூடம்‌, கடவுள்‌; குரு, சிஷ்யன்‌ முதலிய எல்லா வியவகார 
மும்‌ மாயையின்‌ பகட்டே. தூக்கம்‌ போலுள்ள மாயை 
வேதாந்தத்தினால்‌ உண்டான உண்மை அறிவு உண்டாகும்‌ 
பொழுது இல்லாமல்‌ செய்யப்படுகிறது. மற்றும்‌ 


अनादिमायया सुपः यदा जीवः प्रबुध्यते | 
[ணர்‌ बुध्यते तदा | १-१२ 


தொடக்கமென்பதில்லாத மாயை என்னும்‌ மயக்கத்தால்‌ 
ஜீவன்‌ உறங்குகிறான்‌. எப்பொழுது அவன்‌ விழித்துக்கொள்ளா 
dim Gi அல்லது மயக்கம்‌ தெளிந்தவனாக ஆகிரு௫ 
அப்பொழுது தனது உண்மை நிலையை, பிறப்பிறப்பில்லா ததும்‌ 
உறக்கம ஈகி D அக்ஞானமில்லாதததும்‌, ஸ்வப்ன ம்‌ 
அல்லது ஒன்று மற்றொன்றாகத்‌ தோன்றுவதான விபரீத 
ஞானமில்லாததுமான .அத்வைதபாவத்தை அடைகிறான்‌: 
என்பதை சுரேசுவரர்‌ தெரிவிக்கிறார்‌, உண்மையாக அத்வைத 
மாயினும்‌ பிரபஞ்சமெல்லாம்‌ தோன்றக்‌ காரணம்‌ மாயை 
ஜான்‌ என்று கூறுகிறார்‌: 
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द्वा सुपर्णा च सयुजावभवन्मायया शिव! | 
अजामेकां GR नानेवासीदिति श्रतिः। ८-२७ 


“சிவன்‌ அல்லது ஆத்மா மாயையால்‌ சேர்ந்து நிற்கின்ற 
இரண்டு பக்ஷகிகளாக ஆனான்‌ ?? « ஒருவனாகவுள்ளவன்‌ 
பிறப்பில்லாததான மாயையைசார்ந்து அனேகம்போலானான்‌? 


यथा लीलावशात्‌ केथित भ्राम्यमाण! कुमारकः | 
भ्रमात्तत्‌ Tale जगत्‌ शतचन्द्रं என்ர ॥ ८-२३ 


aa मायया जीवो AIRY वासनावशात्‌ | 
नानाकारमिद विश्वं भ्रममाणं च पश्यति ॥ ८२४ 


விளையாட்டிற்காக சிலரால்‌ சுற்றிவிடப்பட்ட சிறுவன்‌ 
எப்படி உலகம்‌ சுற்றுவதாகவும்‌, ஆகாயம்‌ அனேக சந்திரனை 
உடையதாகவும்‌ காண்கிருனோ அப்படியே மாயையால்‌ 
மயக்கப்பட்ட ஜீவன்‌ உலகத்தை சுற்றுவதாகவும்‌ பல வடிவ 
முள்ளதாகவும்‌ காண்கிறான்‌ என்று சொல்லுகிறார்‌. 


மேலே சொல்லப்பட்ட மர்யை என்பது யாது? அதன்‌ 
லக்ஷணம்‌ என்ன என்பதுபற்றிச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


मायाविद्ये प्रभोः शक्ती என்‌ छायाप्रमोपमे | 


र्वानाच्छादयेत्‌ माया विद्या व्याक्षिप्य வயர்‌ ७-१५ 


மாயையும்‌ வித்யையும்‌ சூரியனின்‌ நிழலும்‌ ಟಂ 
போல்‌ பிரபுவான கடவுளது இரண்டு कनः 
ஜீவர்களை மறைக்கும்‌, வித்யை திறந்துகாட்டும்‌: 

உண்மையாக நோக்குமிடத்து ಹ us 
ஏனெனில்‌ அத்வைதமான ஆத்மா மாயையென்றால்‌ 
யாவும்‌ கல்பிக்கப்பட்டவையே. அப்பொழு ass 


என்னவெனில்‌, 


युक्तिदीनप्रकाशस्स संज्ञा मायेति कथ्यते | 


(0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





| 28 


எந்தவிதமான யுகதிக்கும்‌ பொருத்தமில்லாததான ஒரு 
தோற்றம்‌ மாயை . என்று அழைக்கப்படுகிறது ए 
பொருந்தாதவிதம்‌ எப்படியெனில்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


नोसंतीं হত্যজানা सां बाध्यमाना न वो सती ॥ ஆ 


f i ९ 
न प्रफाशादियं মিলা छायेवाकस्य तामसी | 
न afta Seda विरोधान्नोभंयात्मिकों॥ ८-१४ 
பிரத்யககமாக உண்ரப்படுவதால்‌ அதை இல்லாத 
பொருள்‌ என்று சொல்லமுடியாது. இல்லாத பொருள்களான 
மனிதக்கொம்பு, நரிக்கொம்பு இவைகள்‌ தோன்றுவதே 
இல்லை. அதற்காக உண்மைப்‌ பொருளாகக்‌ கொள்ளலாமோ 
வென்றால்‌ அதுவும்‌ முடியாது. அப்படியாயின்‌ உண்மை 
அறிவு வந்தவுடன்‌ அற்தத்தோற்றத்திற்கு அழிவு வராது, 
மற்றும்‌ இத்தோற்றம்‌ தோன்றுவதற்கு ஆதாரமாக உள்ள 
பீரகாசமாகிற ஆத்மாவிலிருந்து இது வேறுபட்டதாகவு 
மாகாது வேறுபடாததாகவுமாகாது, . இரண்டுவிதமாகவும்‌ 
ஆகாது. வெய்யிலில்‌ போய்வந்தவனுக்கு வெளிச்சத்தில்‌. 
தோன்றும்‌ இருட்டு வெளிச்சமேதவிற வேறாகாது. ஜடமாகத்‌ 
தோன்றுவதால்‌ வேறுபடாததர்கவுமாகாது. இரண்டும்‌ 
முரண்பட்டவையாதலால்‌ இரண்டுவிதமாகவும்‌ தோன்ற 
வழியில்லை. ஆதலால்‌ ஆராயுமளவில்‌ இன்னதென்று சொல்ல 


முடியாததாய்‌ தோன்றுகின்றது என்‌ Gaps. இதைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


अविचारितसिद्रेय मायावेश्या विलासिनी | 
YA बञ्चयत्येव मिंथ्यांभूतेः അങ്‌; ॥ eu 


ஆராயப்படாதவளவில்‌ அமைந்தவளான மாயையாகிய 


dT me அவ்விதத்தோற்றம்‌ BRD 
ಗರಣ அனேக்மிருக்கின்‌ றன. ஒருபொருள்‌ மற்ற 
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: பொருளாகத்‌ 0 9৮0) 94:61 தெல்லாம்‌ இவ்வினத்தைச்‌ 

| சேர்ந்தவைதான்‌. அவைகளையே உலகத்தில்‌: ug ७५ 
orb மயக்கம்‌ என்று பல பெயர்களால்‌ அழைக்கிறார்கள்‌. 
எப்படித்‌ தோன்றுகிறதென்றோ; ஏன்‌ தோன்றுகிறதென்றோ ' 
சொல்லமுடியவில்லை என்று சொல்லுவதுபோல்‌ அனேக 
“er ஹ்ரணங்களைக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


यथा AH नृपो YA BRAT भोगान्‌ यथेप्सितान्‌ | 


எண शत्रु. जित्वा ராண ॥ १-१६ 
पश्चात्‌ ঘহাজিবী YA হল प्राप्य तपश्चरन्‌ | 

मुहर्तमालमात्मान मन्यते कर्पज्ीविनम्‌॥ १-१७ 
तथैव जाग्रस्कालेऽपि मनोराज्यं करोत्यसौ | te 


ஒருவன்‌ கனவுகாணுமளவிலே அரசனாகி, ரதகஜதுரக 
பதாதிகளான சதுரங்கபலத்துடன்‌ கூடின வனா ய்‌ போர்‌. 
களத்தில்‌ பகைவர்களை வென்று தனது இஷ்டம்போல்‌ போக | 
போக்யங்களை அனுபவிக்கிறான்‌ கொஞ்சவருடங்கள்‌ பிறகு 
அவனே பகைவர்களால்‌ தோற்கடிக்கப்பட்டவனாய்‌ காட்டை 
அடைந்து அங்கு தவம்‌ செய்துகொண்டு எவ்வள வோகாலம்‌ 
தள்ளுவதாகக்‌ காண்கிறான்‌ உண்மையில்‌ ஸ்வப்பனம்‌ ade 
நேரம்‌ இரண்டொரு முகூர்த்தமேயாயினும்‌ அனேக € 
களிருந்ததாகக்‌ காண்பது எப்படியோ அப்படியே pre 
மனோராஜ்யத்தைச்‌ செய்துகொண்டு இருக்கிறான்‌ « மற்று 


जडानृतपरिच्छिन्नदेंहधर्मः चिदात्मनि | is 
सत्यज्ञानसुखात्मरवं MAES qe ॥ 
Sb रजतमित्येव यथा னன்‌ | ७-२२. 


மையை இப்பியோ Qu 
ய வெள்ளியோடும்‌ 
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ச்கருபமுமான ஆத்மாவின்‌ இயல்பு சரீரத்திலும்‌ மயக்கத்தால்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. மற்றும்‌ 


जलचन्द्रवदेकस्मिन Mat रञ्जुमपवत्‌ | 
प्रतीयते यथा ఇ कारणे कटकादिवत्‌ ॥ ७-२८ 


उपात्त ணார शुक्तो ಹಗ यक्षपुरीव खे | 
னா स्फुरदरूपे स्थाणौ चोरबदक्रिये ॥ ७-९ 


असत्करपमिदं विश्वमात्मन्यारोप्यते अमात्‌ | ৩-২ 


சந்திரன்‌ ஜலங்களில்‌ பிரதிபலிக்கும்பொழுது ஒரு மதி 
அனேக மதிகளாகத்‌ தோன்றுவதுபோலும்‌ 11818191805 
காரணமில்லாத கயிறு பாம்பாகத்‌ தோன்றும்பொழுது பயத்‌ 
திற்கு காரணமாகவாகின்‌ றதுபோலும்‌, காரணமான தங்கத்தில்‌ 
வேறுபட்டது போலுள்ள வளை, சங்கிலி முதலிய காரியங்கள்‌ 
தோன்றுவதுபோலும்‌ கண்டெடுக்கப்பட்ட இப்பியில்‌ 
வெள்ளியை போலவும்‌, எங்கும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
கற்தர்வநகரம்‌ அல்லது மனதால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட ஆகாச 
பட்டணம்‌ போலும்‌, தாபத்தால்‌ பிரகாசிக்கக்கூடிய கானலில்‌ 
நீர்போலவும்‌, அசைவில்லாததான தூணில்‌ திருடன்‌ போலவும்‌ 
(பாதிக்கப்படுவதால்‌) இல்லாத பொருள்‌ போலுள்ள இந்த 
பிரபஞ்சமானது மயக்கத்தால்‌ ஆத்மாவில்‌ ஆரோபிக்க 
அல்லது கல்பிக்கப்படுகிறது. மற்றும்‌ 


ன मनसा देव! संसरन्निव लक्ष्यते | 
यथाकों जलसंसर्गात्‌ चलन्नानेव लक्ष्ये ॥ ८-९ 


* எப்படி சூரியன்‌ ஜலத்தோடு சேர அநேகனாகவும்‌, அசை 
DUDS jib காணப்படுகிறனோ அவ்விதமே ஆத்மா 


மனதோடு சேர Aptian: ப்‌ 
றப்பிறப்பில்‌ ல்‌ கான 
படுகிருன்‌. D ०... [p 89161. 0 Gur 


மேலே சொல்லப்பட்ட ஸ்வப்னத்தில்‌ ரதகஜாதி தோற்றி | 


களும்‌, ஆகாயத்தில்‌ கந்‌ லி 
| தர்வநகரத்‌ தோற்றமும்‌, கான ல்‌ t 
நீர்‌ தோற்றமும்‌, தூணில்‌ திருடனென்ற தோற்றமும்‌, $50: | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








3] 


பாம்புத்‌ தோற்றமும்‌, சங்கு சர்க்கரை இவைகளில்‌ பித்தத்தால்‌ 
உண்டாகும்‌ முறையே மஞ்சள்‌, கசப்புத்‌ தோற்றமும்‌, 
வெய்யிலில்‌ போய்வந்தவனுக்கு வெளிச்சத்தில்‌ இருட்டுத்‌ 
தோற்றமும்‌, மற்றும்‌ ஒரு சந்திரனில்‌ பல சந்திரர்களின்‌ 
தோற்றமும்‌, உள்ள பொருளில்‌ சேர்ந்ததா, அல்லது இல்‌ 
பொருளில்‌ சேர்ந்ததா, எதில்‌ தோன்றுகிறதோ அதிலிருந்து 
வேறுபட்டதா; அல்லது வேறுபடாததா அவயவமுள்ளதா 
அல்லது அவயவமில்லாததா என்று ஒன்றும்‌ பொருந்துமாறு 
சொல்லமுடியா ததாகவே இருக்கிறது. மாயைக்குச்‌ சொன்ன 
பொருத்தமின்மையெல்லாம்‌ இவைகளிலும்‌ இருப்பதைத்‌ 
தெரிவிக்கிறார்‌ 


युक्तिद्ीनप्रकाशत्यात्‌ எரர்‌ என்‌ SIT | 
यदि agai TANIA न Rea ॥ ७-२७ 


எத்த 'யுக்திக்கும்‌ பொருந்தாத தோற்றமாதலால்‌ ப்ரமம்‌ 
அல்லது மயக்கத்திற்கு லக்ஷணம்‌ சொல்ல இயலாது. 
அப்படிச்‌ சொல்லமுடியுமாயின்‌ ப்ரமமே அமையாது. 


இப்படிப்‌ பொருத்தமில்லாதிருப்பதால்தான்‌ இந்தத்‌ 
தோற்றத்தை (ப்ரமத்தை ) பற்றி சாஸ்திரகாரர்கள்‌ ஒவ 
வொருவர்‌ ஒவ்வொருவிதமாக க்யாதிவாதம்‌ * என்ற தலேப்‌ 
புடன்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதாவது அக்யாதி என்றும்‌, 
அஸத்க்யாதி என்றும்‌, அன்யதாக்யாதி என்றும்‌; ஆத்மக்யாதி 
யென்றும்‌, ஸத்க்யாதியென்றும்‌, அநிர்வசனீயக்யாதியென்றும்‌ 
பலர்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அதில்‌ ಸನ 
ஸுரேச்வராசார்யாள்‌ அநிர்வசனீய க்யாதியை A 
கொண்டு உதாஹரணத்திற்கு இரண்டொரு Ue 
கண்டிக்கிறார்கள்‌. அநிர்வசனீயக்யாதியென்றால்‌ à 
தென்று சொல்லமுடியாத ஒரு தோற்றம்‌ என்று EPS: 


कान्ताकरादो रजतं इति खात्‌ सरणं সম ৩২২ 
(அதாவது ப்ரத்யக்ஷம்‌) 
க்கப்பட்ட வஸ்துவின்‌ 
ணர்வுகள்‌ உள்ளன. 


இது வெள்ளி என்ற ஞானம்‌; 
என்பது நேரில்‌ காணப்பட்டது: 
வெள்ளியென்பது மற்றோரிடத்தில்‌ பார்‌ 
Boa, ஆக இதில்‌ இரண்டு ° 
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பகுத்தறியாமையே ப்ரமம்‌ அல்லது மயக்கம்‌ .என்று அக்யாத்‌ | 
வாதிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அது கண்டிக்கப்படுகிறது, | 
ஏனெனில்‌ முன்பு பார்த்த பொருள்‌ நினைக்கப்படும்பொழுது | 
அதை எங்கிருந்ததாகப்‌ பார்த்தோமோ அங்கிருப்பதரதஜே | 
நினைவு வரும்‌. இங்கோ நேரில்‌ காணப்படும்‌ indus ) 
இருப்பதாக நினைவு வருகிறது. ஆதலால்‌ அக்யாதியாகாது, | 

மற்றொருவர்‌ புத்தியிலுள்ள வெள்ளி வெளியில்‌ தோன்று — 
கிறது. ஆகவே ஆத்மக்யாதியென்கிறார்‌. அதுவும்‌ பொருந்த | 
தென்று தெரிவிக்கிறார்‌. | 


बुद्विखितं चेद्रजत बाह्यत्वेन प्रतीयते | | 

गुज्ञादो ज्वलनारोपे SERIE! प्रसज्यते || . ७-२६ | 

` மனதிலுள்ள வெள்ளி ' வெளியிலுள்ளதரக ^ புல ப்படு | 

மாயின்‌ குன்றிமணி முதலியவற்றில்‌ நெருப்பு இருப்பதாக | 
தோன்றும்பொழுது உடம்பு எரிந்திட நேருமே என்று. 

மாயைக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட கீழ்க்கண்ட திருஷ்டாந்தங்‌ | 

களிலிருந்து ஒரு ஸந்தேஹம்‌ எழுகிறது. அதாவது சுக்தி | 


ரஜதம்‌ முதலிய ப்ரமங்களில்‌ இப்பியொன்று, வெள்ளியொன்று | 
ஆக இரண்டு பொருள்கள்‌ உள்ளன. ஆகவே ஒன்று | 


மற்றொன்றாகப்‌ பொருத்தத்துடனோ பொருத்தமில்லாமனே | 


தோன்றலாம்‌. அத்வைத நிலையில்‌ பேதம்‌ அல்லது வேற்றுமை | 
என்பதேயில்லையே அப்பொழுது மாயை தோன்‌ றுவதெப்பர்‌ 
என்றால்‌ உண்மையாக பவே வேற்றுமையிருந்தால்தாள்‌ | 
அப்படிவரவேண்டுமென்‌ பதில்லை. கல்பனையால்‌ வேற்றுமை | 
இருந்தாலும்‌ வருமென்று தெரிவிக்கிறார்‌. x 


'कार्यकारणसंबन्थाद्यतेकशि धकरपना Il E: | 
राहोः शिर! शुषिः खस्थ प्रमात्मा MIGHTY: । | 
ணன न एथग्बंस्तुगोचरा ৷ ८१ 


o কিনল பொருள்‌ . ஒன்றாயினும்‌ നി 
Lo ലെയ i pT | 
இவளி, ண்டு ராகுவின்‌ தலை, GE a 


என்‌ ஆத்மாடவிக்ரஹத்தின்‌ உடம்பு என AU 
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& ஈணப்படுவதுபோல்‌ காரியம்‌, காரணம்‌ ஸம்பந்தம்‌ முதலிய 
அநேகவிதமான பிரபஞ்சமாக ஒரே ஆத்மா காட்சியளிக்‌ 
கிறான்‌ மற்றும்‌ 


ஈர்‌ प्रति पुत्रों यः पुत्रै प्रति గ सः | 
एक एव হি नानेत्र RAY TRAE || ८-८ 
ஒருவனே தகப்பனையொட்டி புத்திரனாகவும்‌ புத்திரனைக்‌ 


குறித்து தகப்பனாகவும்‌ சொல்லால்‌ மாத்திரம்‌ எப்படி வேறாக 


ஆகிறானோ அவ்வண்ணமே ஒரே ஆத்மா மயக்கத்தையும்‌ 
தெளிவையும்‌ பொறுத்து பிரபஞ்சமாகவும்‌ பிரம்மமாகவும்‌ 
காண்கிறது. ' 


तस्मात प्रकाश एवास्ति परमार्थनिरूपणे | 
भेदप्रतीतिमिथ्यैत्र 171558! करिपता tt ८-९ 


ஆகவே உண்மையை ஆராயுமிடத்து பிரகாசமாகிற 
ஆத்மா மாத்திரமேயுள்ளது. வேற்றுமையுணர்ச்சி பொய்மை 
யேதான்‌. அது ஆத்மாவில்‌ மாயையால்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டதேயாம்‌. 


அப்படியானால்‌ வேறாகத் தோன்றும்‌ ೮೮. சிஷ்யன்‌, 
வேதாந்தம்‌, உபதேசம்‌ எல்லாம்‌ பொய்யான தோற்றமே 
ஆகிறது. அவைகளால்‌ .உண்மை அறிவும்‌ மோக்ஷமும்‌ 
எப்படி உண்டாகுமெனில்‌ கடவுளல்‌ லாத விக்ரகத்தில்‌ 
கற்பிக்கப்பட்ட .கடவுளைத்தொழுவதால்‌ கடவுளைத்தொழுத 
பயன்‌ ஏற்படுவதுபோலும்‌ -சித்திரத்திலுள்ள புலி, யானை 
இவைகள்‌ உண்மையான பயத்தைக்‌ குழந்தைகளுக்கு 
உண்டுபண்ணுவதுபோலும்‌, கண்ணாடியில்‌ la 
மிகத்தினுதவியால்‌ உண்மை முகத்திலுள்ள அழுக்கு ios ப்‌ 
பட்டு துடைக்கப்படுவதுபோலவும்‌; ಜತ. a 
பட்ட புலியைக்கண்ட பயத்தா pou [067814 


மோக்ஷம்‌ ஏற்படும்‌ என்று கொள்ள வேண்டு?: 
Remas वेदान्त! qut अबोधयत्‌ । 
சோள അ REFA | 


8. T. $ 


८-११ 
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வேதாந்தம்‌ பொய்மையாயினும்‌ தேவ விகீரகம்போலும்‌, 
சித்திரம்‌ போலும்‌, பிரதிபிம்பம்‌ போலும்‌ உண்‌ மைப்பொருஜ 
அறியப்படுத்தும்‌. 

இவ்விதமாகத்தோன்றும்‌ மாயை அல்லது அறியாமையை 
நீக்கிவிட்டால்‌ நாடகத்தில்‌ வேடங்களுடன்‌ காணப்பட்டவன்‌ | 
வேடம்‌ கலைந்தபின்‌ அறியப்படுவதுபோலும்‌, பாசி நீக்கப்‌ 
பட்டால்‌ தெளிவான நீர்‌ விளங்குமாப்போலும்‌ ப்ரத்யபிஞ்ஞஜை 
அல்லது உண்மையறிவு தானாகவே விளங்கும்‌. மனதை 
சரிப்படுத்தி ஆத்மாவை ஆராய்ந்தால்‌ அறியாமை விலகும்‌, 
அதைச்சொல்கிறார்‌. 


கூ ~ fa fa > ಎ 

योगास्यासवशाद्न सनो নিশিঘষ छुठस्‌ | 

ரூ जी EE S. q ति 

எர स पुमान्‌ അ வரான்‌ भाविष्याते॥ ८-३६ 

எவனால்‌ தன்‌ மனது யோகப்பயிற்சியால்‌ விஷயம்‌ அகன்ற 

தாகச்‌ செய்யப்பட்டதோ அப்பொழுது பிறப்பிறப்புச்சுழலி 
்‌ லிருந்து விலகி உயிருடனிருக்கும்பொழுதே முக்தனாக-ஜீவன்‌ 
முக்தனாகவாகிறான்‌. ஆராயும்‌ திறமையில்லாதவர்களுக்கு 
ஈசுவர உபாசனையால்‌ உண்மை அறிவு கிட்டும்‌. யோகசித்தி 
உபாஸகனுக்கு எப்படி வருமெனில்‌ சொல்கிறார்‌. 


ಯು ಬು ಬಬ | | 
REN योगसिद्धि च शाश्वतीस्‌ ॥ | 


உபாஸகன்‌ அஷ்டாங்கமுள்ள யோகத்தை ஆசாரியரின்‌ 
அருளால்‌ அடைகிறான்‌. சிவனுடைய அருளால்‌ சாச்வதமான | 
யோகசித்தியையும்‌ அவன்‌ அடைகிறான்‌. ஆகவே ജജഖ് | 
யும்‌ ஆசாரியனையும்‌ உபாசிக்குமிடத்து எவ்வித பலனும்‌ | 
கைகூடும்‌ என்று முடிக்கிறார்‌. | 


यस देवे परा भक्ति! यथा देवे तथा sQ | இ 
Tad कथिता ह्यर्थाः प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ १०-१९ | 


ഥേ ஆச RM a 
உயர்த்த பக்தியிருக்கிறதோ அந்த உயர்ந்த ಗ 
| உரைக்கப்பட்ட உண்மைப்‌ பொருள்‌ நன்றாக விளங்கும்‌: | 
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றீ ஸாரேச்வராசார்யாரிள்‌ 
“ [1101601 " 


= குல்லிடைக்குறிச்சி 
R. குருஸ்வாமி சாஸ்திரிகள்‌ 


பாரத நாட்டின்‌ பெருமை 


செல்வச்சிறப்புடன்‌ லோகரயதரி தியில்‌ முன்னணியில்‌ பல 
நாடுகள்‌ மேம்பட்டிருக்க, பாரதநாட்டின்‌ பழம்பெருமை, 
தார்மிக ஆசார அனுஷ்டானங்களும்‌, அவற்றின்‌ பயனாகத்‌ 
தத்துவஞானமும்பெற்ற ஒப்புயர்வற்ற நித்யாநந்த நிலையுடன்‌ 
முழு அமைதி பெறுதலைப்‌ பொறுத்ததாகும்‌. இந்த உயரிய 
லட்சியத்திற்கு வழிவகுத்து யுகம்யுகமாக மக்களை வழிகாட்டி 
இட்டுச்சென்ற மகர்ஷிகளும்‌ மகான்களும்‌ பலர்‌. வடதிசை 
யினின்‌ mb தென்‌ திசையை நாடிவந்து தார்மிகத்‌ துறையிலும்‌ 
ஆன்மிகத்‌ துறையிலும்‌ இந்நாட்டவரை வளம்பெறச்செய்த 
பெருமை மாமுனிவர்‌ அகத்தியருக்கு அடுத்ததாக, ஆகி 
சங்கரரால்‌ சிருங்ககிரி 66 சரரதாபீடத்தில்‌? முதன்‌ முதலாக 
அருளுடன்‌ அமர்த்தப்பட்ட ஜகத்குரு ஸ்ரீ ஸுரேச்வராச்சார்‌ 
யாளைச்‌ சார்ந்ததேயாகும்‌ 


இப்புண்ணிய பூமியில்‌ കുണ ஸம்பத்து dbi e. 
தைவஸம்பத்தைப்‌ பாதுகாக்கு ம்‌ நோக்கம்‌ அதக 
அவ்வப்போது பற்பல அவதாரங்களை காப்புக்‌ ni க்ரில்‌. 
திருமால்‌ மேற்கொள்கிறார்‌” இங்க MAT SE a 

தவேண்டி లు 
மெய்க்ஞானத்தை உணர்த்‌ টি மெளளஞானியாய்‌ 
சின்முத்திரைகொண்டு, ஸனகாதி కసీ న த்‌ స. 
டினார்‌. காலப்போக்கில்‌ a பத்‌ அதே நான்கு 
உபதேசம்‌ போதாதென ലന ae உபநிடதங்கள்‌ 
சீடர்களுடன்‌ வாதிகளை ഖന தில்‌ പി 
போற்றும்‌ உத்தமமான a mde लनी நிறுவியது 
யும்‌, அதற்காதாரமான ST லத்தை மூன்றடி 


ன்மை 
ல்பர்சத்தால்‌ மே 
களால்‌ அளந்த த்ரிவிக்ரமனதி UE లల வலம்வந்த, 


பெற்றதைவிட, மதப்ரசார qr ஸ்பர்சங்களால்‌,; 
பகவத்பாதாளுடைய பர மபாவனமான ட 
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பகைமை நீங்கி, உள்ளொளி பெருகி, இப்புண்ய ப்ப 
பண்‌ பட்டது சாலச்‌ சிறந்ததன் றோ ! 


சரித்திரப்புகழுடன்‌ வாழ்ந்த * மண்ட னமிச்ரர்‌ 33 என்னும்‌ 
பெரியார்‌ ஸதாசாரசீலராக, உத்தமமான கிருஹஸ்த 
தர்மத்தை மேற்கொண்டு, அதன்‌ பயனாக வந்த சித்த 
பரிசுத்திக்கேற்ப ஸத்குருவாம்‌ பகவத்பாதர்களது அருளுக்குப்‌ 
பாத்திரமாகி, துறவறம்‌ மேற்கொண்டு பரமாசார்யாளுடைய 
ஆணையை, ஜகத்குருஸ்தானத்தில்‌ அமர்நீது நிறைவேற்றி 
வைத்தார்‌. இவர்களுடைய ஆச்ரமப்‌ பபெயராகியு 
“ஸு ரேச்வர १? என்ற சொல்‌ கருத்துடையது இவர்‌ பூர்வாச்ர 
மத்தில்‌ பலநாள்‌ யகீஞயாகாதிகளால்‌ இந்திராதி தேவர்களை 
அராதித்தவர்‌ என்பதே, ஆசான்‌ எவ்வழி மாணவன்‌ அவ்வழி 
என்ற ஆன்றோர்‌ வாக்குப்படி, தாக்ஷிணாத்யர்கள்‌ ஸத்கரீம 
நிஷ்டர்களாய்‌, ஸ்வதர்ம நிரதர்களாய்‌ இக்கலியுகத்திலும்‌ 
ஒருவாறு சிலராவது காணப்படுதல்‌ ஸுரேச்வரரை ஆதியில்‌ 
*ப்ரதம ஜகத்குரு?” வாகப்‌ பெற்ற பாக்கியத்திண்‌ பயனாகும்‌. 
அன்றியும்‌ பகவத்பாத சிஷ்யர்களுள்‌ சுரேச்வரர்‌ வயதிலும்‌ 
ஜ்யேஷ்டர்‌ அல்லவா. 


“ மண்டனமிச்ரர்‌ - பவபூதி - விச்வருபர்‌ - ஸாரேச்வரர்‌ " 


மண்டனமிச்ரர்‌ என்று பூர்வாச்ரமச்‌ சிறப்புப்‌ பெயருடன்‌ 
கூடிய இவர்‌ ஆச்ரமம்‌ பெற்றபிறகு விச்வரூபர்‌, ஸுரேச்வரர்‌ 
என்ற பெயர்களுடன்‌, பவபூதி என்ற பூர்வாச்ரம பிருதமும்‌ 
சேர்ந்துளது. பிரசித்திபெற்ற மகாகவி பவபூதியினின்றும்‌ 
pum வேறுபட்டவர்‌ அன்று எனக்‌ கூறப்‌ பல சான்றுகள்‌ 
டைத்திருக்கின்‌ றன. **உத்தரராமசரிதம்‌ போன்‌] 
ed A சிறந்த நாடகங்களில்‌, தர்மசாஸ்திர ரஹஸ்யக்‌ குறி ur 
ke 21058 கருத்துக்களின்‌ விளக்கமாக அத்வைத்‌ 
இ ஈதமும்‌, அதன்‌ அடிப்படையான விவர்த்த வாதமும்‌ ue 
டங்களில்‌ பிரஸ்தாபிக்கப்பட்டிருப்பதை எடுத்துக்காட்‌ 


Cp மார்‌. அன்றியும்‌ தனக்கு $6 ஞானநிதி | 
2 பாரே குரு என்‌ » sas 1 
இதைப்பற்றி യ என்று குறிப்பிடுவதும்‌ உணரத்த்‌ 


விமர்சம்‌ செய்வது விரிவு படும்‌. 


ims வித்யாரண்ய யோகிகள்‌ விச்வரூபர்‌ ஸா ரேச்வர்‌ 1 
CETUS shri) பர்யாயங்களாகத்‌ தமது நூல்களிரி - 
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வழங்குகின்றார்‌. “ பாலக்ரீடா” ur யானமான 
வசனமாலையில்‌ 


यत्मसादात्‌ অধ लोकः Kara gua 
भवभूतिसुरेशाख्ये विश्वरूप प्रणम्य तम्‌ ॥ 


என்ற சுலோகம்‌ காணப்படுகிறது. இங்குள்ள பவபூதி என்ற 
சொல்‌ அத்வைதியான சுரேச்வரருக்குச்‌ சிவபக்திப்‌ பெருமை 
' யால்‌ ஏற்பட்ட அடைமொழிச்‌ சொல்‌ என்று எளிதாக 
எண்ணக்கூடாது. பெரும்பாலும்‌ பல இடங்களில்‌ விஷ்ணு 
பாரம்யத்தை இவர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


விச்வருபநம்‌ பாலக்ரீடையும்‌ 


துறவறம்‌ ஏற்று விச்வரூபர்‌ என்ற பெயர்‌ பெற்ற இம்‌ 
மகான்‌ யாக்ஞவல்க்ய ஸ்மிருதிக்கு முதன்மையான 
Custer" ( பாலக்ரீடா ) என்ற விரிவான பெருமைவரய்ந்த 
உரை ஒன்றை வரைந்துள்ளார்‌. இது தற்காலம்‌ பிரசாரத்தி 
லுள்ள “frame (மிதாக்ஷரா) என்ற வீயாக்யானத்துஃகா 
முற்பட்டதாகும்‌. மிதாக்ஷராவின்‌ ஆசிரியரான விக்ஞானேச்‌ 
வரர்‌ விச்வரூபரைப்‌ பற்றித்‌ தொடக்கத்தில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
பாலக்ரீடை என்ற உரை மிக்க விரிவானதென உணரப்பட்டு 
வந்தது என்பதை எடுத்துக்காட்டும்‌ நோக்குடனேயே 
விக்ஞானேச்வரர்‌ தமது நூலுக்கு a मिताक्षरा" (மிதாக்ஷரா ) 


TD பெயரைச்‌ சூட்டினார்போலும்‌; விச்வரூபர்‌ எழுதிய 





உரைநாலுக்கு ** பாலக்ரீடை *? என்ற பெயரின்‌ பொருத்தம்‌ 
வருமாறு ஊகிக்கத்தக்கதாகும்‌:- 1. உரையாசிரியர்‌ 
மூலகர்த்தாவான யாக்ஞவல்ச்ய முனிவரிடம்‌ பெருமதிப்‌ 
புடையவர்‌ ஆதலின்‌ அவரது நூலுக்குத்‌ தனது உரை 
குழந்தை விளையாட்டுப்போன்று-பயமறியாது, ci 
அகாதமான மடுவில்‌ இறங்குவதற்கு ஒப்பானது; ನ 
பொருளில்‌ இப்பெயர்‌ பொருந்தும்‌: இவ்வாறு WAA 

(6 औद्धत्यपरिद्दार ” த்தை வழிநூல்களில்‌ @ 5 ത: ডি 
இலக்கணப்‌ பொருத்தமுடையது: அன்றியும்‌ p নিন 
விளையாட்டுக்களில்‌ அலுப்பும்‌ சிர ப்‌ 
மேன்மேலும்‌ அவர்கள்‌ அதனில்‌ ener अद tae க்‌ 

பாலக்ரிடை என்ற உரைநால்‌ நல்லறிவு ടേ 
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மேன்மேலும்‌ ஆராய்வதில்‌ weg CCC என்ற 
செம்மையான கருத்தும்‌ இங்கு பாருந்தும்‌. 


இவ்வுரைநூலைத்‌ தெளிவாக அறிந்துகொள்ள வேதங்‌ 
களிலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ திடபரிசயமும்‌ தர்ம জা এয 
களில்‌ பரவலான அறிவும்‌ வேண்டப்படுகின்‌ றது. அன்றியும்‌ 
மூலத்திற்கு உரை என்பது மூலத்தை அறிய உதவியாக 
இருப்பது என்றுதான்‌ எதிர்பார்க்கப்படும்‌. ஆனால்‌ இந்த 
८ பாலக்ரீடை ”” எளிதாய்‌ அறியும்படி நினைக்கத்தக்க இடத 
திலும்‌ மிக்க சிக்கல்‌ நிறைந்ததாகப்‌ பாவித்துப்‌ புதிய பெரிய 
விஷயங்களை உணர்த்துவது வியக்கத்தக்கது, இது 
வியாக்யாதாவின்‌ பாண்டீத்யத்தின்‌ எல்லையற்ற பெருமையை 
உணர உதவும்‌. உதாரணமாக:-- விநாயக கல்பம்‌ யாக்ஞ 
வல்க்ய ஸ்ம்ருதியில்‌ இடையூறகளை நீக்க விநாயக பூஜையை 
விதித்துளது. இதுதான்‌ பிற்காலங்களில்‌ சுபகார்யங்களைத்‌ 
தொடங்குகையில்‌ ஸ்மார்த்த ப்ரயோகங்களில்‌ விக்னேச்வர 
பூஜைக்கு ப்ரமாணமாக மதிக்கத்தக்கதாகும்‌. 


विनायक! ఇరా विनियोजितः 
गणानासाधिपत्याय र्ट्रेण ब्रह्मणा एरा || | 
(या. स्मृ. पृ. १७४ छो. २६७) | 


இங்கு விநாயக என்றசொல்‌ பிரசித்தமாக அறியத்தக்கதா ` 
யிருக்க வ்யுத்பத்தியேதத்தால்‌, ( विरुद्धासु-क्रियासु-पुरुष | 
வ்யாமோகத்தைக்‌ குறிப்பிடுவதாகவும்‌ (विविध yaa viti) | 
தீவினையைக்‌ கூறிப்பிவவதாசவும்‌, ET என்ற சொல்லுக்கு | 
கோபமெனவும்‌, ஈனா என்‌ ற சொல்லுக்கு சாஸ்த்ரளிதி | 
எனவும்‌ உரையாற்றி, கடை நிலையாக இதிஹாஸ புராணன்‌ | 
ப்ரஸித்தமான விநாயகக்‌ கடவுளாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ என்றி | 
கூறுகிறார்‌. ஆகவேதான்‌ இப்பழமையான சிறந்த உபயோக 1 
முள்ள நூல்‌, பிற்காலத்தில்‌ மிதாக்ஷரா என்ற ೧0859 f 
സ இழந்ததாக எண்ண ಎಗ್‌ | 
ಸರ್‌ ஞானேச்வரரும்‌ தமதுநூலின்‌ தொடக்க : 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ | 


ന്നതു मुह! विश्वरूपविकटोक्तिविस्तेत | 
எண்ணை विविच्यते ॥ 
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தத்வஞானிகளும்‌ அரசியலும்‌ 


ஆத்மாராமர்களாக, की [& 6० தயை அடக்கி பரமஹம்ஸ 
பரிவ்ராஜகர்‌ என புகழப்படும்‌ உத்தமர்‌, ஒதுங்கி வாழாமல்‌ 
மக்களின்‌ நல்வாழ்வுக்கு உகந்த சட்டதிட்டங்களை 
வகுக்கும்‌ ஸ்ம்ருதிகள்‌ தர்ம சாஸ்த்ரங்கள்‌ இவற்றில்‌ ஈடுபாடு 
அடைவதேன்‌ ? என வினவுதல்‌ தகாது. தான்‌, தனது, 
என்ற அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ குறைந்த நிலையில்‌ உலக 
நலத்தில்‌ கருணை உள்ளம்‌ படைத்த பெரியோர்களால்தான்‌ 
மனித நாகரீகத்திற்கு வழிகோலவும்‌ அதற்கேற்ப குற்றம்‌ 
குறைவு காணாத சட்டங்கள்‌ தீட்டவும்‌ இயலும்‌. ஆகவே 
யோகி யாக்ளுவல்க்யர்‌ என்ற அடைமொழி தாங்கிய திருப்‌ 
பெயருடன்‌ விளங்கும்‌ நூலாசிரியர்‌, சூர்யபகவானின்‌ 
திருவருளும்‌ ஆற்றலும்‌ பெற்று, சுகப்ரஹ்மம்‌ எனப்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌ 55508 ரியருக்கு பிரம்மவித்யையை உபதேசித்த 
விதேஹநாட்டு அரசன்‌ ஜனகனுக்கு அத்யாத்ம குருவாக 
நின்று, அவருக்கு ஜீவன்‌ முக்தநிலையில்‌ “aT च जनक 
Tara > என்றவாறு ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்வித்து, 
ராஜஸபையில்‌ கற்றறிந்த உத்தமர்களை வாதில்வென்று வெற்றி 
மாலை சூட்டியதாக பிருஹதாரண்ய உபநிஷத்‌ போற்றும்‌ 
உத்தமர்‌, ஜனஸமுதாயத்தில்‌ உயர்‌ மட்டத்திலிருந்து தரை 
மட்டம்‌ வரைப்‌ பலதரப்பிரிவினை உடைய நிலையை அறிந்து 
அவரவர்க்குத்‌ தக்கபடி முன்னேற்றப்பாதையாக Urs 
வல்க்ய ஸ்ம்ருதியெனும்‌ தர்மசாஸ்திரத்தை திறுவினார்‌ அதே 
போன்று நிர்விகல்ப ஸமாதியிலிருந்து பிரஹ்மானுபவத்தில்‌ 
திளைத்த ஸுரேச்வரர்‌ எனும்‌ ತ್ರಗ আর mos 
1 பொ యు Š 
പ. pu à গ্রিল 
அன்றியும்‌ தர்மசாஸ்திரங்களின்‌ (SUC | 
ம்‌ கைவல்ய நிலைதான்‌ 
மான நோக்கம்‌ மோக்ஷநிலை என்னு 3. Leak 
என விச்வரூபர்‌ தமது பாலக்ரீடை என்னு 


“a Gaiu நிரூபணத்தில்‌ ” வரைந்துள்ளார்‌. 


തലയ पावनशावों അത്ത 


ന്ത്രി मोक्षफलो जयात विध्यर्थ। ॥ 


யில்‌ 
என்றவாறு. இங்கு தர்மார்த்தி காமங்கள்‌ Que Ae e =: 
Sarfdarurad காணப்படினும்‌ தர்ம 
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பாக வற்புறுத்துவது வீடுபெறுதலே என்று குறிப்பிடுகிற, 
மேலும்‌ (AR धर्मानशेषतः? என்ற தொடருக்கு உரையாற்ற 
கையில்‌ தொடக்கத்தில்‌ योगीश्वरं Tiara என்ற சிறப்‌ 
பான அடைமொழியைப்‌ பயனுள்ள தாக்கவேண்டி धर्मान्‌ 
என்ற பன்மையுடன்‌ கூடிய TA என்ற சொல்‌ நிவிருத்தி 
தர்மமான மோக்ஷோபாயத்தையும்‌ குறிக்‌ கேகோளரகக்‌ 
கொண்டது எனவும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ பாலக்ரீடை என்ற 
உரையாசிரியர்‌, ஆனால்‌ மிதாக்ஷரா ஆசிரியர்‌ அபிப்ராயம்‌ 
மாறுபட்டது ஸ்ம்ருதிகள்‌ எனப்படும்‌ தர்மசாஸ்திரங்கள்‌, 
வர்ணாச்ரம தர்மங்களை மட்டும்‌ தாத்பர்யத்துடன்‌ :போதிப்‌ 
பதில்‌ பிரசித்திபெற்றவை என்பது. 



























ஸ்ம்ருதி நூல்களை இயற்றியவருள்‌ மனு மிகச்‌ சிறப்பு - 
வாய்ந்தவர்‌ “ यद्वै किञ्चन yaaa ABW? என்ற 
வேதங்களே அவரைப்‌ புகழ்கின்றன. ஈமது உரையாசிரியர்‌ 
விச்வரூபரும்‌ மனுவிடத்தில்‌ பெறாமதிப்புக்‌ காரணமாக | 
யாக்ஞவல்க்ய ஸ்மிருதியில்‌ முடிவுரையான கடைசி சுலோ | 
கத்தில்‌ காணும்‌ स्वयंभू என்ற சொல்லால்‌ “wg” குறிப்‌ ' 
பிடப்பட்டதாக எண்ணுகிறார்‌. `` TATRA HAHA” | 
விக்ஞானேச்வரர்‌ இச்சொல்லின்‌ பொருளாக .பிரம்மதேவனச்‌ | 
கொண்டார்‌. | 


ஸர்வ ஸ்மிருதிகளுக்கும்‌ மூல பூதமானது மனுஸ்மிருதி | 
என்ற மான்வ தர்மசாஸ்திரமாகும்‌ ஆகவே முடிவுரையில்‌ | 
யாக்ஞவல்க்யர்‌ மனுவைக்‌ குறிப்பிடுவதற்குப்‌ பொருத்தமான 
விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. ஸ்ம்ருதிகளில்‌ பரஸ்பர விரோதமே! | 
ஸ்ம்சயமோ ஏற்படுங்கால்‌ மனுவசனத்தைத்‌ தழுவி பொருர்‌ | 
கொள்ள வேண்டும்‌. மனுவசனமும்‌ இதர 29806955546 | 
இனைந்ததாகப்‌ பொருள்படுத்தப்படவேண்டும்‌. இவ்வா“ | 
एकवाक्यता” ஆக ஸ்மிருதி . வசனங்கள்‌ suing avi BAD | 


பெறும்‌. மனு யாக்‌ ೯164 
$ ஞவல்க்யர்‌ வரும்‌ SHU | 
எனப்‌ புகழப்பட்டவர்கள்‌. aan | 


a SRY योग ணன. 
ert MTANGUFISAN ॥ 
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என்ற கீதையால்‌ . ஸூர்யபகவானிடம்‌ . ததவோபதேசம்‌ 
பெற்றவர்‌ மனு. தத்துவ ஞானியாக நின்று லோக Capu dgs 
காக மனுஸ்ம்ரூதி என்னும்‌ நூலை முதன்மையாக அருளினார்‌, 


बेवस्वतो मलुर्नाम माननीयो मनीषिणां | 


என்ற முறையில்‌ கற்றவர்‌ உலகில்‌ . போற்றப்பட்டவர்‌. 
அத்தகைய அந்தப்‌ பெரியாரை யொத்து ஸூர்ய பகவானிடம்‌ 
மறைகளைப்‌ பெற்று ஆத்மாநுபவத்தால்‌  Gurd யாக்ஞ 
வல்க்யர்‌ ” என்று புகழப்படுபவர்‌, தமது நூலில்‌ முதல்‌ 
நூலாசிரியரான மனுவைப்‌ புகழுடன்‌ குறிப்பிடுவது மிகப்‌ 
பொருத்தமென நமது உரையாசிரியர்‌ **விச்வரூபர்‌ *? கருது 
வது சாலச்சிறந்தது என்று யாரும்‌ ஏற்கும்‌ கருத்து, 


தத்வஞானிகள்‌ மட்டுமே சட்ட திட்டங்களை வகுக்க 
வல்லவர்‌ என்பது இந்நாட்டு மரபு. சட்டங்களை இயற்றுபவர்‌ 
ஞானிகளாக இருப்பதுடன்‌ சட்டங்களை அமுல்‌ நடத்தும்‌ 
அதிகாரம்‌ படைத்த அரசர்களும்‌ ஓரளவேனும்‌ வேதாந்த 
நூல்கள்‌ கற்று தத்வ தரீசனத்தில்‌ திகழவேண்டுமென்பதே 
நம்‌ முன்னோர்களின்‌ நினைவு. ஆகவேதான்‌ மனுஸ்ம்ருதியில்‌ 


५ आन्वीक्षिकी எனனை!” என்று போர்க்கலையுடன்‌, வேதாந்த 
கலையும்‌ அவர்களுக்கு இன்றியமையாதது என்று கூறப்‌ 
பட்டது மேலும்‌ உபநிடதங்களில்‌ காணப்படும்‌ உபாக்‌ 
யானங்களில்‌ பல அரசர்கள்‌ வேதாந்த ஆசிரியர்களாகக்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளதால்‌ அரசர்கள்‌ தன்‌ ಹ = 
நிறைவேற்ற ஆத்மானுபவம்‌ பெற்று, क प 
பெற்றிருத்தல்‌ இன்றியமையாதது என்று అనిరి ౮థల్‌ pa" 


am 
தசரதர்‌ தன்‌ தனயன்‌ ராமனை இளவரசராக்க Guise 


மன்பே குலகுருவான வஸிஷ்டமுனில * யோக வாசிஷ்ட 


அரசுரிமைக்குத்‌ தகுதி ஏற்படும்‌ நோக்குடன்‌, பித்தாரெனவும்‌, 
மெனும்‌ ஆத்ம வித்யையை ராமனுக்கு E Labs நீண்ட 
ஆகவேதான்‌ பிற்காலத்தில்‌ பேரரசான ரர? லகில்‌ புகழ்பெற 
காலம்‌ ஆதர்சபூதமான ராமரரஜ்யமா? X ஆகவே பரம்‌ 
மடிந்த தென்பதும்‌ இங்கு குறிப்பிடத்‌ 2 நல்வழிகளைக்‌ 
3 ஊம்ஸபரிவ்ராஜகர்களும்‌ உலக ப தான காலங்களில்‌ 
.... காண்பிக்க வல்லவர்கள்‌. அவர்‌ an ലല ane சட்ட 
COST 6 ails waa © die 


$° T. 6 
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திட்டங்களை எழுப்பினார்கள்‌. அத்தகைய ಅ r eÑ a 6 ç 
உரையாசிரியர்களாகிப்‌ பணியாற்றினர்‌. யாக்ஞவல்க்யூ 
ஸ்மிருதியின்‌ உரையாசிரியரான விச்வரூபர்‌ போன்றே Q 
வந்த (மிதாக்டிர ೯) Ak 657 Geor ë eug GW பரமஹம்ஸ 
பரிவ்ராஜகர்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 


பாலக்ரீடையின்‌ சிறப்பான அம்சங்கள்‌ 


I. ஸ்ம்ருதிகளில்‌ கூறப்படும்‌ விதிகளுக்கு மூல peur 
ச்ருதி வசனங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஊகிக்கத்‌ தக்கதாகவேலிடப்‌ | 
படும்‌. ஆனால்‌ விச்வரூபர்‌ மூலச்ருதிகளைக்‌ கண்டெடுத்து 
ஆங்காங்கே தன்‌ வேத அறிவால்‌ உதாஹரிக்கின்றார்‌. 


(a) போஜனத்துக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஆபோசனம்‌ 
ஸ்மிருதிகளில்‌ விதிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்கு சுருதி :- 


fem श्रोत्रिया . अशिष्यन्त आचामन्ति अश्रा | 
चाचामन्ति suu. கோண்‌ कुर्बन्तो मन्यन्ते ॥ ` | 
(b) மனைவியுடன்‌ சேர்ந்தோ, தான்‌ பார்க்கும்‌ நிலையில்‌ . 
மனைவியோ, உணவு அருந்தல்‌ கூடாது. இங்கு iB 
“ तसादिमा मनुष्याः fuu तिरेव पुसो जिघत्सन्ति | 

(c) தூங்குபவனை எழுப்பாதே என்பது ஸ்ம்ருதி. சுருதி 


AR स्वपन्तं धूरिव न बोधयेत्‌” 


za (d) தரையில்‌ உள்ள தண்ணீர்‌ சுத்தமானது என்றி | 
ஸ்மிருதி கூறும்‌. சுருதி | 


WA देवेभ्यो5पाक्रामत इत्यादि E. 
(e) கீருஹஸ்தர்கள்‌ ஸ்வர்ணம்‌ தரிக்கவேண்டும்‌ 85 | 
ஸ்ம்ருதி. சுருதி E 
ரண்‌ न पिशाचाश्ररन्ति देवानामोजः प्रथमजे లో 
यो बिभति दाक्षायण हिरण्यम्‌ || ji 


1]. gi மானுஷ்டானத்‌ தேசத்‌ 
| BIS @ S ள்ள 
குறிப்பிடுகையில்‌ ஸ்ம்ருதி E ac ಕಪ್ಪ | | 
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ஏ देशे am कृष्ण! ”? 


இங்கு மிதாக்ஷராகாரர்‌ கிருஷ்ண மிருகங்கள்‌ (புள்ளி 
மான்கள்‌) ஸஞ்சரிக்குமிடங்கள்‌ என்றார்‌. 


மிருக ஸஞ்சாரம்‌ ஸாதாரணமாகக்‌ காணப்படாத சேர 
சோழ பாண்டிய நாடுகள்‌ போன்‌ றவற்றில்‌ மக்கள்‌ சிறப்பாக 
வைதிக கர்மாக்களை நடத்திவருவது கண்கூடு. ஆகவே 
மூலச்லோகத்தின்‌ பொருளைத்‌ subs கோட்பாடுகளுடன்‌ 
நமது உரையாசிரியர்‌ “mag யாகாதிகள்‌ முறையாக 
ஏற்கனவே நடந்துள்ளனவோ அதுதான்‌ தர்மாசரணத்துக்கு 
ஏற்ற இடம்‌ ° என்று ச்ருதி மூலமாக நிரூபித்து விளக்கு 
கின்றார்‌. 


यज्ञो हि कृष्णः, स कृष्णो ஏன चचार स कृष्णमृगो- 
ऽभवत्‌ स STAT भूत्वा PAKAR | 


III. ஆத்மவித்யை, ஆத்மஞானி இவர்களுக்குப்பெருமை 
யளிப்பதில்‌ உரையாசிரியருக்கு உள்ள ஆர்வம்‌. 


yf स्मृतिः सदाचारः स्वस्थ च प्रियमात्मन! ॥ 


(a) இதனால்‌ மோக்ஷ்ரூபமான தர்மத்தின்‌ উস 
நிரூபிக்கப்பட்டதாக இவர்‌ முயற்சி செய்ப rr 
கருத்தைப்‌ பலவகை வ்யாக்யானங்களால்‌ ஆ gie 
படுத்தியது அவரின்‌ ups s அறிவாற்றலு P লন 
நிஷ்டையில்‌ அவருக்குள்ள வேட்கைக்கு 


காட்டாகும்‌. zi 
(b) இவ்வாறே *' பரிஷத்‌ ° லக்ஷணம்‌ hes 
« एको எண: ” என்பதற்கு A rage 
துறவி ஒருவரை பரிஷத்‌ என ര ‘aie துறவறத்‌ 
எடுத்துக்காட்டுவது 59019০65287 தமில்லாமல்‌ நீக்குப்‌ 
திற்கும்‌ உலக வியவஹாரத்திற்கும்‌ வி sad sds 
போக்கை விளக்க எடுத்த முயற்சி BU > 
तदाचरेत्‌ 


š ; d 
e अतो agads i ஜயிலிருந்து அந்த 


வற 19 š 
இங்கு உரையாசிரியர்‌ SUS Subs போற்றுதற்குரியது: 


திருஷ்டியுடன்‌. விளக்கம்‌ 5859 7 
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wa प्रकृष्टस्य परमात्मनोऽद्वेतस्य ఇ ന്ന 


कर्मादि न तदाचरेत्‌ ॥ 


(6) நிருபணத்திலும்‌ தமது ஸித்தாந்தத்திற்கு ஏற்ற 
வகையில்‌ 


“ सर्वभूतहितः सर्वभूतश्वासी അ" 
“Rae मनोवाकायदण्डाभिप्रायेण ” 
(! धकाराम!-एक एवा55रमते. यस्त्वात्मरतित्वेन ? 


என்று விக்ரஹ பூர்வமாகப்‌ பொருள்கொண்டு ஸம்பிரதாய 
ஸித்தமான தமது ஸித்தாந்தங்களை மிக ஜாக்கிரதையுடன்‌ 
கரத்து ரக்ஷிப்பது போற்றுதற்குரியது. 

(e) ஸந்நியாஸ ஆசிரமம்‌ பிரும்மசரியத்தினின்றே 
வைராக்ய ஸம்பத்துக்கேற்ப அமைவது சாஸ்திரீயமாகுமெள 
வாதித்தும்‌, ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக கிரமமாகவோ, அல்லது 
இடைவிட்‌.டோ வைராக்யத்தைப்‌ பொறுத்துள்ளது எனவும்‌ 
எடுத்துரைத்து “TSANG YES” என்ற விரோத 
பரிஹாரத்தில்‌ முயன்‌ றிருப்பது தாம்‌ மண்டன மிசிரராயிருந்த 
போது வாதித்த நிலையினின்றும்‌ முற்றிலும்‌ மாறுபாடுடன்‌ 
புதிய திருப்பத்தை உணர்த்துவதாக அமைந்துள்ளது; 


š பெரியோர்களாலும்‌ போற்றுதற்கரியவரான மஹான்கள்‌ | 
த்தால்‌ நினைத்துச்‌ சிந்தனையைத்‌ தூய்மைப்படுத்த உதகிய | 


ம்‌ எமது மனமார்ற்த న్‌ 
உரித்தாகும்‌. UR = శ 
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(Summary ) 


PANCHIKARANA VARTIKAM. 
(K. V. Subbaratnam) , 


This Vartika is a commentary on Sri Sankara's Panchi- 
` karanam which is also called Paramahamsa samadhi vidhi 
| and deals with the combination of the five primary elements in 
certain defined proportions to produce the bhutas or gross 
elements. These together with the pranas the ten indriyas 
` (sense organs) manas (mind) and nem together 17 
‘categories, form the body of the cosmic person, iranyagarbha. 
The Jiva functions in three states of consciousness—the waking 
state, the dream state, and the state of deep sleep, aud 
associated with them, is respectively called, Viswa, Taijasa and 
| Praja. The experiences in all of them are illusory; a 
"real is the Self, which is to be realised, merging the ன i 3 
the taijasa which again with the prüjna. య ‘a 
these are the three constituents of ` the ies yA | d 
` Simultaneously in the practice A merges with atk ண்ட 
into M. If the Sadhaka, after realising the Se pe 
worldly consciousness, due to the pra r সালা HEE Of 
in the present birth, yielding its fruits) his gra th the fall 
the “unreality” of the world does not cease an 


of the body, he regains the paramatma states 


8.4.7 
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(Summary) 


PURNA-AHAMBHAVA— SVARAJYA SARVATMATVAM 
(J. Subramania Aiyar ) 


The first and foremost disciple of Sathkara is Suresvar 


-charya, otherwise known as Visvarupa Acharya who adorned 
. the transcendental Sringeri Pitha. The exhaustive and lucid ' 
“commentary on the Dakshinamurti Stotra, written as a yartika 
‘is very well-known as Manasollasa. In this is explained Purna- 
.ahambhayam otherwise known as Saryatma bhavam. It is in 


cumbent on us to look upon all persons as our atman. No 


. distinction (bhedajnanam ) should be entertained. Atmajnanais 


the summumbonum, and when it is attained, all grief whatever 


its nature will vanish. The Isayasya Upanishad also bears this | 


out— when everything is looked upon as atman, where is mola, 
and where soka?  Sarvatmabhava is dealt with in the last 
‘stanza of the Dakshinamurti Stotra, and the first verse of Manisha- 
panchakam also refers to this. Suresvaracharya’s lucid com 


mentary explains this. The animadi ashta siddhis are explained | 


with quotations on aisvarya, and svarajya. Our humble homage - 
to this illustrious Gury | | 
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(Summary ) 


MANDANA MISRA SAMVADA 
(Paramahamsa Sri Jnanananda Bharati Swami} 


In this discussion with Mandana Misra (Visvaripa) 
Sri Sankara. established the following truths: 


(1) Brahman alone, the Eternal, Absolute, Knowledge, the 
Pure and the One is the Supreme | 


(2) Shrouded by Ignorance Brahman appears as. the 
Universe, just as an oyster shell enveloped with darkness appears 
as silver 


(3) The awareness consequent on the true knowledge of 
Brahman, which dispels the notion of the universe, 18 Mukti. or 


liberation. 


(4) The Upanishads constitute the authority for these 
truths, 
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( Summary) 


^" MAYA TATTVA 
( Kottaram T. H. Viswanathan ) 


` ` All appearances, diverse in nature, are caused by maya which 
knowledge (jnana) dispels. Maya has no beginning. It makes the 
pure Atman appear as many, it is inscrutable and cannot be 
explained by reasoning. It is neither non-existent nor existent, 
Instances are given in the paper to illustrate the nature of the 
illusions (bhrama) that maya creates. Inquiry into the nature 
‘of Atman and the resulting true knowledge alone will dispel 
maya. Knowledge is realised through yoga freeing the mind of 
all its vrittis by stilling it. He who succeeds in this becomes 
a Jivan mukta, and he who is incapable of this, must do Upasana 
of Isvara and worship the Guru as he does Isvara. 
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(Summary) 


SRI SURESVARACHARYA 


( R. Guruswami Sastri ) 


This paper examines some points in Suresvaracharya’s 
Balakrida, the commentary on Yajnavalkya Smrti. The writer 
makes out astrong case that “Knowers of Truth” ( tatvajnanis ) 
alone are best fitted to lay down the code of conduct to rulers, 
and points to the instances of Yajaavalkya, Manu, and Suresvara. 
He dilates on the following special features of Balakrida 1. the 
book points out the relevant authorities in the Sruti for some 
Smriti rules. 2. It defines the places suitable for the performance 
of dharmic duties and 3. It expatiates on the greatness of atmaz 
vidya and atmajnana. 
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1, Sri Suresvaracarya and his Vartikas ces 1 
Bulusu Appanna Sastri, 
* Darsanalankara ; *Satsastra = 
Vetta’; Recipient of the 


President's award as a 

national scholar; Bhattanavilli- 
Amalapuram Taluk, 

East Godavari Dt. 


2. Sri Suresvaracarya Brhadaranyaka i 
Vartika | 
Lanka Narasimha 54511, 
Vyakarana Vidyapravina ; 
Vedantastapaka ; Professor, 
Sri Gautami Vidya Pitha, i 
Samskrit College, Rajahmundry. 





3. Sri Suresvaracarya | 
i ia Sastri, 
isupati Subramania ७४४ | 
> ಚ Vidya Vigarada ; 
4 Satavadhani : ತಳು 
Sri Gautami Vi i^ itha, | 
Samskrit College, gjabmundry 


Summaries in English 
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(6 ৬৫ రాణా 
8 సురేశ S ర్యులవారు_ వా రిక రచ నః 
దర నాలంకారి OT, బులుసు అప్పన్న శా À, గారు, 
"tap ದ 


| “జన్తూనాం నరజన్మ ৫১৮, So” ಜೆವ್ರೆಲಹ నరజన్మ దుర్గ భ మని KKS ys ecd 
| విర. ఇచట కొంచెము విచారింతము. 


| పశుపక్యూదులకు కూడ ಸವಿ భక్షించు కృణాదులు మనుష్యులు భక్నీంచు 
| 1 యావోరాదుల కన్న SSS మే. సూకరములు ತಿಂದು 9००७३०० సూకరములకు 
| లాడువులతొ సమానమే, బురదగుంటయందు லால்‌ వాటిని விழும்‌ స్నానము 
| శేయుటయే. మనుష్య మృష్టాన్నభతణ మొనరించినపుడు "నేను సుఖపడుచుంటినని 
ಹುಟುಲ జ్ఞానముకలుగు నో chines సూకరాది ಜಂಕುವ್ರಲಹ జ్ఞానము కలుగును. 
ఎవడైన ४०, చేతబట్టి పరుగెత్తుకువచ్చిన వానినిజాచి పశువులు పరుగిడును, ఎవడైన 
SOS చేతబూని ఎదురువచ్చిన వాని ४१४०१३ _అంచారావములు జేయును, 
D మనుష్యుడు కూడ ఖడ్డమును Bom మిజివచ్చుచున్న క్యారదృష్టి ' కేలచానిని 
അനത పరుగిడును, కుంకమభరణిని జేతబూని వచ్చుచున్న మనుష్యుని జూచి వాని 
 కభిముఖముగ నుండును പറയണ യെ నభ్యసించినశు a domi శేష్పదు, ఈ 
| విషయమునే Sy ಆಧ್ಯತೆ ಧೌಷ್ಯೊಮುನಂದು Se दीड") విశేఫోల్‌ ” 
ட. ಅನು సంగ్రహవాక్యము నుదహరించి ముందు (గ్రంథముచే స్పష్ట్రముగ వివరించిరి, 


ಮರಿಯು ech ஷ்‌ ಮುನಂಜು సుకృళదుష్కృళసంబంధము ४9३. ಯಾ 
ആ కష్టముల ననుభవించి യല്‍ dines కృఠదుమ్య-లికేమును నశింప 
| కేనుకొనుచన్నవి, మానవుడస్ననో తన యుదరపోవణనిమి நண்‌ భార్యా ಅಕ್ರ ಮಲ 
Ire పోషణనిమి ಶ್ರ ட JETRO నాచరించి దమ్మకన-స్మారే సంస్కా- 
H రములను సంపాదించుకొనుచుండెను, కాన Wh gO మానవుడే SE 
i యుండ “జన్తూనాం నరజన్మ ८३६६४२२ ఛగవళ్చాదులు ಫಳ್ಬುಟ యెట్లు షొసగుశు? 
പില്‍ LS. | 
[: LICE SS. 
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d శాని, 
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కాని కావు ఆజీవాములు నుకృతవిశేషకులు సంపాదించుటకు Hors మే మని | 
మూనవజేవాములే యెయుండవ లేను. అటి కరాధిక్ళతమానవదేశాము অজ | 
పా పించి ವಾಟೆಯಂ చాచరించబడిన కర విశేషములచే ৮১৯০০, సాధించుట | 
es 08००७. ಇಟ್ಟಿ మానవజన్మ ప్రా ప్పించియు దీనిని റ്റി | | 
“వేదాశీనిళ్యమధీయ తం” ಅನು దానిచే వేదాధ్యయనము, వేదో പം നി 3 
02000 TD) ఛభగవదర్చణ మొనరించి ನಿಶಾ i9 చి ടിന്നും 
పర మేశ్వరునియందు చిత్తమును $05 d$» "పాక్యానుసంధానమొనర్చి ও | 
४80४ జేనుకొని ട്ര gae iore నంతఃకరణమును లయముపొందించి' ಫಟ | 
40:5 భుటాకాశము మహి కాశస్వరూపముగ నున్నటుల వరమాత స్వరూవముగనుండి | 
జననమరూ శేశరూ పనంసారసాగరమును కరింపుడని సూచించుటకే “జనూనా౧ ಸರ 
దుర భం” ಆನಿ చెప్పియుండిరి. 





బహు ON DOGG sos సంసారసాగరమాను దాటుట a iN, | 
கழ்‌ సాధనము. అట్టి యా త్తెకక్వము నుపనిషత్తుల్కు భగవద్దీత్క బ్రవ్హాసాశ్ర | 
ములు బోధించుచున్నవి. కనుకచే ಯಾ మూడింటికి HAS Š యమని Buaya | 
పృస్టాన ४05236० “ప్రకృష్ణంచ ಕತೆ స్థానంచ ప్రస్థానం” అనగా ০৩৯১৫ | 
ನಾನೆಮು. ಅಟ್ಲಿ సానము సంన్యాసము, అట్లీ సంన్యాసమునందే “సంన్యస్య శవణు ५ 
$5२९४ ” అను HD శవణమును 6०४०७७७ ర్రకముగ విధించుచున్నది. శవ 
ణోత్తరకాలికమగు మననమును “మ ४४087 అను శ్రుతి ಅಸಂಭಾವನಾನಿನ ర్హకమో 5 
విధించుచున్నది, ಮೆನನ್‌ తరకాలికమగు నిదిధ్యాసనమును ""ನಿಧಿ ৮১ es | 
శ్రుతి విపరీకభావనాని వ ర్తకముగ విధించుచున్నది x 
ఇట్లు విహికమైన శ్రవణము ನಿಮಿ త్రమగుటచే నుపనిషళ్తులు , శ వణస్టాగాహ్న | 
ములగుటచే నుపనిషత్తులు శ్రవణ விரகம்‌, తదర్గమును' Sys shor వివరించు | 
ಟನೆ నుపనిషద్భామ్యము (శ్రవణ: మనుపించుకొనును, SE: ಯ Koa ననుచింకేనను | 
మననము, అట్టి మననార్థమగుటచే సూత్రములు, ತ ద్భామ్యము 'మనన ഴാ | 
అట్లే ప్ర ఢమషట్క_మువే జీవస్వరూపమును శోధించి, ४०४४ వట్కమే E 
సీశ్వరరూవమును శోధించి “శే ४००७०8 మాం 58” ಅನು శ్లోకముచే చో 
E. WS mm, శ్నే త జ్ఞాని (జీవున్ని గాన్వరూవమాగ'నే he | 
೪ ° ಹಾ 
Y ii SSM २8११२४७४३०७ ३९८४६४४३०४७३ OM | 
ఫమ్యములు നണം ఇట్ల சிந்தன. TS” 
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x | v శ్రశణరూపములగు నువనీవత్తులతో GX శి 5850565 ays 
മട്ട త 886०5४०600, ఈ శంటియందు న్యూనవూరసము, ७३४४१5१४5 
| ನಜ 896-5०05) పునరుక్తి నివారణరూపమగు చార్తికముకు జగద్దురు (8,७४6 
ఇార్యులవారు KWAK 258১৩০০০৫2৪, 

७०४५४४ బృహదారవ్యాశభామ్యమునకు Kg ಸ್ರಂಳೆಮು నతికోలాహల 
హపముగ వ్రాసియుండిరి, ఈబ్బవాదారణ్యక B త్తిరీయకభ్గామ్యచా 08०965 గురు 
ముఖమున వినినగాని భాహ్యుగళసందేవాములు. నివ BOVE, సరియగు ಜಾನೆಮು 
| = q- 
SK BSH. కాని యిట్టి వ్నార్తికములను రచియించిన MC నురేశ్వరాచార్యుల 

వారికి మానవులందరు 20009 % He? చెప్పక ৬৮১৮১, 
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പു IS ६१९४ ವಾ 686 












వ్యాకరణ విదా ప్రవీణ చేదా నసాపక 
@ 35°. 9, లంక నరసీంహాశా 8 గారు 


స DLS బహుస్నాం ,ప,జాయేయ తచ్రేదంశర్ష్యా వ్యాక కమాసీల్‌ சீனம்‌ 
రూ పాభ్యామేవ చ్యా కి యళ. d jee യണ്‌. ఇట్టి ಕು ಕಿನ, 
ಮುಲು నామరూపాత్తక నిఖిలపృపంచము ఈశ్వర విలాసమనియు ७४९०७१७ 
వినిపించు ಕುನ್ನುನಿ ప Esa (ప్రమాణములు జగదనుభవమునకు సాధకమురు, | 
ಪ್ರನೌಣಬಲಮುನೆ (७,५७9 ०२७ ప్రపంచము నానావిధములయిన భావభేదములన 
ఆశాంతిదుఃఖములను మాత ॐ కలిగించుచున్నది, ఈశ్వరభావమైన २७९४०४४ 
గాని శాంతి సౌఖ్యములగాని నందించుట లేదు. ಹ కృతియనంతము ఆపారేము నస 
७5 छह దికములగు పరీతలు తత్వము నందింపవు, త š CNG obs గలుగక 820 
శాంతింపదు. నవ్యమార్షములు గూడ పరిశీలనావస్తయందే యున్నవి. స్రాచీనమహద్డణ 
SONAR గోచరముగామి కత్వనిరయార్లమై దర్శనముల |పృస్తారము 3520. వారిలో 
నెయాయికలు ఆరంభవాదము నూతగాగొని SSNS ಯಮನ್‌ மரி goth 
సాంఖ్యులు పరిణామవాద మంగీకరించి ప కృతి $5०59 =$ నుద్ధాటించిరి. వీరిలో. 
ರ విప్రతిపత్తులు గలవు, గాని జగము సక్యమనుటలో వినాదము లేదు. (४ పంచమునేకే 
š ಕ್ರ పక్వమంగీకరించుటలో దృశ్యమానకార్య కారణభఖావమును #४४१०० | 
ಪ್ರಿನೌಣಬಲಮನ 8200 , ప్రపంచమునకు శూన్యత్వము పొసగదు. కాన ৮০৮ 
విజ్ఞానమునగాని ప కృతి పురుషనివేకమునగాని సమోహిత eyo in కలుగునని 
దై ९७० COD, २5१०१३२७९४; 3005००४ യ ವಾಜೆಮೆ್ಗ | 
నిస్సారములయినను ४४९२5 యమున ప 88७, భావము వహించి కుళర్కముల ४010४ | 
చున్నవి. ఇట్టి కల్లోలము నుజగించి వేదపామాణ ಮುನು తదరనిరయమును és | 

Wy Š | 
మయిన KS ಮುನು పరమశాంలిని మరల 'చెలయింవజేయుటక BoM” | 
5 கழல்‌ ४9०४5०४8४१०8 3 Yor dams ads లోకమున മറു? 2 
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yes గురువుల నారాథించి వేదవేదాంగాదుల న ధ్యయనమువేసీరి, 5 २१७०८ 
| 45১০৩ యను,గ వామునొంది ఉపనిషత్తులకు భాఘ్యాదిరూపమయిన తత్వనిరాయ 
మల సంగ ధనముచేసిరి ఈసిద్ధాంతము २३०५४५२४) 8 పూర్వక వరమనుఖాస్వాద 

ಜಾಳನೆನಿ 9६5 శీతాచలము ७ B6 నుదో 33008. ಇದಿ ಯಾವಂ ద్ర తారము సిర 
ನ 4055 05 నిశ్యనూళన మై జగముల కల్యాణ మొనర్చుగాత యని చతురిశలయందు 
| ണ്ണ మఠపీఠముల నెలకొల్పి உல்ல 58 ०४४५३ ७० പ്പി 
| మఖ్యులు నయిన ও సుశేశ్వరపద, పాదాగి మహర్షుల ಕಪ್ಬಿತಾಧಿಜಕುಲುಸ 505200 
ह y. ఆచార్యులు ಬದರಿ కా ॐ, र ০ ద్వారా ಸಲ್‌ನಯಾ Š జేసిరి, శీ శంకర భగవ 
శ్చాదుల సిద్ధాన్త 005०८९००४७ (ప సన్న మధురము కాని శా స్రీ యపరిభావలతో వరమ 
865, అందుచే మందమధ్యమాధి కారులకు దురవబోధము. పరవాదులుచేయు ఆధి ` 
Toto సదు తరము NINES మధింపవలన వచ్చెను మజియు , శీ భగవత్పాదుల 
| కృతులలో हे", ಕ್‌ லலி X ంఫీరవిషయ చాహుల్యము YAK 
। నుండును. వానిలో బృహ Ure NI - ട്ര we యాశయము, దాని 
యందు BAY ,ప మేయమునంకేను తుణ్ణముగ ఆ మేపసమాధానపూర్వకముగ నిర్ణయిం 
வக்ர, దుర్వాదముల BINO ప్రమాణయు క్ష్యనుభవదూరములని వానిని నిర 
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ప్రశ్నింపవచ్చును. సంఖ్యయందు og 8088-82. 8९४९० ద్వితీయ సం LN | 
సజాతీయవ్యవహారములం ఆశేదమునందును ధర్మ ధరి భావకల్పనా మూలకములు, స్వ | 
ನ್‌ छट 48 విజాతీయ సంఖ్యావ్యవహారములు సామానాధిరణ్య rv som | 
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సంఖ్యయందు సంఖ్యాంతరము లేదని. ఇది యాత్మ యందును సమమె, పీమన, “ಆಂಟ್‌ 
విషయానుళవో २४४९०४१ ४०8४578. ७६) ई Q చైకగ్యాక్న AS | 
ಸಂಸೆ” ಅನು ০৫০০৪ క్లివలన ७४००१८७९०० MID భావ Soyo md 
కాన TS dés ముఖ్యమయిన గుణ్మాశ్సయుడుగాడు. - ప్ర తిబింబో పౌధిరూపవ క్షు | 

చో i 
యుండ కథ ననిన ৩৪৮-৪ ప్ర 8 ಯನಸುಸರಿಂ ದಿ ०50०४४४०७0 ४४5 | 
యగును. 0००७७ छे ನೆ గృహింపబడని సృటికమునందును జపాకుసుమాదిలాహిక్యన్న | 
ప్రతిబించించుటగలదు. కాన പ്പം గృహింపబడుట ప్రయోజకముగాదు, ప్రక | 
Doni మున జీవశదంక ర్యామిరూపమున అంకఃకరణమునందు ಪ తన్యమునకు డై ९४ | 
e సిద్ధించును. సూ OP Sg కారులకు గూడ d$ Bdowssd ಮು SHED. ನಿನ | 
“GOT నావావ్యవదేశాల్‌ . అను ನಧಿಕರಣಮುನ ಐ కాత చాదమున ജല്‍ | 
85. 550599 కరాళం కావరిహా రార్థమై (ప్రవ 8௦0% “ఆభాసనీవచ”* అను ಸಾಕ್ರಿ | 
మున AGNES ಬ್ರಹ್ಮ ప్రతివింబక్వము నిరూపింపబడెను, తద్భామ్యమున ട്ട്‌ 
SSAA పరస్యాత్మనో జలసూర్యశ "४9095 கல்தா న స నివ HAT నాపి 559. 
ಕರನ.” ఇత్యాది గలదు, E: 


+ 


+, तलक 


"వేదము కాండదషయాత కము. వీనికి కర (ಬ್ರಿ ವೌಮುಲಂ విషయము. ಇನಿ an 
విరదములు, స m: கை = 
2 * సంబుధమెటుల DKK, సంబంధము కుదురకున్న ৩9৮১ i 
D పరస్పరవరాహళములగును, అందుచే శు, ನಿಮೆ సంబంధమును E 
- E. ద్రైవాణా వేదానువచశేన వివిదిషంతి యశ్ఞై న దానేన eH j 
> sxs నభా it x 

৬১ సాధ్యసాధనభావమను సంబంధమును. ప్రతిపాదించును. ఇచట லி 


ಅನಿ సామాన్య శ్రుతివలన ७४४७ మి SF కామ్యరూపములయిన 866४८, ৪০০৪৪ ழ்‌ 


శుద్ధి జనకములే యగుకు ఇచట నాచార్యులు కానువిలయమని ఛేదవిలయవని a 
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f ৮৮৫০৪ నుచాటించి. సోపవ త్రికొముగ 299 నిరాకరించిరి, లోకమున నిటి SUS 

l నులు గలవు ವಾರಿ యాశయ 99९0502698 యాగాదిక్షర ఫలము స్వర్గము WA 5 
| desee పొసగదు. "Oto e$ భోగ్యము, కాన చేహాక వాదము ఉపాయ 
| i మున నిషీధించుటయే స్వర్షకామవ్యాశములకు కాక్సర్యము. అటులనే జేవతోషాసన 
[ యయ చేవభావము నొందించి. ఫలసమర్నశములు, వీనియందును ఉపాయమున వూర్య 
| 290 లయింపజేయుట అంతర్భూతమైయుండుకు ఈవిధమున వె రాజాంతఫలము నను 
| {noo తతృలములయందు విరకుడె ము 87००७७, ಇದಿ యాచాదముల సారాంశము, 
E ০০১৬০, పృషాణవిహీనము, 855 స్వర్షకామవాశ్యములు యాగాదు 
లక స్వర్లసాధనత్వము'నే వినిపించును. ಅಸ್ಟಾಕ್ಷಮು కల్పించిననో వాక్య భేద ৪৬১ 
డును, ఫలాంతరకల్పనయు యుక్తముగాదు. ' తవ్యోదే ವ್‌ನಾಂ ప్రత్యబుధ్యశ” 
| ఇత్యాది o toon. ವಿನಾ ಶ್ರೆಮುಲು సద్యోము 80 ప్రతిపాదించుచున్నవి, కామాను 


1 ४००१७ FS శృగాలత్వంస 9২5১৪ ನಕು 98৫4০6০8০8০ కచాచిదపి 
| TELH” ಅನಿ రాగిగీకలయందు గలదు, “న జారు కామకామానామ్‌* ಆನಿ స్మృతి 
| సరనమాగలదు, HOSEL) SEY) న్యృతివచనము సాధ్యసాధనసంబంధమును 
A 5१०५००४) 8. ` వేదాంత వాక్యములకు స్త్రామాణ్యముకుదురునా "యను సంశయము 
| మిగిలియున్నది. ఆమ్నాయస్య 8 SEBS CHT GA 3 ಮಿನಿಯರ್ನಾಶೈಮು ७४७५४ 
| ములపోలిక 2 సిద్దార్థబో ధకములకును విధి శేషళ్వమా పాదించుచున్నది. కాన FST 
É క్యములు (ret sooo స్వార్థ రబోధయందును వీ 908 ప్రామాణ్యముగల 
| దనియు బోధ్యార్థము Gd యగుననియు విఫులముగ వ్యాకరించిరి. ఈసందర్భ — 
| మంకయు సృదయంగమము. శాస్త్రయు క్యృనుభవావష్థంభమున ప్రవర్తించిన रान 

| మనస ప్రతివాదులు సైతము తలలూపుదురు. ఇచట ఫూర్వేవాదుల ണയി 
| FS. 88४. త్తి స్వభావము ననుసరించి శబ్దములన్నియు కార్యాన్ని TO SFO 
| శేములని నిరూవింతురు. సిదబోధనమున 1൭൭.൫ ९६०० RRO గా e 
Y Ys సంభవింపదనియు భావించిరి, ಇದಿ యు மராம்‌, సవాజసిద్ధమయిన हे 
| വാഴ మేయము గాన ,ప,మేయాసంభవము చేదాంకములకు "లేదు. EGS 
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శారణాసీతగలుగుట లేదు, ४०8४७ ಈ Yang ৪৪০০৩ os Pla | 
৮২১১ ७०८५४७ त స్వ ప్ర కాశుడు. కాన d ৯০০০৮৯৩০৪৪০, মত] 
ఛాశ్యములకు ఆనువాదరూపమయిన Bana 8०७ గూడ Woes, వీమన ga | 
రసుడుగ గుర్తులేదు; ఆజ్ఞానోదయము శాస్త్రము కలిగించును, மடங்க வ... me | 
ఛవసీద్ధములు గాన ಯಖೆಲನಿಂಬೆರ್‌ಜು. సుషుప్త్యాదుల ప్రసిద్ధి చే LAE oe | 
మగుచున్నది. అపుడు ಪ್ರಮೌಣಮುಲ ప్రసారము BET, HET Seah | 
ಮುಲಗುಟ BTL o 'క్యములకు ప్రామాణ్యము ఫఘటించును, కాండద్వయమునకు q ; 
స్పరవిరోధము. ४८६०२ ನಮೆಮುಸ ಸೆ ప్రామాణ్యము ಪಲ್ಲುನು ತ್ರೆ ஆகாது | 
కర్త TE 88 ৪০০০৪ హేతువు, కార్యార్థముగాదు. మంత్రార్థవాదములు మి 
వి శేషములయినను స్వార్థమును బోధించును. అనన్య १७७४०७००७७ వేదాంతములు hy Ë 
బోధకములగుట 55300०. “పు శ్ర, SS" ఇత్యాది వాక్యములుగూడ వ్యుక్నన్న | 
ములై . పుమద్ధహేతువులగుచున్నవి. "छठ త్యేవోపాసత” ఇత్యాది వాక్యము | 
చూచి వాసనానిరోధమో i880 Kar — చేదాంతములకు శావ్యార్థమగన | 
805585 భ్రాంతి చెందుదురు, అనేక జన్మ ०35025 DRS ವಾಸನ లెట్లు 8৮০৫]. 
శక్యమగును, చాసనలడగినను ము 8 యొదవదు, Map ಶ್ರಿಯಂದು ಮು 88ல்‌ xol. 
కాన BSB Kim ముక్తిపాతువుగాని వాసనానిరోధము గాదు, మనో ; 
నిరోధముగాదు. | 


















ఉపాసనా విధులు జ్ఞాన லல்ல, మహావాక్యజన్య వృత్తారూఢ చై కన్య ; 
SPS నివర్హకము. ಸಫಾ ಪ್ರ మజ్ఞానవిరోధి గాదు. ఆజ్ఞానానుభవము Wh) 
మూలకము, అట్టి సాకీ Soo ప్రమేయము. తల్‌ ana ನಿಭಿಲ್‌ನ : ১ 


యగుగాన DA ஓ మగును. ఈ విధమున వేదాంతములకు ప్రానూణ్యము २८७ i 


Q0, ಈ సందర్భమున ಇಾವಾಹ 8०० హృదయంగమము లయిన నుపవత్తుల VI 
వస్ట్రంభమున ప్రదర్శించిరి ద ర టకారిణియగు ` మాయ (2, SSS, మయిన OH 
మును 'భేదమారోపించి I M సత్యమును భాంతి ४00०४ | 

ప్రీ 





చున్నది. “ನಾನಾ నా Nod నేతా s: 
'భేదమాయికత్వ మఫూర్వము, 
బోధ్యమగుకు. "ಮಾನು 
FE కుదావోర్యములు, 
a 
മോളു 


8° శ్రుతులు భేదము ಮಾಯಕ ಮನಿ బో 
ద్రిహబో qox ముగాన. నఫలముగూడ: ७०४४ 





li; 





















48253045০৩5, BS జామున "భేదము $953) ಮಾಹೆ, 


° & కరమున మరల ನ್‌ ನಾ 

| ములకు 02%, ಕಣಾಂ వ్యాపారములేదు, १४३४ మునకు వస్తుత్వము. 
: diio ధరి Dod ಮುಗಾನೆ ಬೆ DYES, ৮7৫১ శయ దోష గ్ర సముగాన ఆను 

భన విషయము భేదము గాదు. వీలయన విరుదధరి ಫದಾನುಮಾನೆಮುನ 
ధరి, భేదానుమిలి. FO భేదానుమితి మూలమున ಭರ ేదానునూనవు గలుగవ లెను. 
సాదృశ్యము ३6०55 ఊపమానప్రసంగములేదు ಮಾನಾಭ್‌ಏಿಮುನ ಮರಾ 
x ரால்‌ మవగతమగుననియు ಅದಿಹು ७७०७ యని యందురుకాని యిది ಹಜುರನಿ 
మాట Den జ్ఞాహోములు ಮೌನೆಮುಲಸಿನು, ఆభావమునకు మాన మేయశ్వ 
| ములు ఫొసగుట 80690. ಅನುಖಲನ್ನಿಯನು ప్రమాణాంశరము లేదు. ಇದಿ 
' ధీద్రియపంచకములో చేరదు. ఇక சஹ்ல்‌, ७७८०७ ४७४7 
 శయభావము దుర్నిరూపము. ఆత ಕುಸು నిర్వికారకయనుచో EAS 
ர: வலத ஐ னல்‌ యగును, కాన నిది Mos కము. భేదము అనో 8०% 
9௭7௦656003 తద్దా)వాక పమాణము లేనందున మాయికమే యగును, 
' సూలాయనియు సదేవేదమనియు ,శు,తులు ఘోషించునుగాన అఖండ సనా త మే 
వస్తువ, ಭರ భేదమున్నను ధరి అభిన్నముగా వచ్చును. కాన Kas మున్నను 
స్తు అఖండమే యగును. తత్వమస్యాది వాక్యములు Qv. ६७५०७० వ్యుశ్చే 
| న్నములగును, శుద్ధ బ్రహ్మము 'వేదాంఠ ప్రమేయము. ఉఊపహిళము సర్వనూనసు వేద్యము. 
[60 ప, మేయవిచారమను (ప్రసంగము ಸುನತ మించి కృళ్ళ్య వేదాంకార్డ ನಿಜಾ 
| ಸಣ చేసిరి, సర్వంఖల్విదం బ హు. అధాత ఆశాదేశః HSA సర్వ ప్రపంచము 
BN నిరూపించుచున్నవి, ఈ ಯಕ ಮು మేయవిమర్శయందు മകയിരം - 
പട, దూష్షితములయిన మానములకు ప్రపంచము మేయముగా తోచెను. 
| లాశాదిదోషయు BSS నే குக்கு రజతము ప్ర మేయమగుచున్నది. SES 
ന്ന ప్రతీఠమయినను B శాలనంబంధములేని ರಕೆಕಮು మాయికమె 
ത്രം ప్రమేయము. భుటవటాదులుగావు. అవివేకమున ৬ ಸಡನ್‌ ಅಸನ 


(396. శు ஜக రజతరూపమున (వ,తీఠమయినట్లు ০৩ 


| Š మా ప సిద్ది 0 a 


[യം 2i అజానమున పనయింవనని 
B డెను “mig .పనరించి STT దకమయిన 

AKI ಜಸ; T ebi విషయము S 
७१६७. ಇದಿ. ಮಾನಮಾಲ (ప్రయోజనము SEE 8 
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8০০8৫০০০০৩৩ ES BOS. ಟಿ విషయములు ' ,పసిద్దములు 
ఆజాన నివ రకములయిన మానములు ஹ்ம்ம்‌ ప ८००55 ಅಸ್‌ Sig < 
YA a నిష్భలమగును. ఇది గాః bd ८850502 യുവി 
১৪ భావాజ్ఞాన మే యగును. ఇదియే <o పాదాన కారణము, ಮುನ್ನ య 
లయిన భుటాదుల యందు మృదావరణము కలుగనట్లు అజ్ఞాన కార్య ములయిన Hiin 
దులయందు అజానావరణము ఘటింపదు “SOS o వులినయేదాహుః సీలమేస్సు ३ 
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పోషించి భారకభూమిలో వ్యాపింపంజేయుటకు భూలోకములో మండనమిశ్రుః డక 
788" హిమమ్మిశ్రునకుం ಬು HT ஓதினால்‌, ఈయన ధర్మపత్ని ற, 
ఆమె దుర్వానుని శాషమువలన భూలోకములో శోణనదతీరమందున్న DE 
గొమా Bo జని ೦ವಿನೆದಿ. అందువలన ఉభయభారతీమండన విశ ९००४७०० ८०५७१ x 
KOK BAK కర ధర ములను స్వయముగా నాచరించుచు లోకులకు A Both , 
నాదర్శదంపతులుగా నుండిరి, DOB ४०७७०० శతసవాస ములుగా నున్నారు. १8०७०00 | 
నున్న పకులుగూడ న్యాయమోమాంసలలో నున్న $73 తరముల ననువదించుచుండు 
నను విషయము మాధవీయములో నున్న வா 8083 ಮುಲು Gy so BNN 





3 š ಸಕಕ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜರಿಕಃ ಪ್ರಮಾಣಂ కీరాంగనా య ತ್ರೆ Ao Rod, E 
wig १८०४४७१३४३४१ జానీహి ಶನ ಜನ పండితౌకజ | 

3 ఫల ప్రదంకర ३०४,४१२.७४ 8০০০১ co š గరం १०००, 
5०९०५१८००४६ సన్నిరుచా జానీహి ಕನ ೦ಜೆನೆ 53008 S3 


s జగద్ధు)వంస్యా ६५८45 Kon త్కీరాంగనా య 5 Ado A४०३, E, 
०९४५१०००४४ సన్నిరుదా జాసీహి కన 0053 వండితే "కః 
തനയ ಮಂಚನಮಿ HAS శాస్ర్రర్థము చేయుటకు ! 


. మండన గృహచదాసిజనమును $0, మండనమి శునిగృవా మెచ్చట | 
యని యడుగగా TORS సమాధానము లే వెళ్లను. 
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l 2০১০ వారి నిద్యాప్రభావము పామరలలోం த்தார்‌ వ్యాపించిన 
|. దని తెలియుచున్నది. ఈ సురేశ్వ్ణరులం ಪ್ರರ इ మములో నున్న ప్వుడు వారికి కర 
| garde BSB పట్టుదల కలదో సన్న్యాసమన్న ROSS విరోధ మ. 
நக்கலை లౌకికవాదమును జూచినచో, స్పష్టము కాంగలదు, 


| १, శంకరభగవత్పాదుల శివ్యకోటిలో వద పాద, SES, என்னன, 
i Sogo నలుగురు ०३,१४०१ ৩৩০৪০, భగవత్పాదులు తమ ടാ 
š | மா sors మధర పరిపాలగార్రము ಆಸ ৯০৩ చారొరము నాలు 
| മഴ నాలంగామ్నాయమఠములను 8009. మొట్టమొదట HEAD కరిగినపుడు 
| కుడ్లాలీరము సాత్వికగుణములు గలిగించెడి పవి df మని భావించి యచ్చట నొక 
| (మింద FSS sows లిఖించి തത చందనకాస్రతో “ബി ७,08०) 
| యజుశ్వేద ప్రధానమైన దక్షీణామ్నాయ శారదామఠమును ons. ಅಂದು ரர 
| దల 5११ 35०७ జేసిరి, తరువాత తూర్పుదిక్కున ఫూరీజగన్నాథములో ஹரி 
| അട ९१४४९३०४४३०७, Me ನಾಮನೆಜವ್ರಧಾನನಸು 
1 TY కామఠమును ನು తరమున బదరికా శృమములో నథర్వ ఛానమగు #४४ ë 
మును స్టాపించిరి. పద a, వాస్తామలక్క తోటకాచార్యులను వాని fidos 
| ര. చివరకు 3 శంకరభగవ త్పాదులం కాశీ, రములోనున్న సర్వజ్ఞ శారదాపీఠము 53 
| १४५०० చేవతాస్రార్సి తులై 3 వల్యధామమునుండి కైలాసమున ४080, ఇది సకల 
| ప్రచూణచరిత, i$ ASRS ಕಜೆ. 6900008 శీ నుశేశ్వరాణార్యులు Š (jdow óc 
: మరఠాధ్ధీశ్వరుఅలో "90962 39350950. ನಿಕಿ కా ಕ మస్వీకారానంతరము నులేశ్వరా 
+ WH ०७ 86९0०७ మేర్చడినది. KUKU లనంగా బుద్ధిలో బృహస్పళు లని 
i ನಿನು, 66009 ಚಂದಿಶುಲನ್‌ಗಾಜೆ నాశ్చర్య చకితులను des కీ శంకరమండనమి శుల ` 


d E ಆಹ KOES ` 
| கக స్టాలీపులాకన్యాయమునం జాపుచున్నాను. $ Sh 
E @ క 















దూవ్యస్వరూవమునం e 
Sto oss విలయమునకు: 
తిరహితనగు 


శంకరులు: పరమార్లము, నచ్చిదానందము, 


ടം ಬ హజానము దానివలన? xd 
| - WR i న 
| హతము, BAL మా మతము. దీనికి చేధాంకేమ్లులు PP 
| 3 
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| 
వమండనమి,ళు,లు 1— S I | 
చి. డ్రా ఫుండగు పరమాత్మకు శ 830204 ముండదు. కనుక ४3९55५; 
०१०४७०० ప్రమాణ ములు EROS. ' పదసముదాయాత్త కమగు వాక్యము 
జలియంబడెడి సకలవనువులయందును పేదమునందలి పూర్వభాగము ప్రమాణ్నా / 
యున్న B. ప్రసీద్ధములగు శబములకు6 గార్యమా తమునందు v 8 చెప్ప(బడి యున్న క్ష | 
కర మువలన ము है కలుగును. ఆకర, ಮಾ లోకమున Bor d$ ors || 
భరిసమా వ సరృంక మనుష్షింపవలసి యున్నది ఇదియే మా మతము. | 
బుండనశంకరు లీ rosso నాధారవడి యపారమెన ನೆನ | 
చేసిరి, దానిలో జీవేశ్వరులు mí లని మండనమ్‌ శు అను జీవేశ్వరులు Shh) ot | 
భగవశ్చాదులును TH റം క్తులకు జోడించి కని ವಿನಿ యెణుంగని యశ్యద్భుత ഞ്ജ 
చేసిరి, చివరకు మండనుండు ४४७०० భగవ ७०३०७०७ శిష్యు6 డయ్యను, ச்‌ | 
మాధవశంక రవిజయములో 8 ಸೈ లో విశదముగా నున్నది | 
Q ०४८७59 భగవత్పాదులు: | 
_ అసేతుహిమాచల పర్యంకము భారత భూభాగమునం sassy 8৬ 
చేవాలయ ४9१४४००४०२०, ಧಾರಿ క నగర 2००००००) १४७४१० हर 
చేసి నాలుగామ్నాయ మఠముల ద్వారమున వైదిక సంస్కృతిని ಅಶ ಕ ನಿ 
5 sins వి సరింపంటేసి జాలి, ಮಳ, ಹಲ, BS, భాహిచార సం ప్రదాయని న 
స్వరూపమును బోధించి 'భేదభావములను బాణం sp HSS aot మఖండ ಮೆನಿ shj 
DS యవతారపురువులు Š మచ్చంకర 393௦ 6. ಯಶಿಂದ ver | 
తరువాత ವಾರಿಯಂಕಟ మహిమంగలచారు. "వారి ಸಂಪೂಕ್ಷ್ಮೆ Trg AYO | 
కొనినవారు జగళ్టురువులు ಶ್ರಿ నుశేశ్వరాచార్యులు, | d 


గ ంభరచన ;___ 





ఈ యాభార్యుల రచనలలో DANES లభ్యములైన Koko না এ 
జాపుచున్నాను, b மார ஸ்‌ స్వీశారానంతరము మొట్టమొదట “ಸನಿ | 
యను X oF sox రచించి గుపపాదుల సన్ని Bot సమర్చించిరి. చానితో = 

యుల సందేవాములు సమసీపోయినవి, గురుచరణుల యను,గ వాము 23889 | 
f ఇది వేదాంశశా స ములోం ಬ ఛానమెన ,పకరణ X ०% ప్రకరణము ము | 
| లెన 2508909553 ಲಖಾಭ vase Lo 2235০ ಜಲಕ್‌ र 6०९५ | 


E 
"e d 


m | 
| 
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o లిపాదించుచుండును. ఇందు సిగాంతాంశేములు సులభములగుటచే శా స జానములేని 


నారు ഈ ಬೆ జాలుగూడ ல்‌ ప కరణ X ०4:5७ है యాదరించుచున్నా రు. పృకృత 
ച്ച 0१७७०५ (వతిపాదించంబడిన (ప్రధా నాశముల ° & 08 భాగమునం బొందు 
పజచుచున్నానుం 


0४७४० ১৫১১৫১৩7০৯৪ ಮಿ తిక కర ములుగాని స్వకం త ముగా ಮಾಹಮುನಹೇ 
గారణములు కానేరవు. ఆవి జ్లానముతోం గలసినను "మోతకారణములు 1 ८४०७ 
పృషంచము మాయాకల్చితము, 2०६३. ಅದಿ సత్యమని తోందుచున్నను 'శ్రాచునందు 
సర్పభా/ంతి కలిగినట్లు DE SOS ప పంచభ్యాంతి కలుగుచుదును. అందువలన 
సర్పమువలెనే వంచముగూడ দ্য" )ంతికల్సిశమై మిథ్య HAY BBY gs 
నందు ಜೈಸ್ಞಾಂಕೆ'ದ್‌ಕ್ಲಾಂಔಕ ములలో? ல்லை hers మాయ, అవిద్య. மூனு 
కృతము, అతరము, ఆకాశము, అవ్య క్షము "మొదలగు పదములతో వ్యవవరింపంబడు 
చున్నది. ಆ యజ్లానము “తత్త 6४७५ 8 మహావాక్యార్థ ళ్ళానముచేత'ే నళించు 
చున్నది. ఊపాయాంతరములచే నళింపదు. జ్ఞాన ముషనిషశ్చ్రతిపాదికములైన మహో 
వాశక్యములవలన చే కలుగుచున్నది. ಬಹಾಜ್ಞಾನಮುನಹ వేదాంఠచాక $ಮುಶೆ ప్రమాణ 
ములు, ప్రత్యశూది,పృమాణములు (ప్రమాణములు గావు. ఆనర్థముల $2) ०0880 మూల 
కారణ BS ಯಜಾನೆಮು నశళించినపుడే “అవాంబ ವಸಿ యను స్వస్వరూపావస్థానంబగు 
Br E 82০০৩, ఇది ടു 8४०४ గ ಂಜೆನೌರಾಂಕೆಮು. ఈయంశములు ప్రశ్న 
ప్రతివచనములతో యు క్రిపరంపరలతో సహృదయుల వృాదయములను హత్తుకొనునట్టు 


ಮುಲು, వేదాంకవిజ్లానరవాస్యమఃలు జిజ్ఞానువు సులభముగా? BORD కనువుగా 
నున్నవి, వీరు ర నీ కర XK ಂಜೆಮುಲ తే లిరీయ, బృవాదారణ్యకభ మ్య ములకు 
“கல்‌ x ಕರಣ 
వా 8४०550०, దత్నీణామూ 8 సో తే మునకు మానసోలానమకు w*8 o, వం 
vires రాండి ass ceperit nim DII a 
t) వివేకము ভাও ১৪ మోతవిచారము, ஓரி మవిలానన్సు FO Na | 
| 55 శ్తరములయిన X ೦೫ೆಮು లేకములు రచించి వేదధర్త கள்‌ 
| విద్యాప్రచారమును నత్యధికముగా సాగించిన మహోనుఖొవు wa FE FOS 
ps ಗಂಗರ చనలు చూచినచో వీరి ৮১ deir కాసం,ప 
| ९५१०४७४१४७ ఆపారము లని BOSH కనుకనే ৩) 
«| 1 యము 5७७8०56 ई శారదామరఠ జగదురు పరంపర 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri © 


బహుమనోవార ముగా వరి ಂಬೇಬಹಿನೆನಿ. ಇಂದು ఫూర్వమిమాంసాన్యాయశాస్త రహస్య } 6 | 





లోని వారందబును ముఖ్య 1 











20 


ముగా న్యాయ So T நூ ములలో నిరుపమాన పాండిత్య ప్రతిభా ప్ర തള 
97०४25४०7२) രം ఇట్టి తత్త పబోధకములై ನ Bg గృంథములు రచించి ong x | 
పాదులవలె జిజ్ఞాసువులకు మవోపకారము గావించి భారతభూమి — | 
ந दाण ` | 
నొనరించిన శ 0 క్లేరీ వ్యాఖ్యాన సింహాసన ధీశ్వురులైన U సురేశ్వరావార్యుల్య 
ஏ 80008 శకనవ్యాస్త సాష్టాంగ దండ ప్రణామము ०09०१७०७०७. 
జగద్దురు ತ್ರೆ సుశేశ్వరాచార్య చరణుల స్మరణమున నా కవకాశమ్సు కల్పించి 
నా జన్మము ధన్యమగునట్లు చేసిన యఖిలభారక శంకర సేనాసమిలిచారికి కృతజ్ఞ శ్రా 
: * : + య 
ఫూర్వక వందనము లర్పించుచు న్నా O.— 


సర్వం పరమేశ్వరార్పణ మ స్తు, 











ന rad ETT EERE క 3 
TN ಮುದ್ರಿಕಮು- 1969, కాపీలు 


१ : En | 
A E _ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri © | 
TE : + ന്ത്‌ 


" 





JI MAL MX. - 








2] 


(Summaries) 


SRI SURESVARACHARYA AND HIS VARTIKAS 
( Bulusu Appanna Sastri) 


Bhagavatpada says that human birth is superior. This 
is explained. The Upanishads represent sravana, the Brahma 
Sutras manana, and the Gitanididhyasa. The excellence of the 
Upanishad bhashya Vartikas of Sri Suresvaracharya is brought 
out. 


< 


SRI SURESVARACHARYA'S BRIHADARANYAKA 
VARTIKA 


(Lanka Narasimha Sastri) 


After explaining the philosophy of each of Sankhya, Yoga, 
Nyaya and Vaiseshika, it is pointed out how the truth of the 
Vedas was resuscitated by Sri Sankara. The Brihadaranyaka 
bhashya which has lofty and intricate Sastraic disguisitions 1S 
made casier by Suresvara's Vartika. The introductory part 
known as Sambandha Vartika is a summary of Vedanta. The 
Paper explains adhikari, sambandha, pramanya and premeya. 
An outline of Sambandha Vartika is given. 


SURESVARACHARYA 


(Pisupati Subrahmanya Sastri) 


in Madhaviya 

The story of Mandana Misr, of Naishkarmya 
Samkara Vijaya is briefly given. The Si Suresvara wrote, are 
Siddhi, the first Vedantic book that >I 


Teviewed. 
S. Te, 
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സുരേശ്വരനും 


തത്ത ിരിയവാത്തികവം. 
__പണ്ഡിറ൪്‌ വീ. വീ. ശമ്മാ, തിരുവനന്തപുരം 


wawww 


സുരേശ്വര൯ എന്ന AWAY ഒരു വീഖ്യാതനായ mana 


മതാചാരുനാകുന്നു. അദ്ദേഹം വാത്തീകകാരന്‍ എന്ന പേരിലും ലോക 


ത്തില്‍: പ്രസിദ്ധി സമ്പാഭിച്ചീട്ടണ്ട്‌. അതിനു കാരണം ഭഗവാന്‍ 
ആടിശങ്കരന രപിച്ച തൈത്തിരീയോപനീിഷട! ഭാഷ്യത്തീനും ബ്വഹ 
ഭരരണ്യകോപനിഷട” ഭാഷ്യത്തിനും അദ്ദേഹം വാത്തിഷം നിര്‍മിച്ചതു 
തന്നെ. “*ഉക്താനുക്തടുരുക്ത ചിന്തനാത്തകം വാത്തികം?? എന്നാണു” 


വാത്തികലക്ഷണം ഭാഷ്യത്തില്‍ പറഞ്ഞിരിക്കുന്നതിനെയും പറയേ 


` ണ്ടതിനെയും മാററിപ്പറഞ്ഞീട്ടുള്ളതിനേയും വിവേചനം ചെയ്യുന്ന 
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ഗ്രന്ഥമാണു” വാത്തികം എന്നു താത്‌പര്യം. അട്പൈതാനന്ദ പരിപ്പു, 
തങ്ങളായ സുരേശ്വരന്‍െറ വാത്തികുഗ്രസ്ഥങ്ങാം രണ്ടും പദ്യരുപത്തി 
ലാണ്‌” നിര്‍മിതമായിരിക്കുന്നതു?. ഈ വാത്തിക ഗ്രന്ഥങ്ങാം രണ്ടും 
അവീദ്യാമൂലനാശകങ്ങളും ബ്രഹ്മജ്ഞാന പ്രകാശകങ്ങളും ആകുന്നു 


എല്ലാ ശാസ്ത്രത്തിലും ഭാഷ്യത്തിനു താങ്ങലായി രചിക്കപ്പെടുന്ന 
ഗ്രന്ഥം വാത്തികം എന്നു പറയപ്പെടുന്നു. വ്യാകരണശാസ്്രത്തിൽ 
മാതൃം പാണിനി ரமணி സൂത്രോപരീ കാത്ത്യായന൯ രചിച്ച 


വാത്തികത്തിനും ചേന്മള്ള വിമശനപരമായ വ്യാഖ്യാനഗ്രന്ഥമാങു — 


വാതഞ്ജലമഹാഭാഷ്യം എന്ന വത്യാസം ഗ്രാഹ്യമാകുന്നു. ००७९-1७ 
വേടാന്തമാകുന്ന ബ്രഹ്മലോകത്തെ താങ്ങി MIELM നാലു 108589980৩9 
പരിലസിക്കുന്ന അടദ്വൈതസിദ്ധി ഇഷ്ടുസിദ്ധി ಉಂ! 
നൈകഷ്കര്‍മ്ൃസീഭ്ധി എന്നീ വിശിഷ്ടങ്ങളായ നാല സീമ്ധിഗ്രന്ഥങ്ങ 
ളില്‍ ട്വൈതമതനിബര്‍ഹണചരമായ നാലാമത്തെ ൧൬൫ xe 
രന്‍ ഗുര്‍വാജ്ഞാനുസാരം നിമ്മീച്ചതാണു'. லைக்கா! D 
Le ഭഗവടാഗീതയില്‍ പ്രയോഗീക്കപ്പെട്ടിരീക്കുന്നമ 8০) s 
പരമായിട്ടാണോ അല്ലയോ എന്ന കാരും விழை, അമുപോ, 
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“ബ്രഹ്മസൂത്രപദൈശ്ചാപി ഹേതുമട്‌ഭീര്‍ Alda» 


എന്നു പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു ബാടരായണ പ്രണീതമായ ബ്രഹ്മ | 
ങ്ങളെ ഉദ്ദേശിച്ചാണോ എന്നുള്ള കാര്യവും വിമുഷ്ടവ്യമായിത്തന്നെയ] la 
രിക്കുന്നു. വേറെയും ചീല ന്യായപ്രതിപാടകങ്ങളായ Wmo | 
സുരേശ്വരകൃതങ്ങളായുണ്ടെന്നുള്ളതു” ഭാഷ്യകാരനായ ഭഗവാന്‍ ആദീ 4 
ശങ്കരനോടകൂടിയുള്ള അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ സംവാടത്തീല്‍നിന്നു 9००0 | 
ക്കാവുന്നതാണ്‌. 


സുരേശ പരന്‍ മണ്ഡനമിശ്രന്‍ allo Jan ഉച്ചേകാചാര്യ൯ | f 
ശ്രീകണ്ഠന്‍ ഭവഭൂതി എന്നീ ആഖ്യകളെല്ലാം ഒരാളുടെതാണെന്ും | 
അല്ലെന്നും അഭിപ്രായഭേദമുണ്ടെങ്കിലും ആട്യം പറംത്ത മൂന്നു പേരുകളും — 
ഒരാളടെതന്നെ എന്നു അട്ദൈതികളുടെയിടയില്‍ അംഗീകാരമുണ്ട്‌, | 
സുരേശ്വറന്‍ വേദാന്തശാസ്ത്രത്തില്‍ പ്രതിപത്തി രഹിതനായ ana | 
ഒരു കര്‍മവാദീയായിട്ടാണു” ആട്യം ജീവിച്ചിരുന്നതു”. പിന്നീടു gol | 
യാശ്രമടീക്ഷ സ്വീകരിച്ച്‌ ഭഗവാന്‍ ആദിശങ്കരന്‍െറ ശീഷ്യത്വം | : 
വരിച്ച ബ്രം്മവാദിയായി പരിലസിച്ചു. 


ഒരിക്കല്‍ ആദിശങ്കരന്‍ ദ്വൈപായനനിയോഗാനുസാരം വിരോധ |. 
വാടീഗര്‍ വാങ്കരോന്മൂലനത്തിനായി ദക്ഷീണാപഥത്തീലേക്കു പുറ |. 
പ്പെടാന്‍ നിശ്ചയിച്ച. അക്കാലത്തില്‍ കര്‍മവാടികളായ 3മാംസക 
ന്മാരില്‍ മുഖ്യനും ഭട്ടപാദന്‍ എന്നു പ്രഥിതനും തന്ത്രവാത്തികാടി త్రయీ ` 
We ആയ കുമാരിലഭട്ടന്‍തന്നെ ആദ്യമായി വാദത്തില്‍ ജേയന്‍ | 
എന്നു കരുതി അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വാസസ്ഥലമായ പ്ൃയാഗ ५७७०१ | 
wala’ ത്രീവേണിതീരത്തില്‍ വിശ്രമിച്ചിരുന്ന ००१९७50 | | 
< അപ്പോം ഗുരൂന്മഥന പ്രസക്തമായ മഹാടോഷം തീരാനായി ഉമ | 
= ത്തീയില്‍ പ്രവേശിച്ചിരിക്കുന്ന ഫായി celi പറഞ്ഞുകേട്ട 85 
| ആദിശങ്കരന്‍ ഭട്ടപാടനെ അതേ അവസ്ഥയിരിത്തന്നെ ചെന്ന കാന്‍ | 
o: ഷയുണ്ടായി, കട്ടപാടനും ശിഷ്യഗണസഹിതം വന്നിരിക്കുന്ന പ്ര 
PE paulan കണ്ടിട്ട പരിമൃഷ്ട ചിത്തനായി പൃജിച്ചു ബഹുമാനിക്ക. 3 
സപര്യ സ്വീകാരാനന്തരം ആദിശങ്കരന്‍ 85010960009 000৪১০99949 | 
ಗಾರ 90೮230೧೧೦೦೬ താന വിമതവാദ।കളമെ ഖണ്ഡിച്ചു അടൈ-? 3 
us തത്തെ സ്ഥാപിക്കവാനായി , വന്നിരിക്കുന്നതായി പറഞ്ഞും — எச்‌ 
Wamala கவ்‌ 54832 329গ0)33 നിരസനത്തിന്നായി ഏ* । 
sa ശരീരത്തെ ഉമിത്തീയില്‍ 3౧01128౧19౧౫ ഞാന്‍ lolol E 










| 
| 


| 0910 ശിഷ്യത്വവും സ്വീകരിച്ച; 8268 


3 സുരേശ്വരന്‍ നിര്‍ഗതനായപ്പോാ ০110৮ 
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| നിശ്ചയത്തിനു ഭംഗം വരുത്തുന്നതു” ഉചീതമല്ല. எப ഒന്നു 


തന്നെ നിങ്ങഠംക്ക്‌? സ്ഥാപനീയമായീട്ടുള്തതെങ്കില്‍ വിശ്വരൂപന്‍ 
എന്നു ലോകത്തില്‍ വിഖ്യാതനും എന്‍െറ ഭഗീനീപതിയും ആയ 
മണ്ഡനമിശ്രനെ വാടത്തില്‍ ജയിച്ചാലും. അവന്‍ 09060101 
ഷതാപ്രമുഖനായി മഹാഗ്ൃഹിയായി കമ്മവാദിയായി മാഹീഷ്ഠതീനഗര 
ത്തിൽ താമസിച്ചു വരുന്നു. അവനെ ജയിച്ചാല്‍ ലോകം ജയിച്ചതായി 
ഭവിക്കും ” എന്നു പറഞ്ഞിട്ട ആടിശങ്കരന്‍െറ സ്വരൂപത്തെ edola 
കൊണ്ടു പ്രാണത്യാഗം ചെയ്ത. പിന്നെ ആദിശങ്കരന്‍ QIAN lay ello 
ചെല്ലകയും അവിടെ മണ്ഡനമിശ്രനെറ ഗൃഹമന്വേഷിച്ചുപോയാപ്പാഠം 
വാതില്‍ അടച്ചിരിക്കുന്നതായി കണ്ടിട്ട്‌ ആകാശമാഗ്ലത്തീലൂടെ (Dao 
ത്തിനകത്തു പ്രവേശിക്കുകയും ചെയ്തു. അച്ഛോഠം ശ്രാദ്ധകാര്യത്തില്‍ 
സശ്രദ്ധം പ്രവത്തിച്ച കൊണ്ടിരുന്ന லிம்‌ ഇങ്ങനെ তাত 
യതിവര്യന്‍ ആരായിരിക്കുമെന്നൂഹിച്ചകൊണ്ടു” ആശ്ചഠുരിതനായി. 
അദ്ദേഹം വിവാദഭിക്ഷകനായി അവീടെ വന്നിരിക്കുന്നതായുള്ള വിവരം 
ചോദിച്ചറിഞ്ഞു. വേടാന്താമൃതാസ്വാദാനഭീജ്ഞനായ ஊனும்‌ വാദേ 
AMID സമ്മതിച്ചതനുസരിച്ചു രണ്ടു പേരും 0198० തുടങ്ങീ. ela 
സങ്ങാം വൃതീതങ്ങളായി. വാടത്തില്‍ തോല്ലൂന്നവന്‍ സന്യാസം 
വീട്ട ഗൃഹസ്ഥനായും അതുപോലെ ഗാര്‍ഹസ്ഥയംവീട്ട സന്റാസീയായും 
ഭവിക്കണമെന്നായിരുന്നു തമ്മില്‍ കരാര്‍. ഒടുവില്‍ ட വാദത്തില്‍ 
പരാജിതനായി ആയതുകൊണ്ട്‌? ആടദിശങ്കര൯ പരിഭവല്ാപ്ലീയു 
ണ്ടായ മീശ്രനു പ്രതിജ്ഞാനുസാരം സന്യാസദിക്ഷയെ നല്ലി. 


“സേന്യാസഗൃഹുവീയിനാ സകലാനി ५७००१०- 


ണൃഹ്നായ ശങ്കരഗുരുര്‍ 0190১5910১১ കുര്‍വ൯ | 
ത്വമസീതി വാക്യം 


കണ്ണേ ജഗ കിമപി ത 
8m aya! 989০9990981 m. 


കണ്ണേ ജപന്നിഖിലസം | 
എന്നാണല്ലോ മാധവീയ ശങ്കരവിജയത്തില്‍ പ്രസ്താ 


1008৯ 
നായി 201" ౧8 ౧5, 
ஜை മണ്ഡനമിശ്രന്‍ സ്യ ശീഷ്യഭാവത്തില്‍ eg. 


lae 
യി തന്‍െറ ഭാഷ്യത്ത KE 
യുന്ന സുരേശ്വരങ്കല്‍ ഗുരു പ്രതീപന്നന നോക്കാമെന്നു പറഞ്ഞു 


| ച്ച. ശ്രമി | 
വാത്തീകം രചിക്കുവാന്‍ 9939193'24 = pr i ७०१००१५००० 
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. ച്ച വളരെക്കാലം കരമ 
hk ഒന്നിച്ചുകൂടി ഭഗവത്‌പാടരുടെ മുമ്പീല്‍വന്ന 
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വിച്ചിരീക്കുന്നതു IE 


ಗ್‌ a! 


— 2 













milym കമ്മവാദിയും ആയിരുന്ന സുരേശപരനെ Oa | | 
02001811249” അസംഗതമായിപ്പോയീ. ഭാഷ്യമെല്ലാം ohana | 
ത്തീരും. ആയതുകൊണ്ട്‌ സുരേശ്വരനെ വാത്തികരചനയീതസ്റസ r 
അകററണം"” എന്നിങ്ങനെ അറിയിച്ചു. പിന്നെ 3000150 5३३ | 
അച്പോഴപ്പോഠം സുരേശ്വരനെ കണ്ടു സംസാരിക്കുകയും Alan) agg 1 
കഠം അറിയിച്ച കാര്യത്തില്‍ ശ്രദ്ധ പതിപ്പിക്കുകയും സുമേ j 
കമ്മവാദം വിട്ട യഥാത്റ ബ്രഹ്മവാദിയായിത്തന്നെ കഴിയുന്നതായ] I 
ബോദ്ധുപ്പെട്ട” ഗ്രന്ഥം കര്‍മപരമാകുകയില്ലെന്നു നിശ്ചയബ്ുജ്ധിയു | 
ണ്ടായി വീണ്ടും വാത്തികര പനയില്‍ അദ്ദേഹത്തെ പ്രേരിപ്പിക്കുകയും | 4 
ചെയ്തു, 


“യസൃദേവേ പരാ ഭദതിര്‍ യഥാദേവേ ത്വഥാ Mav” 


» 
ஸ்ர 
! 


എന്നീ വ വചനമനുസരിച്ച്‌” ദേവതാ ഭക്തിയെന്നപോലെ ഗുരുഭക്തിയും E 
വിദ്യയിങ്കല്‍ അന്തരംഗസാധനമാകുന്നു. സുരേശ്വരനു ഭഗവാനായ | 


WDD അനിതരസാധാരണമായ ഭക്തി ബഹുമാനങ്ങു 1 : 
ഉണ്ടായിരുന്നു. അദ്ദേഹം . തൈത്തിരീയോപനീഷട ഭാഷ്യവാത്തി | 


കാരംഭത്തില്‍ ശങ്കരഗുരുവീനെച്ഛുററി പ്രസ്താവിച്ചീരിക്കുന്നതു ngan | 
മാകുന്നു, | 
ka 
യസ്യേടം സകലാമലേന്ദു Alpannyanayd യശോരശ്മിീര്‍ 
` വ്യാപ്യ യശ്ച കൃപാലുതാപരറ 'ശശ്ചക്രേ ഹിതം 8151110000 
08951 കലിശാവരുഗ"ണമതഡർ Gained 10008805891) 


š 5 2 
SMI? പൂജ്യതമം പ്രണമ്യ 0250௨ തട*ഭാഷ്യനീതട Wom” 


> 





| ശിഷ്ടഗുണ വിശിഷ്ടനാണു ഭാഷ്യകാരന്‍. ೨1೧೫1090 നീര്‍വി | 
ശേഷം അദ്ദേഹത്തിനെ | 


റ Nau) : 910১1151101 | 
ന്നേ, ৩1১০০ വിശ്വമത്രയും 9७०३१०१ | 


ius விடையை സംസാരികളില്‍ da പാലുവായി sme : 
ജ്ഞാനമല്ലാഒ ആ 30. 
^s సి i വരെ ഉദ്ധരിക്കുന്നതീനു മറെറാരു ഉപായമില്ലെന്‍ d 
பெ Js 1 (ví | 
কু പ്രവത്തിച്ച മഹാന്‍. സമ്ൃഗ"ദ്രനമാര്‍ഗ പ്രതിരോധകര?* ൮ 
_ പേശേഷിക_വൈനാശീക 
3 sit പരാജയപ്പെടുത്തിയ 0 


U 

^ & 
இ 

4 


s 00 Us 1 
ദീതാക്കികന്മാരെ ೧೪ ೩೧1೦೨೧೧೦೭೮೨] | 


12. 
| 
4 ர்‌ 


21 
ewm. | ec 







4 ஜா B 
ae E i എന്നു പി PS olan m aiioa ശിക്ഷാവല്ലിയില്‍ (१७०10०0929 
SIT അനുവാകത്തെ പരാമശിച്ച* വാത്തീകത്തില്‍ అ | 


_ പചാടീച്ചിരീംട്നേ ap | 

৯ Es. MO Eee | = ale! വിഷയ ஆ 5 ரஹா | 

RE 0௦ ഇവീടെ வறன்‌ 

4 RF i 3 | 
Eg "v 
pu ০ 
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v 


പ്‌: 


മോക്ഷസാധനമായ ആത്മവീഷയജ്ഞാനം ഉദിക്കുന്നതിനു മന്തു” 


നിത്യനൈമിത്തികങ്ങളായ «naso അവശ്യം കത്തവ്യങ്ങളാകുന്നു 


വവീവിടിഷന്തി””ത്യാഭീ ശ്രുതിയും “കഷായപങ്‌്ക്തിൽ കര്‍മാണി? 


' ഇത്യാദി സ്‌മൃതിയും ഇപ്പറഞ്ഞ കാര്യത്തെ അനുകൂലിക്ുന്നും ഞാനം 
299148601000 പുരുഷാത്ഥങ്ങാം അവസാനിക്കുന്നതിനാല്‍ NI 
കര്‍മകാണ്ഡം അനത്ഥകമാകുന്നു. 


സാടരം വേടമത്രയും പാഠപ്പിച്ചതില്‍പിന്നെ ലാകീകനായീ 
ജീവിക്കുവാന്‍ പോകുന്ന ശിഷ്യനെ ഉദ്ദേശിച്ചുള്ള ഉപദേശങ്ങളാകുന്നു- 
40009590195 ധമ്മം 010” മുതലായവ, മനസാക്ഷിക്കു അനനുഗുണ 
മാകാതെ ഹിംസാകചല്ലുങ്ങളെ വരജിച്ചുള്ള വചനമാകുന്നു സത്ൃയവചന 
ശബ്ദാത്ഥം. കല്ലും ഭാവദോഷം. അഗ്നീഹോത്രാദ്യനുഷ്ലാനമാകുന്നു 
ധര്‍മം. സ്വാധ്യായം അനുഷ്ഠിക്കുന്നതില്‍ പ്രമാദമുണ്ടാവരുതു”. വിഹീതാ 
കരണമാണല്ലോ പ്രമാദശബ്ദാത്ഥം. അദ്ധ്യയനത്തില്‍നീന്നും ౧1 


ത്തനായ colas ആചാരുനു ന്യായവും അഭിലഷിതവും ആയ ദക്ഷി 
maw ചെയ്തിട്ട ഭാര്യയെ പരീഗ്രഹിച്ച സുതസന്തതിയ്യം വിച്ഛേടം വരു 
തരാതെ ഗൃഹസ്ഥനായി ജീവിക്കണം. സത്യാന്ന പ്രമദിതവ്യ-വീസ്‌ š 
മൃതി ഫേതുവാല്‍പോലും സത്യത്തില്‍നിന്നും ലേശംപോലും വൃതിചലി? 
ച്വവനായി ௨௦11௮௨௯௧௯௫. ഇവിടെ ചീല കാര്യങ്ങാം മാത്രമാണ്‌ പ്രസ്താ 
വീക്കപ്പെട്ടിരി൧ന്നത. വസ്താവിക്കാത്തകളും ശീഷ്ടാചാരമുള്ളവയും 
അനാശങ്കിതദോഷങ്ങളും ७७०७ 85026090951 കത്തവ്യങ്ങളാകുന്നു. | 
ശരീഷ്ടാചറരമുണ്ടെങ്കിലും NVALUE INGE INDE സാവദട്യങ്ങളും ആയ, 
കര്‍മങ്ങളെ ഒരിക്കലും ചെയ്യരുതു”. ശ്രതി_സ്‌മൃതീ വിരോധമില്ലാ 
പ്ലങ്ങളം നമുക്ക” വീഹിതങ്ങളും e 


തആവയും ശീഷ്ടാചാര പരമ്പരാ (330 7521 
എന്തെന്നാല്‍ അവ ഒരിക്കലും 


ആയ ৩০১৫০1609০০ കാര്യങ്ങളാകുന്നു. iei 
š 3 » 
 അഹിത.-ഞളല്ല. നമ്മെക്കാളും ഉയനാവരായ ९००९४७००१२ ER 7 
l ç തെ നാം 1 
| ബഹുമാനിക്കണം. അവക്കു” അപകരം ഉണ്ട; പാലും ఊక 
| ணை അശ്രത്ധമാജനത്ങളില്‍ം j^ 
o. ശ്രദ്ധയാദേയം — a» കൊടുക്കരുതു” 

“ecw ദാനം പ്രശസ്തമാകുന്നു. RE ಹರ 
ഏന്തെന്നാല്‍ അതു ഫലവികലമാവു. തന്നെ : | 


| ಯಂ കൊടുക്കേണ്ടത്‌. 





| അറം സവ്യവേദരഗ 
d ശിക്ഷാവല്ലീയില്‍ UT ভি: உ 
| യുമാണെന്നും ഇയശ്വരാനുശാസനാമണെന്ന | ADR 


| അവയനുസരിച്ചു പ്രവത്തിക്കണം: 
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ങ്ങളിൽ വ്യാവൃത്തകരണനായി ശ്രദ്ധാ ഭക്തിപുരസ്സുരനായി ಬಂಗ)! 


| തടസ്ഥലക്ഷണമാണു' 


ല്ലെങ്കിലും GD ബ്രഹ്മോപലംഭത്തിനായി തപസ്സനുഷ്ഠിച്ച. എനു | 
ammo തപ 


| | അതിനെയെല്ലാം നിരാകരിക്കുകയും വീണ്ടും വീണ്ടും mangga 
52110) ९ 


ano സമ്പന്നനായിത്തീരുകയും ചെയ്തു నళ 





1 










സഹിതോപനിഷദാരംഭത്തില്‍ സാധാരണശാന്തീ ७७०००५१, 
പ്പെടു ഇപ്പോഠം അതിന്‍െറ അവസാനത്തില്‍ ஸ்ஸ்‌ 
പറഞ്ഞിരീക്കുന്നതിനാല്‍ അതിനുള്ള അസാധാരണശാന്തീ emm, | 
മടകുന്നു. അതായതു” അപരവിദൃയെ അത്ഥിക്കുന്ന ശിഷ്യനും | 
അതിനെ ഉപദേശിക്കുന്ന ആചാര്യനും ഉള്ള പാരസ്സുര്യം വല്ല കാരണ 
വശാലും ദ്വേഷത്തില്‍ പരിണമിച്ചാല്‍ അതിന്‍െറ ഉപശാന്തിയ്ക്കായു, 
ശം നോ 210” ഇത്യാദി ശാന്തി ഇവിടെ പറയപ്പെട്ടി നീക്കുന്നു. 
ഗുരു പ്രസന്നനായിരുന്നാല്‍തന്നെ അട്ടേഹം Aaya’ രാഗ 
88 1231991020 10090 ശീഷ്യനു സഫലമാവും ആയതിനാല്‍ ആചാ 
७0४७५० പ്രസന്നനാക്കിത്തീക്കുന്നതില്‍ ശീഷ്യ൯ ശ്രദ്ധാലുവായീരിക്കണം. 


ശിക്ഷാവല്ലി കഴിഞ്ഞാല്‍ അടുത്ത രണ്ടു വല്ലീകളിൽ നീര്‍ഗുണ | 
വിദ്യയെപ്പററിയുള്ള പ്രസ്താവനകളാണ്‌” പ്രതിപാദ്യമായീരിക്കുന്നതു* Í 
അതില്‍ ஒழி ആശ്രയിച്ചു വാത്തികകാര൯ പറഞ്ഞിട്ടുള്ള ചീല 
കാരുങ്ങാം ഇവിടെ പ്രസ്താവിച്ചുകൊള്ളന്നു — 













À ക്‌. - 4; 
a Zk 


——. 


“അഹം ബ്രഹ്മാസ്മി_പരബ്രഹമത്തോടു താന്‍ ഏകീഭതനാകുന്ന്‌" | 
എന്നുള്ള ശ്രേഷ്ഠമായ ജ്ഞാനം മോഹ നീവത്തകമാകുന്നു. സകാര്യ? 
ജ്ഞാനനിവത്തകമായ ബ്രഹ്മാത്തെകത്വജ്ഞാനത്തിനു സാധനമായ — 
തിനെ ഉപന്യസിക്കുവാനായിട്ടാണു* ഭൂഗുവല്ലീ പ്രവൃത്തമായീരീക്ക_ 
ന്നതു". ഈ വല്ലീയിലെ ആത്മപ്രതിപാദകങ്ങളായ വിഷയങ്ങ | 
ശീഷ്യാചാര്യ സംവാദക്രമേണ ഉപനി ബദഭ്ധങ്ങളായിരിക്കുന്നു. ഭോഗ 

| 
യായി BD ബ്രഹ്മവിദ്യയെ ഉപദേശിക്കുവാന്‍ ഗുരുവായ വരുണനോ? 
38804018902. ബ്രഹ്മസ്വരൂപ വിവക്ഷനിമിത്തമായിട്ടാണ അന്ന 
പ്രാണാദീ സങ്കീത്തനം. “യതോവാ?' ഇത്യാദി ശ്രതിവാക്യത്തില്‍ _ 
ജഗടുത പത്തിസ്ഥിതിലയ കാരണം ബ്രഹ്മം എന്നു ബ്രഹ്മത്തിനെ?' 


i 


പറയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നതു പിതാവു പറഞ്ഞ്‌ 
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ബ്രഹ്മജ്ഞാനത്തിനു സാധകതമമാകുന്നു 2 
ആദ്യം അന്നാദീകളായ പലതിയേയും ബ്രഹ്മമായി പറയുകയും eng 


ആനന്ദോ ബ്രഹ്മേതി ೧೫೦೧೧೦೦೪33) എന്നു പറഞ്ഞ 
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SRI SAMKARA 


I take refuge in Samkaricirya ; 
i In Him, Who has reduced Maya to servitude — 


that Maya who makes my clear mind turbid 
with the slime of doubts, 


SRI SURESVARA . 


In Him Who, with awakened Knowledge, र 
Sees the universe as but shaped with Miya; 


- In Him whose nature is all-pervasive; 
In Him, the Vartikakara, I take refuge. 


[Notes— The Malayalam paper is 00000000 95 = | 
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നാലു വേടസംഹിതകളും അവയുടെ അനുബന്ധങ്ങളായി ആവി 

1 ബ്രാഹ്മണഗ്രന്ഥങ്ങളു.ം ആരണുക ഗ്രന്ഥങ്ങളും പിന്നീടുണ്ടായ 
one ക്കളും ചേന്നതാണ്‌” വൈദീകസാഹിത്യം എന്നു പറയ 
E അവയില്‍ gamlan gaa 0௦ ഒഴികെയുള്ള സംഹിതാദ! 
টা വെവം കര്‍മപരങ്ങളാകുന്നു. സംഹിതാഗതങ്ങളായ ௨௫ 
cdm കര്‍മങ്ങളില്‍ വിനിയോഗത്തെ പ്രതിപാടിക്കുന്നവയാകന്നു 
_ ബ്രാഹ്മണങ്ങളും ആരണുകങ്ങളും. അവ ചടങ്ങുകളെ 0189216906৪ 
dm പ്രതിപാദി ക്ുന്നതുകൊണ്ടു പിന്നീട ആവിര്‍ഭവിച്ച SEO 
കാരന്മാരായ ആശ്വലായനാടികാം കര്‍മങ്ങളെ ഗൃഹൃമെന്നും ६७०७ 
മെന്നും രണ്ടായി വിഭജിച്ച അവയുടെ ചടങ്ങുകളേയും Mag om! 
യോഗമുള്ള 200 5999০ പ്രതിപാദിച്ചു തുടങ്ങി. അതില്‍പിന്നെ 


ജൈമീനി ശബരസ്വാമി കുമാരിലടട്ടന്‍ പ്രഭാകരഗുരു തുടങ്ങീയു 
മീമാംസകന്മാര്‍ ഇപ്പറഞ്ഞ അടിസ്ഥാനത്തില്‍ 52০১০১০৪3০০ കര്‍മ 


പരമാണെന്നും കര്‍മംകൊണ്ടാണ്‌ അഭ്യ്രയ നിശ്രേയസാദികാം 
സിദ്ധിരന്നേതെന്നും സ്ഥാപിച്ചുകൊണ്ട കമ്മവാദികളെ ০18১1241199 


പ്രബലന്മാരാക്കുകയും അങ്ങനെ കുറെക്കാലം കഴിയുകയുമുണ്ടായി. 
അങ്ങനെയുള്ള കര്‍മവാടം കേരളത്തില്‍ നമ്പൂരിമാരുടെയിടയില്‍ 


വളരെ പ്രചരിക്കുകയും 6050 പ്രഭാകരം എന്നു പേരുള്ള പണക്കിഴി 
കഠം അക്കാലത്തില്‍തന്നെ കര്‍മവാടികളില്‍ ശ്രേഷ്ഠന്മാക്ക 0०६6७०० 


miem. ചരിത്രപ്രസീദ്ധമാണ്‌. ഇന്നും അതിന്‍െറ alg] 


മായി നമ്പൂരിമാര്‍ വേദാന്തമാര്‍ഗത്തില്‍ പ്രതീപത്തിയില്ലാതെ ७९100 
കര്‍മീകളായിത്തന്നെ ജീവിച്ചവരുന്നതു നമുക്കു 30১89320280. 


കര്‍മവാദികളീലും ഏകദേശികളായ ചില ௭௦௦௨0 2110౧00 
സേശ്വരമിമാംസകന്മാരും, ഭ്ൂരിപക്ഷക്കാരായ 200 88010 കര്‍മത്തി൯ 
പ്രാധാനം വദ്ധപ്പീച്ചതോടുകൂടി - കര്‍മത്തില്‍ ഉപയോഗമുള്ള eu 
ത്മകമായ മന്ത്രത്തിനും മഹത്ത്വം കല്ലിച്ചു ദേവത ശബ്ദമായി ആണെ 
ന്നും അതിനെറ ഉച്ചാരണം അഭ്യുദയ നീശ്രേയസാടി ee 
ണെന്നും 'പ്രതീപാടിച്ചുവന്നതിനാല്‍ നിരീശ്വരമീമാംസകര്‍ of) 
പ്രസിദ്ധീ സമ്പാദിച്ചവരും ആകുന്നു. ഇതിലും കവിഞ്ഞ ००११००० | 
മായ വേടംതന്നെ ബ്രഹ്മമെന്നും സ്വാധ്യായാരംഭത്തീല്‍ চি Ë 
ഉപ്പരീക്കപ്പെടേണ്ട ഓങ്കാരംതന്നെ ബ്രഹ്മമെന്നും പ്രസ്താവിക്കുന്ന p த 
കളും വേദാന്തികളും ആഭീര്‍ഭവിച്ചുതുടങ്ങി. കുമാരിലമട്ടനോഴ TU 4 
വഫിക്കത്തക്ക സുപ്രസിദ്ധനായ. ഒരു തീവ്രകമ്മവാടീയായി., ९४ 3 
mia) ആളായിരുന്നു സുരേശ്വരന്‍. 


| 
; 
| 
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ആത്മീയങ്ങളായ കാര്യങ്ങളെപ്പററീ ചിന്തിക്കുന്ന ഗന 
കുന്ന ഉപനിഷത്തുക്കാഠം, വിശേഷിച്ചും ഈശാദിദശോപനിഷത്തു ക്കാം . 
ഇവയുടെ ആവിര്‍ഭാവത്തിനു മുമ്പു” ഭാരതീയക്കു ആത്മീയകാര്യങ്ങളില്‍ 
പ്രവേശം ഉണ്ടായിരുന്നുവോ എന്നൊരു ചോദ്യമുണ്ടാവാം. ഗ്വേദ. 
ത്തില്‍ ടീര്‍ഘതമസ്സു തുടങ്ങിയ ഭൂഷികളാല്‍ ९०५७०७8००७ അ പൂവം 
ചീല ജൂക്കുകളില്‍ അതായതു” ““ദാസുപണ്ണാ സയുജാസഖായാ'" Yoo 
81900৯59810. ജീ വാത്മപരമാത്മാക്കളെപ്പററിയുള്ള കാര്യം waya. 
മായിരിക്കുന്നു. അതുപോലെ ശുക്ലയത്ജൂര്‍വേദത്തില്‍ (വാജസനേയി 
സംഹിതയില്‍) കര്‍മകാണ്ഡമായ ആദ്യത്തെ മുപ്പത്തൊമ്പതു അദ്ധ്യായ. 
wat കഴിഞ്ഞാല്‍ പതിനാറ മന്തങ്ങളുടങ്ങിയ ഒടുവിലത്തെ അദ്ധ്യായ 
മാകുന്നു ഞഈശാവാസ്യോപനിഷത്തു്‌. അതുപോലെ ഐതരേയാരണ്യു. 
കത്തിനെറ ഒരു ഭാഗമാകുന്നു ഐതരേയോപനീഷത്തു”. ഇങ്ങനെ: 
സംഹിതാടി പുവൃഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ ആത്മീയ കാര്യങ്ങളുടെ ബീജാവാപം 
കാണപ്പെടുന്നുവെങ്കിലും അവ വപുഷ്ടമായത്‌്‌ ടശോപനിഷത്തുക്കാം 
പ്രചരിച്ചു തുടങ്ങിയതില്‍: പിന്നീടാണെന്നുള്ളൂജ്‌ വ്യക്തമാണു". 
എന്നാല്‍ ആദിശങ്കരന്‍ ശുദ്ധാദ്വൈതപ്രസ്ഥാനം ഉണ്ടാകുന്നതിനു മുമ്പു” 
കര്‍മവാദികഠംക്കു തുല്യമായി *ശബ്ദുമയീദേവതാ"" എന്ന തത്ത്വ. 
ത്തീനെറ അധിഷ്യാനത്തില്‍ ശബ്ദും നാദം അല്ലെങ്കിൽ സ്റ്റോടം (ಉಂ 
മാണെന്നു വാദിച്ചുകൊണ്ടുള്ള മതക്കാരും ഉണ്ടായിരുന്നു. மதல்‌ 
മായോ വണ്ണാത്മകമായോ ഉള്ള ശബ്ദം ഉച്ചാരണത്തിനു വീഷയമായി 
ത്തീന്നാല്‍ അതു വീചീതരംഗന്യായേന അല്ലെങ്കിൽ കടംബമുകളന്യാ- 
യേന 7००] ७ വ്യാപിച്ചു ഗ്രാഫകസാമഗ്രീയുണ്ടെങ്കിൽ RE 
sma, ശബ്ദുതത്ത _പംതന്നെ ബ്രഹ്മം എന്ന ശബ്ദാദ്രൈതവാടം സ്വര 
രീച്ചവരീല്‍ ഏററവും പ്രാചീന൯ ജഗ്വേടപ്രാതിശാഖയളൃത്തായ 
| ആചാര രണോപനിഷദ” GORIV വാകുപദീയ 
: ! à ശയനകനും വ്യാക 
 ത്തീനെറ കത്താവായ ഭര്‍ത്തഹരിയും ആകുന്നു. 


““പരാവരേ ബ്രഹ്മണി യം 89400 
വേദാത്മാനം വേദനിധിം amigo 


omo ത്വാദീടേവം 


M ಓಂ aJ 
തം a. 19" 202080 HOA 


പ്രണെരമുല്ചാം ലക്ഷണമാറ്‌ 
4 4 എന്നിങ്ങനെ ०००0०८७00०, 
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mod പലരും യുക്തീവാദനീരതരായും വാക 
20001211515] പ്രവത്തിച്ചു” ഈ ശോഭനമാ 
വൃത്തികേടാക്കീത്തിത്തീട്ടണ്ടു എന്ന കാരു 
അര്‍ഹിക്കുന്നു. 


ത്ഥവണ്ണനതത*പരരായും 
യ MAS IA പ്രസ്ഥാനത്തെ 
വും ഇവിടെ പ്രസ്താവനയെ 


ള്ള: വാത്ത”കം ശരിരത്തില്‍ അവീടവീടെയുണ്ടാകുന്ന 
പണ്ണിനു ‘ego?’ ഇടുന്നതുപോലെ amlang ഭാഷ്യ ശരീരത്തിനു 
അവുടവിടെയുണ്ടായ വീചീകിത്സക്കുള്ള ചികിത്സയാകുന്നു. മാത്രമല്ല 
ശ്രതിവചനങ്ങളെ അപ്പാടെ വിശ്വസിച്ചു: വെവം യാഥാസ്ഥിതിക 
ന്മാരായിരീക്കുന്നവക്കു” സുരേശ്വരന്‍െറ ഈ കൃതി_അസംഗതങ്ങളും 
അനാവശ്ുങ്ങളും ആയ പ്രതിപാടനങ്ങളടങ്ങിയ ഈ കൃതി വിശ്വാസ്യ 
ങ്ങളായിരിക്കുമെന്നല്ലാതെ, ഈ പരിഷ്‌കൃത ലോകത്തില്‍ ജീവിക്കുന്ന 
യുക്തിവാദികളും ശാസ്ത്രജ്ഞന്മാരും വ്യവസായികളും ആയ സാധാ 
രണ 58036095999 രുചീജനകമല്ല. വാത്തികത്തിൽ ഒരു വിഷയവും 
അനുസ്യൃതതയോടുകൂടി പ്രതീപാടിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ല. ശ്രതിവാക്യങ്ങളെ 
ഉദ്ധരിച്ചുകൊണ്ട്‌' പറഞ്ഞതിനെത്തന്നെ പൂര്‍വാപര വിരുദ്ധമായും 
മാററിയും മറിച്ചും വായനക്കാക്കു്‌* ഒന്നും നീണ്ണയീക്കാന്‍ വയ്യാതെ 
പറയുക എന്ന ദൂഷ്യം ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ആപാടചുഡം കാണാവുന്നതാണ്‌. 
അവിടവിടെ இவை gaa anmo ചെയ്തുകൊണ്ടുള്ള അഭിപ്രായ പ്രക 
ടനങ്ങളും allogsmag. തീക്തകുമായ വാത്തികത്തില്‍ പ്രവേശം 
കിട്ടണമെങ്കിൽ, അധികാരി ലാകീക പരീജ്ഞാനഹീനനായി സനാ 
തന ധര്‍മ സസന്ത്രഭായത്തില്‍ സദാ പ്രവത്തിക്കുന്നവനായിരിക്കണം. 
അവ്വണ്ണമുള്ള അധികാരിക്ക്‌? ആചാര്യന്‍െറ ഗുഡജീഹ്പികാ പ്രയോഗ 
ത്താല്‍ ഈ മാതിരിയുള്ള ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ പരീചയം സിീദ്ധമാകം. 
വാത്തികാവസാനത്തില്‍, 


“ധ്യാനൈകതാന നിബിഡാഹിത ചേതസോ/ജം 
மூஸா ஆம” ന നീജമോഹസമസ്തദോഷ്‌ം 
പ്രദ്ധക്തയാ ശുഭധിയോ TT) ECG = 
യം ദേവമേകമമലം പ്രവിശന്തി ७५0०००१४०० 
എന്നിങ്ങനെ ౧౧౮6౧౮౦౫౧౧, ०0009, 09909 బు eRe 
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(Summary) 


ணா 


SURESVARACARYA AND TAITTIRIYA BHASYA 
| VARTIKAM 


( V. V. Sarma) | 

Surefvara, called the Virtikakira is the author of one of 
the Siddhis—the Naiskarmya Siddhi; the others being Brahma 
Siddhi, Istasiddhi and Advaita siddhi — all the four are pillars 
of advaita philosophy. After a brief sketch of Surefvara’s life 
the author examines the central points in the Bhrgu and Siksa 
Vallis, and explains the importance of the mahavakya as pro- 
claiming Jiva-Brahma aikya and of Jnana marga against Karma 
marga, 
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Sri Suresvaracarya aur Naiskarmyasiddhi ... 
Dr. Mandan Misra, 
Secretary, Sri Lal Bahadur Sastri 
Samskrit Vidyalaya, Saktinagar, -- 
Delhi-7. 


Mandanki Janmabhumi Parampara aur 
Pramana vs 
Dr. Sachchidananda Choudhuri, 
Registrar, K. S. D. Samskrit University, 
Darbhanga ; — formerly Professor in 
Colombo and later Head of the 
Department of Hindi, Kathmandu. 
(Nepal) 


Mandan Misra-tatha Advaita Vad das 
Dr. Nityanand, M. A., B. 1... D. Litt» 
Principal, Bharati Mandan 
Mahavidyalaya, Darbhanga. 


damkara- 172192൩4 dastrarthaki tatvika- 


Vivechana 
Brahmadeo Jha, M-A., Dip: Ed, š 
Hcad of the Department of English, 
Bharati Mandan Mahavidyalaya, 


Darbhanga. 


Suresvaracarya ka sadhanpaksa 


Baldev Upadhyaya, : 
Ex-Director, Research Institute, 


Samskrit University-Varanasi. 
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श्रीसुरेश्वराचार्य 
ओर 4 


-डा० मण्डनमिश्र, नयी RB. 


शङ्कराचार्योत्तर sgt वेदान्त सम्प्रदाय में चार सिद्धियों का 
प्रमुख स्थान माना जाता है, वे हैं-मण्डनमिश्र की अह्मसिद्धि सुरेश्वरा वाय 
की नेष्कम्येसिद्धि , विसुक्तात्मा की SERIE, और मधुसूदन सरस्वती को 
अद्वैतसिद्धि | 


्रमलिद्विकार मण्डनमिश्र ने ज्ञानकर्म समुच्चय पर जोर दिया 
है जब कि नैष्क सिद्विकार ने ज्ञानकर्म समुच्चय का तीत्र विरोध किया हे | 
विमुक्तात्मा ने इष्टसिद्धि में शङ्कर के ही सिद्धान्त का विशदीकरण किया 
हे | मधुसूदन सरस्वती ने नैय्यायिक হীতী से हो न्याय मत पर afta 
प्रहार करके उसे छिन्न-मिन्न करने का प्रयास किया हे | 


எள்‌ की सिद्धान्त विवेचना के ya मणडनघुर कय 
सम्बन्ध में எனி आ रदी किंवदन्ति पर विवार करना आवश्यक प्रतीत 
हो বছা ই | mad मण्डनमिश्र विश सुरेश्वर को एक ही व्यक्ति 
माना जाता ই | weg आचार्य मण्डनमिश्र और grat एक दी व्यक्ति 
a या मिन লিল यह बात अभी विवादग्रस्त ही है। कुछ Part ने 
TA और नेष्कम्पेसिद्धि की तुलना करते हुए, उन के सिद्धान्तो में 
मत मेद प्रदर्शित करते इए मण्डन-सुरेश्वर के ऐक्य का तीव्र खण्डन 
किया हे | उन विद्वानो के अनुसार எள और आचायै सुरेश्वर के 


सिद्धान्तो (ഞ്ജ 
8. Hl 
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mafia Rakaa के पोषक है । मण्डनमिश्र के கரா 
अविद्या का आश्रय जीव ই ब्रह्म अविद्या का विषय हे | सुरेश्वराचाई 
ब्रह्म को ही अविद्या का आश्रय और विषय दोनों मानते ই। जगत्‌ nqa 
केवल व्यक्तिगत कल्पना मात्र नहीं है, इसका समष्टिगत वेषयिक आधार 
ই | आगे चलकर इस मेद के कारण আইন सम्प्रदाय में दो मुख्य 
विचारधारायें प्रचलित हो गयीं, वाचस्पति मिश्र की भामती विचारधारा 
और प्रकाशात्मा की विवरण विचारधारा | पहली विचारधारा मण्डन के मत 
का समर्थन करती ই) जब कि दूसरी सुरेश्वराचाये के मत का எண்‌ 
करती है | 

मण्डनमिश्र और सुरेश्वर के मत में दूसरा अन्तर यह है कि 
आचार्य मण्डन प्रसंख्यानत्राद के समर्थक ই जव कि सुरेश्वर प्रसंख्यान 
या उपासना को गौण मानते Š | उनके अनुसार महाबाक्य-जन्य ज्ञान 
என்‌ निर्बिकल्पक और अपरोक्ष होता है, और इसलिए वही. परम 
पुरुषार्थ मोक्ष का साक्षात्‌ कारण है | RATAN के अनुसार जिस 
प्रकार “சோனா? इस वाक्य द्वारा उत्पन्न ज्ञान अपरोक्ष है उसी 
प्रकार TAN’ आदि महावाक्य जन्य ज्ञान खतः अपरोक्ष ই और 
चिना किसी उपासना की अपेक्षा रखते हुए अविद्या का नाश करके 


परमानन्द रूप मोक्ष का साक्षात्‌ कारण होता | इसके अतिरिक्त निल 
बातें भी दोनों में मेद सिद्ध करती & | 


मण्डनमिश्र विदे मुक्ति मानते हैं सुरेश्वराचाथै के लिए sieut 
भी वास्तविक भक्ति है | 


मण्डनमिश्र विपरीत ख्याति और gaand अनिर्वचनीय | | 
ख्याति को मानते Š | | 


इस प्रकार Raat के मेद के आधार पर विद्वान लोग ளார்‌ 1 
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मण्डनमिश्र और सुरेश्वराचाय को भिन्न व्यक्ति मानते हैं परन्तु प्रचलित 
मान्यता के अनुसार gum ही gai में मण्डनमिश्र थे और जो 
आचार्य शङ्कर से शात्रार्थ में पराजित होकर उनके शिष्य हो गये थे | 
हो सकता है, त्रक्षसिद्धि उनके संन्यास ग्रहण करने से पूर्व का 
ग्रन्थ ছী, और बृद्ददारण्यक्रवार्तिक तथा नैष्कम्येसिद्धि संन्यास लेने के 
बाद के | संन्यासम्रहण करने के पश्चात्‌ वे अपने गुरु से प्रभावित ಐತ 
उनके अनुयायी हो गये हो । यदि कोई व्यक्ति किसी महापुरुष से 
प्रभावित हो जाय तो aT के विचारों की छाय उस पर अवश्य ही 
पडती ই | और सुरेश्वराचाये तो আলাম शङ्कर के साक्षात्‌ शिष्य थे, 
यदि उनका मत परिवर्तन हो गया ছী तो आश्रय क्या? 


कुछ भी हो, கக भौर ब्रह्मसिद्धि में भेद है ही | 
ஊண்‌ निष्क्रियात्म रूप अवस्थान लक्षण नैष्कम्ये की AA है | 
ag £ सर्वकर्मसंन्यासप्र्वैकेण என்னி எ सो सुक्तिः ' इस प्रकार 
गीता भाष्य में प्रतिपादित विवेचन को लेकर ही हो, ग्रन्थकार का 
प्रतिपाद्य वही होने से उसने अपने ग्रन्थ का वही नामकरण किया है | 


वेदान्तशाखा का प्रकरण होने से वेदान्तशाखा में निरूपणीय सभी 


विषयों का परिशीळन प्रस्तुत ग्रन्थ में है । और विशेष रूप से 
ணன்‌! ‘ অহ ब्रह्मास्मि इत्यादि महावाक्यों से ही अपरोक्षाचुभूति 
होती ই; इस सिद्धान्त का स्प और तीव्र ಕಾರಿ प्रतिपादन किया 
गया ই | 

इस ग्रन्थ के प्रणेता ளர்‌ ಇತಃ के शिष्य थे इसमें कोई 
ace नहीं శే! । श्रीमच्छङ्करपादपद्मयुगरूं संसेव्य ' (३-७४) तस्मादेव 
( प्रवरगुणनिधेवेदान्तदीत्तां ಔಷ प्राप्य ARA ams രു 
என்‌ ടയ (४-७६ ) ज्ञानं व्याइंतमप्यन्यवैक्ष्ये गुवनुशिक्षया 


6-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





4 
(१-३ ) इस प्रकार ग्रन्थकार ने स्वयै ही आचाये शङ्कर के शिष्यल कौ 
पुष्टि की ই और गुरु की शिक्षा से ग्रन्थ का प्रणयन करने में प्रवृत 
हुए ই | तैत्तिरीयभाष्यवातिक से इनका नाम सुरेश्वराचाये था इसकी 
पुष्टि ET जाती है | 


ब्रहदारण्यकभाष्यवार्तिक में तथा तैत्तिरीयवातिक में नेष्कम्यसिद्धि के 
बहुत से छोक , अन्तगेर्भित दिखलाई पडते हैं। उसमें भी नेष्कम्यसिदि 
की ही तरह महावाक्य जन्यज्ञान के बाद मोक्ष के लिए किसी अन्य 
साधन की आवश्यकता नहीं ই | इसी मत का समर्थन किया है। 
वार्तिककार शङ्करमगवत्पाद के शिष्य सुरेश्वर ই इसका gu दोनों 
वार्तिको में ই। इस से यह बात सिद्ध हो जाती है कि க 
के प्रणेता ही दोनों वातिंकों का प्रणेता भी है | 


शली ओर विषय 


यद्यपि कुछ छोगों का कहना है कि छोकों की रचना 


करने के बाद ही ग्रन्थकार ने स्वभ ही qad को ग्रन्थ के साथ | 
मिठाया है | उनके लिए | 


सम्बन्धोक्तिरियं साध्वी ஈன | 
KA व्याख्यातासौ भवेद्ध्रुवम्‌ ॥ (१-७८ | 
यह वचन प्रमाण रूप में है | तथापि वेदान्त ഞ്ഞ്‌ कें लिएं | 
एक साथ ही गद्य-पद्य का निर्माण कोई नई चीज नहीं था | எனன | 
के पूर्व aerate भी इसी शैली में निर्मित थी | 4 
अन्य का प्रतिपाद्य विषय எனன संक्षेप में सम्बन्धोक्ति में उपसि x 


किया गया ই | उसका बिस्तार ग्रन्थ में है-यहाँ संक्षेप में कुछ विषयों. 
का विवेचन करेंगे | | 
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பதத 
अविद्या-माया 

gauad अविद्योपादानभेदवादी मण्डनमिश्र तथा वाचस्पति 
मिश्र से इस विषय में सहमत नहीं ই। उनके अनुसार ब्रह्म ही अविद्या 
का आश्रय और बिषय दोनों है । अविद्या का आश्रय जीव नहीं हो 
सकता | क्योंकि जीव स्वथ अविद्या जन्य हे | जीव और जगत्‌ का 
उपादान कारण होने से अविद्या को मानसिक wa भी नहीं कहा जा. 
सकता है ब्रह्म ही अविद्या के कारण जीव ब जगत्‌ प्रपञ्च के खूप से 
प्रतीत होता है । अविद्या चिरन्तनी भ्रान्ति ই | यह निरालम्बा और 
எனா विरोधिनी है | जिम प्रकार சகா सूये को सहन नहीं कर 
सकता उसी प्रकार अविद्या भी बिचार को सहन नहीं कर सकती । 


Ig भ्रान्तिनिरालम्बा सर्वन्यायविरोधिनी | 
सहते न बिचारं सा तमो கணண? ॥ 
( नेग्कम्येसिद्धि ३-६६ ) 

ஏண்‌ के अनुसार अविद्या के वराबर कोई वस्तु न्याय विरुद्ध 
और धृष्ट नहीं हो सकती | क्यों कि एक ओर तो अविद्या न्याय के सम्पूण 
प्रमाणों की एबं ada के gad की WA अनादर पूण उपेक्षा करती 
š | और दूसरी ओर ब्रह्ममय बनी रहती है | बस्तुतत्व की उपेक्षा करते 
हुए भी वस्तुतत्वमय बना रहना சண की चरम सीमा नही तो और 
क्या हे ? 

अहो TARR न கண்ணர்‌ | 


प्रमाण எனன TAHT तिष्ठति ॥ 
(ARR ३-१११) 


आचायै पद्मपाद , प्रकाशात्मा , और सर्वज्ञात्मा भी हुरेश्वराचाये की 
भाँति ब्रह्म को ही अविद्या का आश्रय और बिषय दोनों मानते Š | 
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आत्मा आर Id 


आत्मा या ब्रह्म ही एक मात्र वेदान्त प्रतिपादित तत्व है यही 
अविद्या या माया का अधिष्ठान है | यही उसका आश्रय और विषय है | 
समस्त जगत -प्रपश्चथ इसी पर आश्रित ই | Te ಕಾಣಿ ఇ 
qa इसी विशुद्ध अभिन्न अद्वैत और प्रपश्चातीत तत्व पर प्रतिष्ठित है | 
ुरेश्वराचायै ब्रह्म को aga मानते हैं। जिस प्रकार विभिन्न भाण्डों के 
जळ एक ही सूर्य के अनेक प्रतिविम्ब दिखाई देते ই उसी प्रकार um 
ही ब्रह्म उपाधि मेद से नाना प्रतीत होता है | विशुद्ध आत्मा पर जीव 
जगत्‌ मेद की कल्पना निर्मल आकाश पर Wem, ger, नीलिमा आदि 
की कल्पना के समान ই | निर्विकार तथा अद्रय ब्रह्म ही मानवीय बुद्धि 
द्वारा अनेक विकल्पों और प्रकारों द्वारा व्यक्त किया जाता है । किन्तु 
ये सब विकल्प और प्रकार अपूण होते Š । मानवी बुद्धि उनका ग्रहण 
नहीं कर सकती | ब्रह्म के विषय में की गयी कोटिशः எனப்‌ अपूण 
ही रहेंगी । जिस प्रकार “सात எ और हाथी” की कहानी में 
हर एक अन्धा हाथ्री के किसी अवयव को छूकर हाथी समझ लेता या 
जसे एक अन्धे ने हाथी के पैर को छूकर कडा कि हाथी पेड के समान 
है, दूसरे ने हाथी के कान को छूकर कहा कि हाथी सूँप के समान 15:3 
ईसी प्रकार किसी ने अजगर के समान तो किसी ने दिवार के समान क| | 


‘RET ब्रह्म निर्विकारं कुबुद्धिमि! | 
जात्यन्धगजरृश्थव कोटिशः परिकरप्यते | 4 
(नेष्कग्येसिद्धि २-९३) | 
तात्य यह है कि मानब बुद्धि व्यवहार तक ही सीमित है। RR 1 | 
परमाथ तत्व बुद्धिगम्य नहीं हो सकता | किन्तु आत्मा खयं सिद्ध तिल ' 
t| यह आत्मा तरख द्रष्टा है न्यायाधीश है | इसको मध्यस्थ 4 
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ஊக लोग, वकीलों की भाँति तकेज्वर से व्याकुळ होकर एक दूसरे 
को सरदद দহা करने बाले प्रमाणों से मोहित करके अपने अपने वाग्जाळ 
में बाँधने का प्रयत्न किया करते = | 


इस சன்னி तकेज्वरभूभातुरा! i 
त्वाच्छिरस्कवचो MOM हयन्ती तरेतरम्‌ | 


ज्ञान ओर मोक्ष 


अविद्या ही संसार ই और अद्वय एवं प्रशान्त विद्या द्वारा अविद्या का 
नाश हो জালা ही मोक्ष ই | इस में समस्त वेदान्तियों का ಸರತ है | 
यह ज्ञान अपरोक्ष और असंसृष्ट और निर्विकल्पक है। इसी को 
अपरोक्षानुभूति या खानुभूति कहते हैं सुरेश्वराचाय के अनुसार यह 
ज्ञान खय असंसृष्ट निर्विकल्प और अपरोक्ष है और मोक्ष का साक्षात्‌ 
कारण है | जिस प्रकार சோணாடு? इस वाक्य से सहसा अपरोक्ष 
ज्ञान उत्पन्न होता है, उसी प्रकार STAR आदि महावाक्यं से भी 
सहसा अपरोक्ष ज्ञान उत्पन होता ই | எள்‌ मण्डनमिश्र के 
ज्ञानकर्म समुच्चय के gauad कट्टर विरोधी हैं । उनके अनुसार कर्म 
की जननी अविद्या है और ज्ञान का अर्थ ই अविद्या का | अविद्या 
और उसकी Raft एक साथ नहीं रद्द सकती, अतः ज्ञानकर्मतमुच्चय 
असम्भव ই | कर्म और ज्ञान बाध्य-बाधक होने के कारण, मेष और 
fhe के समान एक साथ कमी नहीं रद्द सकते; और परस्पर विरोधी 
होने के कारण निशा और सूर्य के समान अन्धकार और प्रकाश कै 
समान उनका समुच्चय असम्भव है | x 

इस प्रकार के विवेचन से qg स्पष्ट हो जाता है कि श्री gan 
और उनकी சோக का शङ्कणचायोंतर ഞ്ജ? ன்றி 


6-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





8 


आन है। ge के ಫೆ आचार्य मण्डनमिश्र की su 
अद्वैत वेदान्त का ஈன்‌ और मान्य ग्रन्थ था परन्तु आचाय nf 
शङ्कराचार्य के उतने निकट नहीं AIGA पडते जितने कि सुरेश्वराचाय T 
श्री gad അന്തി के साक्षात्‌ शिष्य होने के कारण उनके 
सिद्धान्त അനി के अद्वैत सिद्धान्त से গুণী प्रभावित और எக்‌ 
होने चाहिए। RR ने शङ्कर मत का சாண்‌ करते हुए ആരി 
प्रचलित अद्वैत वेदान्त विषयक विचार धाराओं का என कुशल्ता 
पूर्वक खण्डन करके खमत की स्थापना की ই | इन्हीं की विचारधार ' 
का विकास प्रकाशात्मा से கோளின்‌ तक में परिछक्षित होता है॥ | 


— SW — 
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मंडन की जन्मभूमि- 
परंपरा और प्रमाण 
[ यह मेरा सौभाग्य ই कि मैंने भी उसी पावन भूमि में 
जन्म ग्रहण किया जहाँ wo मंडन मिश्र के आविर्भाव 
x की নান कही जाती है | अतएव वस्तुतत्य को निकट 
से देखने का अधिकारी मैं अपने को मानता £I] 


-लेखक 


जन- श्रुति एवं ऐतिहासिक साक्ष्यों के आधार पर यह ज्ञात होता है 
कि मीमांसक मंडनमिश्र का निवासस्थान मादिती नामक गाँव था। इस 
MICH को नर्मदा नांमक नदी के तट पर अंवखिंत बंताया जाता हे | 
अनेक विद्वानों का कहना है कि यं afew eek ಶೌ எண Wis 
दक्षिण” की ओर नर्मदा नदी के 'तट' पर बसी हुई थी, और इसी स्थान 
पर मीमांसक സ്യു Heater ने जन्म ண்‌ किया एंव शंकराचार्य से 
पराजित इए | कुछ विद्वानों ने राजगीर को der की जन्मभूमि बताया . 
ই तथा मादिती में शकर द्वारा उनके ಇತ होने का उल्लेख किया है | 
उनके कथनानुसार यह राजगीर बिहार प्रान्त का नहीं, प्रत्युत नर्मदा के 
तट पर स्थित कोई राजगीर नामक स्थान मध्य प्रदेश में है | ಅಗತ 
नामक' संस्कृत नाटक के प्रंणेता qua ने माहिष्मती को चेदियो की 
ആര്‍ एवं विद्वानों என்னாள்‌ ই। 
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Her तो यह ই कि अतीत के गत में पडे ऐतिहासिक ಇನ್ನ 
और व्यक्तियो के संबन्ध में परवती काळ में श्रम hed ही हे | हमें ஸி 
भाँति ज्ञात है कि महाकबि विद्यापति को लेकर हार तक अनेक भ्रम फैले 
हुए थे | अनेक चोटी के विद्वानों ने उन्हें बंगदेशीय खीकार कर छिया 
यहाँ तक कि उनकी पदावली की भाषा को भी बंग-भाषा मान लिया गया 
था ame में उनके वैष्णव भजनों का प्रचार-प्रसार एवं चैतन्य महार 
और उनके गौडीय संप्रदाय पर विद्यापति के गीतों का अत्यधिक प्रभाव 
देखकर इस तर्क को पर्या बळ भी मिल गया था | पर आज जब WÑ 
पजीकारों के घर எண विद्यापति ഞ്ഞി, महाराज కాగ్‌ 
द्वारा प्रदत्त ताम्रपत्न तथा 801 लिपि में लिखा उनके हाय का श्रीमड्भागवत, | 
उनकी चित्ता पर अवस्थित शिव-भदिर আহি अकाट्य प्रमाणों के रूप में | 
प्रस्तुत किये गये हैं , तो ಈಗ! की आँखों पर छगी भ्रम की wed ge | 
சிசி पड़ी है। और अब सभी एक स्वर से विद्यापति को fhe கிர. 
मानने के लिये विवश हुए हैं | यह घटना केवळ मंडनमिश्र और विद्यापति | 
ठाकुर तक ही सीमित नहीं है। ada என बिद्दानों और कवियों के 
संवन्ध (जो खयं अपने विवरण के संबन्ध में मौन है) में यह भ्रम | 
हुआ है | पर वस्तुस्थिति को बहुत दिनों तक छिपाया नहीं जा सकता| | 
RUA के आधार पर सच्चाई की mex खुलकर ही रहती है| . | 


जहाँ तक भंडनमिश्र की अन्म-भूमि का संबन्ध है, मेरी धारण | 
दै कि आप मिथिछा-निवासी थे | मिथिला अंचळ के वर्तमान aed | 
जिले के अंतर्गत जो महिषी ( माहिष्मती का परिवर्तित रूप) नामक মার | | 
ই, वहीं आपने जन्म ग्रहण किया था, और वहां आपका നി | 
साथ वह इतिहास प्रसिद्ध হাজাধ भी हुआ था । इस निष्कर्ष की ee ; : 
के ভিধ अनेक प्रमाण और तके भी प्रस्तुत किए जा सकते हैं | 1 
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सबसे पहली बात € 
स्थान रही है | न्याय a "E be EPS 
केवळ प्रचार-प्रसार ही नहीं af = Ex y 
उत्पत्ति ही मिथिला की 
पावन-भूमि में gi थी अध्यात्मविद्या, ഞ്ഞ आदि में भी Hore 
प्रवीण थे यह परंपरा fg आज तक मिथिला में 
TH है | जनक, याज्ञवल्क्य, गागी, मैत्रेयी, Sm, वाचस्पति. पक्षधर 
गंगेश जसे विद्वानों और ள்ளி ने SW भूमि की शोभा बढ़ाई è | चाहे 
शासन का क्षेत्र हो या अध्यात्म का अथवा सामाजिक विधान का, मिथिळा 
| सवेदा अग्रणी रही हे । किसी पश्चिमी विद्वान्‌ ने मिथिला की nerd 
' ठीक ही कहा है- “Mithila is a place where Janaka ruled, 
Gautam meditated and Yajnavalkya legislated.” 
अर्थात्‌ मिथिला எ भमि है , जहाँ जनक-सरीखे राजा ने राज्य किया, 
गौतम-सरीखे तत्त्वज्ञानी ने ध्यान किया और எனன विद्वान्‌ ने 
समाज-विधान (स्मृति) रचा | यह कौन नहीं जानता कि मध्यकाल में 
भारत के सुदूर खण्डों से ज्ञान-पिपासु छात्र दशन. शास्र के अध्ययन के 
लिये यहाँ आते थे எளி शताब्दी के प्रारंभ तक अलवर, जयपुर, 
जोधपुर जम्पु-का३मीर आदि देशी रियासतों के राजाओं के दरबार की 
शोमा बढानेत्राले मैथिल पंडित ही थे । ये ही इनके दीक्षा ge भी शोते थे । 
काशी , जो अभी मी विद्या-केन्द्र मानी जाती है, वहाँ होनेवाले पंडितों 
| के शास्त्रार्थ में महामहोपाध्याय जयदेवमिश्र, मुरलीधरठाकुर, बालकृष्णमिश्र, 
बाल्बोधमिश्र गेनाळाळ चौधरी, das, सीताराम झा, भूपनारायण झा, 
TR ಗಾ की विजयःवैजयन्ती எரி किसने नहीं देखी है | ऐसी 
fu में थोडी देर के लिये मंडन Rn SQ per मीमांसक രിത 
Ree आँख pem भी खीकार कर ভিযা जाते, TEE 
PRR नहीं होनी चाहिए A, जब দি SR 
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उद्भव ही ,इसी,! Mier. Ho gmt, जनश्रुति . है. कि. एक बार 
मिथिला. में. पडितों. की. एक. सभा हुई, जिसमें सोलह కాగా diam 
उपख्थित थे.। ऐसी स्थिति में मुझे यह अत्यन्त युक्ति-संगत प्रतीत होता है. 
कि मंडनमिश्न जैसे. dala शिरोमणि के. জন্ম का श्रय मिथिठांचछ को. 
दिया আয়: 

प्रश्न यह SST सकता: உ, ASME. ಕತಿ RY মৰন, x 
मिश्र-को fatter - निवासी; मात. भी. लिया: जाय , எனி জিউ m. | 
बर्तमान; মহিসী.. गाँव . में: saat. उत्पत्ति... में . केसे ; विश्वास . किया. 
जाय़..। . कारण qg. है: कि- ஈனா. की... सीमाः के. अतिविस्तृत, ' 
होने पर भी.. मैथिळ संस्कृति का केन्द्र दरभंगा जिला, है, और, | 
उसके. wh: कुछ ಕೌ. चुनाए - प्रसिद्ध. गाँव: | अतएव web ' 
जिलेःके महिषी Tat: demak की कथा ತಹ ആത്ത 
कैसे जचःसकती-है MAR Ras निवेदन ই कि वे. मिथिला के. | 
प्राचीन इतिहास-का अध्ययन करें। एक जमाना था, जब मिथिला का 
केन्द्र वतमान. सहर्सा-अंचळ - ( उस. समय यह नाम என்னா) माना जाता 
या ಸಸಯ ಯ ana ಬಬ ಬ सर्वप्रथम ಮು ಚಟು 
எனி], उस mri जो: विद्वान्‌. घरानेः थे, उन्हे सवतः अधिकः | 
கணனி गई கண, साधना और. कर्मप्रायगताः केः आधार 
yet ಔತ, neta अनेक hat, बनाई गई। श्रोत्रिय योग्य; 
லிசி எட आदि- | . प्रत्येक < परिवार-- का : एक-एक எனா. 
ஈன ரான ன. , यदि, मैथिल: எணி के. अधिकांश ಇ! का” ৷ 
எ किया: जाय, तो यह . নয়া. भासित.. होता है कि: ಯು _ 
STRE, the. उसी ട്ട. में... बसे:: हुए; TA 
मिथिला : में; gan. महिषी, ന്തു. எளி, ada wee | 
WA క్యా ബം. tet के मूळ. है, जितके ৷ 
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अंतः में जुटे हुए അ ಹಾ, சோ. कोशी की. 
चपेट में पड़कर अनेक TRA और कुछ wer, और पश्चिम दिशा की : 
ओर ന്ന ഭി ತ] ತಡಿ | med का तात्पयै यह कि अनेक श्रोत्रिय . 
और योग्य परिवारों: की आवास भूमि होने के: कारण aral ही मिथिला 
की  केन्द्र-भूमि था और परिवर्ती: काळ में ಇಲ್ಲಿ केन्द्र Rafa - होकर 
दरभंगा. में. आसीन. हुआ-| -महिषी और उसके-आसपास के गाँवों की 
प्राचीनता और ऐतिहासिकता में भी किसी. प्रकार mr संदेह नहीं. किया 
जा. सकता. है | ईसबीं.-शताब्दी, के प्रारंभ Š महिषी से एक. मील qa: 
की ओर गौडहौडीह पर TAM के. बने कुछ प्राचीन सिक्के. खुदाई d. 
उपलब्ध हुए Š | १९५० fo में aanta के. समीप पाळ-युग. का -एक 
௭௭ पाया गया | महिषी से एक Hie उत्तर की ओर कन्दाहा नामकः 
गाँव में सूये का प्राचीन मंदिर बिद्यमान है, और उसमें अंकित RET- 
लेख को अमी तक னி ठीक से पढ़ा भी नहीं है | प्रायः इसका लेख 
प्राचीन ब्राह्मी लिपि में अंकित ই | महिषी के समीप ही बाणेश्वर नामक 
Rafer प्रतिष्ठित है. जिसके daa में कहा जाता है कि इसे बाण नामक 
Serra ने प्रतिष्ठित किया था | खय महिषी नामक गाँव में भी जगजननी 
an का स्थान है। कहा जाता है कि भगवती उग्रतारा की खापना 
महर्षि वसिष्ठ ने की थी | महिषी में कई तालाबों की खुदाई के अवसर 
पर अनेक बौद्ध काढीन और adan मूर्तियाँ उलन हर i 
ये सारी मूर्तियाँ उपयुक्त ஊர खान में দিলিমিন कई छोटे-छोटे e : 
अब ait सुरक्षित है। मैंने बहुत ध्यान से देखा ലി | 
Teka ರ के दुकडो पर कुछ ಗ ಹ | में विद्वान की 
अतिग्राचीनता के कारण पढ़ा मी: नहीं जाता है। 88 17 
Qu | गाँव में शताधिक du के 
घुदी परंपरा भी-रही పే! अबःभी इस चरण में तो: क 
विद्वान्‌ | sq शताब्दी के प्रथम चरण और തയ 
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ऐसे संस्कृत के विद्वान थे, जो me मिथिंछा में विख्यात थे ath 
qo केशव चौधरी , wer चौधरी , बाळगोविन्द चौधरी , ഞ്ഞെ चौधरी 
गिरिजादत्त झा, ఇస్తా चौधरी , गौनर ಶಕ್ತ எண்‌ ऐसे विद्वान हो गये 
हैं, जिनक्री विद्या की ख्याति भारत के सुदूर अंचलो में भी थी। हमें 
प्रतीत होता है कि उस गाँव की मिट्टी में कोई ऐसी प्रतिभा या शक्ति 
अभी भी छिपी है, जिसके संपर्क में आकर संस्कृत विद्या के प्रति अनुराग 
अनायास ही जगता है और अल्प श्रम के बल पर भी गहन-गंभीर संस्कृत 
वाच्य को हम पंगम का लिया जाता है। वहाँ के अनपढ़ भी पंडित 
जसे प्रतीत होते Š | wea: प्राचीनता , ऐतिहासिकता और विदत्‌. परंपरा 
के कारण ইল भूमि को मंडन जैसी विभूति की प्रसविनी मानने में किसी 
को कोई हिचक न होनी चाहिए | 


| आज के बौद्धिक एवं वैज्ञानिक युग में थोडी दळीळ के आधार पर 
कोई भी विषय विश्वसनीय नहीं हो सकता है। उधर मैंने जो कुछ 
निवेदन किया है, वह किसी गाँव के लिये অই ही गौरव की भात हो 
पर इससे किसी चोटी के विद्वान्‌ विशेष के उसी गाँव में ண होने की 
बात प्रमाणित नहीं होती है । अतएव अपने प्रतिपाद्य विषय को 
प्रामाणिकता के ভি प्रसंग वश कुछ mela उद्धरण भी என कर देने 
ï हि आवश्यक समझता 8 | महाचीनकर्म नामक तँत्रशाख्नीय ग्रन्थ 
के अन्तगत ताराचार नामक जो बाईसबाँ पटल है, उसमें माहिष्मती का 
माहात्म्य वर्णित किया गया 3 | उस माहात्म्य में प्रतिपादित तथ्यों का 
समन्वय यदि वतमान महिषी (weal जिले का एक प्रसिद्ध गाँव ) के साथ 
_ किया जाय, तो उपरक्त निष्कर्ष की शत-प्रतिशत सत्यता प्रमाणित हो 


TE Tent की सुविधा के लिये उन मूल उद्धरणो को यहाँ 
प्रस्तुत करते हैं — 
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पस्था पुरा. राजति என்ன 
या என்‌ चरणों சாண | 
माहिष्मती मण्डनमण्डिता सा 
यत्रास्ति तारा Bare तारा ॥१॥ 
ಸ ಸ ர साध्वि वरानने । 

न समार्नाता तारिणी चीनदेशतः ॥ २॥ 
तारिष्येकजटाशक्ति्रथा नीलप्तरखती | 
ஏனா युक्ता खापिता az gua 
IRIS TIA HS च गौतमामिधम्‌ | 
ടിയ फलदं चेतदू याम्यदिणि सितम्‌ || ॥ 
तत्समीपे महेशानि सरो எண்ன | 
REST देवेशि यः खानन्तु समाचरेत ॥५॥ 
अथवा দান देवि सर्वेपापप्रणाशनम | 

देव्या எண்கின்‌ तु तारकेश्वर ईरितः ॥६॥ 

TAT Mea तारानाथः प्रतिष्ठित! 

मेरवेश्वरनामा तु ua दिशि da: ॥ ७॥ 

देव्याश्चोत्तरे भागे ताराकुण्ड IMRI | 

तजञलस्पशनादेव எரர்‌ प्रणश्यति ॥ < ॥ 

एवं ज्ञात्वा महेशानि तारिणीं यश्च पूजयेत्‌ | 

माप्नोति सकलान्‌ कामान्‌ किमन्यत्‌ ATA | Ul 

(ea कमांन्तगतताराचारे எண: Tees ) 

| எட்ட जिसके जाये wir नाम की नदी प्रवाहित होकर 
` चरणों को सदा धोती है, जो मंडन से wet, और जहां सारे 
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dar को तारनेवाळी तारादेवी विराजमान है, वही माहिष्मती है | 
हे सुन्दरसुखबाली सुभगे, माहिष्मती 'का माहात्म्य सुनो ay 
तारा को चीन देश से लाए FAA तारा की स्थापना एकजटा, লাভ 
सरखती और अक्षोभ्य गुरू के TM শই | माहिष्मती में पापनाशक 
age, गौतमकुण्ड और अक्षोभ्यकुण्ड दक्षिण दिशा में स्थित हे | 
माहिष्मती के समीप में ही मानस - नामक सरोवर है | शरकुण्ड में जो | 
व्यक्ति स्नान अथवा माजन करता है, उसका सारा पाप कट जाता है। | 
माहिष्मती में तारादेवी के नेऋत्य कोने में तारकेश्वर नामक शिवलिंग है, 
बायु कोने में तारानाथ- दामक शिवलिंग है और पूरव दिशा की ओर | 
waa नामक शिवलिंग ಶೌ | देवी-स्थान के उत्तर भाग में ताराकुण्ड है, | 
जिसके adam से सभी दुरितों का नाश हो जाता ಕ| अतएब | 
माहिष्मती-नामक नगरी धन्य तथा. सभी”अभीष्ट ‘cet को देनेवाली है | 
ऐसा समझकर जो कोई ഞ്ഞി तारा -की : पूजा ' करता है, ) 
उसे सारे वांछित ಇತ उपलब्ध होते हैं , इससे अधिक ராண gat | 
चाहती हो | x 


उपयुक्त उद्धरण से इतनी என்‌ निष्कर्ष के रूप में ಸಪ की | 
जा सकती है :- | 
१. माहिष्मती नगरी के सामने என்னு नदी बहती है | x 

২. वहां तारांदेवी का स्थान है, जिसे वसिष्ठ ने चीन देश a | 

Seat स्थापित किया , 'औरःउस पाषाण विग्रह में एकजटा , नीळसरखती | 
एवं अक्षोभ्यगुरू की मूर्तियां भी. den है: | x | 
E. ३. इस स्थान की दक्षिण fur അജ, गौतम at | | 
எனக कुण्ड है | சிக்‌ समीप में मानसःनामक सर | 
NNER | 1 
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४, माहिष्मतीःनगरी मंडन से (एतन्नामक, विद्वान से. sma 
अनेक शोभन ಕಾಣ! से) मंडिता है | 


எ है कि भगवती तारा saa की इष्टदेवी थी। अत 
एवं यदि इन तथ्यों का समन्वयन என்‌ जिले में स्थित অবদান எனி 
नामक गाँव के साथ किया जाय, तो यह नितांत स्पष्ट हो जाता है कि 
यही eaa की जन्म-भूमि थी | शकरदिखिजय आदि ఇల్‌ में ಹಾಸ 
की जन्म भूमि नर्मदा नदी के तट पर वर्णित है | नर्मदा का ही अपर पर्याय- 
वांची नाम என है ऐसा कोष एवं मिथिला எள आदि के आधार 
पर सिद्ध है । धर्ममूछा का ही विकृत रूप परवती काल में Wier हो गया | 
अब भी महिषी के पूर्वे भाग में (लगभग १ मील ಕಣ) और बनगाँव के 
पश्चिम भाग में என்ன या Aer नदी प्रवाहित है | महिषी में तारादेवी 
का सुप्रसिद्ध स्थान भी ই। इस पाषाण fiue ತೆ बाई की ओर एक 
जटा, दाई ओर demak और. TA पर अक्षोम्यगुरु জী ஒளி 
विद्यमान ই । परंपरा से यह भी ज्ञात है कि वसिष्ठ ने इसकी स्थापना 
और आराधना की-'बरिष्ठाराधिता तारा fs वरिष्ट, गौतम, ഞ്ഞു 
आदि gat और सरोवरों জা वर्णन आया हैं, वे भी यथावत उन्हीं 
दिशाओं में विद्यमान हैं-एऐसा वहाँ के सामान्य जनों को भी ज्ञात है। पर 
अब उन कुण्डों और सरोवरों का HIN ही उपलब्ध होता है, क्योकि 
इषर कई ತಳ! से ug गाँव कोशी नदी' की विभीषिका से परख था और 
इसकी भीषण बाढ ने इस भूमिं का नक्शा ही बंदळ दिया है | గ్‌ 
సఖి चर्चा की गई 82 मी எரா उन्हीं दिशाओं A NA 
प्रतिष्ठित हैं । सांथ ही ணர்‌ एवं परपरा से ae भी gud a 
मिश्र इसी गाँव के ये । अतएव इसे: ரளி രന്‌ खीकार कर 


कोई विप्रतिपत्ति नहीं होनी चाहिए | 


8, H,3 
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fea: परंपरा, ऐतिहासिक साक्ष्य, Wells प्रमाण आदि के आधार 
पर यह নিতাল हो जाता है कि मीमांसक शिरोमणि मैडनमिश्र என] ആ 
में अवस्थित वर्तमान महिषी (प्राचीन माहिष्मती ) के निवासी थे w 
महिषी में ही భరణి और Hemi का वह इतिहास-प्रसिद्ध ആ 
हुआ था, जिसकी मध्यस्था मंडन की धर्मपत्नी भारती थी | शंकराचार्य 
ने अद्वेतवाद की स्थापना एवं ज्ञान-माग के प्रचार के लिये समस्त भारत का 
पयेटन किया था, और वे स्थान-स्थान पर विद्वानों से ma करके 
अपने अद्वेतवादी सिद्धान्त का प्रचार किया करते ಈ | इसी यात्रा-क्रम में 
प्रयाग के अवतर आप माहिष्मती नगरी पहुंचे थे | शकर-दिग्विजय में 
उल्लेख है - 


अथ प्रतस्थे भगवान्‌ प्रयागा- 
त्तं मण्डनं पण्डितमाशु जेतुम्‌ | 
गच्छन्‌ TU TUIS x 
माहिष्मतीं मण्डनमंडितां स! ॥ (सगे. ८ छो. 1) 


इस उद्धरण से भी स्पष्ट हो जाता Š कि आचार्य शकर प्रयाग के | 


wim अपनी शिष्य-मैडळी के साथ पंडित मंडन की बिजय के लिये | 
fet की राजधानी माहिष्मती की ओर ಇತ पडे | afd का | 
संबन्ध et से होने के कारण निश्चय ही यह quei जिले की वर्तमान | 





ஈரி ही हे | मिथिला में कोई दूसरी महिषी भी नहीं है, எனி |. 


ന്യ हो | मिथिळांचळ में कई संस्था भी मंडन के ताम पर | | 
चाळू Cay मैडन पुस्तकालय, मंडन उच्च विद्यालय, സന്തി | 
അണ്‌ | मंडन अध्ययन गोष्ठी भी उस Rar অন্তমন্দান | 
कर रही है | orf E 
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महिषी पहुँचने के लिये बिहार राज्य के उत्तरी भाग से उत्तर-पूर्व 
रेलवे दवारा सदसा नामक एक छोटे से dawn में पहुँचना पडता है। 
सहसा बिहार राज्य के एक जिले का मुख्याळय मी है | यहाँ से छगभग 
८ ಸತ पश्चिम की ओर जाने पर qg गाँव उपळब्ध होता ই | छ। मील 
तक तो सड़क पक्षी है, शेष दो मील तक कच्ची सडक से गुजरना पडता Š ॥ 


Sn 
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मंडन मिश्र तथां ETT 
— ভাণ नित्यानन्द 


ane वह TARR सिद्धान्त ই जिसके अनुसार एक मांत्र बरह्म 
की सत्ता ही खीकांर की जाती है । विश्व में नानात्व तथा :आत्मा-शरीर , 
जड-चेतन आदि का द्वैत अवश्य देखा जाता है किन्तु शैकराचाय ने इन्हे 
विश्व को असत्‌ तथा माया. जनित मानकर अखीकार कर दिया | एक 
विख्यात उक्ति है कि समस्त अद्वेतवादी विचारधारा को एक अधे ai 
व्यक्त किया जा सकता है -- 


ब्रह्म सत्य जगन्मिथ्या जीवो ইল नापरः | 


शंकराचायै के पूर्वे गौडपादाचाय ने ws के आधार पर विश्व को भम _ 
प्रमाणित किया था| जिस तरह से जाग्रतावस्था അ जगत्‌ असत्‌ . 
प्रमाणित हो जाता है उसी प्रकार अपनी आत्मा के यथार्थ खरूप तथा | 
জমান को जान लेने पर जगत की अयथार्थता तथा असत्‌ अनुभूत होता 
t| शंकराचाय ने गौडपाद की निम्नलिखित पैक्तियाँ उद्धृत की हैं-- 


अनादिमायया सुप्तः यदा जीव! प्रबुध्यते | 
ஏண்‌ बुद्धयते तदा | 


கர்‌ जगत को माया तथा जीव के व्यक्तिगत अज्ञान को अविधा | 
कहा | विविधतापूण तथा सदा परिवतेनशीळ यह विश्व असत, M 


WE की एक मात्र सत्ता है। ब्रह्म तया आत्मा எண: एक A 
में कहा गया है- 


नासतो विद्यते भाषो नाभावो विद्यते सतः | 
ரி வண்ணச்‌ எவர்‌ || 
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असत्‌ वस्तु का अस्तित्व नहीं है, और सत का अभाब नहीं है | किन्तु, 
ज्ञानी व्यक्ति इन दोनों के मेद को देखते Š | 


जीव और ब्रह्म ತೌ एकत्व সামি के बाद किसी प्रकार का इन्द्रिय 
जन्म या मानसिक അ नहीं होता है | Ceu ब्रह्मास्मि की अनुभूति को 
ही वेदाम्तदशन में निर्वाण कहा गया है जिसका अर्थ होता ই जीव का 
ब्रह्म में aza | निर्वाण की সামি vm से ही संभव है | जो ब्रह्म को 
जानता ই वह ब्रह्म ಫಿ ಭಿ जाता है “ब्रहम वेद ब्रव भवति | पूर्व मीमांसा 
में जड-चेतन, आत्मा-शरीर का ইন स्वीकार-किया गया है । एक सचे 
मीमांसक की भाँति मण्डन मिश्र नेःमी इस Sa को स्वीकार किया ത: 
Zana ಕಣ್ಣಾ ने निम्नलिखित शब्दों में खण्डन -किया-है — 


नानात्वं निन्द्यते a तदेव हि समञ्नसम्‌ | 


पूव मीमांसा में वैदिक कर्मे काण्ड आदि জী अपनाया गया & |. इसके 
विपरीत aaa उपनिषदों में निहित बौद्विक युक्तियो की അ 
करता ই | वस्तुतः ये ही युक्तियाँ इसका आधार बनी हैं। समस 
அண विविधता को araq मानकर सिफ Ge को उस मानना 
' तत्वज्ञान | என: ഭട आदि की उत्पत्ति अविधा जतित sita 


तथा ब्रह्म के भेद के कारणं होती है । अविद्या के: कारण जीव जहा के 


T . ಕತಕ ತೌ दुःख तथा 
- ल्य को नहीं समझ पाता है; 35.5. z 
-साथ अपने तादा La 


पीडा की चेतना होती ൪. 85, Eic | 
पहचानता है; (aq त्वस्‌ असि ಸ! अर्थ समझता है; उसके -समस्त 


मेद.भाव -समाप्त- हो जाते. और वढ चिर 1 meten 
अतः, मेद की भावनाः ही समस्त gel की seti 
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சிற जैसा कि नाम से ही विदित होता है भारतीय ஷூ | 

तथा विचार की समीक्षा है | मीमांसा के दो भाग है... (क) எர | 
(ख) उत्तर मीमांसा । प्रथम के जनक जैमिनी तथा दूसरे के बादरायण t | 


मण्डनमिश्र या विश्वरूप जो बाद में. सन्यास ग्रहण करने पर a 1 
के नाम से विख्यात हुए, எரி! के निवासी थे | 


RR प्रारंभ में कर्म काण्ड के प्रवळ समर्थक थे; ஜே 
கொர்‌ से med में पराजित होने के उपरान्त उन्होने उनका 1 
शिष्यत्व ग्रहण किया तथा अद्वैत दर्शन पर उन्होंने कई महत्वपूर्ण ww | 
लिखे जिसमें — बृहदारण्यक भाष्य afin प्रमुख है । उन्होंने area | 
की शिक्षा दी | कर्म काण्ड तथा वेदों के সলভ समर्थक होने के काण | 
उन्हें ब्रह्मा को अवतार माना गया है। यह भी कहा जाता है कि वे ú 
काल में mere के | अद्वैतवाद को ग्रहण करने के पश्चात्‌ | 
उन्होंने 'पश्चीकरण ' के सिद्धान्त पर बहुत कुछ लिखा | FTAA ने | 
“नेष्कम्येसिद्धि' तथा “ मोक्षनिणेय! में शंकराचार्य के विचारों का सही x | 
iit प्रदान किया हे | वेदान्त के अनुसार अज्ञान का and | 
8 ह | 


ரர்‌ के अनुसार ब्रह्म ही एकमात्र सत्ता ই। अतः समस | 
चीजों के विषय में नेति! कहा जा सकता है किन्तु ब्रह्म के विषय में | 
vel | दैत के अन्त का अर्थ है 7೮ के अतिरिक्त समस्त वस्तुओं का లో! | 


घुरेथराचाये की TRE चार पादों में विभक्त है | पह | 
पाद का संबन्थ वैदिक क्रियाओ तथा वैदिक ज्ञान की उपलब्धि से Je | 
எ की সাদি का अर्थ है 'मोक्ष’ की उपलब्धि | एकल? का शग | | 
us RRT ज्ञान होने लगता है | दूसरा पाद ഞ്ഞ്‌ ME 
| करता है। টুন की उत्पत्ति अन्तःकरण से होती है; ಕ್‌ ' | 
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dem के उदय से अन्तःकरण का प्रभात्र समाप्त हो जाता हे | अन्त:- 
करण को ऊपरी सतह पर शुद्ध चैतन्य पाया जाता Š | जगत की प्रतीति 
तत्वज्ञान की उपलब्धि होते ही समाप्त हो जाती है | तृतीय पाद में 
" अज्ञान ' का विवरण है | जिस तरह से गहरी निद्रा में अज्ञान सर्वोपरि 
होता है उसी तरह से समाधि की अवस्था में ज्ञान या शुद्ध चैतन्य सर्वोपरि 
होता है | चतुर्थ पाद में सुरेश्वराचाय ने बताया ই कि किस प्रकार से 
ब्रह्म-ज्ञान से सारी मिथ्या प्रतीतियाँ समाप्त हो जाती हैं| ब्रह्म ज्ञान के 
लिए एकत्व विषयक वेदान्त के ग्रन्थों का ज्ञान आवश्यक है Read 
के अनुसार ब्रह्म ज्ञान के एक मात्र आधार उपनिषदों में बताये गये एकत्व 
का ज्ञान श्रवण, मनन तथा निदिध्यासन से ही संभव हे | वस्तुत! इनके 
द्वारा समस्त जगत ERE हो जाता ই |l. 
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शङ्कर मण्डन शाखार्थ की 


afar विवेचना x 
— um | 
aia यह प्रचलित ই कि মানাহ RAFAT | 
mad में पराजित होने पर எலி शर्तों के अनुसार ஈனா 
संन्यासी बनकर शङ्कराचाथ के प्रधान शिष्य RU के रूप में | 
னோ हुए | परन्तु , यदि हम इस mad के तत्त्व पर गम्मीएता पबैक | 
विचार करें तो ज्ञात हो जायगां कि यह न तो शङ्कर की विज्य थी और | 
न मण्डन की पराजय | शङ्कर दिखिजय' से ज्ञात होता हैं कि जब खामी ' 
शङ्कराचाथ ने कुमारिलभट्ट की वैदिक कर्मकाण्ड संबन्धी ഞ്ഞ | 
और उनकी अलौकिक प्रतिभा की बात सुनी तो वे उनसे मिलने के | 
आतुर हो उठे | जैसा कि तमिळ विद्वान्‌ रा, गणपति ने लिखा ই = x 
इस मिलन के হী उद्देय थे-ऐसी प्रतिभा से साक्षात्कार करना লিমন | 
बौद्ध धम के बडे वडे आचार्यो को पराजित किया था | दूसरा केवढ | 


“कर्म को ही Gian करनेवाळी यह प्रतिभा यदि अद्वैत प्रतिपादित m | 


मार्ग को स्वीकार कर ले तो अनायास ही उत्तर भारत में अद्वैत का সাং | 
हो जायगा Tre में प्रवेश करने के कारण जब कुमारिलमदूट | | 
STET से ug कदा कि आप मण्डनमिश्र से मिलें तो शङ्का | x | 
मण्डन मिश्र से fled चळ पडे என मिश्र का परिचय ( 
HAREM कहा था-* मद्भगिनीपर्ता मण्डनमिश्र ais इव d | 


पितामह इव विद्यते ,' अर्थात्‌ मेरे भगिनीपति मण्डनमिश्र सभी Ka |. 


में निष्णात ই और पितामह के समान ही है | ये माहिप्मती नगरी "3 


रहते ই यदि वे आपके सिद्धान्त को स्वीकार कर ळें तो प्रचार में | 
सहायक होंगे | d 
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x 

| इससे प्रमाणित ই कि मण्डनमिश्र कुमारिळ के शिष्य ही नहीं 
| अपि तु बहनोई थे । इस प्रकार मण्डन.पत्नी उभय भारती कुमारिळ की 
| बहिन थी दोनों के पिता श्री विष्युमिश्र थे জী Ra (आधुनिक 
| पटना) के निकट सोन के किनारे रहते थे Rata मीमांसा के 
प्रकाण्ड विद्वान्‌ थे और दोनों भाई-बहन कुमारिळ तथा मारती ने पिता से 
| & দীদাঁজা दशन की शिक्षा प्राप्त की थी | (te पैजी ) कुमारिल का 
' उद्देश्य था बोद्धमत का ஏதா और बैदिक धर्म की पुनः प्रतिष्ठा. | 
| मिथिला ही उस समय ऐसा प्राम्त था जहाँ बौद्धधर्म ने आन्तरिक जीवन 
| में प्रवेश नहीं किया था अतः gat] ने fatter को ही. अपना का 
क्षेत्र बनाया और “তৈল? (aq के निकट) में अपने ' टोळपीठ? 
| (Raga) की स्थापना की ரன ( मण्डनमिश्र) और प्रभाकर जसे 
मेधावी छात्र इसी विद्यालय (टोळपीट) के അ थे | विश्वरूप ने எனா 
की स्थापना की और प्रभाकर का आचार्य के साथ विरोध हुआ और 
उन्होंने (ஏனா? की स्थापना | पीछे चलकर विश्वरूप ने प्रभाकर 
| मत का खण्डन कर মাৰত मत का (FURS मत) को मण्डित किया 
|| इसलिये इनका नाम ‘ मण्डनमिश्र? पडा | 


| मण्डनमिश्र माहिष्मती (आधुनिक महिषी-सहरसा fer) के 

' निवासी थे यह सिद्ध हो चुका है वहाँ अतिप्राचीन उम्रतारा मंदिर E | 
' ऐता प्रचलित ই कि मण्डन इसी उप्रतारा के उपासक थे | "ಸೆಕ್ಸ 
में भी जो ताराचन का एक प्रसिद्द সন্য है मण्डनमिश्र की चर्चा है परन्तु 
| पह पुस्तक ஞா नहीं है। मण्डनमिश्र की वासभूमि आज बजर पडी है| 
कुछ महिषी निवासी आज. भी अपने को मण्डनमिश्र का बैशज कहते हैं | 
' वासस्थान के निकट ছা एक पुरातन पीपल का वृक्ष ই जो अदूभुत है | 
बहुत जीणे हो जाने पर यह खयं गिर जाता ই और उसी WIS 
भया वृक्ष उत्पन्न हो जाता ই यहाँ ছা महिषी में मण्डनमिश्न को 


Bd 


அ. acd r^ அலகிலா യ. 
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पाठशाळा रही होगी यह लोगों का विश्वास ই और वहीं पर शङ्कर माह | 
में परस्पर sr हुआ होगा | 















Sar कि सिद्ध हो चुका ই उभय भारती (मण्डन की पत्री) 
इस में मध्यस्थ थी | राक्कूर जानते थे कि उभयभारती केवळ सामाच द्वी | 
नहीं है | वह असामान्य बुद्धि की ই और எ और सले 
उसकी निष्ठा है अतः पति के पक्षपात करने की कोई Eg नहीं | 
मण्डनमिश्र के पराजित होने पर எனி ने I पर उनसे | 
ತ! । शक्कर के Meme हो जाने पर मारती ने यह शङ्का प्रकट al Ñ | 
आप sea हैं तो शाक्त आपके ज्ञान की परिधि से बाहर कैसे ই! 
तर्क समुचित है , 'कारण 7೮ wig हे, सर्वशक्तिमान है ab ata | 
करने में: समर्थ है तो यह ज्ञान भी उसमें समाहित है | ब्रह्मन को समी 


शाखं में. निष्णात होना चाहिये । शङ्कर को कामशाख्न का sm 
ടിന്‌ का द्योतक है | | | 


= 


आनन्दखरूप ब्रह्म की সামি और मोक्ष के लिये शङ्कर ने 

ही साधन साग बतलाया था | उनके अनुसार ज्ञान-कर्म का 0 8! | 
है| दोनों के माग परस्पर विरोधी हें | “न दि gum जिग 
எர சாக்‌ जिगमिषुणा समानमांगेत्वे संभवति |^ (गीता भो 
१८-५०) | “बिवेकचूडामणि! तथा ' उपदेशसाह्ती ' के अशुर ब 

प्राप्ति के लिये ' साधन चतुष्टय '-निल्यांनित्यवस्तुविवेक , उपरति; तितिक्ष | 
TITAN है | साधक के लिये ब्रह्म ही सत्य है | നല്‍ | 
Han अनिल-असलत्य है. | उसे सांसारिक और वैदिक समस्त a | 
भोग से वैराग्य ௭ होता चाहिये -इस आचार मीमांसा के ५ | 
'चार'आश्रमों' की சாணை कुछ ই ही नहीं Ka sem) 
எ | 


আগম वी 'कोई सार्थकता नहीं है | सभी को संन्यासी बन" 
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फिर इस सृष्टि का ತರ! होगा इस पर कोई विचार नहीं है | ண 
संसार fie हो जायगा | केवळ ब्रह्म ही रह जायगा। फिर अद्य के 
SSR a करने की इच्छा “एकोऽहं ag ఇష का क्या होगा ! प्रत्येक 
সন্তঘ के পা की यह शाश्रत इच्छा है | और संसार का विलोप करने से 
ಗಥ को. इच्छा बाधित होती है | इस प्रकार केवळ ज्ञान मार्ग ही यथेष्ठ 
नहीं हे । शङ्कर ने जो कर्मयोग का तिरस्कार किया और ज्ञान-मारी का 
प्रतिपादन , इससे ब्रह्म के कार्य Š ही व्याघात उत्पन्न हुआ । शङ्कर के 
अनुसार ब्रह्म ही IT हे, सत्‌ हे, चित ই फिर ब्रह्नज्ञाना को 
aig होना चाहिये परन्तु शङ्कर के कामशाख का अज्ञान उनकी 
எண को खण्डित करती है | ऐसा क्यों! इसलिये कि ' अनिर्वचनीय ঃ 
माया ब्रह्म से पृथक नहीं है | कारण जहाँ प्रकाश है वहाँ अन्धकार भी 
हे | अन्धकार के विना प्रकाश al सत्ता ही नहीं है | “तटस्थ? ब्रह्म में 
मी समी TTT, qa, TRA हैं परन्तु सभी सम प में हैं | 
तुरीयावस्था में भी यही ই | गुणों का विलोप नहीं होता । रते समी हैं 
पर! वेषम्यः नही है | वैषम्य, या क्षोमन होने से ही सृष्टि का प्रारम्भ होता 
Š | अतः ब्रह्म जिस प्रकार. माया को. स्वये में समाहित कर भी सत्‌, 
चित्‌ , आनन्द रूप बना रहता ই माया eui नहीं ভা सकती 
उसी se ggg मी माया से पायन न करे बल्कि बरहम की तरह सव 
में समाहित कर ले | ಇರೆ! की ओर उमयमारती ने शङ्कर कोःशाक्षार्थ का 
எனக किया या। उमयमारती ने അണ്‌ ೫೪೧ हैं | 
'कामञ्चाख के बारे में आलोचना करने में आपको का क्यों हो रही ப்‌ 
'और भी एक बात ই | അ ಆಗೆ! र्व के சண आज सै 


ஊன करने जा रहे हैं | उसके पहले मैं परीक्षा करना चाहती है 


; i" 
লি ই और आपके योग ഞ്ഞ്‌ कितनी ই 
कि आपके ज्ञान की परिधि क्या काः ATMA करता पडा | 


'और ത്തത്‌ ண प्रवेशकर इस शालि 
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इससे यह सिद्ध होता ই कि शक्र ने grew से जो संसार का तिरस्कार 
किया था वह समुचित नहीं था | उनका दरान एकाङ्की था । उसी प्रकार 
मण्डनमिश्र का मीमांसा दशन भी एकाङ्गी था | 


मीमांसको ने श्रुति विहित कर्मों को प्रधान माना है | वेद में ज्ञान 
और कर्म दोनों का उल्लेख है। परन्तु मीमांशकों ने ज्ञान को गौण माना 
हे | मीमांसा में किसी प्रयोजन के seer से वेद (FR) के द्वारा विहित 


यागादि कर्म धर्म कहछाता है | হল अथा के विधिवत्‌ अनुष्ठान करने से | 


पुरुषों को निःश्रेयस की-दु१खों की निवृत्ति करनेवाले ভন की उपलब्धि 
होती ই | ' भावना-बिवेक ' में यह भी ആയ मिळता ই कि कर्म से आत्म 
तुष्टि धर्म में चतुर्थ तथा अन्तिम प्रमाण है । 


“यथा रुमायां लवणाकरेषु मेरौ यथा वोज्ज्वलरत्नभूमी | 
यजायते तन्मयमेव तत्‌ स्यात्‌ तथा भवेद्वेदविदातमतुष्टि: ॥ 
(maf ) 


अतः यह सिद्ध हुआ कि वेदविद्वित कम মম ই। परन्तु எர்‌ क्यों किये 
जाते हैँ | दुःखों की निवृत्ति और सुख की प्राति प्राणिमात्र का ആ है | 
WRN का अनुष्ठान अभिळषित वस्तु की प्राप्ति के लिये किया जाता Š | 
अतः alent की दृष्टि में धार्मिक me का अनुष्ठान इष्ट साधनता ज्ञान 
के कारण है | अर्थात्‌ दुःखों की निवृत्ति और सुख की aif के ভিন 
धार्मिक अनुष्ठान किये जाते हैं, साथ ही धार्मिक कार्यों से சாண मिळती 
है। अतः चरमबुख-निःश्रयस या मोक्ष की कामना करनेवाळा वेद নহি वम 
करें | इस प्रकार की आचार मीमांसा में संन्यास या ज्ञान को कोई स्थान ही 
नहीं है | केवळ कर्मकाण्ड ही, प्रधान है । वेद प्रतिपाद्य कर्मा काम्य, 
RE, യം मोक्ष के लिये यजन या यज्ञ ही काम्य कर्म 
है यया ' खर्गकामो यजेत? | ईश्वर यज्ञपति Š फलदाता हैं, देवता 
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TAR ই Isa pil MAERT केवळ ay करने से ही मोक्ष মাম- होता 
है | क्योंकि कम अपना फल खयं | 
ana फळं तद्धि शक्तिद्वारे सिध्यति . Š 

AAT बा तत्‌ கள்ளன்‌ ॥ ரா) 
अतः ईश्वरबुद्धया जो कर्म यागादि किये जाते हैं उससे. मोक्ष प्राप्त हो 
जाता है | यथा ' ईश्वरापणबुद्धया क्रियमाणस्तु Rag (मीमांसा- 
न्याय प्रकाश ) | मोक्ष क्या R? इसका उत्तर देते हुए TARA? 
कहती ই TRE Ag: | ഞ്ഞ 

दुःखात्यन्तप्तमुच्छेदे सति marmafin | 

gem मनसां भुक्तिमक्तिरुक्ता ARS: ॥ 
इस मोक्षं की प्राप्ति के लिये ഞ്ഞി में, यागादि में അ होना चाहिये | 
मोक्ष कें लिये कर्म प्रधान कारण है எனா सहकारि कारण | अतः 
ज्ञान कर्म समुच्चय सबसे XS माग Š | 

इत्यांह नास्तिक्यंनिराकंरिय्णुरात्माख्तितां எக युक्त्या | 

दृढत्वमेतंद्रिषयश्व ௮ல்‌ प्रयाति वेदात्तनिषेवणेन (ഞ്ഞു 
मीमांसा का ईश्वर என हैं; वेदान्त का माया से परे। ders 
आत्मा कर्ता और मोक्ता दोनों है। वेदान्त में आत्मा எளி है। 
मीमांसा का ராக (संसार ) नित्य है, 7೮85 ই KT व 
संसार amaa । मीमांसा मोक्ष में என்ற BUT pud 
रन्त वेदान्त “সিম? को ही मोक्ष गाता ই! ह 
Pp হি san समश्‌, प्रोत हिया TN 
Rett खयमेव विळींयते (അ) 
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- भीमाँंसा ಫೇಸ जगत , इसका कर्ता ईश्वर और उसकी माया तक |. 
ही सीमित रहा अत; इसमें प्रत्येक फळ की प्राप्ति के लिये সিল Ña | 
देवताओं की पूजा, अचेना और यज्ञ की विस्तार से विधि दी गयी | तप. 
और ज्ञान का महत्व ही न रहा | व्याग और वराग्य का लोप हो गया। | 
प्रधानतः भट्ट कर्मवादी या भोगवादी दशन बन गया। संसार से पो 
బం की सत्ता को इसमें कोई स्थान नहीं मिला |. 


वेदान्त ने संसार अर्थात्‌ प्रपञ्च को स्वप्तवत्‌ मानकर एकमात्र ఇ 
की ही सत्ता स्वीकार की । इसमें त्याग और बेराग्य को ही प्रधानता | 
মিভী | भतः दोनों ही दशन ಜಾಣೆ बन गये | 


इन दोनों का समन्वय उभयभारती द्वारा किये गये प्रश्न के | 
समाधान में हुआ | प्रथम उभयभारती ने शङ्कर को विजय दिलाकर எள 
को ब्रह्म. की सत्ता से साक्षात्कार कराया | केवळ कर्मयोग को ही मानने | 
वाळे मण्डन से ज्ञानमाग को स्वीकार कराया । दूसरी ओर कामशाल् | 
याद RAR शङ्कर को कर्म की महत्ता और ज्ञान माग की a | 
प्रदर्शित की और उन्हें पूर्णत्व प्राप्त करने के पवे संसार भोग की बो | 
சாணை | इस तरह ज्ञान और कम के समुच्चय को इस mad? 
प्रतिपादित किया | आत्मा ஈக रूप होते हुए भी माया के आवश | 
शरीर Š बँधकर सांसारिक कर्तव्य कम तो अवश्य करे परन्तु अपना | 
बुद्ध ஏ रूप भूले नहीं | qp तमी संभव है जब करनेवाले क | 
आसक्ति न रहे | कर्तव्य बुद्धया ही सभी कर्म किये जाय | निष्काम | 
से कम किये जाय । निष्काम कर्म बाँधते नहीं, प्रपञ्च से थग | 
हैं | समी कमे sq को अपण किये जाय भौर यह भावना से | 


i 
Rita Pasa gt zü 
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उदाहरण என हम शक्कर को ही ढें। उनकी आत्मां ने राजा अमहक 
के शरीर में प्रवेश किया गृहस्थाश्रम का भोग किया परन्तु उस भोग 
में आत्मा की आसक्ति नहीं रही , उस शरीर ( आवरण या माया) में भी 
आसक्ति नहीं रही | अतः शङ्कर का संन्यास या वैराग्य खण्डित न हो 
सका और अन्त में അന്തി को उसकी महत्ता स्वीकार करनी पड़ी | 
इसी की ओर गीता में निर्देश किया गया है- 


TERS विन्दत्यात्मनि यत्सुखम्‌ | 


स ब्रह्मयोगयुक्तात्मा என்‌ ॥ ` (गीता ५-२१) 
यत्करोषि यदश्नासि agan ददासि यत्‌ | | 
यत्तपस्यसि कौन्तेय तत्कुरुष्व അ || ( , ९-२७) 
Yaga मोक्ष्यसे कमेबन्धनेः | 

संन्यासयोगथुक्तात्मा [തി मामुपैष्यसि ॥ ( „ ९-२८) 
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RATA ಯು 
: “बलदेव उपाध्याय 
ளர்‌ எதா की प्रधान शिष्य चतुष्टयी में अन्यत 

शिष्य थे | उन्होंने वेदान्त के मौलिक ग्रन्थों का निर्माण कर ape 
वेदान्त के सिद्धान्त तथा व्यवहार उभय पक्षों का बडाही प्रामाणिक विवरण 
प्रस्तुत किया हे | इनके ग्रन्थों के-मुख्य रचनायें. हैं - १. नैष्कम्यसिद्रि, 
२, तत्तिरीयोप॑निषद्धाष्य-वातिक , ३. बृहदारण्यकमाष्य-वार्तिक, ও. मानः | 
सोळा, ५. TARTAR । इन ग्रन्थों में नैष्करम्यसिद्धि अद्वैत वेदान्न | 
के साधन पक्ष का प्रतिपादक ग्रन्थ है | द्वितीय ग्रन्थ में शंकराचाय रचित _ 
तैत्तिरीयोप॑निर्षद्वाष्य पर वातिक है | दारण्यकमाष्य-वारतिकं इनका सबसे x 
अधिक rend विशाळ काय प्रमेय बहुल ग्रन्थ হল है जिसमें अद्वैत के | 
Rat का प्रतिपादन बडे विस्तार तथा वेशद्य के साथ किया गया है 
और बिरोधी आचायों के मतों का खण्डन भी बडी मार्मिकता के साथ | 
किया गया है | यही इनकी सर्वश्रेष्ठ कृति है | और इसीके कारण अबत | 
के इतिहास में ‘Ta की उपाधि से वे मण्डित किये गाते हैं। 
इसमें अवेत के प्रतिपाद्य समस्त विषयों का बडा ही विस्तृत तथा बिश । 
सूक्ष्म तथा मार्मिक विवेचन प्रस्तुत किया गया ই | इस निबन्ध में आचार | 
RR के द्वारा प्रतिपादित साधनपक्ष का संक्षिप्त विवरण दिया गया दै 


कर्म सिद्धान्त तथा उसका खण्डन 


मानव जीवन का लक्ष्य मोक्ष की प्राप्ति ই। अविद्या के कार | 
जीव अपने लक्ष्यसे च्युत होकर नाना योनियों में भ्रमण करता हुआ गर्ग | 
ணி को सहता हुआ संसार में जीवन बिता रहा ই इन क्लेशो Š NI 
का Fan किस प्रकार हो सकता है? 


| Q s 
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met की अवतारणा ই-ত্হীনাঁ का आविर्भाव ই | मीमांसा दर्शन में 
इस लक्ष्य के साधनपक्ष का विस्तार से विवेचन ই | मीमांसा হুহান के दो 
विभिन्न समुदाय: हेँ-कर्ममीमांसा तथा ज्ञानमीमांता। कर्ममीमांसा? के 
प्रतिपादक आचाये SAAT की सम्मति में मोक्ष வினி कर्म से ही प्राप्त 
at सकती है। यह হহীল qq विधानः अथवा कर्मानुष्ठान पर ही विशेष 
आग्रह रखता है। फलतः जैमिनि के मत में कर्म ही 'जीव को எள்ள 
का एक मात्र प्रधान उपाय हे | इस विषय में जमिनी का प्रलयात सूत्र है- 


'आल्नायस्य क्रियार्थत्वात्‌ आनर्थक्यमतदर्थाताम ७ वेद का तात्पर्य 
क्रिया या विधि के प्रतिपादन में है | उस अर्थ के प्रतिपादन न करनेवाले 
बेदवाक्यों की सार्थकता வாட்‌ सिद्ध नहीं होती। निषिद्ध' कर्मे का वर्जन 
जितना आवश्यक © उतना ही आवश्यक नित्यकर्म (என आदि) 
അത്ത്‌ (श्राद्ध आदि किसी निमित्त को சோளா कर्म) 
का अनुष्ठान है. इन'दोनों प्रकार ন ഞി के-अनुष्ठान' से जीव मुक्ति 
प्राप्त कर सकता है, अन्यथा नहीं '।' ATER के कर्म विषयक सिद्धान्त 
'का' यही सारांश है | | | 

मीमांसकों के इस पपक्ष का उत्तर కానీ ने बडे विस्तार के 
साथ Awi? के प्रथम अध्याय में दिया tl उन्होंने अपने 
सिद्धान्त का प्रतिपादन इस சாரி sus में इस प्रकार किया ই- 


उत्पाधमाप्य .संस्कार्य-बिकाय च గాళ్ళ | 

ইন सुक्तियंतस्तमात्‌ कर्म TTR O 

नेव मुक्तियेतस्तसमात्‌ கம்‌ 
क्रिया के द्वारा னோ হাহা फळे चोर TA का होते! हैं - १, ತಣಣ 
(कोई वस्तु ' उत्पन की जाती है) ২; ೫೫ గ e 
की प्राप्त की जाती हॅ); c wed (അജു ded ) 
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तेया 9, Rai (कोई वस्तु RAR से सम्पन्न की जाती है) | af | 
का खरूप इसमें सर्वथा মিল है | आत्मा तो खयं मुक्त रूप Š | फतत. | 
मुक्ति न उत्पाद्य है, न आप्य है, न संस्काये ই और न ಇತ है, ऐसी 
হা में कर्म मुक्ति का कथमपि साधक नहीं हो सकता | Gea: महि 
के लिये कमे की साक्षात्‌ उपकारिता नहीं है | சாண | 
नितान्त व्यर्थ है मुक्ति की सिद्धि में! इस प्रश्न के उत्तर में সান | 
कम को परंपरया उपयोग मानते हैं, साक्षात्‌ रूप से नहीं | எண | 
इस प्रकार प्रदर्शित की गई ই। 


Ramat से எனச்‌ उस कर्मों से है जिनका संपादन सर्वथा fg | 
हैऔर जिनका qa: फल तुरन्त भले ही कुछ न हो , परन्तु जिनके न करने | 
8 ೫೫೫೫ होता t| जैसे eae सन्ध्यामुपासीत '-इस gam के | 
EN प्रतिदिन सन्ध्या की उपासना का आदेश है , यह हुआ RRR | ॥ 
(१.) नित्यकर्मों के अनुष्ठान से (२.) धस की उत्पत्ति होती हे तदनन्तर 
(R) पाप की हानि होती ই | उससे (४.). चित्त की gfe होती | 
चित्त शुद्धि का अर्थ है चित्त की विवेक करने की क्षमता | उससे WW 
होता है (५.) संसार के यपथार्थरूप का अवबोध | उससे (६.) AUR 
Soni tl उससे (6) mga उत्पन्न होता है अर्थात्‌ संसार के 
मायिक रूप को जान लेने के बाद उससे वैराग्य उदित होता है और | 
साधक के चित्त में बन्धन रूप संसार से मुक्त होने की, छुटकारा पगे | 
की इच्छा उतन्न हो जाती है। उससे (c) मुक्ति के उपायों | 
खोज करने छगता ই और तब वह (4) सब कर्मो से और उन | 
साधनों से संन्यास ले लेता हे | अनन्तर वह (१०.) योगाभ्याप में आणि | 

'हीता है। ' योगाम्यास से எனச்‌ यहाँ श्रवण মনল) तथा RR | 
š अनुष्ठान से है । TTR (११.) चित्त प्रत्यगात्मा में विना प्रयात qm 1 | 
ഞ്ഞ हे | तब बह साधक (१२.) അനന | 
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महावाक्यों के ठीक ठीक अर्थ का ज्ञान সান करता है | எண்‌? 
(१३.) अविद्या का उच्छेदे (नाश) | अनन्तर वह (१४,) अपने स्वरूप में 
अबस्थिति धारण करता ই अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ अमिन्नता प्राप्त कर लेता है | 


ச के अनुसार यह ই साधन की सोपान परंपरा | 
med: कर्म चित्त शुद्धि उत्पन्न कर अविद्या के निवारण में समर्थ होता है 
परन्तु यह कार्य परंपरया सिद्ध होता है साक्षात्‌ रूपेण नहीं | ऐसी दशा में 
मीमांसकों का മന नितान्त अप्रामाणिक है | सुरेश्वर का यह “प्रतिपादन 
मनोविज्ञान की दृढ भित्तिं पर अवस्थित है; अत एव Rat छाघनीय है] 


आत्म सिद्धि की त्रिविध साधना 


आत्मसिद्धि की त्रिविध साधना का उपदेश याशवल्क्य ऋषि ने 
अपनी विदुषी पली मैत्रेयी को दिया था | 


आत्मा எல்‌ ண श्रोतव्यो சான்‌ ணன்‌ അ, 
आत्म दर्शन के त्रिविध साधन हैं-श्रवण मनन तथा निदिध्यासन | श्रवण 
से तात्पर्ये श्रतिवाक्यों को सुनने तथा उनके अर्थ कें अवबोधन से है । 
मनन का ATTY ತಂಗಿದ! या युक्तियों के द्वारा श्रत सिद्धान्त पर बिचार 
करना ই | ' तिदिध्यासन' का अर्थ मनन द्वारा निश्चित सिद्धान्त का 
बारैबार ध्यान करना है? | आम ಕಗ के लिये इस त्रिविध उपाय की 
उपादेयता के विषय में aga के आचायों में मत मेद है- 


स्पति मिश्र के मत में ये तीनों इसी क्रम से आत्मदशन 


(क) वाच দি जब तक बिषय का 


के हेतु हैं । ೫೫ उत्पन्न करता है मनन को 


पाएका बर उ उ . 
TT അതും १२-१३ तथां ಹು ` | 


9 श्रोतव्यः श्रतिवाक्येम्नो dee | 
মংলা च सततं ध्येयः एते दशनदेतव 
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md ज्ञान 'नहीं होता, तब तक 'उसका मनन ಕೆ! किसं प्रकोर किया ఇ 
सकता है? मनन निदिध्यासत का कारण 8 क्योंकि जब तक कोई 
साधक ಇ! के सिद्धान्तो के ऊपर बिचार नहीं காளை, तब तक वह 
उनका ध्यान ही नहीं कर सकता। फळतः SAT मनन का कारण à 
तथा मनन निदिध्यासन का और तीनों इसी क्रम Q संमिलित होका 
ब्रह्म साक्षात्कार के मिळकर कारण बनते हैं | | 


(ख) वितरण संप्रदाय के अनुसार ' श्रवण! ही ब्रह्मताक्षात्कार में 
साक्षात्‌ क्रारण है तथा .मनन-निदिध्यासन श्रवण के सहायक होने के a 
उसके परंपरया कारण होते | घट की उत्पत्ति അ हेतु मृत्तिका है 
तथा चक्र, डोरा आदि उसके निमित्त कारण होते हैं । उसी प्रकार ೫೫ 
साक्षात्कार में ‘am’ की मुख्य हेतुता ই क्योंकि किसी बस्तु के ज्ञान 
के छिए शब्द तथा शब्दार्थ दोनों का ज्ञान वस्तुतः कारण होता है। 
मनन तथा निदिध्यासन उस शब्दार्थे के. ज्ञान को दृढ तथा சான 
बनाते ই | FET: man के प्रति हेतु के मध्यम से ही वे ब्रह्मसाक्षात्कार 


के प्रति कारण बनते हैं | अतः इनकी उसके प्रति गौणता है, मुख्यता | 
नहीं | x 


(ग) RR का मत इग विषय में वैशिष्टय रखता है) पे | 
शण, मनन तथा निदिध्यासन के क्रम को नैसर्गिक मानते हें | और तीनी u 
को ब्रह्म साक्षात्कार के प्रति संमिछित रूपेण कारण मानते हैं | 8811 
तथा মপল को प्रथमतः TART करने के पक्षपाती & അതത്‌ | 
और युक्तियो के द्वारा ఇఇ = अर्थ का मनन बारंबार आवृत्ति रूपेण గో | 
तक करनी चाहिए जब तक ये. दोनों परस्पर daa होकर निदिष्यासन वी 
नह उत्पन्न करते जो बस्तुत; अह्म साक्षात्कार का आरंभिक भाग ही గో | 
होता है । वाचस्पति मिश्र इसी मत के ऊपर आग्रह रखते = | 1 
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8? 
ज्ञान कर्म समुच्चय का खण्डन 


मुक्ति की सिद्धि के विषय में उपनिषत्‌ का प्रसिद्ध वाक्य N 
"Ed Gara युक्तिः (ज्ञान के बिना मुक्ति नहीं होती) आचा stax 
इस औपनिषत्‌ सिद्धान्त के एक निष्ठ WAS थे और उनके शिष्य होने के 
नाते सुरेश्वराचाये भी इसी मत के सख्य प्रतिष्ठापक्र थे | उनको निश्चित. 
मत था कि ज्ञान और केवल विशुद्ध ज्ञान ही भक्ति के साधन का प्रधान 
तथा एकमात्र उपाय ই | कर्म की कारणता का निर्देश पिछले पृष्ठों में 
किया गया ই | कर्म चित्तशुद्धि का जनक है जिससे विवेक ज्ञान दारा 
वैराग्य तथा विविदिषा संन्यास का उदय होता है और अन्ततो என்‌ 
परंपरया वह ज्ञान के उत्पादन में सहायता करता है। सुरेश्वर के मत के 
विरुद्ध वेदान्त के आचार्यों के भिन्न भिन्न मत थे | मुख्य मतों का यहाँ 
निर्देश किया जाता है- x 


(क) कर्म समुचित ज्ञान (जित ணன ज्ञान की 
मुख्यता ই) ज्ञान केवल खतः ब्रह्मसाक्षात्कार में कारण न होकर कर्म के 
द्वारा उसे संवलित होना भी नितान्त आवश्यक है | ब्रह्मदत्त तथा मण्डन 
मिश्र के नाम से ' अभ्यास ! तथा (ಸರಗ के सिद्धान्त क्रमशः संबद्ध 
बतळाये जाते हैं | ब्रह्मदत्त आचाय शंकर से என்‌ अद्वेती आचाये थे | 
इनके मत का उल्लेख शंकराचाय ने ராகா में, छरेथर ने इसी 
भाष्य के वार्तिक में तथा वेदान्तदेशिक ने “எனா! की संवा 
सिद्धि टोका में किया है। எனா! का वणेन मण्डनमिश्र ने ' महा- 
सिद्धि? में बिस्तार से किया ই जिसे वाचस्पति मिश्र ने अपनी எனி! 
में विकसित किया है। ഞ്ഞു ने ராணி को TAE ಗೃ al 
परिपोषक बतलाया है | | 
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সন্ধহ ন ' समाहितो भूत्वा A आदि उपनिषत्‌ wit 
ऊपर अपना मत खडा किया ই | इन वाक्यों के द्वारा deme | 
sk daa किया गया है ज्ञान केवळ रूप से ब्रह्म साक्षात्कार में काण x 
नहीं बनता , परन्तु शम, दम आदि साधनों के द्वारा परिपुष्ट किये আই 
पर ही अपने कार्य में समथ होता Š | मण्डन मिश्र के अनुसार புரு 
mat कुवीत ब्राह्मणः (TEE 9-9-21) उपनिषत्‌ के Raat | 
का पीठस्थानीय वाक्य ই | எள்‌ के श्रवण द्वारा ब्रह्म के माप | 
आत्मा की अमेद प्रतिपत्ति का केवल ज्ञान होता है , परन्तु इतना | 
ब्रह्म साक्षात्कार को साक्षात्‌ उत्पन्न नहीं कर सकता , प्रत्युत उसके RN 
मनन तथा निदिध्यासन की amm आवृत्ति करने की आवश्यकता होती 
है। দন: ERT ब्रह्मसाक्षात्कार के लिये परोक्ष साधन है, | 
प्रत्यक्ष साधन निदिध्यासन से संवलित ज्ञान ही है | यह निदिघ्यासन अपनी 
gual के लिये आवृत्ति चाहता है और इसी आवृत्ति का नाम ஈனா | 
हे | व्रह्मदत्त तथा मण्डन मिश्र के इस समान प्रतीत होनेवाले मत में मी 
'कुछ सूक्ष्ममेद ই | इस मत का खण्डन सुरेश्वर ने अपने वातिक में _ 
बिस्तार तथा प्रौढता से किया है! | | 


(ख) कर्मज्ञान - सम agaa 


इस मन के अनुसार ब्रह्मसाक्षात्कार में कर्म और ज्ञान दोनों है 
समान भाव से कारण होते हैं | gina में ज्ञान कीं ही प्रधानता की WS | | 
कर्म द्वारा संबलित होने के कारण कर्म की गौणता की । यहाँ दोनों | 
m हे | यह मत भेदामेदवादी आचार्य aa का माना p | 
` ब्रह्मदत्त के मत का எசா सुरेम्वर ने नैषकम्यसिदधि (1-4) 1 


NIST मण्डन मिश्र के मत का खण्डन बृहदारण्यकभाष्य वार्तिक ( yy 
८१०) में किया है | | a 
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संबन्ध ಶೈ | भतेप्रपञ्च की युक्ति है कि केवळ कर्म की आस्था भेद को ही 
सिद्ध करती है, परन्तु उत्त अमेद को नहीं जो उसके अन h 
विद्यमान रहता है | ASA: SU अभेद की उपलब्धि के fév ज्ञान भी 
नितान्त आवश्यक हे इनका जीवन लक्ष्य है कि wd की सिद्धि के लिये 
mat का संपादन न तो करना चाहिए और न केवल ज्ञान से ही सन्तुष्ट 
होना चाहिए कि वह स्वत: साक्षात्कार कर देगा | प्रत्युत दोनों को समान 
रूप से प्रधान मानकर ज्ञान प्राप्त कर लेने पर भी विहित कर्मों का 
अनुष्ठान अन्तिम लक्ष्य की प्रातितक करते হী रहना चाहिए | 


सुरेश्वर ने इस मत का எள बडे आक्षेप के साय किया है | 
उन्होंने भतृप्रपञ्च के भेदाभेद मत पर तीब्र आक्षेप किया है क्योंकि इन्होंने 
इस मत को उपपत्ति के लिये ही कर्म ज्ञान के सम समुच्चयवाद को 
अग्रसर किया ই | अन्य युक्तियाँ भी उन्होंने बृह्ददारण्यकभाष्य ஏகே में 
विस्तार के साथ दी है। 


RAR’ महावाक्य का নিমহা 


श्री RN ने महावाक्यो के अर्थ विवेचन के fea नूतन 
प्रकार की अवतारणा की है। चारों वेदों के प्रधान उपनिषदों s 
बिषयक वाक्य संगृदीत किये गये ই जो ' महावाक्य? के नाम से अभिद्दित 
किये जाते हैं | इन में भी “तत्तमसि' (छान्दोग्य ६-८-७) महावाक्य 
अद्मात्मेक्य ज्ञान का साक्षात्‌ उपदेशक होने के कारण विद्वानों को नितान्त 
प्रिय है। इस waq का எள ഇ ने बडे विस्तार से तथा 
तथा प्रौढि के साथ नवीन ढंग से किया ই | उनकी ಅರತ प्रसिद्द 
कारिका है — | 


सामानाधिकरण्य 3 विशेषणविशेष्यता | 
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ரன்ன: पदार्थप्रत्यगात्मनास्‌ | x 
( नेष्कम्यसिद्धि ३-२) | 

साधारण க वाक्यों के अथेबिवेचन में भेद तथा संस dey ५ 
की ही उपादेयता सिद्ध होती है, परन्तु महावाक्यों का ಕಣಕ অন্যৰ | 
केः बोधन में | अखण्ड का अर्थ ই निगुण ब्रह्म खरूप | पूर्वोक्त वाद्य | 
इसी fain ब्रह्मरूप का बोधक है और इस बोधकता के निमित्त geri | 
तीन संबन्ध निर्दिष्ट किये हैं - (१) “तत्‌? और "ಹಣ? पदों का साः | 
नाधिकरण्य, (२) दोनों पदों के वाच्यार्थ में विशेषण विशेष्यभाव, (३) | 
इनके ന്നി और त'्रतिपादित प्रत्यगात्मा में लक्ष्य लक्षण संबन्ध | 






















ध्यान देने की. बात है कि “तत्‌? पद का अथे परोक्षत्वादि ೧08 : | 
Jata (emp டக अथे अपरोक्षत्वादि. विशिष्ट . चतन्य है | | 
ऐसी दशा Haq तथा त्वम्‌ पदों का परस्पर aed हो नहीं सकता A 
शक्ति या अमिधाशक्ति के द्वार | विरोध के कारण எண எண்ட்‌. 
Wed: यहाँ “எனா? शक्ति के द्वारा ही काय सिद्धि अभीष्ट है।. ೫. 
लक्षणा भी न ' जहत्‌ लक्षणा! है ) ল अजहत्‌ ணா”, qiga ‘অহ | 
অন্তু’ लक्षणा है, इसका तात्पर्यं है कि विरुद्ध stat का परित्याग क. 
अवरिष्ट अंश का बोध करानेवाली यह वृत्ति है और इसी कारण aa | 
का परित्याग KA के कारण भागत्याग लक्षणा तथा মামলার ಹಿಸ್‌ 
करने से भागलक्षणा मी कहते Ë | हुरेश्वराचाथै के मत में AR | 
विशिष्ट' और ' अपरोक्षत्वादिविशिष्ट জা यहाँ परित्याग कर केंवल ' ఇగ | 
अंश का ही ग्रहण किया जाता ই | फळतः.यह महावाक्य £ നരി | 
के द्वारा ही ஈர்‌ रूप jm ब्रह्म का प्रतिपादन करता | | 
समान अविर्द्ध अंश के द्वारा यह महावाक्य नियुण 18 को | 
करता है | 
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RR জা यह मार्मिक अन्तर विवेचन 

| | अवान्तर काळीन 
अद्देतमनीषियों জী সাধা तथा मान्य š | রে ண 
पञ्चदशी में इसे स्पष्ट खीकार নিয়া ই — 


तत्‌ त्वमस्यादिवाक्येषु लक्षणा भागलक्षणा | 
सोऽयमित्यादियाक्यसयपद्योरिव नापरा ॥ 


संसर्गो वा विशिष्ट वा वाक्याथों ava सम्मतः | 
अखण्डैकरसत्वेन वाक्याथों विदुषां അ ॥ 
( पञ्चदशी ७-७४, ७५) 

सुरेधराचाये THETA உணவ में प्रधान शिष्य माने जाते 
हैं| उन्होंने अपनी रचनाओं के द्वारा आचाय के मत का मार्मिक पछवन 
और विशदीकरण किया | वेदान्त के मौलिक cat के विवेचन प्रसंग में 
इन्होंने अपना विशिष्ट मत प्रतिपादित किया है जो 'आमासवाद? के 
नाम से अमिहित किया जाता है। निगुण ब्रह्म का साक्षात्कार, ज्ञान के 
द्वारा ही प्राप्य है, न कर्म के द्वारा न ज्ञानकर्म समुच्चय द्वारा | महावाक्यों 
के द्वारा अखण्डार्थ बोध होता ই और इसके लिये ணா ( भागलक्षणा ) 
aft के उपयोग से ही মহ साध्य ই। Kami द्वारा निदि 
साधनपक्ष का यही सारांश है | 


L: a 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri ` 








(Summary) 


SURESVARACHARYA AND NAISHKARMYASIDDHI 
( Dr. Mandan Misra) 


Naishkarmyasiddhi is the accomplishment of the condition 
of 'actionlessness* of the Self. Mukti is obtainable through 
the renunciation of all actions and gaining the knowledge of 
the Truth. This work deals with the nature of Mukti. The 
author Sri Suresvara proclaims himself a disciple of Sri Sankara 
Bhagavatpada and says that the work was composed under the 
command of his Guru. This work covers all the argumenis and 
conclusions that go to establish the truth of Vedanta. All 
Vedantic works affirm that the knowledge of Brahman alone will 
ensure moksha. The full comprehension of the Vedantagamic 
texts Tatvamasi, Aham Brahmasi etc. is proved to be essential. 
This knowledge dispels all'avidya and does not need the help 
Of actions, physical, mental or verbal. Suresvaracharya opposes 
in vehement language Acharya Mandana Misra's stand, viz., the 
integration of jnana and karma ( Karma samuccaya vada). 


ed 
NOT 
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(Summary ) 


| BIRTHPLACE, OF MANDAN, MISRA: 
TRADITION AND SOURCES 


(Dr. Sachchidananda Choudhury ) 


Pandit Mandan. Misra - was: ‘born in the 8th century’A, D; 
. in the village named Mahishmati. Its identity is controversial 
amongst the scholars. But: on the basis of tradition and 
authentic sources it is proved: that the said Mahishmati village 
is situated in the region of Mithila which has been ever reputed ` 
for:scholarly persuits especially in certain branches of’ Indian 
Philosophy named Nyaya,- Vaiseshika and: Purva ‘Mimansa. 
Pt. Misra: was a'great: Mimansak. iy BATON ~- 


The nomenclature of Mahishmati has, been changed. as 
Mahishi which lies in the, district of. Saharsa. in the. northern 
part of the state of Bihar. “The village.is pretty old 20 has ` 
always. been famous for being the abode of great Sanskrit _ 
Scholars. There is a good. number: of: historical relics like | 
temples, pillars, statues, stones with inscriptions in and around 
that village. Besides, people of that area have believed fot - 
generation after generation that Mandan Misra belonged to this 1 
village. It is said that he used to worship goddess Tara called 
the second Mahavidya in the Tantra sastra. There is an old 


statue enshrined in a temple, of the said Mahavidya Tara 10 
that village, 





ae from the tradition and heresay, the twentieth chaptet 
0 Mahachin Karma gives a detailed description of Mabishmé 


which totally tallies with the village Mahishi of Mithila. It bat | 
been elaborated in this article, 


bo All these facts conclusively prove that Mandan Mista wis 3 | 
th in the village of Mahishi in Mithila, ः | 


4 
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follower of Advaita. Suresvaracharya ( 


reality occurs when oneness is 
“duality are due to. अन्तःकरण ( Š 
‘suffers in the cognative opérations. n 
. अन्तःकरण (mind) and its modi 
, and world appearance vanis 


4$ 


( Summary ) 


ட்டு 
SRI MANDAN MISRA AND ADVAITA 
( Dr. Nityanand ) | 


.. After being defeated by Adi Sankaracharya, Mandana Misra 


‘became the disciple of the Jagadguru and accepted the Advaita 


school of philosophy.. Sankara had been inspired. by Gauda- 
padacharya, whose ideas he oft quoted. For Sankara the world 
is Maya or.unreal and individual ignorance of Jiva is Avidya. 
The only' reality is Brahman which is identified with Atman. 
The aim ‘of Jiva in this world is Nirvana which means 
communion with Brahman. The way to attain this state of 
perfection is by true knowledge of the Self and the realisation 


‘of its relation with Brahman: .. 


- As a Mimansaka, Mandan Misra believed in duality and 
preached a return to Vedic rituals and ceremonies. Mimansa 1s 
divided into Purva Mimansa and Uttar Mimansa. The former 


was propounded by Jaimini and the latter by Badarayana. 


Mandan Misra followed Purva Mimansa but on being defeated 


in discourse by Adi Sankara took to Advaita philosophy and 


wrote a number of books-Brihadaranyaka Bhashya Vartika etc: 


He lived in Mahishmati. As a follower of Karma Kanda and 


i d the avatara of Brahma. Asa 
upholder of the Vedas, he is calle യം 


are one and the conception of 
realized. All manifestations of 
mind) and it is this that 
der ‘the ‘surface of 
pure consciousness, 
| the truth is realised, 


knowledge and emancipation 


ifications lie 
hes no 800868 " 


DUIS" 
(P wv 
° 
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(Sammary) 


A CRITIQUE OF THE MANDANA-SANKARA 
DISCOURSE 


(Prof. Brahmdeo Jha) 


Viswarupa (Mandana) and Kumarila Bhatta his Guru were 
related through Bharati, the wife of Viswarupa. Bharati was the 
sister of Kumarila Bhatta, and Vishnu Misra of Pataliputra 
(Modern Patna), a great scholar of Mimansa was their father, 
Kumarila Bhatta came to the village of Kariyan (near Darbhanga) 
and established his 1731135918, where he got renowned scholar- 
disciples like Viswarupa and Prabhakara Misra. Prabhakara 
differed with his preceptor Kumarila and started his own school 
of philosophy in Mimanasa which is known as Misra school, 
Kumarila’s school of thought was known as Bhatta school. 
Viswarupa, exposed the fallacies of the Misra school and re- 
established the tenets of Bhatta school and was hence named 
Mandana Misra.. t 


Mandana Misra belonged to Mahishmati (modern Mahishi, 
Saharasa District, Bihar) and was a devotee of goddess Tara, one 
ofthe ten Mahavidyas. This Tara temple still exists in Mahishi. 
Mandana has been mentioned in Nilatantra, the authoritative 
book on Tara Tantra. | 


In the first discourse between Sankara and Mandana, 
Mandana was defeated which: thoroughly exposed the defi- 
ciencies contained in the expositions of Mimansa. Mimansa 
had completely ignored Brahman and was concerned mainly 
with mundane existence. Jnana Marga and efficacy of Sanyas 
were beyond its ken. 


Sankara’s Advaita Jnana Marga ignored the world com: 
pletely. That is why he had to take time from Bharati to answer 
her questions on Kama sastra. Maya is part of Brahman an 
Knowledge and ignorance are but-two facets of the same truth. 
By.her question Bharati reminded him of it and he entered the 
world through the body of King Amarvka and performed karma. 
A man must do karma unattached to it and only as his duty 
an not be engrossed in it. That is the truth which চা 
propounds in its conclusion. Just a i rates 
in;Himself so does Jiva, 12 
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(Summary) 


SURESVARACHARYA'S VIEWS ON MEANS OF 
THE BRAHMA-REALISATION 
( Baldev Upadhyaya) 
1, 
life ma 
such: h 


Moksa is the summum bonum of man. In his worldly 
n 15 entangled in the meshes of triple adversity and as 
e always pines for final Release from it. The Advaita 
Vedanta, as expounded by Suresvaracharya, one of the disciples 
of Adi Sankaracharya, firmly believes in the eflicacy of knowledge 
to. be the only means of Brahma-realisation, putting his firm 
faith in the Upanisadic doctrine that without knowledge, no 
release is possible Za शानात्‌ न सुक्तिः Surefvara in his voluminous 
Writings lays stress upon this doctrine and refutes with cogent 
arguments and stern logic various views of Indian Philosophers 
held about the solution of this important problem. 


2. Jaimini, the founder of the Purva Mimamsa Darsana, 
adduces arguments in support of karma (action) being the 
most important means for realisation of the Upanisadic Brahman. 
Suresvara denounces this view as defective in many ways. He 
says that if the individual soul is doer and enjoyer by nature, it 
must continue to be so for ever and Moksa, which is the contrary 
of Raed and भोकतृत्व, would become out of guestion and ever 
unattainable. Further, the result of action is उत्पाद्य (fit to be 
produced), आप्य (fit to be gained), संस्कार्यं (fit to be reformed ) 
or विकायं (fit to be changed). Moksa is an object which cannot 
be given any of these attributes and as such it is never an effect 
of Vedic Acts. Still he maintains that action is indirectly helpful 
towards the attainment of the final release. To demonstrate his 
point he presents consecutive stages of the path of perfection 
involving the instrumentality of action up to the initial stage 
only. The Ladder of Brahma-realisation according to Surefvara 
18 as follows :— | 


(1) Performance of compulsory of obligatory actions. 


(2) Purification of mind, 
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(3) Knowledge of the utter unreality of the world and the 
empirical objects. | i 
(4) Desire for renunciation of the unreal world. 


(5) Abandonment of all the three aspirations (Wear) of 
human life, 


(6) Desire for self realisation. 


்‌ (7) Actual renunciation of the world as a result of the 
aforesaid desire. | | 
_ (8) Resorting to the three fold positive means leading to the 
Brahman realisation as detailed in the Upanishads, e. g. hearing 
of the Vedic text from a competent teacher, argumentation and 
meditation. | | 


- (9) Brahman realisation and complete renunciation of the 
empirical life. . 


(10) Mokga-restoration of the Jiva to its essential nature 
that is, Brahman. 


3. He adversely criticises those teachers who maintain the 
combination ( समुच्चय ) of knowledge with action in any 
form asa direct means of realisation of Moksha. This 
combination is possible under the following three kinds:— 
(a) ज्ञानसमुव्चितकमे' (wherin karma is predominant) (9) कर्म 
SHIRAI (wherein Jnana is predominant) (c) ज्ञानकर्से सम- 
समुचय (wherein Jnana and Karma are equally predominant). 
The first two views were advocated by Brahmadatta and 
a respectively. The views purport to express that 

€ knowledge of absolute identity between the individual soul 
vo ae Is an indirect one and can be effective only 
Cm ಇ ಜಾ with constant and repeated meditation 
in his Samba টা Ihis view is refuted by Suredvare 
ne achi a Vartika when he questions the possible 812 
establishment of trough Prasankhyina. It can not be the 
light of ud ० the Absolute Reality, because it. is in the 

Š ity that all things are cognised, proyed and 
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diversity and not the unity underlining it. So from the true 


the sacred texts from a competent teacher), manana (reasoning 
the efficiency of the éruti texts with logical arguments) and 
Nididhyasana (meditation on the established doctr ll 

octrines, called 
yoga according to the advaitic writers). Opinions mu about 
the utility of the items mentioned above, Vacaspati establishes 
the causal nature of the sequence proposed above; hearing 
causes reasoning into existence and reasoning in its turn 
produces meditation and all the three combine in the end to 
reveal Brahman to the mental eye of the Sadhaka. The followers 
of the Vivarana school establish the direct efficacy of hearing 
only when supported and supplemented by reasoning and 
meditation. Sure$vara deviates a bit from the above views. 
He thinks that meditation when supported by the other two 
items is the immediate cause of the realisation of Brahman and 
thus he proves his attachment to yoga more than the other two 
Writers have done. 

3. As regards the purport and significance of the mahs 
vākyas Sureśvara relies on the Laksana to be the only function 
Of word to reveal clearly and cogently their full and somp les 
meaning —Akhandartha which is none other than the Highest 


Brahman Itself. The celebrated 11811818195 “Tat ds T Li 
thou art) does prove the fundamental identity i | 
has recourse to Lakghana in 


Brahman but in 50 doing it 
a ; a has à 

completely revealing the said identity. poco ae verbal 

Speciality of its own and is designated 811801 s 
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process). Accordingly the terms “tat” and “tvam" become 
bereft of their adjuncts and through the common denotation of 
consciousness ' they reveal the unity of Jiva and Brahman, 
The subject has been treated at great length by our writer jn 
his various books. ವ 


6. Thus the great icirya Suresvara reveals his deep insight 
into tackling the problems associated with the Sadhana of the 
Highest Reality and proves his unstinted devotion towards the 
fundamental teachings of the Upanigads as interpreted by the 
great Samkaracarya in his Bhasyas, 
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ATETIT সুরের ও তাহাৰ 
നിഴ সমীক্ষা 


ட निवक्षक _স্যায়াচাৰ্্তৰ্কালঙ্কারোপাধিক BNET ভট্টাচার্য্য] 


অধ্যাপক--গবেষণা বিভাগ, সংস্কৃত কলেজ, কলিকাতা | 


প্রায় বারশ অন্তর বৎসর পূর্বে যখন বৌদ্ধধর্মের প্লীবনে সনাতন 
বৈদিকধর্স বিধ্বস্ত ও বিপর্যস্ত হয়, তখন ভারতের অদ্বিতীয় ఇళ 
মীমাংসক আচার্য্য কুমারিল eg নিজ clear ধর্মপালকে বিচারে 
পরাভূত করিয়! গুরুবধের প্রায়শ্চিত করিবার জন্য তুষানলে আত্মাহুতি 
প্রদান করিতে প্রস্তুত হইয়াছেন, এ সময় hy সমভিব্যাহারে 
সাক্ষাত শিবাবতার আচার্য্য শঙ্কর নিজগুরু গোবিন্দ ভগবৎপাদ কর্তৃক 
আদিষ্ট হইয়া অদ্বৈতসিদ্ধান্ত বিরোধী মতবাদ নিরস্ত করিয়া অদ্বৈত- 
সিদ্ধান্তকে প্রতিষ্ঠিত করিবার জন্য আচার্য্য কুমারিল ಕಡಿ তুষানলে 
প্রবেশের মুহুর্তে তাহার সম্মুখে উপস্থিত হন এবং বিচারপ্রার্থীরপে 
নিজ অভিপ্রায় ব্যক্ত করেন। আচার্য্য শঙ্করের অভিপ্রায় অবগত 
হইয়া ভট্টপাদ বলেন আমার আর সময় নাই, যদি কর্মমীমাংসকের 
সহিত বিচার আপনার অভীষ্ট হয়, আমার উপযুক্ত শিশ্তগণের 
মধ্যে sta Tare বিশ্বরপ যিনি 76785 নামে যাত্রা 
করিয়াছেন তাহাকে বিচারে পরাস্ত করিতে গারিলে Teme x 
আপনার অভিলধিত steer প্রতিষ্ঠিত হইবে। আচার্য TEIN 
সাক্ষাতেই ভট্টপাদ നത নিজদেহ Sols করিলেন! e 
উপদেশ অনুযায়ী আচার্য্য শঙ্কর বিশ্বরপের எனின்‌ WA 


তদানীন্তন সুপ্রসিদ্ধ নগর মাহেম্মতী ire উপনীত ಚ 
তথায় কতিপয় পুরনারী $9907 নদীতে aie 
Safire জিজ্ঞাসা করিলেন এই নগরে বিশ্বরূপের 
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en নারীগণ নির্দিষ্ট পথের সন্ধান দিয়া বলেন যে ভবনের 
চতুষ্পার্থ্ে নীড়স্থিত শুক-সারী পক্ষীগণ বেদের স্বতঃপ্রামাণ্য বা 
পরতঃ eat, জগৎ নিত্য অথবা অনিত্য, ঈশ্বর কর্মফল দাত৷ 
অথবা FR কর্মফলদাতা এই সকল শব্দ উচ্চারণ করিয়া কলরব 
করিতেছে সেই ಕಾಕಿ বিশ্বরূপের ভবন বলিয়া জানিবেন। 
নারীগণের প্রদর্শিত পথে গমন করিয়া আচার্য্য শঙ্কর ঠিক माळ 
সময়ে অতীব সম্পন্ন মণ্ডনমিশ্রের বহির্বাটাতে উপস্থিত হইলেন। 
এদিন মণ্ডনমিশ্র নিজ ধর্মপত্রী উভয়ভারতীর সহায়তায় সন্ধ্যাবন্ধন 
প্রভৃতি অগ্নিহোত্র পর্য্যন্ত বিধিবিহিত নিত্যকর্মণনুষ্ঠান সমাপনান্তে 
পিতৃশ্রাদ্ধে প্রবৃত্ত হইয়াছেন। घी সময়ে বহির্দেশ হইতে কোনও 
পরিজন কিশোর ma আগমন বার্তা নিবেদন করিলে ಗಳತ 
ক্রুদ্ধভাবে বলিলেন অন্তর্বাটিকার সকল প্রবেশ পথ বন্ধ করিয়া 
দাও, TIS মস্তক ভিক্ষু যেন কোনও ক্রমেই প্রবেশের সুযোগ 
না পায়। মিশরের আদেশে সকল প্রবেশ পথ বন্ধ হইল | বিশ্বরূপও 
তন্ময়ভাবে fess GJO হইলেন, তখন শঙ্কর যোগবলে 
সকল তথ্য অবগত হইয়া শিষ্যগণকে বহির্বাটাতে অপেক্ষা করিতে 
বলিলেন। নিজে যৌগিক শক্তিগ্রভাবে পিতৃশ্রাদ্ধে TS মণ্ডনমিশ্রের 
সন্মুখে উপস্থিত হইলেন। বিশ্বরপ দেখিলেন তণ্তকাঞ্চনবর্ণ, প্রশস্ত 
ললাট, আজানুলম্বিত বাহু, জ্যোতির্ময় এক দিব্য কিশোর সন্ন্যাসী 
সম্মুখে উপস্থিত। যদিও எரி বিস্ময়ে অভিভূত তথাপি নিজের 
ভাব অব্যক্ত রাখিয়! ক্রুদ্ধভাবে বলিলেন feo মস্তক ভিক্ষু! আমার 
পিতৃশ্রাদ্ধকালে কেন আমার সম্মুখে উপস্থিত হইয়াছ? যদি আমার 
38 আতিথ্য স্বীকার তোমার অভিলফিত হয় তবে বহির্বাটীতে 
গমন করিয়া অপেক্ষা কর, আমার পরিজনগণ তোমাদের ভিক্ষার 
সমুচিত ব্যবস্থা করিয়া দিবে। আচার্য্য শঙ্কর শ্মিতমুখে অতি বিনীত- 
ভাবে বলেন অমি অন্নভিক্ষা করিতে আপনার নিকট উপস্থিত হই 
নাই, কিন্ত প্রয়াগধামে fare সঙ্গমে আপনার গুরু ভট্টপাদ 
E Ss প্রায়শ্চিত্ত করিবার জন্য তুষানলে আত্মাহুতি 

में আমাকে বলিয়াছেন আপনার সঙ্গে বিচারে 
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প্রবৃত্ত হইয়া যেই পক্ষ বিজিত হইবেন সেই পক্ষ বিজয়ীর fgg 


” 


ধম সিদ্ধান্ত ভারতবর্ষের প্রচারের সহায়তা করিবেন 
আমার ইহাই একমাত্র ভিক্ষা | "SON বক্তব্য শ্রবণ করিয়া পিতৃ- 
শ্রাদ্ধ সমাপ্তির পরে আচার্য we সহিত কথোপকথন প্রসঙ্গে 
বিচারে সম্মত হইলেন। মিশ্র প্রশ্ন করিলেন তুমি অয় അന്നീ 
আমি কম কাণ্ডবাদী মীমাংশক ; আমাদের উভয়ের মধ্যে বিচার সময়ে 
কে ATES করিবে কেই বা জয় পরাজয় ঘোষণা করিবে | 
উত্তরে আচার্য্য শঙ্কর বলেন বর্তমান ভারতবর্ষে আমার সহিত IT- 
মিশরের বিচারে একমাত্র আপনার ஈரடி উভয়ভারতীই মধ্যস্থতা 
করিবার যোগ্য পাত্রী। ইনি যাহাকে বিজয়ী বলিয়া ೧೫ করিবেন 
তিনিই বিচারে বিজয়ী হইয়া বিজিতকে fay গ্রহণে বাধ্য করিবেন। 


বিশ্বরূপ আচার্য্য শঙ্করের প্রস্তাবে সন্মত হইলেন। উভয় 
ভারতীয় মধ্যস্থতায় পূর্বমীমাংসা ও উত্তরমীমাংসা অবলম্বনে তুমুল 
শাস্ত্রীয় বিচার আরম্ভ হইল । এইভাবে দীর্ঘদিন বিচারের পর 
আচার্য্য শঙ্করের নিকট বিশ্বরূপ পরাস্ত হইলেন। এবং পূর্ব প্রতি- 
Sore শঙ্করের শিষ্যত্ব গ্রহণ করিয়া 77130 দীক্ষিত হইলেন। 
পতিগ্রাণা সাধ্বী উভয়ভারতীও নিজ afer সম্মুখে যোগ অবলম্বন 
পূর্বক দেহত্যাগ করিলেন। মওনমিশ্র এবং শঙ্করের Welt sal 
বিচারে উভয়ভারতীর মধ্যস্থতা ല്‍ মনে হয় তদানীন্তনকালেও 
ভারতবর্ষে নারীগণ বিবিধ Ro ७1 করিয়া পারদরশিনী হইতেন। 


উভয়ভারতীর তিরোধানের পর আচার্য্য শঙ্কর TAS এবং 
Tv எர সমভিব্যাহারে মাহেম্বতী পুরী ত্যাগ করিয়া teer 
অবলম্বন পূর্বক দেশদেশাস্তর অতিক্রম করিয়া "pris পর্বতে উপস্থিত 
হন। যে মণ্ডনমিশ্র ada আচার্য্য RI প্রতি বীতশ্রদ্ধ 


কান্ত শরণাগত। 
গুরুপরিচর্ধ্যায় গুরুর এ 
ছিলেন তিনিই এখন স্থান অধিকার করিয়া 


গ্রধানতম 
বিশ্বরূপ অন্তরঙ্গ শিল্তগণের মধ্যে രണ്ട করিলেন, 


গ্রভারতে 
গুরুদত্ত wari নামে PES निधू 
এবং আচার্য্য எனா অনুগ্রহে A பிலி ல்‌ 
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হৃদয়ঙ্গম করিয়া জীবন্ম,ক্তি অবস্থায় উন্নীত शन । আচার্য্য শঙ্কর 
ও প্রিয়তম AI AIMS শৃঙ্গেরী মঠের অধ্যক্ষ নিযুক্ত করেন। 


আচার্য্য எண গুরু কর্তৃক আদিষ্ট হইয়। അന নামক 
একখানি বেদান্তের গ্রন্থ প্রণয়ন করেন। আচার্য্য শঙ্কর শূঙ্গেরী 
মঠে অবস্থানকালে സി প্রণীত নৈৎর্ম্যসিদ্ধি গ্রন্থখানি সম্যক্‌ 
পর্য্যালোচনা৷ করিয়া বুঝিলেন, সুরেশ্বরাচার্য্য যদিও ಇರತದ ఇష 
মীমাংসার পক্ষপাতী ছিলেন কিন্তু eT গ্রন্থে আচার্য্য শঙ্করের 
অদৈতব্রক্মবাদ স্তুনিপুণভাবে অনুসরণ করিয়াছেন । Geary അന്നു 
এবং জ্ঞানকর্ম-সমুচ্চওবাদ পূর্বপক্ষরূপে গ্রহণপূর্বক “ea সিদ্ধান্ত 
অনুসরণ করিয়া খণ্ডন করিয়াছেন এবং কর্ম, চিন্তশুদ্ধির উপায়রূপে 
পরম্পরায় উপযোগী হইলেও অদ্বিতীয় ব্রহ্মাসাক্ষাতকারই অপবর্গের 
সাক্ষাত কারণ এই শঙ্কর সিদ্ধান্তই বিবিধ যুক্তি সহকারে সমর্থন 
করিয়াছেন। এই TTR গ্রন্থে wen হইয়াছে যে জর্দেহে 
আত্মা যদি অভিন্ন হয় তাহা! হইলে জ্ঞানী ব্যক্তির অজ্ঞানীর দেহ 
TNS ಇಳ BA বোধ হইবে না কেন? এই প্রশ্নের উত্তরে 
আচাধ্য সুরেশ্বর বলেন যে তত্বজ্ঞান উৎপন্ন হওয়ার পূর্বে অর্থাৎ 
সংসারীদশায় ATT আয়তনে অনুভূত ಇಳ দুঃখাদির যখন আমাদের 
অনুভব হয় না সুতরাং তত্বসাক্ষাতকার হইবার পরে Hime 
অবস্থায় অপরাপর দেহাশ্রিত স্খ-ছুঃখানুভূতির সম্ভাবনা কোথায়? 
বিশেষতঃ নিজ অনুভূত সুখ দুঃখ যখন অসৎ তখন অন্যের সুখ 
BT wart পুরুষের সংসক্ত হইবে কি প্রকারে ? আচাধ্য TAA 
মতে শরীর ইন্দ্রিয় প্রভৃতির cor নিবন্ধন সুখ দুঃখ প্রভৃতিও 
পরিচ্ছিন্ন হইয়া থাকে। সুতরাং চৈত্রগত ಇಳ ge মৈত্রে অনুভূত 
হইতে পারে না। অতএব অজ্ঞানাবস্থায় যখন একের অনুভূত সুখ 
বা 84 অন্তের অনুভূত হয় ना তখন சண উদিত হইলে 
IT iah [4818 হওয়ায় পরে অজ্ঞানী সংসারীর 54 

2 भूक পুরুষে mE হইতে পারে Al! 
এই সিদ্ধি গ্রন্থের liam বলা হইয়াছে আত্মা 7 
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নহে, AIG সকল TY 4199 সাক্ষী 
হইলে অনাত্মবোধ অর্থাৎ জ্ঞান, 


বস্তমাত্রের নিবৃত্তি হওয়ায় অদ্বিতীয় অখণ্ড অবিকারী আত্মতত্ব 


সাক্ষাতকার হইয়া থাকে। ಈ জ্ঞানের প্রভাবে wae তিরোহিত 
হয়। ইহাই আচার্ধ্য সুরেশ্বরের সিদ্ধান্ত। ডে 


क्री আত্মতবসাক্ষাতকারের উদয় 
গতা ও சோ প্রভৃতি याविछिक 


আচার্য্য সুরেশ্বরে fia 
$ | ത്തന তৈ म DN 
ன IA ২। তেত্তিরীয়েপনিষন্তায্যব/ত্তিক 
মধ্যে கர்ண গ্রন্থের 
তৃতীয় arma প্রথমতঃ আচার্য্য সম্প্রদায়ের প্রচলিত বেদান্ত সিদ্ধান্ত 
স্থনিপণভাবে নিরূপণ করা হইয়াছে। পরে 396 ಅರ್ಥಾತ್‌ 
বিরোধী বক্ষ্যমান বৌদ্ধমত পূর্বপক্ষরূপে উপস্থাপিত করেন। “qe 
সৎ তৎ ক্ষণিকং যথা জলধরঃ ആ ভাবা wd? ইত্যাদি (वीकः 
সিদ্ধান্তনুসারে প্রতোক ভাব পদার্থ যেহেতু সৎ অতএব সকল ভাব 
পদার্থ ই ক্ষণিক ; Tom নিত্য donq অসিদ্ধ এই পূর্বপক্ষ 
স্থাপন প্রসঙ্গে ক্ষণভঙ্গবাদীগণের সিদ্ধান্ত এই যে, রূপ, বেদনা, 
বিজ্ঞান, সজ্ঞা ও সংস্কার নামক স্বন্ধপঞ্চকের দ্বারা জাগতিক সমস্ত 
পদার্থ «pe! এই ആത്ത അന്ത বাসনারপ সংস্কারের 
দ্বারা সংস্কৃত এবং উৎপত্তিক্ষণমাত্রে স্থিতিশীল বলিয়া "wie 


উক্ত ক্ষণভঙ্গবাদ খণ্ডন প্রসঙ্গে বান্তিককার বলেন যে-ভাব 
পদার্থ মাত্রই যদি ক্ষণিক এবং ব্যপারশূণ্য হয় তাহা হইলে ba: 
প্রতিক্ষণংভূঙ ক্তে’ ইত্যাদি স্থলে pa ভোজন ক্রিয়াতে ANIS 
మహ స >> 
1 ক্ষনিকাঃ നഞ്ഞ অস্থিরাণাং ത്ത 

சணா ক্রিয়া ளா FAK {मव RU 

याव्‌ যাবচ্চ ভাবোইয়ং A eos 

তাবৎ ग বর্তমানস্থো নান্তকালবিশেষণঃ 1 
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প্রতীয়মান হইতে পারে না এবং “AGH TR TR প্রতিসিঞ্চতি 
‘গ্রামো গ্রামো রমণীয়” এই সকল স্থলে वौशिछ পদার্থবোধ यांश 
সর্বসম্মত, ক্ষণভঙ্গবাদী বৌদ্ধমতে নাশক্রিয়ার দ্বারা যুগপৎ অনেক 
দ্রব্যের ব্যাপ্তি অসম্ভবা। তাৎপর্য্য এই যে, পুর্বোক্তস্থলদয়ের প্রথম 
স্থলে সকল TAS এবং বৃক্ষাশ্রয়দেশগত সেচন ক্রিয়ার ব্যাপ্তি এবং 
দ্বিতীয় স্থলে সকল গ্রাম এবং গ্রামের আশ্রয় দেশগত রমণীয়তার 
feat যে TTS পদার্থবোধ ইহা সকলেই স্বীকার করেন। যদি 
ক্ষণভঙ্গবাদ স্বীকৃত হয় তাহা! হইলে নাশক্রিয়ার দ্বারা পদার্থের 
অস্থিরতাপক্ষে অনেক দ্রব্যের ব্যাপ্তি কিরূপে সম্ভব হইতে ATA | 


ক্ষণবাদীগণকে நை এই (य, “বিমতানি ক্ষণিকানি এই 
প্রতিজ্ঞা বাক্যের ঘটক ক্ষণিকপদের যদি ক্ষণসম্বন্ধীরূপ মতুপ্‌ অর্থ 
বিবক্ষিত হয় তাহা হইলে সিদ্ধ সাধন দোষ অনিবাধ্য। কারণ 
নিমেষ বা ক্ষণরূপ যে eT তাহার সহিত স্থির বস্তুর সন্বন্ধ 
বৈদান্তিকগণের সিদ্ধান্ত: | caf ক্ষণিক শব্দের ক্ষণে তিরোভার 
এইরূপ অর্থ ক্ষণভঙ্গবাদীদের অভিপ্রেত হয় তাহা হইলে জিজ্ঞান্ত- 
এখানে ആ এই পদের দ্বারা কোন্‌ ক্ষণ গৃহীত হইবে। যদি 
সত্তাক্ষণে তিরোভাব বিবক্ষিত হয় তাহা হইলে ak wf এই 
নিজ সিদ্ধান্ত ব্যহত হওয়ায় প্রতিজ্ঞাহানিরপ দোষ হইবে o Wf 
சனா তিরোভাব বিবক্ষিত হয় তাহা হইলে কারণ হইতে 
উদ্ভূত TORRE ক্ষণান্তরের তিরোভাব পদের অর্থ স্বীকার করিতে 
হইবে। উক্ত অর্থ স্বীকৃত হইলে তিরোভাব কারণ അട്ട হইবে, 
ফলে স্থির ஈர்‌ ব্যতিরেকে ತ್‌! তিরোভাব সম্ভব হইতে পারে 
শা। স্থির বস্তু স্বীকৃত হইলে ক্ষণিকত্ববাদের ব্যাঘাত উপস্থিত 


লুল নিজ ட ட ட... 


1 afew, শ্লোক ৫৮২ — ৫৮৩ 
३० আঃ ওয় ব্ৰাহ্মণ | 
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হইবে। wf উৎপন্ন বস্তুর নাশই তিরোভাব বলিয়া স্বীকৃত হয় 
তাহা! হইলে পুনরায় পিদ্ধাধন দোষ जनिवांगी হইবে, aic 
উৎপন্ন বস্তুর নাশ কেবল বৈশেধিকাদি সিদ্ধান্তই নহে বেদান্ত 
সিদ্ধান্তও বটে। সুতরাং স্থিরবস্তু ব্যতিরেকে উৎপন্ন বস্তুর নাশ 
সম্ভবপর নহে, ফলে ক্ষণভঙ্ুরত্ববাদ ব্যাহত হইবে | 


যদি ক্ষণভঙ্গবাদী বলেন উৎপত্তিক্ষণে তিরোভাব আমাদের 
অভিপ্রেত এই কল্লান্তরও সঙ্গত নহে, কারণ একই ক্ষণে কার্য্যের 
উৎপত্তি ও বিনাশ বৈনাশিকদ্িগেরও স্বীকৃত নহে। ஏசா অতি- 
প্রসক্তিদোষ weet ഞ്ജ অর্থক্রিয়াকারিতব নিবন্ধন 
রথ প্রভৃতির ক্ষণিকত্ব যেরূপ অসিদ্ধ দীপ সন্তানস্থলেও অনুরূপ 
অর্থক্রিয়াকারিত্বই ANRI ক্ষণিকত্বের বাধক হইবে। এই সকল 
যুক্তিও எரு বিবিধ যুক্তি অবলম্বন করিয়া বাপ্তিককার எனா 
বিশেষভাবে খণ্ডন করিয়াছেন। এক্ষণে ক্ষণভঙ্গবাদের অনুকূল বৌদ্ধ- 
সম্প্রদায় emis 'য সৎ তৎ ক্ষণিকম্‌* ইত্যাদি অনুমান প্রসঙ্গে 
বেদান্ত ও বৌদ্ধমতের ব্যাপ্তি জ্ঞান ও তাহার উপায় সম্বন্ধে 
বাস্তিকার wal বলিয়াছেন তাহা সংক্ষেপে প্রদর্শিত হইতেছে। 


TITS যেমন ব্যভিচারজ্ঞানবিরহ এবং সহচারজ্ঞানকে ব্যাপ্তি 
গ্রহের উপায় वनां হইয়াছে আচার্য্য TAT মতেও ব্যাভিচারের 
সম্ভাবনা যদি না থাকে তাহা হইলে ടുത്ത সহচারমূলক 

স্কাররূপ কারণ এবং ধুমাদিরূপ ব্যাপাদর্শন হইতে ধুমাদির ব্যাপক 
3௯௭ "অনুমান 2 থাকে | 


ব্যাপ্তিগ্রহের উপায় সম্বন্ধে ഞ്ഞ ও বেদান্তমতে কোনও 
পার্থক্য না থাকিলেও wire লিঙ্গদর্শনের দ্বারা CQ ব্যাপ্তিগোচর 
সংস্কার হইতে ব্যাপ্তির স্মৃতি হওয়ার পর তৃতীয় লিঙ্গপরামর্শ উৎপন্ন 
ಮ பப்ப ப ப பப sss 
+ Tees পুনধীর্যেকদর্শনাৎ। 
সাইনুমা aed ব্যভিচারন্ত HEN वांडिक ৭১৭ 
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হইলে পরক্ষণে পক্ষীভূত পর্বত প্রভৃতিতে saja অনুমিতি “su 
হইয়াছে। বেদান্ত-সিদ্ধান্তে ব্যাপ্তিন্মরণ বা পরামর্শ স্বীকৃত নহে। 
বাণ্তিককার বলেন ধুমদর্শনাধীন Himes MARAS সংস্কার 
হইতেই মহানস প্রভৃতিতে পূর্বদৃষ্ট বহ্যাদির যে ಈ অর্থাৎ পর্বত 
প্রভৃতি পক্ষে অবধারণ তাহাই অনুমা বা AAAS | বাত্তিককারের 
Taine প্রভৃতি উক্তির ফলে ইহা! আমরা স্পষ্টতই বুঝিতে ffi | 
অব্যভিচারী সাধ্যসাধন সন্বন্ধই TIE এ ব্যাপ্তির আশ্রয় হেতু গমক 
অর্থাৎ অনুমাপক ಶೌ! থাকে । এই বেদান্তসিদ্ধান্তের বিরুদ্ধে 
বৌদ্ধগণ বলেন পূর্বোক্ত বেদান্তসিদ্ধান্তও ঠিক নহে। কারণ স্বভাব, 
কার্ধ্যকারণভাব এবং অনুপলন্ধি এই তিনটি AY গমকতার উপায় 
অর্থাৎ অভিনাভাবরূপ ব্যাপ্তি গ্রাহক। ആണാ বৌদ্ধগণ বলেন 
‘oR que RMT এই সকল স্থলে স্বভাব অর্থাৎ STA 
অবিনাভাবরূপ TEAS হইয়া থাকে। gif দ্বারা পর্বত 
প্রভৃতিতে ধূমের ব্যাপক वळिव যে অনুমান হয় সেখানে कांदा 
কারণভাবমূলক অর্থাৎ উৎপত্তিমূলক অবিনাভাবগ্রহ হইয়া থাকে। 
ব্যতিরেকি অনুমানস্থলে Lat ব্যাপক (य বহ্নি তাহার অভাবকে 
হেতু করিয়া वळिव ব্যাপ্য যে ধূম তাহার অভাবকে সাধ্য করিয়া 
ar প্রভৃতিতে বহ্নিব্যাপ্য ধূমের অভাব অনুমিত হয়। বৌদ্ধগণ 
এই ব্যতিরেকি অনুমানে STATE ISAT জ্ঞান হয় fr 
অনুপলরিই এখানে Wer ধূমাভাবের ব্যান্তির গ্রাহক | 


আচার্য্য எண উক্ত বৌদ্ধমত খণ্ডন প্রসঙ্গে বলেন কেবল 
TOT জ্ঞান হইতে fede হইতে পারে எ | যেমন পিতা! 
ও পুত্র, RY ও আচাৰ্য্য উভয়ের মধ্যে whe সহচারদর্শন হইলেও 
কখনও ভিন্নদেশে অবস্থিত থাকায় উভয়ই পরস্পরের ব্যভিচারী 
WA থাকে। এইজন্য সহচারজ্ঞান থাকিলেও পিতা পুত্রার্দির মধ্যে 
বা Mr মধ্যে বাপ্তিগ্রহের উদয় হয় না। অতএব অব্যভি- 
চরিত সাধ্যসাধনের সম্বন্ধকেই ব্যাপ্তি বলিতে হইবে। বৌদ্ধসম্মত 
অভিনাভাবরূপ ব্যাপ্তিগ্রহের কারণরূপে ব্যভিচারগ্রহাভাবকে স্বীকার 
ना করায় তাদৃশ ব্যাপ্রিগ্রহ সম্ভবপর নহে। বৌদ্বসম্প্রদায়ের অভিমত 


CC-0. Mumukshu Bhawan AE Collection. Digitized by eGangotri 








ব্যতিরেক্যন্ুমান প্রসঙ্গে বান্তিকগ্রন্থে আচার্য সুরেশ্বর বলেন সাধ্যা- 
ভাব লিঙ্গের দ্বারা হেতুর অভাব কিভাবে সিদ্ধ হইবে ? যদি 
বলা যায় ধুমের ব্যাপক যে বহ্নি SAT জ্ঞানের কারণ সমুদায় 
উপস্থিত থাকিলেও বহির waifs প্রযুক্ত বহ্যভাব অবগত 
হইয়া সেই অবগতির ফলে ব্যাপা যে ধূম তাহার অভাব অনুমিত 
হইয়া থাকে। অন্ত কোনও বিশেষ কারণ ব্যতিরেকে ব্যাপক যে 
বহি তাহার অনুপলব্ধি মাত্র হইতে বহ্যভাবের প্রতীতি হওয়ার 
পরে ধুমাভাব অনুমিত হইয়া থাকে! অতএব বহিধূমের অন্বয্যনু- 
মান হওয়ার পরে ആയി ধূমাভাবের পূর্বোক্তপ্রকারে অবিনাভাব 
গৃহীত হইয়া ব্যতিরেকি অনুমান হইবে । উহার ফলে ব্যতিচারজ্ঞানকে 
ব্যাপ্তিগ্রহের বিরোধী স্বীকার করিলেও ব্যভিচারগ্রহাভাবকে गांधि- 
গ্রহের উপায় স্বীকার করিবার প্রয়োজন রহিল नां ட কারণ যেখানে 
অন্বয্যনুমানের পরে প্ররুতসাধ্যাভাবকে হেতু করিয়া প্ররুতহেত্বভাবের 
ব্যতিরেক্যনুমান সম্ভবপর হয় সেখানে ব্যভিচারশস্কা বা নিশ্চয় হওয়ার 
সম্ভাবনা থাকে | 


বৌদ্ধগণের এট বাতিরেকানুমান যুক্তিসঙ্গত নহে। কারণ পার্বত্য 
উপতাকাপ্রদেশে অর্থাৎ সন্নিহিত স্থানে അത്ത अनूशेलक्षिमूलक 
«men নিশ্চিত হইলেও ধূমাভাবের অনুমিতি হয় না। ആആ 
অনুপলব্ধিমূলে যেরূপ wom নিশ্চয় হয় ത്ത ধুমাভাবেরও 
অনুপলবিমূলে নিশ্চয় হইয়া থাকে। যদি বৌদ্ধগণ বলেন পূর্বোক্ত 
সন্নিহিত স্থানে ആഴ്‌ প্রাত্যক্ষিক নিশ্চয়ই হইয়া থাকে অনুপ 
লক্ধিমূলক ಇಡ | এই বক্তব্যও ঠিক নহে। যদি ആഞ്ഞു 
প্রাতাক্ষিক নিশ্চয় স্বীকৃত হয় তাহা হইলে ধুমাভাবেরও সেখানে 
প্রাতাক্ষিক নিশ্চয়ই হইবে TOR সেখানে ব্যতিরেকি অনুমান 
কল্পনা করা নিশ্রযোজন*" 


+° প্রত্যক্ষগোচরে നിന്നി AMS | 
প্রতাক্ষেপৈব সিদ্ত্বাদনুমৈবং বৃথা അ 


alfas, শ্লোক ৭২৪ 
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উক্ত wm ATU যদি বৌদ্ধগণ বলেন সন্নিকুষ্টদেশে 
পূর্বোক্ত বাতিরেকি অনুমান আমাদের অভিপ্রেত নহে ATG अगङ्गि- 
কষ্ট দেশে ব্যতিরেকি অনুমান আমাদের অভিপ্রেত। বৌদ্ধদের এই 
we Pera নহে। কারণ পার্বত্য অধিত্যকাপ্রদেশে অর্থাৎ 
উক্তপ্রদেশে wifes অংশবিশেষে অগ্নির উপলব্ধি সম্ভবপর নহে 
বলিয়া «mper: নিশ্চয় অবশ্যই স্বীকার করিতে হইবে | অথচ 
সেখানে ধুম প্রত্যক্ষসিদ্ধ হওয়ায় কোনও প্রকারেই ಇರ್ತಾ লিঙ্গের 
দ্বারা ধুমাভাবের অনুমিতি হইতে পারে ఇ) | 


worm বৌদ্ধদের ব্যতিরেকি অনুমান প্রমাণসিদ্ধ അ | 


আচার্য্য எண পূর্বোক্ত প্রকারে ব্যতিরেকি অনুমান খণ্ডন 
করিয়া বলেন বৌদ্ধদের অনয্যনুমানও সম্ভবপর নহে। কারণ পূর্বোক্ত 
যুক্তিতে Wet যখন ধূমাভাবের ব্যভিচারী সিদ্ধ হইয়াছে তখন 
கா অন্বয় জহচারমুলক অবিনাভাবগ্রহও সম্ভবপর TA | 
অনুসন্ধান করিলে বুঝিতে পারা যায় যে পার্বত্য অধিত্যকা প্রদেশে 
writ হইলেও যাবৎকাল পর্য্যন্ত অগ্নির দর্শন ना হয় তাবগকাল 
পর্য্যন্ত সেখানে অগ্নি নিশ্চিত হইতে পারে எட ess A 
THM অনবয্যনুমানও «fra | 


এইভাবে আচার্য্য সুরেশ্বর অন্বয্যনুমান এবং ব্যতিরেক্যনুমান 
খণ্ডন করিয়া! TTS অন্বয়বাতিরেকানুমান প্রদর্শন করেন, পরে 
বৌদ্ধদের বিবক্ষিত গম্যগমকভাব, স্বভাব বাদ, কার্্যকারণভাব, অপোহ- 





T 
TRS দেশে w হ্যপলক্ধেরসম্তবাৎ | 


মা TSR rife Tre: | 
¥ Wes ৭২৫ শ্লোক 


+ RRR শক্যং ভবিতব্যমিহায়িন| | 
ইতি ௫௭௪௭95 ষ্রধুমোপলস্তবৎ | 
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বাদ প্রভৃতি বিশেষ যুক্তিসহকারে খণ্ডন করিয়া ene যুক্তিবলে 


বাহ্ার্থবাদ, বিজ্ঞানবাদ$ এবং মা 
१ মাধ্যমিকগণের শৃণ্যবাদ 
ix শুণ্যবাদ নিরাকরণ 


বৈভাষিক এবং লৌব্রান্তিক বৌদ্ধগণ അന്ന বিরুদ্ধে বলেন 
যে ൬ অর্থাৎ বুদ্ধিব্যতিরিক্ত qen எனை নহে Tor 
বৈদাস্তিকগণ যাহাকে ART বলেন ಜಾತ್ರಾ বুদ্ধিবিশেষ, 
অন্ত কিছু নহে। আমরা প্রত্যক্ষ ও অনুমান এই ছুইটি প্রমাণ 
স্বীকার করি। তৃতীয় কোনও প্রমাণ নাই। অতএব ক্ষণিক- 
বিজ্ঞানসস্ততিকালে পূর্বপূর্ববিজ্ঞানাতিরিক্ত ಔತಾ অর্থাৎ স্থির আত্মা 
যখন প্রত্যক্ষগম্য নহে তখন dub প্রত্যক্ষপ্রমাণসিদ্ধ 
নহে। Wl vy তাহা SAS কোনও বস্তুর দ্বারা দৃশ্য হইয়া 
থাকে যেমন ঘটাদি। উক্ত দৃষ্টান্তমূলে We পক্ষ করিয়া TINS 
হেতু করিয়া wre প্রকাশকরূপে আত্মা যদি সাধ্যের ঘটক 
হয় তাহা হইলে সাধ্যাপ্রসিদ্ধি দোষ হইবে। কারণ আমাদের 
মতে বুদ্ধি স্বয়ং demi সুতরাং আত্ম! প্রত্যক্ষ বা অনুমানের 
দ্বারা aa হওয়ায় আত্মার way, নিত্যত্ব প্রভৃতি we অসিদ্ধ 
হইবে | যদি বৈদান্তিকগণ বলেন যে বুদ্ধি এবং আত্মা উভয়ের 
মধ্যে ST ভাসক ஈக থাকার ফলে আত্মা বুদ্ধি হইতে ভিন্ন 
ইহা সিদ্ধ হইতে ഞ്ഞ ইহার প্রতিবাদে বৌদ্ধগণ বলেন__ 
বৈদান্তিকগণের frm বুদ্ধি হইতে অতিরিক্ত পদার্থ নহে ആ 
Rm | কখনও সেই বুদ্ধি Masts কখনও বা বিষয়াকারে 
প্রকাশিত। বুদ্ধির এই দুইটি ভাব | অতএব ধীর অতিরিক্ত 
sete প্রত্যক্ষ বা অনুমানের দ্বারা সিদ্ধ না হওয়ায় ഞ്ഞ്‌ 


ആ 
+ বৈভাষিক e ८गोजांडिक Tt 


যোগাচার বিজ্ঞানবাদী, মাধ্যমিক শৃণ্যবাদী 

তো न TSS | 
* tenes ത്തി; 

নিরাচিকীর্ষয়া শুণ্যবাদিনোইবিষয়ত্বতঃ ॥ 

a: Tee ৮০৭ গ্লোক 
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বলিয়া কোনও পদার্থান্তর নাই। এইরূপে বৈভাষিক এবং னி 
বুদ্ধি ও ভাসক আত্মার எனகு fet করিলে আচার্য্য 
স্ুরেশ্বর অভ্যুপগমবাদ অবলম্বনপূর্বক বলিয়াছেন_-তোমাদের ay 
অর্থাৎ we ভাসকের অভিন্নতা বৈদাস্তিকগণেরও "ue! বাস্তবিক- 
পক্ষে পরমার্থনৃষ্টিতে প্রত্যগাত্খাও বুদ্ধির মধ্যে কোনও বিভিন্নতা 
নাই। এইভাবে আচার্য্য সুরেশ্বর என ആത്ത স্থাপন করিয়াছেন | 


আমরা যতদূর Thera আলোচনা করিয়াছি তাহাতে মনে 
হয় আচার্য্য সুরেশ্বর বৌদ্ধমত পর্যালোচনা করিয়া যেভাবে খণ্ডন 
করিয়াছেন wat বিস্তৃতভাবে THATS খণ্ডিত হয় নাই। 
சண একটি শ্লোকের মাধ্যমে ആഞ്ഞ দার্শনিকগণের মতবাদের 
সহিত TAMAS ee সংক্ষিপ্রভাবে খণ্ডন করিয়াছেন। ইহার 
সমর্থনে আচার্য্য TAT বলেন — 

এবমাগমতঃ সিদ্ধ একাত্ম্যেই esiste. | 
rate সংসিদ্ধির্লভ্যতে সর্বতাকিকৈঃ nt 

ইহার wies] এই (य, নৈয়ারিকগণ যে প্রমাণ, প্রমেয় 
প্রভৃতি ষোড়শ পদার্থের এবং বৈশেষিকগণ দ্রব্য, গুণ প্রভৃতি x 
পদার্থের পারমাধিকত্ব স্বীকার করেন ইহা তর্ক বা প্রমাণসিদ্ধ নহে। 
কারণ শ্রুতিবিরুদ্ধ প্রমাণ প্রমাণ নহে, ആ প্রমাণাভাস। తగా 
বিরুদ্ধ তর্ক তর্ক নহে তর্কাভাস মাত্র । আরও বলা যায় শ্রুতিবিরুদ্ধ 
যে অন্যান্য তাকিক আগম তাহা আগমাভাস মাত্র। সুতরাং নৈয়ায়িক 
এবং বৈশেষিকগণের ts তর্ক, প্রমাণ বা எள்ள সাহায্যে যে 
সকল পদার্থ নিশ্চিত হইয়াছে সেই সকল পদার্থ কোনও ক্রমেই 
emf সত্য হইতে পারে না। বেদান্ত মতে few ভগবতী শ্রুতি 
সদেব সৌম্যেদমগ্র ite. একমেবাদ্বিতীয়ম্‌ , তৎ সত্যং ग আত্মা 
তত্বমসি CASTE: এই সকল মন্ত্রের মাধ্যমে অদ্বৈত ணார अके 
রাখিয়াছেন। আচার্য্য wre কেবলমাত্র যে আচার্য্য শঙ্করের অনুগত 
শিষ্য ছিলেন তাহা নহে ர ATT আচার্য্য শঙ্করের எ 
ee করিয়া m n নহে সমগ্র জগতে অদৈতত্রক্গাবাদের 
TET Bus সমর্থ হইয়াছিলেন। ইতি | 
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[॥ श्रीसुरे श्वराचायरतत्कृतबोद्धादिमतसमीक्षा T 
(னிட) 


ASR, संक्षेपेण Ryder பர்தா वर्णित: | 
ततश्च भगवता ആനന ఇ परिचयः, Meo मण्डन 
मिश्चनामधेयस्य சிரோ TARR: | ततो गृदस्थाश्रमत्यागः | 
भगवच्छड्टराचायेपादेन साधनचतुष्टयसम्पन्नोऽवं எளி . दीक्षित 
TORR सञुत्साहितश्च। तदनन्तरं ATT 
नेष्कम्येसिद्धिनामधेयग्रन्थस्य संक्षेपेण ग्रतिपाद्यविषयवर्णनम्‌ కా 
बौद्धसम्प्रदायानां क्षणिकविज्ञानवादः पक्षर्पेणोपस्थापितः | ततः 
रीसुरेश्वराचायविवद्षितविवेकेन क्षणिकवादखण्डनम्‌। अनन्तरं बौद्धसम्मत- 
व्यातिम्रह्योपायप्रदर्शनप्रसज्ले नैयायिकवैदान्तिकयोः व्याप्तिप्रद्योपायविषये 
ऐकमत्यमुपदर्शितम तदनन्तरञ्च ARTA हेतोरविनाभावग्राहकत्व 
ண்ண वौद्धमतसिद्धःया व्याप्तेः स्वमावतदुत्पत्तिप्रयोज्यत्वमाद ya 
Rogan | वेनाशिकसम्मतस्यानुमानस्य अन्वयित्वे व्यतिरेकित्वञ्च युक्त्या 
ண वेदान्तिकसम्मतमन्कयव्यतिरेक्यनुमानब्रुपद्सितम्‌ | अतः परं 
वैभाषिकसौत्रान्तिकयोः எண்ண ளை अद्वैतवेदान्तमत- 
सिद्ध प्रत्यक्पेतन्यमम्युपगमवादेन निव्यूढमुपपादितम्‌ | Sadat च संक्षेपतो 
बैयायिकसम्मतानां वैशेषिकसम्मतानाश्व॒ पदार्थानां qaseq ത്ത 
श्रौतप्रमाणसिद्ं TERT सुप्रतिष्ठितमिति संक्षेप: ॥ 


— qe: l] 
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SRI SURESVARACARYA AND HIS INVESTIGATION 
INIO BAUDDHA AND OTHER FAITHS 3 


(Madhusudan Bhattacharya) 


'.Beginning with a brief sketch of Sri Suresvara’s life, the 
paper mentions the Acirya’s works with an analytical study of 
Naiskarmyasiddhi. Then comes the Acarya’s exposition of the 
‘fallacies of the Buddhist scliools of philosophy - Ksanika Vijüüna 
Vada, Vainasika, Vaibhagika, and Sautrantika, and finally are 
the refutation of the supremacy that Naiyayikas and Vaisegikas 
ascribe to padarthus (or categories) and the assertion of the 
‘supremacy and reality of Advaita Brahmatattvam based on the 
authority of the 5711, 


14 
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1. Sri Suresvaracarya 2২২1] 


Acharya Bhai Shankar Purohit, 
Pradanicarya, (Principal) 
Mumbadevi Samskrita 
Mahavidyalaya, 

Bharatiya Vidya Bhavan, 
Bombay-7. 


Summary in English ಷಾ 
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Al. Hana 


वे. uui bie पुरोहित, 
UAL, Hisa मछाविधावय, 
. भारतीय विधा aad, 400, 


ng 887 yresdl अने (ಯ 87415 श्री sisal 
HIM यार adai आ सुरश्वरायार्य As ढवा, सुरेश्वरायार्यने ৭7552 ale 
M: (agit AU 8. mig ശല YAA अने alas UALR ய்‌ Uni 
ql দা awda थाय 8. ഒരി वेदान्ता वातिकान्ता : AA प्रसिद्धि छे, aul 
AF WAS सुरेश्वरायार्यने wars wad amat जावे B. 


న अवान्‌ AAT Wad vids वार yeu उरी, ಇಟಿ ಗತಿ 
Aled als [ag <ç प्रस्थापित उरी, வஷ்டு வடம்‌ വ്യ अने ৪৭১ 
YANG WA WE भारतनी यारे (উট यार വു, स्थाप्या, यारे ദ 
AHA Watu विधापारंगव जने Halls यार शिष्याने ৮৭05৭ sal, EN ui 
ക്രി सुरेश्वरायार्यने গু जेरीमा Wasa sal. walla সু थामा vu ard died 
USU स्थान (ಸೌ Geary ೩೫೫ Wal मगे छे. वणी HEU DU ed Hale 
uzwfagsd wa shar uid, परंपरा सांपरी छे ഒരി ఉతర YA 
ஜெ WSL YA ABa ৮৭৭ 8. 


श्री ಯ ಎ ಡು पूर्वावस्था 


al सुरेश्वरायार्य yalaani भंगडेशभां Duda द «oid 
axa इता. तेनो. cus ২9 AHA Usa भारतमां (2৮1৭ dal. AAW 
[ना aus WA भीभांसाध्शनना watas uve ales 31 gala Kc dsl 
शिष्य dat. USAMA गुरुना अर्यने समर्थ AA HUNA HNL REL dal. साना 
साना Guan நிமல்‌ WA Sell Mal Gi வெட ताभ waqa. 
भाव sais auasi uou पिना श्री AUWA kodova ಟ್ಟಿ wA 
साथी ஹி sisal मंडनमिश्र WA जया, Hata धेर Udka wala 
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sabe టన్ను याव्या उर्वी ul, sda छे 8 AMAL घेर ০) 
WA मेना MA UU Ya లి sedi, जा ov SAL 82 Had 
धर शोधी. sey. 


MUA अने ued सन्यास lls 


AU di Grid ಟೂ wal avid भबानबने [as 
524m. प्रतिभासंपन्न Akad UA यावी, जाणरे iad सरस्वती सभी पत्नी 
ண்ட்‌ नाम WAT WAY HAUSA su 302 YA, भारतीनी जामा 
विट्रतानी எ als पाए तटस्थतानी ये AR satel डती. छता ये a ते. selada 
MAA us wel sandal पार wey. aid vid ARAM sil eisa- 
auld, विन्य ABR sil, UR शरत wu HAHA sil isuria 
WA नूनी सन्यास AU WA 5২6 Mud बाम ২৭২1২ way, 


ast oy समयभां प्रम Raa Wala A we ಗರಿಗಳ UUN- 
MISHA पेयावी जया, भीमांसाशाखना AAS विद्वान dial Guid Teledu 
HUAN WAL HA, जा WALA WAHI ad श्री 25208 பெடி पे।ताना 
AERA परना மேலு पर ৭0৭5-05-15 25৮ arial ஸத்‌, Use] 
श्री isa MU शिष्याने जा qta A यमी: dud aj 3 सुरेश्वरायार्य परम- 
Huis call garda ag २०, न उरी 93. Dudi wu 
ASL YUEN दावा. छता ये Dn वैमनस्य zina sil vis? सुरेश्वरने 
AA wd oucas பேயி we Us dual sej B ov AU 
YA येज्यताथी संपन्न sf, ` `°. x 
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पूश्‌ WAN aug za 


YUAN 


. ൫ 3 ര്യ, भे alas Guid AA arian ध्क्षिणाभूतिस्ते। न 
U2 2215 ae anj 8. WA MAU नाभ থয ২০ B 
SUA Rid lg नामना बघु Wa पर सुरेश्वरे alas qual छे. आम 
सुरेश्वरायार्थनां WANA «UBL ஏல गुरुना AANA २५४ tad 3 
[৭২৭1 भाटे gai. Wad, Ad 2444 atoll पए ദ്വ छे. सन्न्यास 
UWA उरता. wal DAN ‘ats 'भाषनाविवेश अने Goulds xiu 
AL WAL ২ ddl. रा UA veils waa Sad प्रसिद्ध Asum 
ail श्रीधर स्वामी आने NA AERA asi 8, । | 


Areal थया पछी श्री yaad WAS Guid (4) Haast 
Us, (२) makaa wd (3) dex, AH ag ada Wael 
We ddrad स्पष्ट 5२१ sl ddl जा सिवाय sid स्यचांओो sl ఈ did 
waa उरी B. जा AW wal Il 4৭১৯1 aoe छे. श्री 
रुरेश्वरायार्य जाभासवाध्ना YA vads dal ने. पाछणयी arse AINA, 
YMA NA व्यवस्थित Ad WM sal जेम seals ৫৭1 WA छे. ಇ 3 जाभास- 
वाटना! Yi als YAA [ഡൂ ० नाम dan छे. 


ന്‌ 


Gur craic] तेम श्री. xd ales ১৮১81 Hg 
सर्वोत्तम an छ. जा Waal ओ AU ರಗ Gert an dus ౬ 
नथी, afl sisal ২34583২৯051 YANA ೧೩% (eet ad we 
sl A ev sults ம 6६2 dial] AAs Aq ४ Pate 
WA ALA जाम YBa ६५ all 8. zu wa a. aes 
Quay asi eval 5 २ Bad नंग्रता 8. ' টান 
ABUU वधु ২1213 अने Used i ते ay छि AN २५४प्‌णे १ š 
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SAGA YA HAKI WAAL cv YANA माटे வரு R- 
sdf 9015৭, ৬২ Gusu wu മിര്‍ sil 8: 


aage. RATA: सर्वप्रकारस्य 
_ दुःखस्य जिहासितन्वान्निवत्त्यर्था प्रवृत्ति रस्ति 
स्परसत एव... ...... इदमारभ्यते | 


AMU add वनस्पति JAA WU सर्व usd യ്യു ६२ sq 
$*8 B Ad तेने बगता Gu 5२१ ২1৭৩ dla प्रवृत थाय छे = 
8] Si sug ciel छ Red ६७ மே AL सुधी ते Wadi ov, q 
yaaa YANI da त्यां सुधी ইও धर्षा aa ६३२३ ud नथी, tal अने 
HUA जयात y HA WA WAHA Hisi sAN வேல थाय छे, ऽभे 
ಸ್ಮ NA ¢ old NA, Wig ५ वस्तु विषेना सारा wel ण्यावामांथी Ter থয 
B.A SY vis भान Uda Ral छे.” A ಬಗ 
8 ने Salad वस्तु YA सारा RUU भाव கடி D. df जे aaj 
3, Ud, old HA YA മ്പി As ov BA ২০৭ dl atl ` खचथ 
परपरा Geil थाय B. सत्यनु शान Audie Rafal வ ఇల్‌ খই uy सत्य, 


वेडान्तोदरसंगुढं संतारोत्सारि वस्तुगम्‌ | 
ज्ञानं व्याकृतमप्यन्यवंक्ष्पे गुर्वनुशिक्षया ॥ १-३ 


ela dat Geral छुपायेबां, संसारने ६ isi 4 
4 i हूर SAL वस्तु संभंधी शानने-- 
० MdA dal wie sf s B. अही Sel usus azila. 


Nm అ 


वृणी së 8: 


Teqat கானன்‌ awry “कितः | 
सहस्नकिरणव्याप्ते ee: कि प्रकाशयेत्‌ ப १-५ 


ఇ oe sal प्रत्यक्ष, अनुमान val വയ്പ്‌ GURL waa 
aa ie Aeled-GUAUEL ० Ua अने suqu Asal Anova 


WS WA YAN छे, 3) > 
- जाव AHA वेधन ௮10 Y x 1 
$২২, छे.” * Ua deled বিষ্টি २२३५ Vil AA ALLA 


SU बात Was? suo ssl Rs vous] 3 :-- 


LL a eam ggf: 
ತಾರೇ ನಾಗನ मोह न कर्माप्रतिकलत: ॥ १-८ 
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Gulu? š 32 
madd भाणीन ome अ ತ AHA छाछ Ra RRA 
928 sal जशानने नाश asl abe SH शने UAL WR विरोध नथी 


"x ஆழ்‌ ; 
sd ಬ எட jia An a Qa toa Me A 
P a p < [ > भ UG 1 
WEA सो qaquq ಇ? 8 ad Rua DETTE बोगी B. 


जीन aai set भारेना ad 
ভি U WAWA Add RAR sil छे 
SUR Abel SS इहामुत्रफलभोगविरागः wald da सविशेष 


Rar अर्षा छे ने Ad மடம்‌ wea su Gull வே धटे அலி. [११६ aal 


छे. महं ब्रह्मास्मि वगेरे यार ఇ 
. ब्रह्मास्मि gudl सांप आत्मा अने 
अह्न! WHE Wad ov WB, away: yas थाय š 


USUA AA वियार थाय um Sua vaf 
்‌ (4 Um 4 SAMIA MUA Vej- 
ala थती नथी. ते dl ida LU थाय तो. ov भने. 5 


निवत्तायामहम्बुद्धौ naut: प्रविलीवते | 
अहम्बोजा हि सा तिध्येत्तमो$मावे നന്ന്‌ ॥ २-३० 
A HISA वृत्त रणी oval मभर्पणुद्धिना बय au छे, अरण 3 அட்‌ 
वृत्त भीळइप छे ने wight quay YA अषर ६२ थता. (ERAN) wud 
SAMA «4 WA B. (aids Audit ६२ थता. जात्मएपी Suid 
Sua ARS MU सहित ciudad Ud [नवति wa छे.) 


ddl Gulu अने Rad आश्रय SUM cv छे BW मानत जा 
2613ம்‌ Fadl ude Ad mud 8:- 


यथा विशुद्ध आकाशे सहसेवाश्न मण्डलप्त | 
भूत्वा विलीयते तद्ददात्मनीहाखिल जगत्‌ ॥ २-६८ 


eal » ad wa छे ने जेपी oy Ad 


बम विशुद्ध 5 १ 1 आ 
di Rau पामे छे ad ఆ रीति Well जा गतीनी GUT NA YA 


थाय छे. 
Aa weal शुतिणव ೫603೪1 अर्ध उभ्‌ auva ते odie छे, 
Meds जा छे: 
ஏன, अहं WETTER, अयमात्मा ब्रह्मा 
Bla प्रज्ञानं ब्रह्म. | campo D E 
sil B Wal GAA sald मार. 


| zt d [£d S 5 
gear ൭ सिद्धान्त aul wel hl gf yra पाथरवाना ഡോ! 


. ERI * id ai HU 
Sieg asl. oval HARI ei ఈ 
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an asta aul ഡല്‌; dap ബി. ते परस्पर Fa अर्थात 
diya ausa पड़े 8 भाट AWA SRL AMAL GIRI ` तात्पर्यार्थ JUA 
ge SUN ULIKUA Guevdl 11894 அறி छे शने viele yna 
छ. ना. cv wus adsl ഡയ छे. qaq HA HE vil 
slau Am ui वियार थमे! छे. ఈష 4 SL अध्याय छे, dui 
TT ag adi waa SIWA, fight थाय छे AH gaga 
ఇల్ల छे. Wad NA शरीर ॐ cy gia als p: शरीर, HA vies? 
वरे ulus dx. or ANAS veal oat வேலி se, A A.B 


आम GAYA 18251784855 
बर्णवी छे ते வனி ఆ सुरेश्वरायाय wa USAR यार ಅಜ AAR 
s 8: | టా. 


റം റം லு 


deis Aud AA yd Gail wea शने 5৭৭, 
Gay छे, 2ம்‌ ay Raul asa Sm ordi शाखप्रणाबीनी uel न. dada 
माटे WAA जनुभव WA A ২৭৩25 छे छतां 4 AUF old doal सरण. 
೪62121 ചു. दीर्धसभासशून्य வில்‌, URSA. Gur alsa: MAAR 
सेना. AHAZI யி 29241৭40085, तथा Azer uni ५४ 8 ఇళ్ళ 
இல்ல்‌ सिचन, Ry (UY SAU SIR माटे णून GAR B. 

ധ്യ पर Hasani WA Asta बणायेबी छे. परतु, प्रा. ೫೫೫ 
HAS maga அண்டை gals, accoul usa ഒഴി. HAHA 
dun Hrd “is లి ಶೊ सिवाय அடை aid मुद्रित wg 
MAH नथी. 
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(Summary ) 


SRI SURESVARACHARYA 
(Acharya Bhaishankar Purohit) 


Sri Suresvaracharya was one of the direct disciples of 
Bhagavatpada Adi Sankaracharya. He was the first Sankaracharya 
of the Southern Matha established by Sankara. He had written 
Vartikas on Sankara’s eminent works such as Brihadaranyaka 
Bhashya, Taittiriyopanishad Bhashya, Dakshinamurti Stotra, 
etc. He had also written several books of great value on 
Mimamsa (when he was grihastha) and Vedanta. Among his 
Vedanta works “ Naishkarmya Siddhi” is considered to be the 
best. This work contains four Adhyayas dealing with various 
Important topics of Advaita Siddhanta. In the first chapter, 
he refutes the arguments put forth by Mimamsakas that Karma 
is the sole content of Vedas and also the only source of 
salvation. In the second chapter, he deals with the inner 
and outer sadhanas for realising unity of Brahma and Atma. 
In the third, he discusses Pramanas and comes to the conclusion 
that Mahavakyas are the only guide for realising the truth. In 
the fourth chapter, he narrates the state of salvation in which 
everything other than Brahman is discarded as illusory. The 

: i 'encing oneness with Brahman is 
realised soul while experiencing 92 chest State or 
oblivious of the prapancha. This is the Highes 


Purushartha one should aspire for. 


S. G. 
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Sri Suresvaracharya 


` ° ... 1 
Dr. Vinayak Shastri Vasudeo Paranjape, 
Deccan College, ED 
Poona-6. 
Summary in English «s 5 
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_ श्रीसुरेश्वराचाये 
लेखक : डॉ. वि. वा. परांजपे, एम्‌. ए. पीएच्‌. डी. 


हिडुधर्मावर बौद्ध, জল वगेरे नास्तिक धर्मपंयांनी केलेले हल्ले 
परतवून लावून त्या धर्माला औपनिषदिक अद्वेत-तत्त्वज्ञानाच्या সহ 
भक्कम पायावर अविचल उभा करण्याचे कायं भगवान शंकराच्या 
अवतारभूत श्रोशंकराचार्यानो केले. हे कायं करीत असतां शंकराचार्यांना 
त्यांच्या कायक्षेत्रापासून म्हणजेच केरळच्या परिसरांतून निघून हिमा- 
चलापथत ATT भरतखड पायी यात्रा करीत हिंडणे भाग पडले. या 
भारतयात्रेत आचार्यांनी शास्त्रीय भूमिकेवरून वाद करून सर्वत्र वेदिक 
धर्माचा प्रसार केला. 


त्या काळांत भारतांतील बहुतेक राजे बौद्धजनादि घमपंथांचे 
पुरस्कत होते. त्या राजांच्या पदरों असलेल्या पंडितांशी वादविवाद करून 
त्यांचा पराभव करावा आणि त्या पंडितांना आणि त्यांच्या आश्रयदात्या 
राजांना वे दिक धर्माचा स्वीकार करायला लावावा असा त्यांचा कार्यक्रम 
सतत AS असे. या अवेदिक धमंपंथांचा बीमोड करण्याच्या कामगिरो- 
बरोबरच शंकराचार्यांना मीमांसकासारख्या कांही एकांतिक मताचा 
पुरस्कार करणाऱ्या पंडितांशी दोन हात करावे लागले. त्याचप्रमाण 
केवळ बृ द्विप्रामाण्याची कास धरणाऱ्या नेयायिकवशेषिकादि शास्त्रांचा 
पुरस्कार करणाऱ्या पंडितांझी वाद करावा लागला. 


त्या त्या शास्त्रांत अग्रगण्य असलेल्या अत्यंत बुद्धिमान पंडितांचा 
वादांत पराभव करून त्यांना अद्वेत-तत्त्वज्ञानाचा प्रसार करण्याच्या 
कामो जपण्याचा उपक्रम आचार्यांनी केला. अशा पंडितांपको ज्यांचे ग्रंथ 
; ध्वजा फडकवत ठवण्याच्या कामी उप- 


आजतागायत अह्वततत्त्वज्ञानाची याग 
योगी पडत आहेत, সহা आचार्यांच्या निवडक शिष्यांमध्ये gu 


चार्याना লালা स्थान द्यावें लागेल. 
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पाश्चात्य-विद्या-विभूषित पंडितांत शंकराचार्याशी वाद करणारा 
मीमांसकाग्रणी எர आणि ब्रह्मसिद्धिसारख्या ग्रंथाची रचना कर. 
णारा দভললিঞ্স एकच, कां दोन? असा वाद चालू आहे. इतकेच नव्हे तर 
जन्मभर भीमांसाशास्त्राचा व्यासंग करून शंकराचार्याशी वाद करणारा 
दिगंत पंडित கொண मीमांसाझास्त्राचीं प्रमेयं खंडन करतो हें देखील 
असंभाव्य मानणारे विद्वान आपणांस भेटतील. परंतु आज त्या वादविवा- 
दांत न शिरतां विद्यारण्यांनी लिहिलेल्या शांकरदिरिवजयांत सुरेश्वरांच्या 
संबंधी जी माहिती मिळते तिच्या आधारानंच त्यांच्या कार्याचा परिचय 
आपण करून ಇತ. 


वादांत पराभूत झालेल्या ATTA आपला पराभव तर मान्य 
केलाच पण त्याच्या पाठोपाठ आचार्यांनी संन्यासदीक्षा देऊन अद्वेततत्त्व- 
ज्ञानाचाहि उपदेश करावा अशो प्राथना त्यांनी केलो. आचार्यानों त्यांची 
इच्छा मान्य करून त्यांना संन्यासदीक्षा तर दिलीच आणि अद्वतज्ञानाचा 
उपदेश करण्याकरितां सबं उपनिषदे त्यांना शिकविलों. 


उपजतच अत्यंत बुद्धिशाली आणि जन्मभर शास्त्रांचा अभ्यास 
करून ज्यांच्या बुद्धीला विलक्षण धार आलेलो होती अशा मंडनमिधानें 
संन्यासदीक्षा घेतल्यानंतर 'सुरेश्वर' असे नांव घेतल. आचार्यांच्या எனா 
पनानंतर त्यांच्याच भाष्यावर विवरणात्मक सुबोध टीका लिहिण्याचा 
आपला मनोदय त्यांनों व्यक्त केला. शिष्याची बुद्धिमत्ता लक्षांत घेऊन 
MAT ताबडतोब त्याला भाष्यावर टीका लिहिण्यास परवानगी 
दिली. त्याबरोबरच त्या टीकेला 'वातिक' असे नांव देण्याची सूचना 
पण त्यांनां केली. गुरूंची संमति मिळाल्याने मोठया आनंदांत 
सुरेशवराचायं आपल्या पर्णकुटींत परत गेले. 


ആ आचार्यांच्या सान्निध्यांत राहन त्यांच्या पदयात्रेत बरीच 
वष घालविणाऱ्या दाक्षिणात्य शिष्यांना या नवीनच बनलेल्या शिष्याला 
"ಕಗ್ಗ लिहिण्याची संधि मिळालेली पाहून त्याचा मत्सर WIE लागला. 
त्याच्या कायरत व्यत्यय आणण्याचा प्रयत्न त्यांनों ताबडतोब सुरू केला. 


° 


त्या सव शिष्यांनों एकमुखाने आचार्यांकडे तक्रार केली कीं, सुरेश्वर 
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आपला नवखा शिष्य. मीमांसा शास्त्राचों तत्त्वे मांडण्यांत त्याने आपली 
हयात घालविली. वादांत पराभव झाला म्हणून नाइलाजाने त्याने 
सन्यास என. तेव्हां आपल्या भाष्यावर 'वातिक लिहिण्याचं काम तो 
कस करू शकेल ? ही तक्रार करूनच ते थांबले नाहींत तर आपल्या 
सहवासांत अनेक वष राहुन उपनिषदांचा अभ्यास करणाऱ्या वेराग्य- 
संपन्न झिष्यांपको पद्मपाद, तोटक किवा எண यांनाच वातिक 
लिहिण्याचो कामगिरी आपण सांगावी, असा आग्रह त्यांनीं धरला. 


शिष्यांच्या आग्रहाखातर आपण सुरेश्‍वराला वातिक लिहिण्याची 
बंदी करीत आहों असे आचार्यांनी AAAS. पण त्यांची अशी सनोमन 
खात्री होती कों सुरेश्वरच অন दिष्यांपेक्षा सरस aga तोच aga- 
तत्त्वज्ञान सुलभ शब्दांत सांगूं शकेल. म्हणूनच त्यांनीं सुरेश्वराला d 
यातिक fog नको জর্জ सांगितलं, पण त्याचतेळों q अद्वेततत्त्वप्रतिपादन 
करण्याकरितां स्वतंत्र ग्रंथ लिही எள்‌ ணன आज्ञा केली. 


गुरूची आज्ञा ऐकतांच मानवी स्वभावाप्रमाणे किचित्‌ അഃ 
झालेल्या सुरेश्वरानें नवीन ग्रंथ लिहून आक्षेप घेणाऱ्या मत्सरी सहा- 
घ्यायांना धडा शिकविण्याचा निश्चय केला. थोडक्याच काळांत अवघ्या 
चार अध्यायांचा आणि चारक्ष श्लोकांचा “எண்டு हा ग्रंथ 
सुरेश्वराचार्यांनों लिहिला. आपल्या ग्रंथांत TOYA आलेलेच विषय 
अत्यंत मुद्देसुद भाषेत त्यांनीं मांडले होते. ज्ञानकमसमुच्चयवादाच पद्धत. 
शोर खंडन करून त्यानीं ' एकं सत्‌ ' या तत्त्वाचा परिपोष करणाऱ्या 
सर्व उपनिषद्वाक्यांचा सविस्तर विचार केलेला आहे. अविद्यंच स्वरूप 
स्पष्ट करून ब्रह्मसाक्षात्कारानेंच अविद्येचा नाश कसा होतो? याचं पण 
उत्कृष्ट विवेचन त्यांनी केलं आहे. याप्रमाण वातिक ET ec 
तत्त्वांचा पुरस्कार करावयाचा होता, तच काय सुरेश्वरान “न 
सिद्धि ur छोट्याशा नवीन ग्रंथान TET दाखविल. 


या नवीन प्रंथाच्या लेखनाने आपोआप सबं मत्सरी सहाध्यायांची 


तोंडे बंद झालीं. त्यांनो लिहिलेल्या वातिकांचा नांव-पत्तादेखील आज 


आपणास लागत नाहीं. अर्थातच त्या सव आचाय शिष्यांना सुरेश्वरांच्या 
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बद्धिमत्तेची खात्री पटलो. अद्वततत्त्वाचे खर आकलन सुरेश्‍वरानांच् 
झालं असंहि त्यांनी मान्य केल. अर्थातच सुरेश्वरांनी आचार्यांच्या भाष्या 
वर वातिक लिहिण्यास देखील आतां त्यांचा विरोध राहिला नव्हता. 


त्यानंतर सुरेश्वरांनों आचार्यांच्या बहदारण्यकोपनिषदाच्या 
भाष्यावर वातिक लिहिले. त्याच्या पाठोपाठ तत्तिरोय उपनिषदाच्या 
भाष्यावर पण वातिक त्यांनी लिहिल. शंकराचार्यांच्या उपनिषदांवरील 
भाष्यांपकों महत्त्वाच्या दोन भाष्यांवर वातिक लिहून आचार्यांनी सांड- 
लेल्या अद्वततत्त्वज्ञानाचा सुबोध परिचय सुरेश्वराचार्यानों या ಸ್ಯಾ 
आणि सविस्तर वातिकांच्या द्वारा करून दिला आहे 


सुरेश्वराचार्यानों आचार्यांच्या सुप्रसिद्ध অহা दक्षिणाम्‌ तिस्तोत्रा- 
वर ¦ मानसोल्लास ' नांवाची विस्तृत टीका लिहिली असून त्यालाही 
ளக अस नांच दिल आहे. त्याचप्रमाणे पळ्चीकरण-वातिक অ यति- 
संध्याविधि-वातिक असेही दोन वातिकग्रंथ त्यांनी लिहिले असें मानल 
जात. 


झंकराचार्यानों लिहिलेल्या भाष्यावर विस्तृत टीका लिहून त्यांच्या 
अद्व ततत्त्वज्ञानाचा पुरस्कार करण्याची महनीय कासगिरो सुरेश्वराचा- 
यांनी बजावली आहे. त्यांचे ग्रंथ भोजकेच असले तरी अद्वृततत्त्व 
समजून घऊ इच्छिणाऱ्या जिज्ञासूंचं समाधान करण्यास पुरेसे आहेत 


म्हणूनच भारतीय तत्वज्ञानाच्या अभ्यासंना सरेश्‍वरांचे ऋण सदेव मान्य 
करावंच लागेल 


ಕಸಿಯ ಯಮನ aer 
০ কির s É ఇ Anns PS 
ARP ತಾರೋ ASA കക ക அவளி Ë." 


எவன்‌ ணன, ४२५ सदाशिवपेठ, पुण्यपत्तनम्‌ ২০ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





( Summary ) 


SRI SURESHVARACHARYA 
( Dr. Vinayak Shastri Vasudeo Paranjape ) 


Suresvara was the most devoted disciple of Sankara. At the 
desire of his preceptor, he wrote a small treatise “ Naishkarmya- 
siddhi", an independent work presenting the quintessence of 
Advaita Vedanta. This work is free from the exegesis and 
thus stands as a self-explaining unfoldment of the principles 
of Vedanta. Among Sankara's Upanishad Bhashyas, “ Brha- 
daranyakopanisad Bhashya” and “ Taittiriyopanisad Bhashya ” 
are of great importance. Suresvara wrote Vartikas on both of 
them. His Vartikas are of great help for the understanding 
of the Bhashya. There are two more Vartikas ascribed to 
Suresvara :-(i) Manasollasa, a running commentary on Dakshina- 
murti Stotra of Sankara and (ii) Panchikarana Vartika. It may 
be stated that Suresvara's works will remain for ever as the 
most valuable and reliable aid to the students of Advaita Vedanta 
in interpreting “Sankara” as he was his direct disciple at 
Sringeri where Sankara lived for most of his life and established 
Sarada Pitha which 15 the first of the four Mutts instituted 


by him. 


S. MI. 
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श्रीसुरेश्वराचार्यकुतं 
पञ्चीकरणवारतिकम्‌ ॥ 


अभिनवनारायणेन्द्रसरखतीबिरचित वातिका भरणारूय व्याख्यासहितम्‌ 


PANCIKARANA VARTIKAM 


- , BY | 
SRI SURESVARACARYA 
with the commentary 
VARTIKABHARANAM 


by | 
NARAYANENDRA SARASVATI 


1970 


ks % LP. 
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Srirangam, Tiruchirapalli-6. 
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FOREWORD 


Sri T. K. Balsubramania Iyer, of revered memory, 
the founder of Sri Vani Vilas Press, Srirangam, un- 
earthed from among the manuscripts in the Tanjore 
Sarasvati Mahal Library, two unpublished works 
attributed to Sri Suresvaricarya, viz., Vedantasara- 
Vartikaraja-sangraham and Pancikarana-Vartikam and 
published them as one booklet many decades ago. 
The latter is genuinely a work of Sri Suresvaracarya. 


At the request of the Sringeri Suresvaracarya 
Adhisthina Jirnoddhara Mahotsava Committee and 
the Akhila Bharata Samkara Seva Samiti, Siromani 
T. H. Viswanatha Sastri selected from the Govt. 
Oriental Manuscript Library, Madras, an instructive 
Samskrit commentary Paricikaranavartikam, known 
as Vartikabharanam, written by Sri Narayanendra 
Sarasvati. It is very lucid and will benefit all 
interested in Advaita philosophy. A detailed preface 
from the pen of Sri T. H. Viswanatha Sastri, a learned 
Samskrit research scholar, has been added a its 
The text with the commentary and the Preface, > ong 
with the text of Sri Adi-Samkaracarya € Š 
karanam, has been issued তি des 

‘on volume pu 
commemoration Vo of ihe Kumbhabhisekam at 
committee at th lement would be 
Sringeri, Finding that the SUPP 
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serving a larger public if printed and issued asa 
separate booklet, the Sri Vani Vilas Syndicate Ltd., 
Srirangam applied for permission to the committee to 
do so and the committee has been kind enough to 
grant it. The syndicate expresses its gratitude to the 
committee for the same. 1 

The importance of the work will easily be 
realised once it is read. It should be in the hands 
of every astika, who seeks after Truth. It is. priced 
moderately. The syndicate hopes that the public 
would: make the best use of this booklet.  : | 


Srirangam 2 - K. V. SUBBARATNAM, . . 
May, 1970 Chairman, Sri Vani Vilas. Syndicate Ltd. 
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PREFACE 


Paficikarayam is one of Sri Sarhkara Bhagavatpida’s 
prakaranas and, like the Daksinamiirti astaka, is very popular. 
The latter is the cream of advaita Vedanta, and the former ` 
elucidates the nature of samadhi and deep meditation on the 
pranava. The two works have several commentaries, and are 
held worthy of recitation thrice a day. Sivanarayana Tirtha 
emphasises this point in the concluding verses of his commentary: 


mene: प्रियं இம்‌ संबोध्याद RE: | 
प्रमादस्तु न எண: इत्यमिग्रेत्य सादरम्‌ ॥ 


इमां frat प्रयत्नेन योगी सन्ध्यासु AT | 
समम्यसेदिहामुत्र भोगानासक्तधीः सुधीः LA 


There is another Paricikaranam in the Government Manus- 
cript Library, Madras, ( D. No. 4636), a much later work com- 
posed by Abhinava SadaSivendra, a disciple of Rümacandrendra. 


The following are the commentaries on Bhagavatpada's 
Paficikaranam :— Ç 
1. Paricikarana Vartika by dri Suresvaracarya: 


2. 70701107016 Vivaragam by Anandagiri Moe 
with a sub-commentary called Tattvacandrikd by 
ciple of Krsna Tirtha and Jagannatha Asrama. 


jkarana bhava praka sika 
পর by Abhinava Narayanendra. 
j t 
4. Pañcikarana Vivaranam by Prajiianandaya 
a (Tatparya candrika) 


| ¿karana Vyakhy 
* is py Ramananda Sarasvati 


| dhana) 
; yyakhyü (Atmanusd 
and 6. Paricikarana YY ‘tor not kuowa, 
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grt Surefvara’s 27701727726 Vartika has the following 
commentaries :— 


1. Paficikarana Vartika Vyakhya-Vartikabharanam 
by Abhinava Narayanendra Sarasvati 


2, Vartika Vivaranam by Sivanarayanananda Tirtha, a dis. 
ciple of Sivaramananda — both in prose and verse, : 


3. Paficikarana Vartika Vyakhya (author not known) 


Number one in the above list is the present publication; 
The'text of the Vartika (consisting of 64 verses) has been 
published by the Sri Vani Vilas Press, Srirangam, along: with 
another work, Vedanta Sara Vartikaraja sangraham, also, on 
doubtful grounds, attributed to Sri Suresvara. 


. The commentator Abhinava Narayanendra Sarasvati, was 
a disciple of Jfiinendra Sarasvati, who was a disciple of 
Kaivalyendra Sarasvati. It is not known whether this Jiiinendra 
was the same person who composed Tattvabodhini, a commentary 
on Bhattoji Diksita's Siddhanta Kaumudi. Nothing more is 
known about Abhinava Narayanendra. Since he refers to 
Anandagiri who belonged to the fourteenth century, he is a much 
later writer and may be assigned to the seventeenth century. 


The other works of Abhinavanarayanendra include Pafici- 
karana Vyakhya-Abhiprayaprakagika a direct commentary on 
Bhagavatpada's Paficikaraqam.. Tikas on Aitareyopanisad 
bhasya, Candogyopanisad bhasya, Prasnopanigad bhagya, 
Mundakopanisad bhasya, Kathopanisad bhasya and Kenopanigad 
bhasya and Anandalahari. 


The catalogus catalogorum mentions two other persons 
bearing the name of Abhinava Narsyanendra Sarasvati. One was 
the Guru of Parama£ivendra Sarasvati, and author of Vedanta 
namaratnasahasram and S ivagitita tparya prakasika, and the other 
was the Guru of Samkara Yati, author of Subrahmanya bhujangd: 


The manuscripts used in editing this work are as under: 
A paper manuscript written in Devanggari script: preserved JA 
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the Government Oriental Manuscripts Library, Madras, under 
R. No. 2724 d. which was transcribed in 1918-19 from a manus- 
cript of 54129221 Warrier of Tekkemadam, Trichur. It has been 
bound with three other works, Ksurikopanisad dipika, Atharvasi- 
khopanisad dipika and Gopalatapini Upanisad dipika. The press 
copy is based on this manuscript. 


A manuscript D. No. 4641 in Telugu script contained in a 
palm leaf bundle. This was used for purposes of collation. 


My thanks are due to the Curator, Government Oriental 
Manuscripts Library, Madras for kind permission to use the 
manuscripts and to the Akhila Bharata Sathkara Seva Samiti for 
affording the opportunity to edit and publish this work. 


Madras, / 
March 1970. |». T. H. VISWANATHAN 
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॥ पञ्चीकरणम्‌ ॥ 
( श्रीमच्छंकरभगवत्पादाचायेप्रणीतम्‌ ) 





अथातः னார்‌ समाधिविधि व्याख्यास्यामः || 


st TSTMS AR SANS | 
अव्यक्तात्‌ महत्‌ | തിസ ആത്ത I qar 
तन्मात्रेम्यः पञ्चमहाभूतानि | EL AEC CLOG जगत्‌ Il 


पञ्चानां भूतानामेकेकं feat विभज्य ఆగ! ஈர்‌: 
எள்‌ எளி विभज्येतरेषु योजिते पञ्चीकरणं मायारूपदशन | 
अध्यारोपापवादाभ्यां निष्प्रपञ्चं प्रपश्चयते ॥ 


आं पश्चीकृतपश्वमहाभूतानि wen at विराडित्युच्यते | 
एतत्स्थूलशरीरमात्मनः | SRSA | एतदुभयामि- | 
मान्यात्मा विश्वः | एतत्त्रयमक्ारः || 


अपञ्चीकृतपञ्चमहाभूतानि पञ्चतन्मात्राणि, বহন্ধাধ च पञ्चः 


` प्राणाः दशेन्द्रियाणि मनो IKAN ఇన్‌ അ aka 


பராம்‌ ಯಯ ಟರ 
जागरितसंस्कारजः प्रत्ययः सविषयः sag इत्युच्यते ആഞ്ഞു 
माल्यात्मा तेजस! | एतत्लपप्तुकारः ॥ 
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पञ्चीकरंणम्‌ | 


शरीरदयकारणमात्माज्ञानं सामासमव्याकृतमित्युच्यते | एतत्‌ 
कारणशरीरमात्मनः | तचच न सत्‌, नासत्‌, नापि सदसत्‌। न 
അ, TR, नापि भिन्नाभिन्नं ன, எள்ள, न 
सावयवम्‌ , नोमयम्‌ । कि तु केवलनरह्मस्मेकत्वज्ञानापनोद्यम्‌ | 
र्वप्रकारज्ञानोपसंहारे बुद्धः कारणात्मनाऽवस्थानं TI | तदुभया- 
भिमान्यात्मा प्राज्ञः | एतत्त्रयं मकारः ॥ 

अकार उकारे, उकारो मकारे, मकार ओंकारे5हम्येव ॥ 

अहमात्मा साक्षी केवलश्रिन्मात्रस्वरूपः , नाज्ञानस्‌, नापि 
तत्कायेम । कि तु निल्यशुद्धवुद्धसुक्तसत्यस्वभावे परमानन्दादये 
्रत्यगधूतचेतन्यं ब्ह्नेवाहमस्मीत्यमेदेनावस्थानं समाधिः | ' त्वमसि 
' ब्रह्माहमस्मि’ “ग्रज्ञानमानन्द्‌ ಇನ್ನ? “ अयमात्मा সন্ধা! KNR- 
எனை || इति पञ्चीकरणं भवति | 


पञ्चीकरणं संपूर्णम्‌ ॥ 


AS" 
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॥ श्रीः ॥ 
॥ पश्मीकरणवातिकम्त्‌ ॥ 


( बातिका मरणसहितम्‌ ) 


श्रीगणपतये नमः || अवित्तमस्तु ॥ 


1 ऑ-तत्वा भ्रीदक्षिणामूर्ति ज्ञानेन्द्रगुरू्पिणम्‌ | 
विवुणोमि यथान्यायं पञ्चीकरणवातिकम्‌॥ 


इह ভৰ प्रमेश्वराराधनार्थमचुष्टितैनि्यादिकसमिः परिशुद्धान्तः- 
करणानां तत एव निव्यानिल्यवस्तुवित्रेकेहामुतार्थभोगविरागरामादिसाधन- 
सम्पन्म मुकषुत्वाख्यसाधनचतुष्टयवतां त्रह्मजिज्ञासूनां परित्यक्तसवैकर्मणां परमहस 
எனச்‌ श्रवणमनननिदिध्यासनपराणामरुणोपनिषदि ata समाधा- 
वात्मन्याचरे RR समाधिबिहितत | स च समाधिरोङ्कारेण कतव्य 
इति ओमित्यात्मानं sedia तेत्तिरीयश्रुतौ Giza: | युज समाधाविति 
লব: | स समाधिरोङ्कारेण कथं कर्तव्य इत्याकांक्षायां त प्रकारं ತತ್ತು 
मगवता माष्यकारेण पञ्चीकरणं नाम प्रकरणमुपदिष्टम्‌ | ആയി 
feng वार्तिककारश्चिकीर्षितस्थोक्तानुक्त दुरुक्तचिन्तात्मकस्य 
നന്നായ സയ எண்ணா னர்‌, 

ओङ्कारश्चाथरान्दश्च ಕ್ಷಣಿಕ 751 पुरा | 

ಕಾಸಿ मित्ता विनिर्यातौ तस्मान्माहळिकावुभी ॥ 

1. D. 4641 अ. asd — D. deta sie | 

2. म. [ अरण्योपनिषदा | ০ 

ಕಿ. ಇ 


दह्या 
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8 वश्चीकरणधार्तिकम | 


इति स्मृतेरोङ्कारो्चारणं  तदर्थतत्बानुस्मरणात्मकं मज्ञळमाचरन्‌ അത്തി; 
संक्षेपेण श्रोतुबुद्विसौकर्यार्थ कथयति == 


ओड्कारस्सर्ववेदानां सारस्तःसप्रकाशंक! | 
तेन चित्तसमाधान ന്ന്‌ प्रकाश्यते ॥ १॥ 


ओङ्कार इति | ரிக चित्तप्तमाधान प्रकाश्यत इति सम्बन्धः | 
चित्तसमाधानं ब्रह्मात्मामेदाकारतयावस्थान, अखण्डब्रह्माकारवृत्तिरूपेण परिणामः 
न तु शाख्ांन्तरप्रसिद्धचित्तवृत्तिनिरोध इत्यर्थः | अहँ ब्र्मास्मील्यमेदेनावस्थानं 
समाधिरिति मूळे वक्ष्यमाणत्वात्‌ | | समाधरिस्स॑बिहुत्पत्तिः परजीवेकतां प्रती'ति 
स्मृतेश्च |  ततश्चित्तस्याखण्डाकारबृत्तिरूपं ज्ञानं येन प्रकारेणोङ्कारेण जायते स 
प्रकारः प्रकाइयत इत्यर्थः | ओङ्कारस्य ज्ञानजननप्रकाश सामध्यमाह-तर्व- 
प्रकाशक इति | तत्तमस्यादिवाक्यवन्महावाक्यविधया विधिमुखेन नेति नेतीति 
वाक्यवन्निषेधविधयो च तत्तवप्रकाशकत्वं तस्य श्रतिस्मृतिप्रसिद्धमित्यथः ॥ 


ननु HRT: ओङ्कारस्य को बा विशेष: ? येन ओंकारेणैव 
चित्तसमाधानं प्रकाश्यते तत्राह - सर्ववेदानां सारं इति । wea ಇ- 
शराबादीनां , सर्वेवेदानुस्यूततया குரான்‌ सारः “ओंकारेण सर्वा बाकू 
dau’ Rad; | अयमाशयः — तत्तवमस्यादिवाक्यांनां என்‌ केनचित्‌. 
वाक्येन चित्तसमाधानप्रकारे प्रकाशिते अग्रंकाशितवाक्यान्तर * ননী 
बाक्यात्‌ समाधानासिद्ध! वा्यान्तरेष्वपि வளன்‌ स्यादिति dane 
स्यात्‌। HART TARR तु तस्य என்னனா सवत्र वाक्ये 
समाधानग्रकारः * ग्रकाईयत इति न पृथक spp त्यात्‌ | ओंकारेणेव सर्वेषा 
चित्तसमाधानसिद्धेश्च न যনন্নিহ कार्यमिति ar लछाघवमिति || 


ക ള്‌ 
1. अ. तदर्थपरिसमाप्त्यर्थ | 2. अ. என்‌ | 
9, ೪. नास्ति) 4, अ, gmana 6« अ प्रकाशत | 
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UA | y 
किं ಇ Aaa पापनि वर्तकत्वस्मरणाल्लौकिकवाक्यापेक्षया 
बेदवाक्योचारणस्यार्थस्मरणद्वारा ज्ञानप्रतिबन्धककल्मषनिवर्तकत्वेन शीघ्रम- 
| प्रतिबन्धज्ञानोत्पादकस्व॑ विशेष इति ಕಹನ | अर्थबोधकत्वत्योभयत्रापि 
| तुल्यत्वेन प्रकारान्तरेणातिशयस्य TT | एवं च सति என்‌ 
सर्वेवेदसारत्वेन सरवैवेदात्मकत्वात्तदुव्वारणस्य सरववेदोचारणत्वात्ततो EAT 
எண शीघ्रमप्रतिबन्धज्ञान ततो मबति N 
| 


किं च, Mead युञ्जीतेव्यादिबहु श्रुति तस्मिन्नादरद्शनाच 
तेनं ത്ന प्रकाशनीयमिति। तत्राधिकारिणमाह- ुपुक्ष्णामिति ॥ 


अत METAL ೫% विषयः , मोक्षः काम्यमानत्वान्मुख्य प्रयोजन, 
चित्ततमाधानशब्दित तच्वज्ञानमवान्तरप्रयोजनम्‌ , प्रकरणस्य फश्य a 
जन्यजनकभावस्संबन्धः , अधिकारिणः स्बकीयप्रयोजनकत्वे २ gu 
संबन्धः , सुपुक्षुरधिकारील्यनुबन्धचतु्ये ्रबृत्यङ्गमथां दुक्तमिति द्रष्टव्यम्‌ ॥१॥ 


| इह भगवता माष्यकारेणाध्यारोपापबादाम्याय ओंकारेण எள்‌ 
| मेद्प्रतिपत्तिप्रकारं दर्शयितुमधिष्टांनत्य वास्तव रूपम्‌ अध्यारोप्यप्रपश्चस्य सृष्टि च 
| வண अध्यारोपमात्रमनूदितम्‌ ॥ 

| TST उत्तानुक्तदिरुक्तचिन्तात्मकत्वाद्वातिकस्यानुत्ती ആല 
x FRM: आदावध्यारोपासू्मत्रस्थितमधिष्ठानात्मस्वरूपमाह-- 


आसीदेकं परं ब्रह्म नित्यशुक्तमवि | 

तत्स्वमायासमावेशाद्वीजमव्याकृतात्मकम्‌ ॥ २॥ 

आसीदेकमिति | সন্ধা देशंकालवस्तुपरिच्छेदशन्यं कत एब ug 
सजातीयबिजातीयखगतभेद्त्य परं परमानन्दे ரக்‌ "easi 


याया PPT 





——ƏNÉv_— 





1 तेनेव सभा 2 प्रयोजनजन 
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6 पञ्चीकरणवातिकम्‌ | 


स्ौनर्थप्रपञ्चसंबन्धशन्य सच्चिदानन्दात्मकं wae: प्रागित्यर्थः | 
। सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌ एकमेवाद्वितीय’ “आत्मा वा इदमेक vam 
आसीनान्यत्किचन मिषत्‌, ‘ बिज्ञानमानन्दं ब्रह्म’ “सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्म? 
RAR: इत्यर्थः | यचप्यद्वितीयस्य आसीदिति कालसंबन्धो न 
ணர்‌ ಜಗ प्रतिपत्तिसौकर्याथं काळसंबन्धमारोप्योपदिशतीति बोध्यम्‌॥ 


ननु जगदुपादानत्य कालत्रयेऽपि कथं तत्संबन्धशून्यत्वे तत्राह = 
अविक्रियमिति | निरवयवत्वेन विभुत्वेन च परिणामपरिस्पन्दयोरसंभवा- 
दुपादानत्वमपि न तस्यास्तील्यथः | ¦ कथं ಕಣ್ಣಿ तत्तेजोऽसृजतेत्यादिश्रृतिभि- 
रुपादानत्वाभिधानं ब्रह्मण TAT तत्वतोऽन्यथामावित्वलक्षणपरिणाम्यु- 
पादानत्वासँभवेऽपि माययाऽतत्वतोऽन्यथाभावित्वळक्षण विषर्तोपादानत्व 
संभवतीत्याह — तत्स्वमायेति | என ഞ്ഞ शक्तिभूता எண்‌ 
वाध्यस्ता माया AAA तस्याः समावेशः आध्यासिकतादात्म्यं तस्मा द्वीज- 
सुपादानमित्यर्थः | ஜானை विनापि रज़ताद्युपादानत्बदशनात्‌ , 
अविक्रियस्यापिं जगद्दिवरतोपादानत्वमविरुद्धमिति भाव! ॥ 


ननु হল यत्कार्यं சென்ற add तदेव तस्य कार्यस्य बीजं, 
अन्यया तन्तूनामपि ঘঠ प्रति १ कारणत्वं ma च निल्यमुक्त ब्रह्मणि 
प्रागुत्पत्तः जगतः सुक्ष्मरूपासंभवात्‌ ஈர்‌ எதிஎணா आह — अव्या- 
कृतात्मकमिति | “எனி नित्यमुक्तस्य सूक्ष्मकार्याश्रयत्वासंभवेऽपि 
मायायां तत्संभवात्‌ तदूद्वाराऽब्याकृतात्मकमनभिन्यक्तनामरूपात्मकजगदाश्रयः | 


അന്‍ अब्याङृतमासीचन्नामरूपाम्या'मिति अतेः | अतो died युक्त- 
Read: ॥ २ ॥ 


एवं ब्रह्मणः प्रपक्चोपादानत्वसुपपाद्यदानीं எசா अध्यारोपार्थ 
THERE — 


SS কা ப அர்க்‌ 
h বহি কণ 2, ded 9, =Q 
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என்னார்‌ | 
तस्मादाकाशपुत्पन्न mat | 
ளின்‌ वायुस्तेजो रूपात्मकं ततः ॥ ই ॥ 
आपो रपात्मिकास्तसमात्ताभ्यो गन्थात्मिका मही । 


' तस्मादिति । तस्य स्थूलाकाशवैलक्षण्यमाह — शब्दतन्माल- 
रूपकमिति | शव्द एव तस्मिन्नाकाशे मात्रा मीयते न त्ववकाशदातृत्व- 
शान्तत्वधोरत्वादयो यस्मिन्‌ तच्छब्दतन्मात्रे, तदेव रूपं यस्य गुणगुणिनोर- 
मेदात्‌ । तदा शब्दमात्रमेव गम्यते | अवकाशदानादिम्यवहारबिशेषादयो न 
सन्ति यस्मिन्‌ எனக என்‌ | तदुक्तं विष्णुपुराणे — 

எள सा माला तेन तन्मात्रता स्पृता | 

न என नापि ते धोरा न मूढास्ते बिशेषतः ॥ 
इति என்க इत्यादावेवमेव योज्यम्‌ ॥ 


तत्तद्‌भूतानामसाधारणयुणान्‌ प्रवैपूवकारणगुणानुस्यूत्या प्राप्तगुणान्त- 
হাটি च संगृद्याह-- 
शब्देकगुणमाकाश शब्दस्पशंशुणो मरुत्‌ ॥ ४ ॥ 
शब्दस्पशरूपगुणैस्तिगुण तेज उच्यते | 
ere Jagat ॥ ५ ॥ 
எனா पञ्चगुणा मही | 
शब्देकशुणमिति | NN भूतभावमापत्ञस्येव ഞി 56056 
भूतोपादानत्वात्‌ agg ETA भाव} N 
qaqa तेषां कायैमाइ Sp ' 
ना ௭௦5 ಸಾಸ s 1, तस्मावित्यादिना । 
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é ಚ | 
तेभ्यः सममवत्‌ ' भूतं Reg सर्वात्मकं महत्‌ ॥ ६॥ 


तेभ्य इति . लिङ्गशरीरं च ज्ञानेन्द्रियाणि पश्चैवेत्यादिना वक्ष्यमाणं | 
ननु इन्द्रियाणि अहँकारकार्याणि, प्राणास्तु करणानां सामान्यबृत्तिरिति 
सांख्याः पौराणिकाश्चाइ}। അ भूतकायेत्व अत आह---भूतमिति | 
भूतात्मक TRAN: | © अन्नमयं हि सोम्य मनः इत्यादिश्रतेश्चश्चुरादीनां - 
तेजआदिभूतैः उपचयदशैनात्‌ तेजआदिभूतम्राहकत्वाच्च भौतिकत्वमित्यर्थः | 
सर्वात्मकमिति | दिरण्यगमोपाधिभूतस्य समष्टिलिङ्गशरीरस्य सर्वव्यष्टि- 
लिङ्गशरीरव्यापित्वात्‌ எண்கள்‌: ॥ 


“Na 


यद्वा वेरोषिकादयस्तु चश्चुरादीन्द्रियाणि भौतिकान्येव ; तानि शरीरेण 
सह जायन्ते , सहैव नश्यन्ति | न तु शरीरान्तरसंचारि चक्षुरा दिकरणसङ्घातरूप 
fag नाम किंचिदस्ति | मन एव तु केवळ इारीरान्तरसंचारील्याहुः | 
तन्मतं निराकरोति — सर्वात्मकमिति | क्रमेण प्रतिपद्यमानदेवादिसवेशरीरेषु 
प्रविश्य तेषामात्मतया எள்‌ | केवलस्य व्यापकस्यात्मन} स्वत 
उत्क्रान्यादीनामसँमबात्‌ , ' तमुत्कामन्त प्राणो5नूत्क्रामति प्राणमनूत्क्रामन्त सर्व 
प्राणा अनूत्क्रामन्ति' इति श्रुतेश्व , ¦ तदापीतेः संसारब्यपदेशादिति' ara 
करणसमुदायरूपमात्मन SAMI fe शरीरान्तरसंचारीति अङ्गी- 
கென்‌; ॥ 


अत्रेदमवधेयम्‌ — मायायात्रिगुणात्मक॒ल्वांत्‌ तत्कार्याणि भूतान्यपि 

ताइशान्येव | अत्र भूतानां எண்ணினை; प्रत्येक श्रोत्रादीनि पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि 

जायन्ते | तेभ्यो fda: qara मनोबुद्ध्यईकारचित्तात्मङ्रमन्तःकरणं 

जायते | तेषामेव राजतांशेभ्य; प्रत्येक कर्मन्द्रियाणि वागादीनि पञ्च क्रमेण 

जायन्ते | तेभ्य एव भिलितेम्यः प्राण।दिपञ्चबृत्तिकः प्राणो जायते | तत 

चित्ताइंकारयोर्मनोबुद्धयोरन्त धावेनान्त;करणस्य विष्ये सति ज्ञानेन्दियपश्चक, 
4 q 
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^ அணைகளைக்‌ mr e Cee - a 3 | 


ன்‌ n — യം பபா nel രാര PS దా. 


«rere | & 
gaat, वृत्तिमेदेत पश्च प्राणाः, मनो Ikan सप्तदशर्क fom 
तेम्यस्पमभवदिति ത समषिलिङ्गशरीरं हिरण्यगभापाधिभूत गोव्यक्तिषु 
hana TERNS जायते | wig विशेषः — 


कृत्स्न्रह्माण्डकारणतयाऽतुस्यूतेम्यः साखिकेम्यः सूम मूते भ्य. അ 
HERR, समुदितेम्यस्तेम्य एव समध्यन्तःकरणं, एव राजसेम्य 
कर्मेन्द्रियाणि प्राणाश्च जायन्ते । ` समष्टिलिङ्गारंमक्तया तदनुस्यूतेम्यः 
exer: सातिकादि भूतेभ्यः व्यष्टिकरणानीति, अत एव सगुणन्रह्मोपासकस्य 
समष्टयपरिच्छिनसगुणन्रह्ममावेन परिच्छेरामिमाने निवृत्त எள்‌ MR- 
eat प्रतिपद्यते | ततश्च दिरण्यगमोंपाधिलिज्ञामिमानेन RUA- 
प्रातिरिति तत्न. तत्र भाष्यकारादिभिरुष्यमानं संगच्छते | अंशकायस्य 
अंशिकार्यान्तर्मावादिति | ६ ॥ 


` ` एवं இன்ன एव भूतेभ्यः पञ्चीकरणेन स्थूरतामापन्नभ्यः 
समडिव्यष्टिस्थूलशरीरं जातमिद्याह — 


ततः स्थूलानि भूतानि पञ्च तेभ्यो विराडभूत्‌ । 
पञ्चीकृतानि भूतानि. स्थूलानीत्युच्यते ಕೃತ; ॥ ও ॥ 


तत इति | வினி भूतेम्यः ஏன்ன जातानि स्थूलानि 
भूतानि | तेभ्यो विराट eqs शरीरं BAN अभूदित्यथेः | ಕರಗಿ 
भूतेम्योंशिम्योडण्ड aa पिण्डमिति उपास्थवैश्वानरात्मकत्वप्राति 
पूर्वोक्तरीत्या द्रष्टव्या അടയു লিলালি स्थूलानि जातानीति भ्रम 
बारयति — पञ्चीकृतानीति | तान्येव पञ्चीकृतानि सन्ति स्थूलानीत्यथ: ॥ 


` . पञ्चीकरणभ्रकारेमाह ~~ 
S. P.2 
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Ro पञ्चीकरणवाचिकंम्‌ | 
ணன்‌ भूतानि प्रत्येकं विभजेदूद्रिधा । .. 
एकैकं भागमादाय चतुर्धा विभजेल्युन! ॥ ८॥ `` 


एकेक எளி भूते संवेशयेत््रमात्‌ | 
" ` ` ततश्राकाशभूतस्य भागाः पश्च भवन्ति हि ॥ ಇ ॥ 


— चाख्वादिभागा्चत्वारो वाय्वा दिष्वेवमादिशेत्‌ः। 
` - = ¬ परश्चीकरणमेतत्स्यादित्याहुस्तत्ववेदिनः ॥ १० ॥ 


` पृथिव्यादीनीति। एकैकं मूतं द्वेघा बिमज्य तयोरेकं agal 
बिमञ्य चतुरो विभागानं RRA मूतचतुष्टये योजयेत्‌ | ततश्च 
स्वांशो$थेमितरभूतानामंश्याश्वत्वारोपि मिलित्वा5धेमिति एकैकं भूतं पञ्चात्मकं 
संपद्यत इत्यर्थः | वाय्त्रादीति। எனா HAAS च 
मिलित्वा आक्राशभूतस्य भागाः पञ्चेति క్షం अन्वयेन योज्यम | वाय्वा 
fad agama भूतान्तराणां चतुणां भागाश्चत्वारस्ततश्च वायो 
भागाः पञ्च भवन्तीत्ये क्रमेण सवंत्रातिदिशेदित्यरथः ॥ | 


अत्र केचिद्वाचस्पतिमिश्रमतानुतारिणः पञ्ची करणं यद्यपि संप्रदायसिद्ध 
तथापि युक्तिविरुंद्वत्वातिवृत्करणमेवादरणीभ | पश्चीकरणपक्षे पुथिन्यादिभागानां 
HEN: अवेशे கணக எ TT स्यात्‌ | यद्याकाशादि 
भागानामाधिक्यादितरभागानां च ` स्स्पत्वादधिकेत .  स्वल्पस्याभिभूतत्वात्‌ 
AI तद्वादस्तद्वाद? इति न्यायेन चाक्षुषत्वाभाबः , af  आक्राादौ 
प्रथिव्यादिभागकल्पना व्यथा, तेषां TAR चरत्वात्‌ | अथापि श्रतिसिद्धत्वा- 
देव करप्यत ईति यद्य च्येत, तथापि त्रिबुस्करणमेव ബ്ര. ' तासां AAT 
लिंबृतमेकेकां करवाणीति ' श्रुतेः | न पञ्चीकरणं तच्छतेरभाबादिल्याहुः | 


me — इत्याहुस्तत्वषेदिन इति | hehe qed: 
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രിന “प्रथिवी. च एथिवीमात्रा, च' इत्यादिना स्थूलसूक्ष्मभूतकथन- 
su ആട वायुमात्रा चाकाशश्वाकाशमाल्रा च इति तयोरपि EGE 
दीयति | ஊன்‌ च पश्चीकृतत्वमेवान्यस्यासंभवात्‌ | ( पञ्चीकृतानि. भूतानि 
स्थूळानीत्युच्यते ಶ್ವರ इत्युक्तत्वाच | स्मृतिरपि, അ ಮೂ vitet 
शिवाज्ञयेत्यादिः | न्यायश्च श्रुतौ त्रिववत्करणोक्तिवलादत्रिहवत्कृतानां स्थूठ- 
व्यवहारानईत्वं गम्यते ; अन्यथा तदुक्तितियध्योत | अतिवृत्कृत भूतकार्याणा 
मिन्द्रियादीनामंती न्दरियेत्वेन TERETE त्रिवृत्करणमथवदिति-वक्तव्यम | 
एवं पक्लीकरणाभांवे- आकाशवायुभ्यामपि स्पष्टावकाशदानादिस्थूलव्यवहारो 
எனி श्रतिस्प्ृतिन्यायादिमत पश्चीक्रणमन्नीक्तव्यम्‌ | Rigid; 
லிஸ்‌ gh: यथा पद्नमृतोपलक्षणार्था वियद्धिकरणन्यायेन 
तथा तिवुंत्करणश्रृतिरपि पश्चीकरणोपलक्षणार्था p चाक्षुषत्वापत्तिस्तु वेशेष्यात्त 
तद्वाद इति न्यायेन अर्थमूयस्वादेव परिहृतेति भावः |. ८-१० le: 


एवमुपोद्वाततया सष्टिममिधाय नित्यमुक्ते आत्मनि अतस्मिस्त- 
Tegak मायाकायैत्वेन च तस्य ஏன்‌ चोक्तम வரி तस्य 
ओङ्कारेणापबादसौकर्याय आरोपितस्य சன aha ജി. 
ள்‌ व्याचष्ट — पश्चीकृतानी EAT | 


पञ्ची कृतानिः भूतानि AY च * विराडूभवेत्‌ | 
स्थूळं शरीरमेतस्स्यादशरीरस्य चात्मनः | ११॥ 


' fie — स्थूलं . शरीरमिति |. अनेन ഞണ്ട്‌ 
எண்ணை | ആ तस्य स्थुलशरीराज्ञीकारे , ആഴ്ത്തി 
अतिबिरोध ത്ത वस्तुतः எனன शरीरसंबन्धासम्मवं बदन्‌ तस्य 
TRAE அன चेति। அண்ணன்‌. वस्तुतः काङत्रयेऽपि 
शरीरसम्बंन्धरददितस्येत्यथः 3 ॥ ११ ॥ ணம்‌... 


. 
జి 


(0-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१२ TATA RER | 


` ननु इन्दरियरथाँप उब्मिरिति मूलमनुपपन्न | अंद्वितीयात्मनि इन्द्रियादिः 
Sa | आरोपितस्य तस्य ஸின்‌ इन्द्रियाणां जडानां ఇగ 
mada | न எனத. സ്തിതി भवति | अतस्तेषां विषयः 
संबःधामाबादर्थो पलूब्धिन dadanya — 


अधिदवतमध्यात्ममधिभूतमिति எள ட | 
एकं লঙ্কা AAA என்‌ न तखतः ॥ (ఇ I 


अधिदेवतमिति | अधिदेवतमित्यादिधु . மாணி মান: | 
கச विद्यमानं दिगादिकमधिदेवतम्‌ | आत्मनि कायेकरणसंघाते शरीरे 
विद्यमान Menara । भूतेषु विद्यमाने विषयभूतं शब्दादिकमधिभूतम | 
“तेभ्यः सममव হিলি वातिके भूतानामिन्द्रियाणां च सृष्टिः कण्ठरवेणोक्ता | 
इन्द्रियसृष्ट्युक्त्येव ಮ ಹ ಯ Waa TARE 
रप्यर्थादुक्तेति लिविवस्याप्यात्मन्यन्यारोपो ददित इति भावः ॥ १२ ॥ 


एवं सति इन्द्रियेरथोपलब्धिरिति वाक्यमुपपन्नं , तेन देवानां इन्द्रिय- 
प्रवतकत्वो पपत्तिरित्याह्द — 


इन्द्रियरर्थविज्ञान देवतानुग्रहान्वितेः | 

शब्दादिविषयं ज्ञानं तजागरितयुच्यते ॥ १३॥ 

ரன்‌ | एवं सति देवतानुम्रहान्वितैरिन्द्यैरर्थ विज्ञानं जायते | 
तत्‌ ज्ञान जागरितमुच्यते इत्येवं वाक्यमेदेन ज्ञानपदद्वयस्याःन्वयो REST: | 
यद्वा, इन्द्रियजन्यज्ञानम , अन्यत्‌ TANTRA ज्ञान च सबै जागरितमिति 
ज्ञानपदद्रयस्यापुनरुक्तिः | अल्लोपलब्धिरित्युक्त तुरीये गतः, अतः अर्थेति | 
சரிக ர்‌: | सुषुप्ते अज्ञानस्य विषयस्योपळन्घेरभपदे शाब्दा दिपरत्वेनः 
व्याख्यातं शुब्दादिविषयमित्यनेन | तथापि स्त्रभे எண்ண னள 
ES TE ത്ത്‌ 
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எனா]... १६ 
ணா afar इन्द्रियेरित्युक्तत। ল 3 तत्रापि न्द्रियाणि 
ணி इति என்‌ तेषां वासना रूपत्वात्‌। न च बासनाख्पैरपि Aw: 
em वाच्यम्‌ — वासनारूपाणां तेषामर्थानामिवाविषयत्वेन 
साक्षिणा Semana न சாகி mud | तत्प्रतीतिस्तु जाग्रत्काले 
करणत्वप्रतीतेः ண? देवतानुम्रहाभावेन দ্ধ বা সাহা ప 
देवतालुग्रहान्वितिरित्युक्तर्‌ ॥ p 

aa .मन$ करणे तत्रास्तीति என்‌ तस्येन्द्रियत्वाभावात्‌ 
। झनस्सर्वन्द्रियाणिच ' इत्यादिश्रतौ . इन्द्रियेभ्यः एृथमाणनात्‌ अत एव 
श्रतेरिन्द्रियत्वामावनिश्चयात्‌ 'मनष्षष्ठानीर्द्रियाणि इत्यत् विजातीयेनेव संख्या: 
qe कार्य எணண gei TART विजातीयेन यजमानेन 
संख्यापूरणदशनात्‌ | सजातीयेनैवं संख्यापूरणन्यायस्तु ஏல்‌ प्रविष्वि्यधि- 
करणसिद्धसन्देहस्थल एव , न. तु: मानान्तरेण बिजातीयत्वनिश्चयस्थलेऽपीति 
ஏர: | aa मनस अर्थोपरूब्धि प्रत्युपादानत्वेन करणत्वामावाचच न 
तदादायातिश्याप्तिरिति ॥ | HUS 
न Yang समाधिमूछयोरूयाततिः | ಕಾನಾ, 
तयोर्जागरणल्वादिति என்‌, . मूछौयाः . ಯು MATRA 
न्यायेनाजागरणत्वात्‌ , समाघेस्तुरीयावस्थात्वेन अजागरणत्वाच्चति ॥ 93 ॥ 


നിന്ന്‌ सुखप्रतिपत्त्यथे विविच्य ಕಳೆಗಳ -- क्षेत्र- 
मित्यादिना ము. 


श्रोत्रमध्यात्ममित्युक्त என்‌ शब्दलक्षणम्‌ ட 
अधिभूतं तदित्युक्तं armada! १४ ॥ 


$2.00 eee 
|. ani 2. faa विषयत्वेन । 
8. எனன | ` 4 அவவின்‌ 
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१४ garang | 


` - अत्ताचिभूतमिति तत्तदिन्द्रियविषय उच्यते | शब्दस्वरूप'श्रोत्रन्द्रियत्य 
विषय इत्यर्थः एवं सर्वत्र योज्यम्‌ | ^ | 


.  दिशइति।.दिशः YA भूत्वा कणौ என்னன दिगादीना- 
मधिष्ठातृदेवतात्वावगमात्तषु_तथात्वमन्नीकायमित्यथ:... एतेन जीवाधिष्ठिताना- 
मेवेन्द्रियाणां प्रबृत्त्युपपत्तस्तदधिष्ठाञ्यो देवता न सन्तीति वदन्तो वेशेषिकादयो 
निरस्ताः । श्रतिविरोधादसंगस्य जीवस्याधिष्ठातृत्वानुपपत्तः | यद्यपि எனி 
aang मुख प्राविशदित्यादिना वांगग्न्यादिक्रमेणाच्यात्मादिबिमाग 
उक्तः तथापि तदुत्पादकतद्ग्राह्मभूतक्रमेण तत्रापि ज्ञानेन्द्रियपूर्वकत्वात्‌ 
कर्मन्द्रियप्रवृत्तेः तदुत्पादकम्राह्म भूतक्रमेणाध्यात्मादिक्रम அ: || १४॥| . 


` त्वगध्यात्ममिति प्रोक्तं स्प्रष्टव्यं स्पशलक्षणम्‌ | 
अधिभूतं तदित्युक्त वायुस्तत्राविदैवतम्‌ ॥ १५॥ ` 


वायुरिति | यद्यपि 1 ओषधिवनस्पतयो लोमानि yer त्वचं 
प्राविशन्निति ? ജീ ओषधिवनस्पतीनां त्वग्देवतात्वमुक्तम्‌ । तथापि तेषां 
देवतात्वग्रसिद्भस्तेषामधिष्ठाता ' वायुरेव ओषध्यादिशब्देनोक्त इति मत्वा 
इह वायुरित्युक्तम्‌ wrt ஏானன்‌ च श्रत्यादिप्रसिद्धमिति भाबः ॥ 


| चक्षुरध्यात्ममित्युक्त SET रूपलक्षणम्‌ | 
अधिभूतं तदित्युक्तमादित्योऽत्राधिदेवतम्‌ ॥ 28 | 


जिह्वाध्यात्मं तया55खाद्यमधिभूतं रसात्मकम्‌ ... 
वरुणो देवता तत्र जिह्वायामधिदैवतम्‌।। १७ || 


er,” 


जिह्वेति | रसात्मकमास्वाद्यमधिभूतमित्यन्वय; | = वरुणो. वा ते 
ৃদ্তানীজাবী व्याधिविशेषे वरुणशब्दप्रयोगात्‌ எனச்‌ देवतारूपो எனி 
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என்ன | 24 


கணை | : वंरुणत्याधिष्ठातृत्वात्‌ रसत्व என்னன शन्नो 
rasa என! ௭ | देवतानुगतस्य ZU గళ देवतेति মান; ॥ 


. घ्राणसध्यात्मभित्युक्त சான்‌ गन्धसक्षणम्‌ |, 3 
. .अविभूतं aka 2 पृथिव्यत्लाबिदैवतम्‌॥ १८ ll 

MAE ஏரண మ देवतात्वमुचित- 
मिति प्रथिव्यत्राधिदेवतमित्युक्तर । यद्वा ` दिग्वातार्कप्रचेतोश्वीति ; 
संप्रदायछोके अश्विनोध्रांणाधिदेवतात्वोक्तेः , बडवाभृतसूयेपत्नीनासिकाम्यां 
निगेतत्वेन goes तयोरेवाविदेवतत्वोचिष्याच इह पृथिवींशब्देन 
तावेवोक्तौ | अपूतौ वा നീ मनुष्यचराविल्यत्त तयोमेनुष्यवत्‌ पृथिवीसम्बन्ध- 
೫೫೧ | यद्यपि எதி भूत्वा नासिके प्राविश হিজর वायो 
aaga तथापि नासिकासंचारिश्वासरूपवायोगन्धम्रदणसहकारित्वमातेण 
तथोक्तम्‌ | वस्तुतंस्तु तत्र वायुशब्देन तत्सहचारी ಯು AA 
न विरोधः ॥ «ll 


ணன: — ERAN न सन्त्येव TAA SAR 
qd ततः ദ हस्तादौ -ब्यापारोत्पत्तिसंभवांदित्याहः । dag 
अभिर्वाग्भूत्वेल्यादिश्रतिविरोधात्‌ | ಟು ಜಟ 
कुणित्वपगुत्वायसंभवापत्तः |. अन्यथा ಓಮ ಮು, 
என்வன. ज्ञात्तेन्द्रियाणामप्यमावप्रसन्नाचेत्यभिप्रेय़ . ಹ್‌ 
ferme वागित्यादिना Sus 


वागध्यात्मपिति সাজ वक्तव्यं शब्दलक्षणम्‌ | 
अधिभूत तदित्युक्तमभिस्तत्राधिदवतम्‌॥ VR 


वागादयश्व ಬಯ ಬು ಬರು கணை, ಡಿ 
1. ఇ ആത്ത A !अभ्विनावचिदेवतम |. ; . 
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ஞ்‌ पञ्चीकरणंवातिकम्‌ | 
इस्तावध्यात्ममित्युक्तमादातव्य च THAT | 
अधिभूतं तंदित्युक्तमिन्द्रस्तत्राधिदेवतम्‌ | २० ॥ 
इन्द्र इति । ` इन्द्रो मे बले श्रितः? इति ೫೫1 इन्द्रस्य बछाषिष्ठा- 
jazaa बाहोबेळमिति எள எனின்‌ हस्ताधिदेवतमित्यर्थ! | . 
पादावध्यात्ममित्युक्तं गन्तव्यं বঙ্গ यद्‌ भवेत्‌ | 
' अधिभूतं तदित्युक्त विष्णुस्तत्राधिदेवतस्‌॥ II 
Ed विष्णोविक्रमगादिकतृत्बा्विक्रमणहेतुपादाधिष्ठातृत्व TAR; | 
पायुरिन्द्रियमध्यात्मं RATA यो भवेत्‌ | . 
अधिभूतं तदित्युक्तं सत्युस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ २२॥ 
उपस्थेन्द्रियमध्यात्मं கா कारणम्‌ | 
अधिभूतं तदित्युक्तमधिदेव प्रजापति! ॥ २३ N 


प्रजापतिरिति | यद्यपि .“ आपो रेतो ஏன शिक्ष प्राबिशन्नि ति 
yaad देवतालवमुक्तम ; तथाप्यत्रापशब्देन तदुपछक्षितपञ्चभूतोपाषिक 
प्रजापतिरेवोक्त इति भाव; ॥ २२-२३ | | 


RARER सवै यद्यपि श्रोतव्यादिरूपमेव तथापि मन्तव्यत्वादि 
रूपेण என்ர ASEH तेषां मनआदिविषयत्वंमाह मन्तव्य 
मित्यादिना — 22120 

मंनो<ध्यात्मभिति சர்‌ என்‌ तत्र எலிய 
अधिभूतं तदित्युक्तं ATTRA Re .. 
बुंदिरष्यात्ममियुक्तं बोद्धव्यं तत्न यद्भवेत्‌ | 

अधिभूतं RTE अधिदैवं बृहस्पतिः ॥ २५॥ 
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wear | १७ 


बरहस्पत्यादीनां तु बुद्धथादिदेवतात्वमागमादवगन्तव्यम | इतरेषां तु 


aga? ! इत्यादिश्रती என்‌ स्पष्टमिति ॥ २४-२५ Ut 


अहङ्कारस्तथाध्यात्ममहंकर्तव्यमेव च | 
अधिभूतं तदित्युक्तं ETAT ॥ २६ ॥ 


என்னார்‌ चेतव्यं तत्र TRA | 
` अधिधृतं RIR ASTER ॥ २७ || 
तमोऽध्यात्ममिति Ng எனன यो भवेत्‌ | 
अधिभूतं तदित्युक्तमीश्वरोऽत्राधिदेवतम्‌ ॥ २८॥ 
क्षेत्रज्ञः साक्षी Sang मायाप्रवतेकः जगत्कारणमिति AG || 
एवमध्यात्मादिविभाग प्रद इन्द्रयैरथोंपळब्धिर्जागरितमिति वाक्ये 
इन्द्रियग्रहणं करणोपलक्षणाथेमित्यभिग्रेत्प ఇన్నా TAIT — 
— ब्राह्मान्तःकरणेरेवं देवतासुग्रहा न्वितेः | 
खं खं च विषयं ज्ञानं तजागरितमुच्यते | २९॥ 
बाह्येति | অল ज्ञानमिति कर्मन्द्रियव्यापाराणामुपलक्षण , अन्यथा 
केन्द्रियस्यासंम्रह्ापातात्‌ खरूपनिरूपणवेयथ्ये स्यादिति || २९ ॥ 
_ तदुभयाभिमानीयत्रो ಎ ಎಮು ಭಯಪಡ 
YA जागरितावथा शरीरं करणाश्रयम्‌ | 
यस्तयोरभिमानी स्याद्विश्च इत्यमिधीयते ॥ ३० || 


येयमिति । विश्वस्य स्थूल्सूह्ष्ममारणशरीरत्रथामिमानित्वात्‌ qaq- 

शरीर 'प्रइणाय शरीरं करणाश्रयमित्यक्तं | अत एव तमइशब्दितकारणरारीरं अपि 

ETT PF Se eee ss 
š. P, 4 
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ie पञ्मीकरणवार्तिकम | 
तंमो$घ्यात्ममिल्यत्रोक्तम्‌ | अन्यथा जागरावस्थोक्तिप्रस्तावे तस्यानवसरप्रसन्नात | 
तच्चेह शरीरग्रहणेन गृहीतमिति எனா | ३०॥ 


ननु ‘aed च विराड्भवे ? दित्यत्र सम्टिव्यष्टिशरीरयोरमिधानात्‌ 
gad च वेश्वानरशब्दितस्य वेराजस्याभिमानित्वात्‌ कथ व्यष्टथमिमानिनो 
विश्वस्य तदुभयाभिमानित्वमित्यत आह--- 


বিশ্ব वेराजरूपेण पश्येङ्भेद निवृत्तये | 


विश्वमिति | वैराजस्य रूपमिव रूपं यस्य सः तथा | भावप्रधानो 
निर्देश! , वैराजरूपलेनेत्यर्थ! | वैराज विश्वात्मत्वेन ead: | हिरण्य- 
गभेरूपेण चिन्तयेदिव्यादावप्येवमेवार्थः | यथाश्रुते विश्वस्य वैराजान्तर्भावे 
గా प्राधान्यं न स्यात्‌ | तथा च জলি भ्रत्यगात्मबोधन न भवेत्‌ | 
वैराजादीनामीश्वरावस्थामेदत्वेन प्रत्यगात्मावस्थाभेद्त्वामावात्‌ | तथा सति 
" अकारमात्र विश्वः स्यात्‌? * अवारं पुरुषं विश्वमुकारे प्रविलापयेत्‌ za 
वक्ष्यमाणा RRA: ROAR | एतदुक्तं भवति — 
mda चैतन्यस्य. समष्टिन्यष्ठ्यभिमानमेदेन भेदात्‌, जीवानामपि “सर्वे 
जीवाः எண்ன? इतिं sem अपरिच्छेदात्‌ परिच्छिन्नबयष्टयभिमानकृतः 
TS: | तत्त REAR: HERAT चिन्तिते  परिच्छेदाभि- 
माननिवृत््या परिच्छेदभ्रमनिवृत्ती तदभिमानिनोरपि ARATE 
स्यादिति ॥ 


“எண்ணாக? "തഅ पादानां मात्नाणां TE 
श्रौतक्रममनुपृसेब, ‘AA विश्वः स्यात्‌? इत्यादिना वक्ष्यामीत्यमि- 
संधाय अपञ्चीकृतेल्यादिनो्ं द्वितीयपादं व्याचष्ठे ज्ञनेन्द्रियाणी त्यादिना- 

__ 871851 சோ पश्च shane ॥ ३१॥ ` என்‌ पञ्चैव पञ्च வீன்‌ স্ব * ॥ ३१ ॥ 
1. ೫, परिच्छिन्न 2, ण्यपि। 
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வள்‌ അ नयन॑ ' घाणे जिह्वा थीन्ट्रियपश्चकस्‌ | 
बावपाणिपादपायूपखाः कमेन्द्रियपञ्चकस्‌ ॥ २२ || 


मनो ത്ത്‌ चेतश्रतुश्यम्‌ | 
geared எனின்‌ बुद्धिनिश्रयरूपिणी ॥ २३ i 


असिमानात्मकस्त्दहङ्कारः प्रकीतितः 
अनुसन्धानरूप च चित्तमित्यमिधीयते 11 ২9 ॥ 
ணன்‌ । axe परिणतमन्तःकरण मनः 
इत्यर्थः | निश्चयाख्यवृत्तिपरिणत च बुद्धिः | अभिमानबृत्तिपरिणतमन्तः 
करणं अदङ्कारः | पूर्वोतरानुसंधानरूपवृत्तिमचित्तमित्यर्थ lI 
| मनो बुद्विरहङ्कारश्चित्तं चेति चतुष्टयम्‌ | 
संशयो இணி d: स्मरणे विषया इमे ॥ 
इत्यभियुक्तोक्तेः 1 അ गर्बोऽभिमानः , स्मरणमनुसंघानं , विषयाः साध्या 
इत्यर्थः ॥ ३४ ॥ 
गणोऽपानस्तथा व्यान उदानाख्यस्तथेव च | 
समानश्चेति पञ्चैताः कीतिताः MATAA: ॥ ३५ ॥ 


खं वाय्वग्न्यम्बुक्षितयों ஏனாம்‌ पञ्च च | 
अविद्याकामकर्माणि लिङ्गं Heh विदुः ॥ २६ ॥ 
gage | एकैकं RM पुरी, मनआदिचतुष्टयमेका 
पुरी , कामादिक प्रत्येकमेकेका पुरीति gasal एतच्च ज्ञानेन्द्रियादिपश्वक 
fa भोगसाधनत्वात्‌ तदुपाधित्वेन तदवस्थानप्रदेशत्वाच पुरीव Un 
पुरीत्यथेः ॥ 
` उ. ஏ. जिह्वा घराणं चेन्दियपश्चक्स्‌ 





———— q —————Áá—m 
m என்ட 9999 ಇ. के 9» ^ 
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Ro Terry | 


അത്തു खलु पञ्च तथापराणि 
कमन्द्रियाणि मनआदिचतुष्टये च | 
प्राणादिपश्चक्रमथो वियदादिक च 
कामश्च कर्म च तमः पुनरष्टमी q: ? ॥ 
इत्यमियुक्तोक्तेरेति | तत्र वातिके अभियुक्तक्लोके च अबिद्यातमइ्शब्दौ 
ന്നീ | मूळाविद्यायाः कारणशरीरत्वेन सूक्ष्म- 
शरीरान्त्भावासंभबात्‌ ।  पूर्वपर्व्रमजन्यवासनायामध्यविद्याशव्द: प्रयुक्तो 
TARR: “ अनिर्वांच्याबिद्याद्रितयसचिवस्य'इत्यत्न । यद्यपि — 
पञ्चप्राणमनोबुद्विदशेन्द्रियसमन्वितम्‌ | 
अपश्चीकृतभूतोत्थं Feng भोगसाधनम्‌ || 
इति प्राणादिसप्तदशकमेव लिङ्गशरीरमिति आत्मबोधादाबुक्तम्‌ | अत्र च 
कामकर्मादीनामपि लिङ्गशरीरान्तर्भाव उच्यते " एतत्सूक्ष्मशरीरं स्यादिति ? 
तथाप्यात्मबोधारि छो केषृपलक्षणपरत्वेन कामकर्मादीनामपि ग्रहणं स्वीकर्तन्यम्‌ | 
अन्यथा ax शरीरत्रयेऽपि अन्तर्भाबाभावेन इारीरत्रयापलापेऽपि तदपलापा- 
aad | तथा ಇ स्थूलप्रपश्नस्सवों स्थूलररीरे , सूक्ष्मप्रपश्न: எளி 
UNE, मूलप्रकृतिः कारणशरीरमिति शरीरत्रयापछापे स्वप्रपञ्चापलाप- 
सिद्धिरिति ങ്ങ ॥ ३६ ॥ 


௭04 स्यात्‌ मायिक प्रत्यगात्मनः | 
எள்‌ | तस्य निरसनयोग्यतां இடம்‌ मायिक इति विशेषणम्‌ | 


करणोपरमे जञाग्रत्संस्कारोत्यप्रबोधवत ॥ ३७ ॥ 
TEREST स्फुरण ಪಣ उच्यते | 


banal mn क्ष, TÈT) DUE 
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o^ 


HTT | at 
wham হবি | करणानां चक्षुरादीनां उपरमे सति जाग्रदतुभवः 


` जञन्यसंस्कारोत्थान्तःकरणदृपिख्पप्रतोधयुक्तं यद्ग्राहमग्राइकरूपेण स्फुरण 


चैतन्यमस्ति तद्विषयभूतरथगजादिः तद्विषयकान्तःकरणवृत्तश्चति इयं स्वभन 
इत्यर्थः | मूले ' जागरितसंस्कारजः प्रययश्मविषय। হলঃ इत्युक्तत्वात्तरनु- 
सारेणैवे व्यास्यातम्‌ | अन्यथा चेतन्यस्य स्वमावस्थान्तर्भावे तस्याप्यपलापापत्तः | 


एवं शरीरमबस्थां चोक्त्वा तदमिमानिनं दशयति — 

अभिमानी तयोयेस्तु तेजसः TART I ३८॥ 

अमिमानीति | तयोः स्वसूक्ष्शरीरयो१ | तेजस इति | तेजसि 
वासनायाममिमानिस्वेन निवृत्तो भवतीति तैजस इत्यर्थः ॥ ३८ | 

हिरण्यगभेरूपेण तेजसं चिन्तयेद्बुधः | 

अत्र . हिरण्यगभशब्देन समष्टिसूक्ष्मशरीरामिमानी सूत्रात्मोच्यते | 
यथा व्यष्टिभूतपत्नपुष्पशाखादिकं समष्टिभूतवृक्षरूपेण TAN एको वृक्ष इति ,, 


तथा व्यष्टिभूततूक्ष्मरारीराभिमानिन आत्मानं व्यशिसूक्ष्मशरीरामिमान हित्वा 
समष्टिसूक्ष्मरारीराभिमानित्वेन ध्याये दित्यर्थ१ பு 


एवं सूक्ष्मशरीरं எள்‌ तदमिमानिन चोकारार्थमुक्त्वा मकाराये 
वक्तुं कारणशरीरं तस्य भोगसंपादिकामवस्थां तदभिमानिनं च दशयति — 


चैतन्याभास' खचितं शरीरद्वयकारणम्‌॥ ३९ ॥ 


आस्माज्ञान तदव्यक्तमव्याकृतमितीयेते | 


चेतन्येति । केवळाज्ञानस्य शरीरदयकारणत्वासंभवाच्चैतन्याभास- 
खचितमित्युक्तत्‌ | चितन्यप्रतिबिम्बसहितमिस्यर्थः | sm TRAE | 
यच्छरीरइयकारणमज्ञानमस्ति तदव्यक्तमव्याकृतमितीयत इति संबन्धः ॥ 


9. कथितम्‌ | 
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BR पञ्चीकरणवातिकम्‌ | 


Ag शरीरहयकारणत्वे तस्यार्थक्रियाकारित्वेनं எண்ணார்‌. 
शरीरद्वयस्यापि सत्तासंभवात्तदपलापो न संभवतीत्याशक्य नार्थक्रियाकारित्वमेव 
என்‌ कि तु अनाध्यत्वं , எரா ளன TEAR 
प्रायेणाह == 


न सन्नासन्न सदशद्धिन्नाभिनं न चात्मनः || ఇం || 


न सदिति | ಕಣೆ शशश्चङ्गादिवदसदेव स्यादित्याशंक्याह — 
नासदिति। अज्ञोऽहमस्मील्यपरोक्षतया प्रतीयमानत्वात्‌ எனா எனல்‌ | 
न च सत्वनिषेघेऽसत्वं असत्वनिषेधे सत्व वा वक्तव्य | परस्परबिरुद्धयोरन्यतर- 
निषेचेऽन्यतरावश्यभावादिति वाच्यं; परमते என்‌. घटतदल्न्ता- 
भावयोरमावत्रत्‌ सत्वासत्वयोरप्यभावोपपत्तिरिति wa: | तहि केवल्सद- 
सदूपत्वामावेऽपि तदुभयरूपत्वे ee — 


न सदसदिति | एकस्येकदेव सदसत्रूपत्वस्य विरुद्धत्वादिलर्थः | 
ननु तदज्ञानमात्मन; सकाशाद्धिन न লা? भिन्नत्वे अद्वेतहानिः | ` अभिन्नत्वे 
बाध्याज्चानाभिन्नस्वेनात्मनोऽपि बाध्यत्वापत्तिरित्यत आह — सिन्नामिन्नमिति। 
கொண்க? परस्परविरुद्धयोरपि भावः पूर्वदेव ` द्रष्टव्यः | যদি 
न॒ भिन्नं TRA नापि भिन्नाभिन्नै कुतश्चिदित्यस्य सतोऽसतः प्रत्येकं Od 
च प्रतियोगित्वमुच्यत ईति आनन्दगिरीये व्याख्यातम्‌ | तथापि वातिके 
आत्मन एव कण्ठरवेण मेदादिप्रतियोगित्वमुक्तमिति एवं ഞഞ്ഞാ ॥ 99 | 


ननु सत्वादिना निवैक्तुमशकय्रत्वेऽपि सभागत्वादिना 9௭ம்‌ शयत 
एवेत्याशक्य MY नाम सावयवत्वं | तच्चावयवरूपकारणसमवेतत्वं | 
तच्चाज्ञानस्यानादित्वेन नास्तीत्याह — 


न समाग ন निर्भाग न चाप्युभयरूपकम्‌ | 
യന്ന मिथ्यास्वकारणात्‌ ॥ ४१ ॥ 
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न समागमिंति | तदि निर्मागं भविष्यतीव्याइंक्य तद्भागभूताना- 
मंरामूतानां gendai विद्यमानत्वान्न निर्भागमित्याह — न निर्मागमिति | 
अत एव नोभयरूपत्वमित्याह — न चापीति ॥ 


ननु स्वात्मना निर्वक्तुमशक्यस्वे तत्स्वरूपाधिगतिरेव न ध्यात्‌ | 
लक्षणामावे लक्ष्याषिगतेरसंभबादित्याशंक्य सत्वादिना निर्वेचनाभावेऽपि 
எணண வேர निर्वेचन संमवतीत्याह-न्रह्मेति । ब्रह्मात्मेकत्व- 
बिषयकराज्ञानस्यैवान ेतुत्वाततद्विपयकञ्ञानमेब எண்ணின்‌: | SAAR | 
TARE: | ननु अन्यज्ञानेन अन्यस्य नाशः காளன்‌ मिथ्यात्वात्‌ 
तदघिष्ठानतच्वज्ञानेन तदज्ञानस्य निवृत्तिः संभवतीत्याह मिथ्यात्वेति || 


एबं कारणशरीरस्य we निख्प्याबस्थां निरूपयति — 
ज्ञानानामरुपसंहारो ಕೃ कारणतास्थितिः | 

वटबीजे হতে सुघुप्तिरमिधीयते ॥ 93 ॥ 

ज्ञानानामिति டன ज्ञानानामिति बहुवचनात्‌ HEHE 


இணர்‌ जाग्रत्सप्रावस्थासंबन्धिनां सर्वेषां ज्ञानानामभावो विवक्षित | 


af बृत्तीनामभावे बुद्धेरप्यमावः स्यादित्याशकूयाह — बुद्धेरिति । कारण- 
तास्थितिरिति ഞ്ഞ ज्ञानात्मना स्थितिरवस्यानं । पुनबुद्धयुत्पादन- 
योग्यबासनात्मना अवस्थानमिल्यथः | उपरत TREN बुद्ध! कारणात्मनाव- 
स्थितिः सुषुतिरमिधीयंत னர்‌: । TRAE TAR बुद्धेः 
कारणताखितिरिस्युक्त्‌ | तावत्युक्ते जाग्रदशायामतिव्यापिः , कार्यदशायामपि 
कायस्य कारणरूपेणावस्थानात्‌ अत उक्तम्‌ — ज्ञानानायुपसंहार इति | 
IE इष्ान्तमाइ- वरेति ॥ ४२ ॥ 


अभिमानी तयोस्तु সাহা इत्यभिधीयते | 


1, ೫. எள | 
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ad पश्चीकरणवार्तिकम्‌ । 
जगत्कारणरुपेण प्राज्ञात्माने विचिन्तर्थेत्‌ ॥ 93 ॥ 


तयो! कारणशरीरसुषुष्यवस्थयोः। जगदिति | व्यष्टिकारणशरीरामि- 
মানিন प्राज्ञात्मानं समष्टिमायावच्छिनश्वरात्मना RARE: ॥ ಇ ॥ 


ननु विश्ववेजसादीनां बहूनामज्ञीकारे चिदत्मकमेक तत्त्वमित्यद्वैत- 


हानिः स्यादिल्याशक्कूध तेषां भेदस्य तत्तदुपाधिकृतत्वात स्वतश्चिदात्मनो न 
भेद इलाद्द -- 

எண்ணி | 

विभिन्नमिव  संमोहादेक qui चिदात्सकस्‌॥ ೪೪ | 

RAN । अक्षरात्ममिरिति तृतीया इत्य॑भावे | चिदात्मकमेकमेव 
तत्त्व विश्वादिरूपेण विभिन्नमिव भासत इति शेषः | aa a — 
संमोहादिति चिदात्मकमेक तत्वमित्यज्ञानादित्यथेः || 99 || 

ஏன்‌ ज्ञान कथ भवतील्याशक्कय ஏன்‌ प्रपश्चापळापप्रकार 


दरोयति विश्वादिकेत्यादिना | 


तत्न प्रथमं विश्वादीनां त्रयाणां बैराजादीनां ഞ്ഞി च भेदामाव- 
என்‌ சோர்‌ दरीयति--- 


विश्वादिकं ₹ यस्मादैराजादित्रयात्मकम । 

एकत्वेनेव संपर्येदन्याभावप्रसिद्ठये ॥ ४५ ॥ 

विश्वेति | ` यस्मादेवं संपंइयेत्तस्मादात्मानमद्रय पश्येदिश्युत्तरेण 
Gard: | 3 तथा भेदचिन्तने5भद एव ഞിയി; | അ प्रथमेनादिशब्देन ` 


BEE द्वितीयेनादिशब्देन mid | एकत्वेनेति | 
थया எரா கின்‌ qa इति சே അര്‍ तथा 


1, Gelert | 2, अ. TRY | 
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व्यडिविश्वादीन्‌ അത്ത TARAS: | अन्याभावेति । अन्यत्वा- 
भावसिद्धये इत्यथः ॥ ४५ II 


तथा च त्रयः परिशिष्टा भवन्ति | तेषां त्रयाणामपि चिदात्मनि বিভাঘণ 
aad अकारादिशब्दस्याप्यपलापसिध्यप , AMA. awa — 


ऑकरारमात्रमखिलं विश्वप्राज्ञादिलक्षणम्‌ | 
TATRA | ४६ t 


ऑकार इति । विश्र्रज्ञादिलक्षणमखिळमथेजातं .सर्वेशब्दात्मक- 
प्रणवमात्रं अकारोकारमकारपात्रं ' तत्र च स्थूलप्रपञ्चवाचकसवैशब्दात्मकत्व- 
मकारस्य, सूक्ष्मप्रपश्चववाचकसवेशब्दात्मकत्वसुकारत्य, कारणत्राचकसवे- 
शब्दात्मकत्व मकारस्य च द्रष्टव्यम्‌ | एतत्सव माण्इक्यभाष्यादौ स्पष्ट- 
मुक्तम | सवेशब्दात्मकत्वे च प्रणवस्य तथया ത്യ छान्दोग्योपनिषदि 
स्पष्टमुक्तम्‌ | নল देतुमाइ _ वाच्यवाचक्कतेति ഞി निर्देशः | 
बाच्यवाचकाभेदादित्यथः | वाच्यत्राचक्रामेदे हेतुमाह-मेदेनेति | वाच्याङ्गेदेन 
बाचकस्य , MIRRA என்னன கனம்‌ |  वाच्यवाचकामेदो 
माण्डूक्योपनिषद्भाष्यादौ सम्यङ्निरूपित इति അ प्रपञ्च्यते || ४६ ॥ 


ya सामान्यतः प्रणवतदथयोरमेदसुक्त्वा इदानीं विशिष्य प्रणवावयवान। 
तदर्थानां चाभेदै दशयति — 


` अकारमाते विश्वः स्यादुकारसीजसः रसतः | 
MA मकार इत्येवं प्रिपरयेत्क्रमेण तु ॥ ४७ U 
अकारमाल्रमिति ॥ ४७॥। 


ಕುರಿಯು ಯು ಯು ಯಯ ಇಬ ಯ sf. 
ভাদলসন্ধাংমাহ = | 
17.4, 
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३६ पञ्चौकरणचा तिरस्‌ | 
 समाविकालातप्रागेवं विचिन्त्यातिप्रयल्ततः | 
ஈஷா னர்‌ चिदात्मनि विलापयेत्‌ ४८ ॥ 
समाधीति | विश्ववैराजाद्यमेददष्टीनां प्रणवावयवतदथभिददष्टीनां 
TERR इत्युक्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 


स्थूलादिक्रमेण सब चिदात्मनि बिठापयेदिति don विछापन- 
प्रकारे विशिष्य दशयति — 

अकार पुरुष ത്ത്‌ प्रविलापयेत्‌ | 

उकारं तैजसं BEA मकारे प्रविलापयेत्‌ ॥ ४९॥ 

मकारं कारणं प्राज्ञं चिदात्मनि विलापयेत्‌ | 

TAR | उकारे प्रविलापयेदिति | अकार उकार ఇషా 
TE: | ' मकारे - प्रविलापयेदिति | उकारो मकार एवेति 
TR | সাহা चिदात्मनि विलापयेदिति। അങ്ങ 
प्रकारेणेत्यर्थः | एवं च मकार ओंकार Vl ओंकारोऽइमेवेति पाठान्तरं 


वार्तिकाननुगुणमेवेति वेदितब्यम्‌। TEATS सर्वोपनिषद्धयास्यानाननु- 
गुणत्वात्‌ | प्रपञ्चस्तु पञ्चीकरणमावप्रकारिकायां द्रष्टव्यः ॥ 


एबं चिदात्मनि विलापयेदिति सर्वप्रपञ्चप्रविलापनमुक्सवा चिदात्मा 
MN MRNA चिदात्मखरूप कथयन्‌ संप्रज्ञातसमाविप्रकारमाह — 


चिदात्माहं எனக! || ఇం || 

கோண்‌ बासुदेरोऽहमोमिति। ` 

चिदात्मेति | अत्तः वाक्यद्याज्ञीकारात्‌ ERE 
न deri | fend शुद्ध Ry qanra Raga Raga 
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எனு | . २७ 
fasa, Raat Range इति | तथा T gaada 
कादाचित्कत्वं निरस्तम्‌ | एताइशचिदात्मरूपत्य इष्यमाणत्वे हेतु வோட 
प्रमेति तस्य gat दशयति बासुदेव इति ॥ 


qar) समस्तं quen बै यतः | 
ततस्स बासुदेवेति विद्वद्भिः परिपठ्यते ॥ 


इति विष्णुपुराणवचनात्तस्य [ಸ್ಮ ಮೂ परमानम्दसन्दोहश्चासौ 
எண்‌ समानाधिकरणसमासः। आनन्दसन्दोहरूपत्बै च धवेत्रामानन्दानां 
സിന द्रष्टव्यम्‌ | वासुदेवस्य प्रणवाथेत्वात्‌ प्रणता भिन्नत्वादो- 
ഞ്ഞ எண்ன னன்‌; सामानाधिकरण्यं ജു | अथवा 
ae கணை ಮೂ वा ओमिति ॥ 


एव शब्दानुविद्धसंप्रज्ञातसमाधिमुक्त्वाऽसंग्रज्ञातसमाधि वक्तुं संप्रज्ञात- 
समाधिरूपवृत्तिविलयप्रकारमग्ह — 


எள ' विवेचितं चित्त तत्साक्षिणि विलापयेत्‌ ५१ ॥ 


ఇష ae संप्रज्ञातसमाधौ RATA: | तत्साश्चिणीति | 
विवेचकचित्तसाक्षिणीत्यथः ॥ ५१ ll 


इदानीमसंप्रज्ञातसमाधिमाह — 
चिदात्मनि विलीनं “షాక్‌ न विचालयेत्‌ | 
पूर्णणोघास्मनाऽऽसीत पूर्णाचलससुद्रवत्‌। ५२ ॥ 


चिदात्मनीति। पुनः किं कुर्यादित्यत आह-पूर्णेति। तल TH 
எட पूर्णेति | न चलतीत्यचछ३ | Wy अचळश्च AST समुद्रः അ 
दासीतेल्यथे। ॥ ५२ ll 
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Re क्शीकर्णवार्सिकम | 

एबं समाधिप्रकारमुक्त्वा तत्परिपाकफल्भूततत्तताक्षात्कारपकार 
दशयति == IPP EE | 

Ti समाहितो योगी भ्रद्धाभक्तिसमन्वित! | 

जितेन्द्रियो जितक्रोधः पश्येदात्मानमडयम्‌ ॥ ५३ ॥ 

एवमिति | TER समाहितः समाधियुक्तो योगी 
तत्परिपाकानन्तरं अद्वयमात्मान TALI হান विध्यसंभवात्‌ साक्षा- 
MAE | ज्ञाने विध्यसंभवे எனா கன்‌ समाधिकालेऽपि 
श्रद्धाभक्तीन्द्रिय जयक्रोधजयादीनामावरयकतां दशयति श्रद्धेत्यादिना [aa 


ननु ठौकिकं னாம்‌ बिहाय सवदा അജന്ത ag न 
शक्यत इंत्याशझ्ूयाधिकारिविशेषणी भूतवैराग्यस्येव எனா समाधिद्शायामपि 
वैराग्य दशयति-= 


आदिमध्यावसानेषु दुःखं aE यतः 

तस्मात्सवे परित्यज्य TAA भवेत्सदा || ५४ Il 

आदीति। आदौ भोगसाधनीभूतद्रव्याजने दुःखं , मध्ये aue. 
दुःखं , अवसाने নলাহী दुःखमित्येप्रकारेण aia सवदा दःखहेतुरेब | 
एव ब्रह्मलोकान्तलोकसाधनकर्माद्याजेनमपि दु!खहेतुरेवेति निश्चित्य साति 
शयानित्यफल्साधन सब ன निसनिरतिशयपुुषार्थसिद्धयर्थं सर्वदा 
तत्तनिष्ठारूपसमाधिमान्‌ भवेदित्यर्थ: | ५४ ॥ 


एवं समाधिनिष्ठया SEMEN कि फलं भवतील्याशंक्य 
कुतकृत्यता भवतीत्याह --- 


यः THAT शान्तमानन्दात्मानमदयम्‌ | 
न तेन famed FRR वावणिष्यते ॥ ५५ ॥ 
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s Q a 


TATE | ६९ 
कृतकृत्यो സന്ന என்‌ भवेत्सदा |: 
आत्मन्यारुढभावस्तु जगदेतन्न वीक्षते ॥ ५६॥ 


कदाचिद्वचवहारेषु sd यद्यपि पश्यति | . 
बोधात्मव्यतिरेकेण न पश्यति चिदन्वयात्‌ | ५७॥ 


q इति | ede Ramm आत्मानं எள: 
सर्वानन्दानां எக एवान्तर्भावादाप्तब्यान्तरं नास्ति | ‘ यस्मिन्विज्ञाते 
सर्वमिद विज्ञात स्यादिति' ज्ञातव्यान्तरमपि नास्तीत्यतः ന്തി ఇళ | 
சாகன்‌ भवेदिलस्य विवरणं जीवन्युक्तो भवेदिति। सदेति — 
सदा समाधिकाले तदितरमिक्षाटनादिव्यवहारकाले AKU: | अन्यथा जीव 
न्मुक्तत्वत्य TRANS ன்ன चाभावेन विरोधात्‌ | अत एव 
समाधिकाले तदितरभिक्षाटनादिब्यवहारकाले द्वतदशने5पि तस्य मिथ्यात्वेनेव 
दशना வாள बिरोध इति दशयति — कदाचिदिति | बद्धजन- 
साधारणईँतद्नमङ्गीकरोति-द्वेतं यद्यपि पश्यतीति ൯ बद्दजनात्को 
बिशेष इत्यत आह-बोधात्मेति டானா: सवेदा दैत परयति ആ 
कदाचित्समािव्यतिरिक्तकाळ எ, வில विशेषः । अपरस्तु, ഞ്ഞി 
बोधात्मव्यतिरेकेण Ed सत्यतया परयति, विद्वांस्तु सत्यतया न पश्यति | 
तत्र हेतुः-चिदन्वयादिति | सर्वत्र प्रपञ्चे चित एव सत्ताप्रदत्वेनानुस्यूतत्त- 
ज्ञानादिसर्थः ॥ ५७ || 


विद्वान्‌ &d எனன न पश्यतीत्युक्त, =š पुनः पर्यतीयाह--- 
कि तु पश्यति मिथ्येव दिड्मोहेन्दुविभागवत्‌ | 


किन्त्विति । शुद्धादितीयन्रह्मणःप्रपञ्चाकारत्वस्य मिथ्यात्वे दृष्टान्त- 
माह-- दिड्मोहेति । प्राच्यादीनां प्रतीच्यादिप्रतिपत्तिवदि्यर्थः | एकस्यैव 
ரி எண்ன भेदस्य मिथ्यात्वे യത. इन्हिति | 
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bo पञ्जीकरणवातिकम्‌ | 
यया एकस्येवेन्दोर्भेदेन মান नेत्रावष्टम्माययपाधिवशात्तयैकस्येव aga. 
ணரா விர मेद मान मित्यर्थः ॥ 

ननु तलसाक्षात्कारानन्तरमज्ञाननाशेंडपि पुनररारीरादिग्रतिभासाङ्गी- 
कारेडनिर्मोक्ष एव स्यादिव्याशङ्कय तस्यावधिमाह--- 

प्रतिमासश्शरीरस्य तदा55प्रारब्धपंक्षयात्‌ ॥ ५८ || 


प्रतिमास इति | तदा sen शरीरस्य प्रतिभासः 
आप्रारब्धसंक्षयादिति Br | मर्यादायामाङ्‌ प्रारब्ध पंक्षयपयैन्तं | तन्नाशे तु 
शरीरादिप्रतिमासोऽपिं नश्यतीत्यर्थ। | तदुक्तमभियुक्तैः — 


என்ற TRAE कार्यक्षमं লহযলি चापरोक्ष्यात्‌ | 
உண प्रतिमासनाश एवं त्रिधा नश्यति चात्ममाया ॥ इति | 


अस्मिनर्थ श्रुति प्रमाणयति — 
तस्य ताबदेव चिरमित्यादि RE | 


तस्येति | तस्य TRARY तावत्पथेन्तमेव चिरं विलम्बः 
TEAR न विमोक्ष्ये न विमोक्ष्यते | अथ प्रारव्धकर्मविमोचनानन्तरं 
संपत्स्ये संपते | छकारपुरुषव्यत्ययरछान्दसः | ज्ञानेनाज्ञानस्यावरणशक्ति- 
TRIS तत्कृतो ആ. ARS எனின்‌, परमते അ 
नाशानन्तरमपि पटादिवच्चानुबर्तत इति भावः || 


নহি. fig बद्धजनस्येव शरीरादिग्रतिमासांगीकारे तत्कृतसुख 
दुःखादिकमपि aaa तस्य मिध्यात्वेन TN sanga 
fae — 


मारूधस्यानुद्व्तिस्तु ணார ॥ ५९ ॥ 
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ன்ப at 
aa aw एव स्यात्‌ ளான: पुमानसी | 


നതു । प्रारब्धस्य IRAMA रारीरादेरिव्यर्थः | 
gm जीवन्मुक्तस्य आमासमात्रतः प्रतीतिमात्रान तु वस्तुतो5नुवृत्ति- 
wha: | तथा च — यया எல்‌ ஜோன்‌ ज्ञातवन: अति- 
साहर्याद्रज्ज्वाः सर्पाकारतया प्रतीतावपि न भयकम्पादीनि एवं जीवन्मुक्तल 
शरीरादिप्रतीतात्रपि मिथ्यात्वेन ज्ञानान्न दुःखादिहेतुःवमिति भाव: | तत्र हेतु- 
माह. सर्वदेति അത്തേ समाधिकाले तदितरब्यवदार- 
काले च मुक्त एव | “লজ तेद AUT भ्रति? इति தண ज्ञानसमकाळमेव 
gè: Ramai ततो विदुषः झरीरादिप्रतिमासेऽपि न ढुःखादिप्रसक्तिरिति 
भाव ॥ 


प्रारब्धक्षयानन्तर॑ विदेहकेवल्यप्रापतिप्रकारमाह-- 
என்றன संक्षये तदनन्तरम्‌ ॥ ६० ll 


अविद्यातिमिरातीत सर्वाभासतिवजितम्‌ | 
आनन्दममलं शुद्ध मनोवाचामगोचरम्‌ ॥ ६१ ॥ 
ogee) ೫0೫7 ೯೫೫ TARR SRA 8851, 

सैव तिमिरं वध्तुस्वरूपाच्छादकत्वात्‌ तदतीतं निवृत्ताविद्यकमित्यर्थः | कारणा- 
என कार्याभावमप्याइ -- | ഞ്ഞ इत्याभासाः शरीरादयः 
നി; | अविद्यातिमिरातीतत्वादेवामळ॑सर्वाभासविवजितत्वादेव 
ஏன । अत एव केवलानन्दरूप | तस्यापरिमिततां दशयति मन इति | 
मनांसि वाचश्च मनोवाचः तासामगोचरं अपरिमितत्वादित्यर्थ: | ६१ ॥ 


तदानीं तत्स्वरूपप्रतिपत्त्यये शब्दाद्यन्वेषणव्याबृत्त्यधमाह = 
ന്ത हेयोपादेयवजितम्‌ | 
` ग्रज्ञानघनमानन्दं AT पदमश्नुते ॥ ६२॥ 
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३३ पञ्चीकरणवा तिकम्‌ | 

वाच्येति | तददशायामिषानिष्टपरिहारारथं ആഴ वारयति — 
हेयेति । आनन्दस्याज्ञायमानस्य पुरुषाथेत्वाभावादाह — प्रज्ञानघनमानन्दः 
मिति | सप्रकाशतया ज्ञायमानानन्दरूपमित्यथः । प्रज्ञानघन मित्यनेन भाट्रादि. 
मत इव चिदचिदात्मकं न भवति, कि तु केवलज्ञानखरूपमेवेति दितम्‌ | 
आनन्दस्वरूपस्यात्यन्तममिळषितःवात्‌ पुनवैचनम्‌। विष्छ व्याप्ताविति विषिधातु 
निष्पन्नत्वात्‌ विष्णुशब्देन त्रिबिधपरिच्छेदरहितं ब्रह्मोच्यते | विष्णोरिद॑ 
doi अहमस्वरूपं TARR इत्यादिवदमेदेऽपि मेदोपचारः qaq इति 
पदं Iga प्राप्नोति | EEN भवतील्यथेः | न तु बिष्णोः di 
वैकुण्ठाख्यं लोक॑ प्राप्नोति | तत्योपासनाफळत्वेन ஈன ரு. 
संभवात्‌ । ब्रह्मसाक्षात्कारस्य “ब्रह्म वेद ब्रह्मैव भवती 'त्यादि श्रत्या சிர்‌, 
ணி भावः ॥ ६२ || 5 


एवं Seager சான प्रकरणस्यार्थप्रहणे प्रकारमाह _ 


इद्‌ प्रकरण STI ज्ञातव्यं ఇషా? | 

अमानित्वा दिनियभैर्गुरुभक्तिप्रसादतः | ६३ | 

इदमिति | इदं पश्चीकरणवार्तिकरूप प्रकरणं எர गरुधश्रषादि- 
dag ज्ञातव्य अथतो ad, मुमक्षुमिरिति शेषः | பப்பட்‌ 
शातव्यमित्यत आह _ भगवत्तमैरिति | वेदान्तजन्यज्ञानवन्तो भगवन्तः 
तेषां मगबद्रपत्वात | எள கர भगवत्तमास्तैनिमित्तेस्तान गुरून्‌ 
യു | “ गुरुभिज्ञात्वा गुरूणां சா मित्यादिदशेनात्‌ । पुनः कीददद्वैरित्यत 
भाइ — असानित्वादीति | अमानित्वादयः अमानित्बमदम्मित्वमित्यादि 
भगवद्रीतोक्ता नियमा येषां तेरित्यथे: | ആഞ്ഞ്‌ स गुरुमेवाभिगच्छेत्‌ 
समित्पाणिः श्रोत्रियं अह्मनिष्ठ Renae: | एवंविधा गुरव. என 
ஈர்‌ न च ஈன venere विमय मामुपदिशन्तीति वाच्यम्‌ | 
“तद्विद्धि प्रणिपातेन ரண்‌ சோ | उपदेक्ष्यन्ति ते ज्ञातं எர: 
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எண்ட்‌ इति गीतावचनात्‌ எனா अपिं Fas காள उपदिशन्तीति 
ளா: | ஜானின்‌ | ಸೆ! च सा என்ன்‌ TARE यः प्रसादः , 
गुरूणामनुग्रहस्तस्मात्‌ என்‌: | गुरुषु भक्तिरिति वा ॥ ६३ ॥ 


एवे இன்க்‌ प्रकरणमथेतो என किं mae 
आह — 


इमां विद्यां সবল योगी संध्यासु सर्वदा | 
समभ्यसेदिहाह्चत्रभोगानासक्तघीस्सुघीः ॥ ६४ II 


इति श्रीमत्परमहसपरित्राजकाचार्थवय श्रीमच्छंकरभगवत्पादशिष्य 
रीसुरेश्वराचायैविरचितं पञ्चीकरणं thao ll 


इमामिति | fet विदयादेतुभूतमिदं प्रकरणमित्ययः। उपनिषच्छव्द- 
बाच्यविद्ाहेतुमूतत्रेदान्तवाक्येषु எகா । प्रयत्नेनेति | 
அணிகளே यथा न स्युस्तथा प्रयत्ने TAA | संध्यासु unm: 
संध्यासु समभ्यसेत्‌ सम्यगम्यसेत्‌ अर्थानुसंधानपरवक எண | तत्नाधि- 
कारिणी दशञयति-इहेति | ൯ साधनचतुष्टयसंपन्युपलक्षणाथः। सुधीरिति 
भ्रबणमननजन्यज्ञानवानित्यर्थः। कृतश्चबणमननस्यैव निदिध्यासनेऽधिकारादिति | 

अनया पञ्चीकरणवार्तिकाभरणरूपया इत्या | 

श्रीकृष्णः प्रीतो भवताद्दिबुधाश्चेनां समीक्ष्य MEAN ॥ 
इति शस्‌ || ६४॥ 

इति श्रीपरमहसपरित्राजकाचाय श्रीकेवस्येन्द्रसरस्वतीपूज्यपादशिष्य 


भ्रीमज्जञानेन्द्रसरसती पूज्यपादशिष्य श्रीमदभिनवनारायणेन्दर- 
सरस्वतीमि) विरचितं पश्चीकरणवार्तिकाभरण ആത്ത. 





9. P. & 
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